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J o d e n  A





K a rn e v a le t i S tu t tg a r t  var aldrig t ilfo rn  blevet hoitide- 

ligholdt med saa stor G lands og P ra g t, som i Aaret 1 7 3 7 . 

N a a r en Fremmed traadte ind i de uhyre S a le , der vare 

opbyggede og p rag tfu ld t decorerede t i l  dette D iem ed, naar 

han overskuede de mange Tusinder a f glimrende og glade 

M a sq u e r, horte hvorledes Mcrngoens Latter og S a n g  

overdovede Musi'kchorenes ta lrige Fanfarer, da troede han 

ikke at vcere i W urtem berg , i dette stroenge, alvorlige 

W urtem berg , som var blevet strcrngt ved en iv r ig ,  ofte 

ascetiff P rotestantism e, der hadede Forlystelser a f denne 

A r t  som Levninger a f et andet R e lig io n sp a rti; og a lvor

l ig t ,  ncesten m srkt og ssrgmodigt veo den betænkelige 

S t i l l in g ,  ved den Elendighed og A rm o d , hvori en a l

mægtig M in isters, systematiske Kunstgreb havde bragt det.

D en  meest pragtfulde a f disse Glædesdage var vist

nok den to lvte F ebrua r, paa hvilken S tifte re n  og O p fin 

deren a f disse Forlystelser og saa meget A nd e t, der just 

ikke opvakte Lys t, J o d e n  S u s s ,  Cabinetsminister og 

Finantsdirecteur, hoitideligholdt sin Fodselsdag. Hertugen 

havde paa denne D ags M orgen  sendt ham alle S la g s



Forceringer; men den behageligste for Cabinetsministeren 

var vel et E d ic t , der bar denne Glcedesdags D a tu m , et 

E d ic t , som for evig T id  fritog  ham for a lt Ansvar for 

den forbigangne T id  og Frem tiden. H ine  utallige Crea- 

tu re r a f enhver S ta n d , R e lig ion  og A ld e r, som han 

havde plantet i bedre Moends S ted , beleirede hans T ra p 

per og Forgemakker, fo r at lykkeonske ham , og mangen 

oerekjcr, brav Embedsmand blev paa denne D ag  dreven 

a f Frygten, ved T rods at gjore sin Fam ilie  ulykkelig, t i l  

at afloegge Haandkys i Jodens H u u s .

De samme M o tiv e r fyldte ogsaa Carnevalsfalene om 

A ftenen. F o r hans Tilhcrngere og Venner var det en 

Glcedesfest, som de endnu ofte toenkte at hoitideligholde; 

M cend , der hadede ham i S tilh e d  og offentlig maatte cere 

ham , svobte sig skjcrrende Teender i deres D o m in o e r, og 

droge med Kone og B o rn  hen t i l  Daarskabens pragtfulde 

F o rsam ling , overbeviste o m , at deres Navne vilde blive 

indforts i Registeret og Hullerne noie bemcerkede; men 

Folket ansaae disse Dage som D ro m m e tim e r, i hvilke 

de kunde glemme deres trykkende Elendighed i Sandsernes 

R u n s ;  de beregnede ikke, at den hoie P r i is ,  de maatte 

betale for Adgangen, blot var en n y ,  indirecte A fg iv t,  

som de ydede Joden.

Denne A ftens G landspunkt var det D ie b lik , da 

Floidorene sprang op, en forventn ingsfu ld S tilh e d  hvilede 

over Forsam lingen, og endeligen en M a n d  paa om trent 

fyrgetyve A a r ,  med paamldende, markerede Ansigtstræ k, 

med glindsende, funklende D ine , der sioi l iv l ig t  og lurende

, .-SW M "
s



 ̂ igjennem Rcekkerne, traadte ind i  S a le n . H a n  bar en hvid

 ̂ D om ino  og en hvid H a t med purpurrods Fjedre, paa hvilken

" han havde hcestet den sorte M asque fljodes los ; der var in te t

pragtfu ld t ved ham uden en usædvanlig stor S o lita ir ,  som ved 

^ Halsen sammenholdt den purpurrods B a ju te  a f S ilke flo r, der

'' fa ld t ned over D om inoen. H a n  forte en smekker, siin t-

bygget D a m e , som, kloedt i et med G u ld  og Mdelstene 

^ overlcesset orientalsk Costume, drog alles D ine  paa sig.

^ . "H e rr  F inantsdirecteuren! H e rr M in isteren l "  hviskede

Moengden, da han fornem t hilsende skred igjennem Rcek- 

m kerne, der aabnede sig v ill ig t for h a m ; og da han var

^ kommen m id t i  Hovedsalen, hilsede Trompeter og Pauker

ham , en ikke ubetydelig Deel a f Masquerne Lilklappede 

ham B ifa ld ,  imedens m an saae Andre vende sig bort 

som fra  et u tu g tig t Skuespil. A lm inde lig  syntes derimod 

dt den Deeltagelse, hvormed man betragtede den skjonne

k Dsterlcenderinde, der var kommen med M in isteren. HanS

e" Levemaade var a ltfo r bekjendt t i l ,  at ikke de Fleste skulde

ke have aner under den rigtsmykkede Damemasque een a f

es hans V en inder; b lot derom syntes man at voere uenig,

tt hvilken a f disse en saadan Udmoerkelse var bleven t i l  D e e l;

l, den ene syntes for lille  t i l  denne F ig u r ,  den anden for

corpulent for denne nydelige T a ille , den tredie for tung, 

s t i l  at skride saa let og mcesten ^svcevende over G u lv e t , og

2 en fjerde, ved hvilken man endeligen vilde standse, kunde

!t ikke eie disse glindsende sorte H aar, der fa ld t i  rige Lokker

ned om den stolte N akke, ikke dette herlige, dunkle D ie , 

e som man saae lyse frem under M asquen.



Mcengden pleier, naar dens Nysgerrighed ikke strax 

bliver tilfredsstille t, ved Lejligheder a f saa glimrende og 

stmcnde Beskaffenhed, som dette C arncva l, ikke lcenge at 

staae stille ved e e n  Gjenstand. "N a a r  hun tager M a s -  

auen af, v i l  man jo sce det," sagde m an, uden at fljoenke 

Dam en ltrngere Opmoerksomhed, end der var fornoden, 

for at bemoerke, at hun stilte sig hen t i l  en M enue t. 

M e n  tre unge M eend, der stode orkeslose bag de D and- 

sendes Skcekker, syntes endnu uafladeligt a t see efter hende.

"H ve m  mon det dog kan vcere!" raabte-den ene 

Ukaalmodig; "jeg vilde gjerne kjobe halvtredsindstyve B i 

letter a f den forbistrede Jo d e , naar han vilde sige m ig, 

hvad det er fo r en P ig e , han saaledes indforts som en

Fyrstinde i  S a le n ."  >

"H e rr  B roder l "  svarede den Anden, i det han under 

Ta len ikke vendte sit D ie  -fra DsterlccnLerinden, "H e rr  

B ro d é r, u s rv ls  R s io n n e u r !  disse Modsigelser kan seg 

ikke forene, om jeg ogsaa hos Cartesius' selv havde studeret 

Logiken tilligemed e v g ito , e iZ o  s u m ; en saa uscrdvanlig 

siin S ka b n in g , denne H o ldn ing  , disse, efter de nyeste og 

fornemste R eg le r, afmaalte Bevægelser, denne M aade, at 

bevoege Haandledet rund t og spillende, som jeg b lo t har 

seek i de betydeligste C irkler i W ien  og P a r is ; denne A n 

stand , hvormed hun beer Nakken . . . . "

"G u d  forbande m ig , D u  har R e t ,  H e rr B ro d e r,"  

afbrod den Lredie ham , " a lt  dette og—  komme med 

SusS paa-Wallet! N e i,  en flig  Contrast er a ldrig fore

kommen mig i m it L iv ! "  ! .



" U f  vo rt Bekjendtskab, "  vedblev den T red ie , "a f  

vore Kredse kan hun ikke vcere; th i hvis det ogsaa skulde 

vcere sandt, hvad man hvisker t i l  h inanden, at allerede 

mangen elendig K a r l a f en Fader har sendt sin D a tte r 

med en S u p lik  t i l  Jo de n , saaledes blotter ingen sin 

Skjcendsel for Verden, at han v il sende sit kjodelige B a rn  

paa B a l med denne M a z e tte !"

"J e g  beder D ig  for H im m elens S ky ld , H e rr B rodér, 

ta l ikke saa h s it ,  han har sine S p ioner overa lt, og han 

er just ikke vor V e n ;  tcenk paa D in  F a m ilie , v i l  D u  

gjore D ig  ulykkelig? M e n  sandt er det, det kan ikke vcere 

nogen Pige a f bedre S ta n d , og dog er hendes Vcesen for 

anstcendigt for en Borgerdatter. M e n  h o ld t, hvo er den 

Saracener, som kommer der imod os? H ans Turbans 

Farve er jo den samme, som Jodens Charmante bcer!"

D e  unge Mcend vendte sig om og saae en rank, 

velvoxen M a n d ,  der, klcedt som en Saracener, ud

mærkede sig ved sit Costumes simple P ra g t, saavelsom ved 

Gang og H oldning fra de lavere M asque r. Ogsaa han 

syntes at have lagt Moerke t i l  de unge M cend, th i han 

gik langsomt imod dem og nolede med at skride forbi dem.

"H va d  er D in  P a ro le? " spurgte den ene a f de unge 

M cend, der troede at kjende en Ven i M a sg ue n ; "har 

D u  b lo t D i t  A l l a h  t i l  Fe ltraab , eller veed D u  ellers 

nogen Sentence."

"0 3 u 6 e 2 m u 8  ju ve n o s  d u m  5u m n 8, "  sva

rede Saraceneren, i det han stod stille.

. "D e t er h am , det er h a m !"  raabte to a f disse



unge H e rre r, og rystede Saracenerens H aand ; "g o d t, at 

v i gave den Parole, jeg havde ellers in tet Tegn, hvorpaa 

jeg kunde kjende D ig ; th i jeg var saa vis i m in  S a g , 

ar D u  var her som Bonde, at jeg har veddet med Eapi- 

tainen om en Flaske, at D u  maatte vcere en B o n d e !"

"Lader os troede hen r i l  B u f fe t te t , "  sagde den A n 

den, "jeg har her Een at forestille D ig ,  B roder Gustav, 

der gloeder sig t i l  D i t  Bekjendtskab, og D u  veed, i M a s -  

guer kjender man hinanden ikke godt."

" V e n , "  svarede G ustav, "jeg tager ikke M asquen 

a f,  jeg har mine G ru n d e ; saa behageligt denne Herres 

Bekjendtskab vilde voere m ig, saa maa jeg dog opsoette det 

t i l  lm orgen."

"O g  hvis det nu var P inassa , om hvem D u  saa 

ofte har spurgt?" svarede h iin .

"P inassa?  med hvem D u  har slaaes? N er, det g jor 

en Forskjel i T in g e n , ham v il jeg see og hilse; men —  

m in  M asque tager jeg blot a f i to Dieblikke og i en af

sides Krog a f Spisesalen."

" V i  ere tilfredse, B roder S a ra ce n e r," svarede Ca- 

pitainen. " M e n  lader os forst begynde paa den anden 

Flaske, da skal D u  ogsaa skrifte G runden , hvorfor D u  

ikke v il lade D i t  Ansigt lyse for D in e  V e n n e r!"

6)

I  Spisesalen, som de va lg te , vare blot faa M e n 

nesker, th i man solgte her blot udssgte B in e , sine F rugter



og varme D rikkevare, imedens de stsrre Skænkestuer, 

hvor man kunde faae simpel V i i n , D l  og dreiere S p i 

sevarer, trak den storre Mcengde t i l  sig. I  et H je rne  

a f Vcerelset var et B o rd  to m t , hvor Saraceneren kunde, 

naar han vendte Ryggen imod den ovrige Deel a f S a le n , 

uden Fare for at blive kjendt, aftage M asquen . D e 

valgte denne P la d s , og da de fyldte G las  stode for dem, 

toge de to unge Krigsmoend M asquerne af, og Eapitainen 

begyndte: "H e rr  B ro d e r, jeg har den W re ,  at forestille 

D ig  her den uforlignelige Cavalier P inassa , sin T ids  be- 

rsmteste Fegtemester; th i det lykkedes ham, ved en uimod- 

staaelig T e rts -O .va rt-T e rts , at gjore m ig ,  betoenk m ig ,  

Amicistordenens S e n io r , lro i's  de eom hn t —  i Leipzigs 

uforlignelige Rosendal. H an  ha r, ligesom jeg , forladt 

M u se rne , har sjunget: " V i l  ei M in e rva  have m ig , saa 

maa Bellona for m ig sorge," og har ombyttet den gamle 

Huggert og dens uhyre S tik p la d e , hvorpaa han pleiede 

a t spise sin Frokost, med en hertugelig wurtembergsk 

Lieutenants Paradekaarde."

" D e t  B y tte  er ikke ilde , H e rr von P inassa , og 

m it Foedreland kan onske sig t i l  Lykke ved d e t,"  sagde 

Saraceneren, i det han bukkede sig for den nye Lieute- 

nant. "N a a r  I  endeligen v il troede i vor Tjeneste, saa 

er denne Lobebane den behageligste. D en  E iv ille  har paa 

denne T id  lid t Udsigt, naar han ikke v il kjobe et Embede 

for firetusinde G y ld en , eller for sin S am vittighed  og sit 

cerlige N a vn  a f Joden. M e n  disse tynde Vrceddevcegge 

have D ren —  lader os tie, v i kunne dog ikke oendre det.



H v o r ganske anderledes ere Eders Forho ld ! Hertugen er 

en ta p p e r.H e rre , som jeg undede en S ta t  med togange 

hundredtusinde Krigsmcendz for os —  er han for stor. 

K rigen er hans Fornoielse, et Regiment i Vaabenglands 

hans Gloede; desvoerre har han kun sjelden en ledig T im e  

for os andre, og deraf kommer d e t, at disse Joder og 

Jodechristne fore Scepteret. H a n  ansees for en stor Ge

neral, han har ud fo rt skjonne Vaabengjerninger med P rin d s  

E ugen; og en rank, ung M a n d ,  med et A r  i Panden, 

M o d  i D ie t ,  som I ,  H e rr von P in a ssa , er ham t i l  

enhver T id  velkommen i hans H cer."

"H va d  Saraceneren kan tale fo rn u ftig  om Joder og 

C hris tne l" sagde Capitainen. "M e n  aabn D i t  V is ir  og 

v iis  D in e  F a rv e r; m in  Kammerad bor nu  ogsaa vade, 

med hvem han ta le r ; dette er den kloge, retskyndige, fo r

træffelige H err D o e to r  )'uin5 u ti'iu sH u e  Lanbek, kjodelig 

S o n  a f den beromte Provincialconsulent Lanbek, hvem 

han er substitueret som A c tu a r iu s ; en fortræ ffelig K nos, 

x a ro lo  6 'k o r in o u r !  naar han ikke i den senere T id  pro- 

stituerte sig ved et besynderligt M e lancho lie , endnu fo r

træ ffeligere, naar Herren ogsaa havde indprentet ham 

S ands for det smukke K jo n ."

Lanbek tog ved disse O rd  M asquen a f og viste den 

nye Bekjendter et rodmende Ansigt fu ld  a f hoi Skjsnhed. 

Under Turbanen fremsnege sig gule Lokker og ombolgede 

hans Pande ukunstlede og upudrede. E n  dristigt boiet 

Ncese og morke, blaae D ine  gave hans Ansigt et Udtryk 

og en dyb A lv o r, der stod i overraskende Modsigelse med



IS

de blode Haar., og deres lyse Farve. M m  dis.se A nsigts

træks og disse D in e s . Strcenghed formildedes ved et beha

geligt Trcek omkring M u n d e n , da han svarede: "Je g  

aabner m it  V is ir  og viser Eder et A n s ig t, der byder 

Eder ret hjertelig velkommen. Jeg drikker dette G las  paa 

Eders Velgaaende, men derpaa v il I  undskylde m ig , at 

jeg bryder op."

" ? io  x o sn a  drikker D u  to ,"  raabte Eapitainen med 

comisk P a th o s , i det han. tog en uhyre Gadedorsnogle 

ud a f Lommen og strakte den, mod Saraceneren som et 

S cep te r; "h a r D u  saa liden W re fryg t for D in  S en io r, 

at D u  formaster D ig  t i l ,  at udstikke G las  in  io co , uden 

at de ordentligt ere dicteerte D ig  a f Proeses? O  te m -  

P o r s , o n io i '0 8 ! H vo r er S k ik  og Drden bleven a f 

b landt disse Nusser? P inassa ! i  vor L id  var det dog 

anderledes! "

D e  unge Mcend loe over denne den fordum s A m i- 

cistseniors beklagelige R im in iscence ; men Eapitainen saae 

Lanbek stivt i D ie t og sagde: "H e rr  B ro d é r! tag m ig det 

ikke ilde op, men i D ig  har der allerede lcenge stukket 

noget, som en Feber, og iaften kommer det t i l  en C ris is ; 

jeg har allerede tabt een Flaske for D in  S k y ld ,  men jeg 

to r voedde om t i  nye ; vcer cerlig, Gustav —  D u  har 

allerede vceret her iaften som Bonde, og D in  G am le veed 

in te t a f Saraceneren at sige."

Gustav rodmede, rakte Vennen fin  Haand og t i lv in 

kede ham et J a .

"F o r  en U lykke!" raabte Eapita inen,- " S o n ,  hvad



harj D u  fo r. H vo  skulde troe det om den stille A c tu a ri- 

us?  forandre D rag ten  paa C arnavalet! O g saa cengste- 

l ig ,  saa hemmelighedsfuld, saa a fb ru d t; v i l  D u  maaske 

Joden t i l  L iv s ? "

D e n  Adspurgte rodmeve endnn stcerkere og tog M a s -  

quen h u rtig t fo r ;  men inden han endnu kunde svare, 

sagde Neelzingen: "H e r r  B roder, D u  bringer m ig paa det 

rette S p o r. H vo r har I  tvende, D u  og Dsterloenderinden, 

som Finantsdirecteuren forte ved A rm e n , kjobt T o ie t t i l  

Eders Turbaner ? Gustav, G u s ta v !"  tilfoiede han, truende 

med Fingeren —  " D u  boer ligeover for Joden,jeg voedder, 

D u  veed, hvo den stolte D am e er, som han har med sig."

"H v o r  skulde jeg vide d e t!"  mumlede Lanbek under 

sin M asque .

" Ik k e  a f S ted e t, forend D u  siger d e t,"  raabte Ca- 

p ita in e n ; "og bliver D u  ved at voere trodsig, saa lister 

jeg m ig hen t i l  Dsterlcenderinden og hvisker hende i O re t, 

a t Saraceneren har indviet m ig i  sin Hemmelighed."

"D e t  gjor D u  ikke, naar jeg a lvorlig  beder D ig ,  om 

at lade det vcere," svarede den unge M a n d , som det syn

tes, meget a lv o r lig t; "og hvis jeg io v rig t to r troe Form od

ninger, saa er det Lea Oppenheimer, M in isterens Soster. 

O g nu A d ie u ! hvis I  skulde mode m ig i  S a le n , saa 

kjende I  m ig ikke, og Neelzingen, hvis m in  Fader skulde 

sporge . . .

"S a a  har jeg ikke seet D ig , det forstaaer sig," sva

rede denne. Saraceneren reiste sig og gik. M e n  V en 

nerne saae paa hinanden, og In g e n  syntes at v ide , om



han havde hort ret eller hvorledes han skulde forklare a lt  

dette. " H a r  da Joden en S o s te r? " spurgte P inassa.

"F o r  nogen T id  siden ta lte  man om, at han havde 

taget en Soster t i l  sig, dog holdt man hende endnu for 

ganske ung, fordi hun intetsteds lod sig s e e s v a r e d e  Neel- 

zingen eftertænksom, "og hvor han rodmede! H e rr B r o 

der, D u  skal see, der lader Fanden engang igjen en fo r

n u ftig  D reng gjore en dum S t r e g !"

3 .
Lanbek streifede, da han havde fo rladt Vennerne, 

omkring i S a le n ; hans B l ik  soer u ro lig t hen over Moeng- 

den, hans Ansigt glodede under M a s q u e n , og moisom- 

m eligt maatte han ofte lede efter Aandedrcettet, saa 

trykkende var Luften i S a le n , og saa tu n g t laae F o r

ven tn ing , Lcengsel og Angst paa hans H jerte. Tcettere 

og meer stormende var Moengdens Troengsel, da han kom 

i M id te n  a f den anden S a l ;  med M o ie  ffjod han sig 

endnu lcenge igjennem , men endeligen blev han uvilkaar- 

lig t revet med a f S tro m m e n , der troengte sig hen t i l  en 

S id e , og inden han vidste a f det, stoo han ved et S p i l 

lebord, ved hvilket S usi spilte K o r t med nogle a f sine 

F inantsraader. S to re  Gulddynger laae paa Bordene, og 

den nysgjerrige Moengde betragtede den beromteste M a n d  

i deres Land og meddeelte hinanden hviskende og mumlende 

Bemoerknknger over de uhyre S u m m e r , som han, uden 

at forandre en M in e ,  tabte eller vandt.



Gustav havde endnu aldrig seet den Mcegtige saa 

ncer, som n u ,  da h a n , standset af M oengden, der stod 

omkring ham som en M u u r ,  nodedes t i l  uv ilkaa rlig  at 

betragte ham. H a n  tilstod sig selv, at denne M a n d s  

Ansigt var a f N a tu re n  form et skjont og cedelt, at endog- 

saa hans P ande , hans D ine  ved Vanen at herske havde 

erholdt noget Im pone rende ; men fjend tlige , frastodende 

R ynker laae imellem D ienbrynene, hvor den frie Pande 

sluttede sig t i l  den vel dannede Ncese, det lille  Knevels

bart kunde ikke skjule et ondskabsfuldt Trcek omkring 

M u n d e n ; og virkelig roedsom forekom den unge M a n d  en 

hces, tvungen L a tte r, hvormed Len jodiske M in is te r ledsa

gede Gevinst eller Tab.

Im edens H erre rne , omgiven a f Mcengden, spillede, 

og syntes at vente paa noget, traadte en M a n d  i Bonde

dragt fra  S te in lach frem a f de Nysgserriges Ncekker; en 

gammel H a t paa Hovedet, en grov blaa T ro ie ,  en rod 

Vest med store T inknapper, gule Skindbuxer og sorte 

S tro m p e r udgjorde hans simple Costume; men han bar 

en meget s tin , godt malet M asque. H a n  stottede sig, 

paa Bondem aneer, med Haanden paa en fem Fod hor 

Knortestok, lagde Hagen paa Haanden og sagde i en vel 

efterlignet S te in lacher - D ia le c t :

"M a n g e  Penge har I  liggende der, H e rre ! har I  

fo rtjen t dsm allesammen selv?"

M in isteren saae sig omkring, og bestrcebte sig for at 

smile over denne M asquefrihed. Maaske var denne Lej

lighed ham kjerkommen, for at give sig et S k in  a f P o-



p u la r ite t,  th i han svarede meget ve n lig t: "G o d  A ften , 

Landsm and."

"E de rs  Landsmand er jeg just ikke ," svarede B o n 

den med megen R o lighed ; "S m a u se ne  pleie soedvanlig 

ikke at klcede sig som jeg ." E n  doempet Latter flo i igjen- 

nem Tilskuernes Mcengde; men M in isteren syntes ikke at 

bemoerke de t, th i meget nedladende vedblev h a n :

" D u  er v i t t ig ,  m in  V e n ."

"G u d  bevare m ig , at jeg skulde voere Eders V en , 

H err S L s s , "  svarede Bonden. " V a r  je g  Eders V en, 

saa gik jeg nok ikke med denne daarlige T ro ie  og hullede 

H a t ; Z  g jo r..jo  Eders Venner r ig e ." ^  .

" N a a ,  saa maa hele W urtem berg voere m in  V en , 

th i jeg g jer det r ig t , "  sagde S uss , og kedsagftze sine O rd  

med en hoes, ubehagelig Latter. ' i

" I  er en M verdens G u ld m a g e r,'' svarede Bonden. 

"H v o r  skjenne ece ikke disse D u c a te r ! H v o r mange fattige 

Folks Sveddraaber gaae der vel paa et saadant G u ld 

stykke?"

" D u  er m ig 'e n  heel K a r l ! "  raabte S u s s ,  r det 

han ro lig t vedblev at spille.

Netop som Bonden vilde svare, t ilt ra k  en ny S k ik 

kelse sig den almindelige Opmærksomhed. D e t var en 

M a n d , hvis Costume noesten var ligesom Bondens , b lot 

havde han et langt spidst Skjceg omkring Hagen og bar 

en Kjole med B ord te r. Bonden saae nogen T id  forundret 

paa ham , rystede derpaa hans Haand og raabte: " E i



H a n s ! hvor kommer D u  f r a ,  og saa pyntet og pudset? 

D u  ligner jo slet ikke meer een a f o s ! "

" D e t  kommer d e ra f,"  svarede H a n s , i  det han tog 

sig en P r i is  a f en Solvdaase, "a t  jeg har taget Tjeneste

hos en fornem H e rre ."

"H ve m  er da D in  H e rre ?" spurgte Bonden.

" E n  R akker; men en fornem. T ro c r D u  han flaaer 

a lm inde lig t Q veeg, Heste, Hunde og deslige? N e i , han 

flaaer Mennesker, og desforuden er han K o rtfa b rika n t."

"K o rtfa b r ik a n t? "  raabte Bonden.

" J a  vist, th i alle K o r t i  Landet maae man kjsbe a f 

h a m ,  han stempler dem ; men han er ogsaa G a rve r."

"Hvorledes d e t?"

" I h  n u , .alle Garverne i  Landet maae kjobe garvede 

H uder a f h a m ; men han er ogsaa et M ynkstem pel."

"H va d  fok noget? et M yn ts te m p e l? "

" J a ,  han g jo r alle de Penge, dkr e re 'i Landet."

" D e t  er L o g n ,"  sagde B onden , " D u  v i l  nok sige, 

han g jo r A l t  i Landet t i l  P enge ; men derfor er han 

endnu in te t M yntstem pel. I  W urtem berg gives der 

b lo t e e t M yn ts tem pe l, som har paatrykket Landet sit 

Navnetrcek."

H id in d til havde Mcengden b lo t m um le t B ifa ld , men 

ved den sidste H entydn ing  paa M y n te n  udbrod den i  en 

hoi L a tte r; den Moegtiges Pande formorkedes noget, men 

endnu bestandigt vedblev han ro lig t at spille.

M e n  hvorfor har D u  ladet D i t  Skjcrg voxe saa 

spidst?" spurgte Bonden videre, "det seer jo ganske jodist u d ."



, "D e t  er nu  saadan M o d e / ' svarede H a n s , "siden 

Joderne ere blevne Mestere L Landet; om en kort T id  

b liver jeg reent t i l  en Jo d e ."

D a  H ans havde sagt disse sidste O rd ,  raabte en 

meget lydelig S tem m e fra  den tykkeste H o b : "V e n t  endnu 

et P a r Uger, H a n s , saa kan D u  blive cegte catholsk!"

H vo  der nogensinde har havt det skrækkelige S y n ,  

at see en Tsnde K ru d t ,  antcendt ved Uforsigtighed eller 

med Forscet, springe i Luften i en folkeriig G ade, har 

dog neppe seet en saa soelsom S cene , som den, disse 

>s faa hemmelighedsfulde O rd  frembragte. M in is te ren  sprin

ger, bleg som et L i ig ,  op fra  sit Soede; han kaster K o r- 

tene med et rasende B l is  paa B o rd e t: "H vem  siger det? 

Le griber ham , i  Hertugens N a v n ! "  raaber han og styrter,

som..dreven a f en usynlig M a g t,  ind paa M cengden; hans 

Ledsagere, ikke mindre bestyrtede men betænksommere, gribe 

ham i.-A rm en , troekke ham tilbage, og soge at berolige 

ham, —  hans dunkle B l ik  v il bore sig igjennem Mcengden, 

in for at trceffe Gjenstande^n fo r hans Raserie; M asquerne

^  mumle fortroedeligen og trykkes hid og d id ; men da den

bt frygtede M a n d  udstrcekker Haanden efter Bonden og raaber:

"S a a  skal D u . indestaae mig for ham ," er han pludseligen 

^ omringet a f en truende Moengde, "M asquefrihed, J o d e !"

.n horer man i hule, farlige Toner, Bonden og hans K am -

^ merad ere i et D ieb lik  adskilte fra  h a m , forsvundne, og

lige saa h u rtig t som han fo r blev om ringe t, er han igjen 

^ forladt, th i Mcengden adspreder sig, jaget af. en hemmelig

.> F ry g t,  t i l  alle S id e r.



Trcengselen rev G ustav Lanbek bort med s ig ; hans 

Tanker fo rv irredes, det va r ham endnu ikke m u lig t ,  a t 

forestille sig tydeligt, hvad der kunde have foraarsaget dette 

følsomme O p tr in . Saalcdes stod han nogle Dieblikke 

hensjunken i Tanker, da han pludseligen folce sin Haanb 

greben a f en anden; han saae sig o m , Dsterleenderinden 

stod fo r ham.

4 .
"H v o r fra  stammer Nosen paa D in  Heit, M a s q u e ? " 

spurgte Dsterleenderinden' med fljcelvende S te m m e .

"F ra  S oen  T ib e r ia s ,"  va r Saracenerens S v a r .

" H u r t ig !  fo lg  m ig ! "  raabte D am en og smuttede 

igsennem Mcengden. H a n  fu lgte , i  det han med M s ie  

trcengte sig igjennem M asgU erne, og blot hendes T u rb a n  

viste ham a f og t i l  Vcien s hans H jerte  bankede stcerkere, 

hans D re  hsrte endnu den sidste Lyd a f denne sode 

S te m m e , og hans D ie  saae ingen anden Gjenstand end 

hende. I  en morkere K rog af den anden S a l standsede 

hun og vendte sig om.

"G ustav , jeg besvcerger D em , hvad er forefaldet med 

M in  B rodér? Folk hviske overalt hans N a v n ;  jeg veed 

ikke, hvad de sige, men jeg tcenker, der er in te t G odt ; 

har han havt K lam m eris? A k !  jeg veed det, disse M e n 

nesker hade vo rt F o lk ."
D e n  unge M a n d  var i p iin lig  Forlegenhed. S ku lde  

han paa eengang forstyrre denne elffvcerdige Skabnings



uskyldige V ild fare lse? S ku lde  han sige hende, at W k r -  

tembergernes Forbandelse hvilede over hendes B ro d e r, at 

de bade for alle Mennesker og blot udelukkede ham a f deres 

B o n , at det var blevet t i l  S k ik , at bede: "Fader, fo rlos 

os sra det Onde og fra  Joden S uss ? " —  "L e a ,"  sva

rede han meget forlegen, "D e re s  B roder blev forstyrret 

i  sit S p i l  a f nogle M asquer, og havde en Ordstrid, som 

maaske netop paa dette S ted  var paafaldende; cengst D em  

ikke."

"H v o r  jeg dog er en taabelig P ig e !"  sagde hun, 

"jeg har saadan fcele D ro m m e , og saa er jeg den hele 

D a g  saa sorgmodig og nedflaaet. O g saa irritabe l er jeg, 

at A l t  forskrækker m ig, at jeg a ltid  strax tcenker paa m in  

B roder og tro e r, at der kunde vcere tils todt ham en 

Ulykke."

"L e a ,"  hviskede den unge M a n d ,  for at adsprede 

disse T anker, "erindrer D u ,  hvad D u  lovede, hvis v i 

modtes paa Carnevalet? vilde D u  ikke skjcenke m ig en 

eensom T im e, i hvilken v i kunde sladre ret meget sammen?"

"J e g  v il d e t!"  sagde hun efter nogen Betcenkning. 

" S a r a ,  m in  Am m e, staaer ved Udgangen, og skal ledsage 

m ig. M e n  hvorhen?"

"D e r fo r  har jeg so rge t," svarede h a n ; " fo lg  m ig, 

Lab mig ikke a f S y n e ; ved Indgangen tilh o ire ."

D en  jodiske M in is te r havde med opsi'nderisk Genie, 

da han arrangeerte Carnevalet i  S tu t tg a r t ,  og lod disse 

S a le  h u rtig t opreise a f Trcee, sorget for, at der, ligesom 

r store Huse og S lo tte , stodte mmdre Vcerelser t i l  Salene,



hvor smaae C irkler kunde fortcere et A fte n sm a a ltid , uden 

netop at maakte astcegge deres Ancognito i den almindelige 

Spisesal. Lanbek havde paa tredie Haand og imod t i l 

strækkelig B e ta lin g  vidst a t forskaffe sig N eglen t i l  et a f 

disse Beerelser; en lille  Colla tion stod allerede i Beredskab, 

og Lea glcedede sig over den unge Christens A rtighed , der 

havde g jo rt sit Bedste, fo r at tilfredsstille en i Kjokkensager 

erfaren Dam es S m a g , uagtet det lille  Vcrre lse, der b lot 

indeholdt et B o rd  og nogle faa S to le  a f let Tr<re, kun

frembod liden Beqvemmelighed.

"H v o r  gleeder jeg m ig , fordi jeg endeligen kan af- 

leegge den besværlige M a s g u e !"  sagde hun, da hun traadte 

ind med sin A m m e ; hun saae omkring efter et S p e il, og 

da hun blot bemcerkcde tomme Vrceddevergge, tilfoiede hun 

smilende: "D e  maa tjene m ig istedet for et S p e il ,  G u 

stav, og ffige m ig ,  om Trcengflen har forstyrret m in  

H a a rp y n t? "

Henrykt og med stammende B likke betragtede den 

unge M a n d  den skjsnne P ige. M a n  kunde kalde hendes 

A nsigt Fuldendelsen a f orientalske Treek. Denne Regel- 

mcessighed i de fine Ansigtstræ k, disse underfulde dunkle 

D ine , beflyggede a f lange S ilkehaar, disse dristigt hvcrlvede, 

glindsende sorte B ry n  og de dunkle Lokker, der dannede 

den yndigste Contrasi imod den hvide Pande og den skjonne 

H a ls  og endnu nieer fremhcevcde Foreningspunktet a f disse 

yndefulde Lrcek, de sine rode Lceber og de skjsnneste hvide 

Teender; Turbanen, der slyngede sig om Lokkerne, de kost

bare P e r le r , der omkrandsede Halsen, det tillokkende og



dog saa ftedelige Costume a f en tyrkisk D am e —  A lt  

dette ftemvirkede et saa magisk T ry lle r is , at den unge 

M a n d  troede at fte et af hine herlige S y n ,  som TaSso 

beskriver, at den Neisendes Phankasie m aler sig ved 

Hjemkomsten.

''S a n d e lig e n ,'' raabte han, " D u  ligner T ryllerinden 

A rm ida, og saaledes teenker jeg m ig D in  S tam m es D s t-  

tre, da I  endnu beboede Canaan. Saaledes var Rebecca 

og Jephtas D a tte r ."

"H v o r ofte har jeg ikke sagt det," bemcerkede S a ra , 

"n a a r jeg saae m it B a r n ,  m in  Lea i hendes P ra g t;  

Poscherne og F iflebeensfljorterne, de hoibcelede Skoe og 

alle Modevarer klcede hende langtfra  ikke saa godt som 

denne D ra g t."

D u  har N e t ,  g o d e .S a ra ,"  svarede den unge 

M a n d ;  "m en ftet D ig  her ved B o rd e t; D u  har a ltfo r 

bccnge levet blandt C hris tne,. t i l  at D u  skulde gyse for

denne Punsch og disse K ager; underhold D ig  godt med 

disse T in g ."

S a ra , der kjendte Naboens S in d  og M aneer, rceg- 

rede sig ikke lcenge, og forbarmede sig over Kukkenbagercns 

Kunstproducter; den unge M a n d  derimod satte sig nogle 

S k r id t fra  hende ved S iden- a f den skjonne Lea. "O g  

nu  oprig tig , P ig e ,"  sagde han , " D u  har B ekym ringer; 

D u  kunde igaar neppe tilbageholde D in e  T a a re r, og 

igjen idag svcever der paa denne Pande en S k y ,  som 

jeg saa gjerne vilde adsprede. E lle r troer D u  maaske



ikke, vantroe B a r n ,  at jeg er D in  V en  og gierne vilde

g,ore A l t ,  fo r at opmuntre D ig ? "

»Jeg veed det jo ,  o , jeg seer det jo bestandigt, og

oasaa igjen idag,» sagde h u n , i det hun med M o ie  be

kæmpede sine T a a re r, "og det g jor m ig jo saa lykkelig. 

D a  D e hilst- m ig den fsrstegang ved vo rt Havegjcerde, 

da D e  siden, det var i Begyndelsen a f O ctober, ta lte 

med m ig over Gjeerdet, og sidenefter bestandigt var saa 

venlig og fo r t ro lig , fle t ikke som andre Christne imod os, 

da vidst- jeg ret ve l, at D e  mener det godt med m ig, 

„ g  -  det er m in  eneste, stille Lykke!" D a  hun havde 

sagt disse O rd snege enkelte Taarer sig ud a f hendes 

stjgnne D in e ,  i  det hun bestrcebte sig, at see venligt og

smilende paa ham.

"M e n  desuagtet, . .  spurgte Gustav.

"M e n  desuagtet er jeg ikke lykkelig, ikke ganske lyk

kelig. I  F ra n k fu rt havde jeg mine Legesostre, mm egen 

V erden, forlangie in te t a f den ovrige. Jeg tcenkte ikke 

c«er vore F o rh o ld , det krcenkede mig ikke, at de Chrlstne 

foragtede o s , jeg sad i m in  lille  S tu e  blandt Venner, 

cg onfled- m ig In te t  a f A l t ,  hvad der var udenfor. 

M m  Broder lod mig hente t i l  sig t i l  S tu t tg a r t.  M a n  

'sagde m ig , at han var bleven en stor H e rre , at han 

regjercde et Land, i hanS H u u s  gik det herligt og glceve- 

lig t t i l  , og de Christne levede med h a m , som v i iblandt 

o s ; jeg tilstaaer, det glcedede m ,g , naar mine Veninder 

siUdrede m in  Fremtid saa glim rende; hvilken P ig -  vilde i 

m it S ted ikke have glerdet sig?



vr Taarer afbrode hende paa n y ,  og den unge M in d

fo lte , fu ld  a f Medlidenhed med hendes K u m m e r, at det 

ez var bedre, at lade hendes Taarer have f r i t  Lob nogle

br- Dieblikke. I  det menneskelige B ry s t gives der en Folelse,

»Iiz> som gjor os vemodigere end enhver anden K u m m e r , jeg

rk, kunde kalde den Medlidenhed med os selv: den overvoelder

os , naar v i ved vore tilin te tg jo rte  Forhaabningers G rav  

sti skue tilbage t i l  de D age , da disse Forhaabninger endnu

cs, blomstrede, naar v i tilbagekalde de glade Tanker, kied

ch, hvilke v i gik en blid Frem tid imode; sandeligen, denne

^  bittre Contrast har vist mangengang oplsst stoerkere H je r-

ter i Vemod end den skjonne Jodindes H jerte.

§ti, "J e g  har fundet A l t  anderledes," vedblev Lea, e fte r'

en Pause; " i  m in  Broders H u u s  er jeg eensommere end 

i m in  B arndom . Jeg to r ikke tage Deel i. hans B a lle r 

h li og store Selskaber. Musikken lyder t i l  m it eensomme

^  Voerelse, man sender m ig Kager og sode V in e ,  som t i l

et B a r n ,  der endnu ikke er gammelt nok, t i l  at komme 

i Selskaber. Og naar jeg beder m in  B ro d e r, at lade 

mig engang tage Deel deri, i det mindste, i hans H u u s , 

M , saa afflaaer han mig det enten ganske ko ld t, e lle r, naar

M  han netop er i underligt Lune, forskroekker han m ig ved

l h« sit S v a r . ''

M  "H vad  svarer han da?" spurgte Vnglingen sxcrndt.

M  "H a n  seer lcenge og sukkende paa m ig , hans D ine

^  fordunkles, hans Ansigtstroek blive morke og melancholske,

W han svarer: at jeg ikke ogsaa maa gaae fo rlo ren ; jeg

2 *



stal bede uafladeligt t i l  vore Fcedres G u d , at han v il be

vare mig, reen og from , paa det ,  at m in  S jc r l  kan blive 

et reent O ffer for h a n s  S jc e l."

"Laabelige O ve rtro e !" raabtc den unge M a n d  fo r- 

t^cedelig; "derfor skal D u  a ltsaa, stakkels P ig e , frasige 

D ig  alle Livets G lcrder, fo r at h a n . . . . "

" H a r  han da saa groveligt forsyndet sig?" spurgte 

Lea, da hendes V en  h u rtig t afbrod, som ved et ubestndigt 

O rd ; "hvad skal jeg da afsone? S lig e  henkastede O rd 

gjore m ig saa ulykkelig: det forekommer m ig d a , at der 

sv-rvcr en eller anden Ulykke over m in  B ro d e r, a t A lt ,  

hvad han foretager sig, ikke er ret.' In g e n  v i l  underrette 

m ig derom , ogsaa S a ra s  O rd kan jeg ikke udtyde; th i 

naar jeg fporger hende derom , soger hun at undgaae at , 

svars, eller kalder ham hemmelighedsfuldt: vo rt Folks 

Hccvner."

" H u n  er ikke k lo g ;"  svarede den unge M a n d  for

legen; " D in  B rodér har , som R yg te t gaacr, et mcegtigt 

M o d p a r t is ; mange a f hans F inansopera tioner blive dad

lede. M e n  for hans S ky ld  ' kan D u  sove ro l ig t ; "  t i l-

foiede han med bitter L a tte r; "H ertugen har idag givet 

ham et F r ip a te n t, som sikkrer ham for enhver Fare og ^

ethvert A nsvar."
" O  hvor jeg takker den gode H e r tu g !"  sagde hun , 

o p m u n tre t, i  .det hun strog de morke Lok.'er fra  den 

kvide P ands; "saa er der altsaa In g e n  han behover at 

fry g te ? D e  Christin kunne ikke forfolge h a m ? —  D e



svarer ikke? Tilstaae det ku n , Gus t av ,  D e  bcer N ag  Lit 

m in  arme B ro d e r?"

" D in  a r m e  B rodér?  han det, saa kunde jeg

maaske cere ham for hans Forstands S k y ld ! M e n  hvad

kommer D in  B rodér os ved ?" vedblev Lanbek med et

m orkt S m ii l .  "J e g  elsker D ig ,  om ogsaa alle onde

Engle vare D in e  V ro d re ; men een  T in g  maa D u  love

m ig , Lea;  giv mig Haanden derpaa." ..> >
H u n  saae fo rventn ingsfu ld  og kjerlig paa ham , i

det hun lagde sin H aand i hans.

"V e d  aldrig meer D in  B ro d é r,"  vedblev han, 

"a t indfors D ig  i hans Selskaber. Hvilke Grunde 

han ogsaa h a r, saa er det G odt for D ig ,  at D u  ikke 

kommer der. S a a  meget kan jeg forsikkre D ig , "  tilfoiede 

han med funklende D ine , "vidste jeg, at D u  havde veeret 

der blot en enestegang, saa talte jeg aldrig et O rd  meer 

med D ig . "

Forskrækket og med Taarer i D ie t vilde hun netop 

bede om O plosn ing  paa denne nye Gaade, da en lydellg 

Ordstrid i  Sideværelset forstyrrede de Elskende. Flere 

Mcend syntes at vcere i Troette med P o lit ie t ,  man havde 

sprcengt D oren  t i l  ka b in e tte t, og over dette Indgreb  i 

Earnevalsretten stredes der med Hceftighed.

" M in  G u d ! det er m in  Faders S te m m e ,"  raabte 

den unge Lanbek, " l is t  D ig  med S a ra  over i S a len , 

P ig e ; Lager Noglen t i l  D oren med E der, maaske seeS vi 

siden ig jen." H a n  trykkede h u rtig t et K ys  paa den over

raskede Leas P ande , tog sin M asque for A ns ig te t, og



inden bun kunde komme rig tig  t i l  sig selv ester denne 

pludselige F o rand ring , var Lanbek allerede styrtet ud af 

D o ren . I  Corridoren, som han nu  betraadte, stod a l

lerede en tyk Menneskemasse omkring den aabne D o r  t i l  

Sideværelset. Tydeligere horte han sin Faders vcegtige, 

dybe S te m m e ; han stodte og trcengte sig igjennem som 

en Nasende, og kom endeligen ind i Voerelset. Fem 

gamle H e rre r, hvem han kjendte ret godt som hcederlrge 

Moend og hans Faders V enner, stode omkring den gamle 

Provincia lconsulent Lanbek; Nogle trcettedes, Andre sogte 

at berolige. D e t var paa den T id  en fa rlig  S a g ,  at 

komme i  S t r id  med P o l i t ie t ; det stod under den jodifle 

M in is te rs  soerdeles Beskyttelse, og man forta lte  flere Ex- 

empler paa, at brave, rolige Borgere og Embedsmand 

va re , b lot fo rd i de havde modsagt en a f dette hemmelige 

P o lit ie s  Tjenere eller forhindret en V o ldsg je rn ing , blevne 

kastede flere Uger i  Foengsel; siden havde man losladt dem 

igjen med den tomme Undskyldning, at det var skeet af en 

Feiltagelse. M e n  den gamle Lanbek syntes ikke at kjende 

nogen F ryg t for disse Mennesker; han paastod, at P o li

tie t skulde strax forlade Vcerelset, og det var maaske 

kommet t i l  noget voerre end en Ordstrid, hvis ikke i dette 

D ieb lik  en ganske anden Gienstand havde tiltrukke t sig 

Politieanforerens Opmoerksomhed. D e n  unge Lanbek 

havde ncesten trcengt sig stem ved S iden  a f Faderen, og 

var beredt, hvis det skulde komme t i l  H åndgribe ligheder, 

at understotte kraftig den gamle Herre. H a n  havde netop 

bundet sin M asque fastere, for ikke at tabe den i Haand-



M

as

al-

:!i!

H

he

Ml!

ly

,b

nril!

c h

ll-W
tl5

iif5

Pi!

N̂jl!

d!tl!

t K 

ick!

eder,
istop

and-

gemcenget, da Politieanforeren saae ham og raabte med 

hoi S te m m e , i det han pegede paa ham : " I  Hertugens 

N a v n ,  griber Tyrken der, det er den N e tte ."

Overraskelsen og sex Arme, der pludseligen omslyngede 

h am , gjorde ham voergelos. S a a  noer sin Fader, der 

kunde have reddet ham , vovede han dog ikke, blot ved en 

L yd , at give sig tilk jende, ford i han frygtede sin Faders 

Vrede endnu meer end Jodens V o ld .

D e gamle Herrer bleve stumme a f Forundring over 

denne Begivenhed; Politieanforeren blev, da han havde 

opnaaet sit D iem ed, hofligere, og undskyldte sig, hvorfor 

hine takkede koldt og afm aalt. V illie lo s  lod den unge 

M a n d  sig fore b o rt; M cengdcn, som havde forsamlet sig 

udenfor D o re n , adskiltes, men mange saae ham nysge r

rige ind i D inene , for at gjoette, hvo det var, som man 

rev her ud a f den offentlige Fornoielse. Gustav horte, 

da han blev fo r t videre bo rt, et svagt S k r ig ;  han saae 

sig om, og troede at have seet ved Lampernes svage S k in  

den skjonne Dsterlcenderindes Turban. S m e rte lig t bevceget 

gik han videre, og fo rst, da den kolde V in te rn a t berorte 

ham skjcerende, opvaagnede han a f sin Bedovelse, og 

oversaae ikke uden B ekym ring de Fo lger, som hans F a n 

genskab kunde have.

S.
Politiebetjenterne havde bragt Saraceneren, form o

dentlig med Hensyn t i l  hans sine og kostbare Klcedning,



ind i Officierstuen paa Hovedvagten. D en  vagthavende 

O ffic ie r anviste ham med en vranten C om plim en t, en 

-Lcenk i den fjerneste Krog a f Voerelset t i l  Sovested, og 

troet af sin Omstreifen paa B a lle t, fandt den unge M a n d  

dette Leie ikke for h a a rd t, t i l  snart at indslumre.

Trom m eflag vaagnede ham noeste M o rg e n ; søvndruk

ken saae han sig omkring i  det ode Vcerelse, betragtede 

snart sit haarde Leie, snart sin D ra g t, og ssrst efter nogen 

T id  kunde han erindre sig, hvor han v a r , og hvorledes 

han var kommen her. H a n  traadte hen t i l  V indue t, 

endnu var A l t  stille paa Pladsen udenfor Hovedvagten, 

og blot det Com pagnie, der netop uden for hans V indue 

trak op t i l  Astosning, asbrod den morke Februarmorgens 

S tilh ed . Im edens Trom m erne paa Gaden, ta u g , horte 

han S tiftsk irke ns  Klokke flaae otte, og denne Lyd tilbage

kaldte ham a lt det Ubehagelige og Foruroligende i hans 

S t i l l in g .  " S n a r t  v i l han sporge ester D ig , "  tcenkte 

han , "og hvor ubehagelig v il han overraskes, naar han 

horer, at D u  er ikke kommen hjem in a t."

I  den gamle Provincialconsulent Lanbeks H u u s  gik 

A l t  en saa regelmcessig G ang, at denne Tildragelse upaa- 

tv iv le lig  maatte gjore en forstyrrende V irkn in g . P aa denne 

T id  pleiede den gamle Herre allerede i  mange A a r at 

spise sin Frokost; med det forste Klokkeflag traadte, tillige 

med T jeneren, der bragte Kaffeen, ogsaa hans S o n  in d ; 

man talte om Dagens N yheder, om Forretningernes 

Gang, og i h iin  T id  lod den almcegtige M in is te r det ikke 

mangle paa S to f  t i l  flige S a m ta le r. Underholdningen



var regelmæssig t i l  Ende med Frokosten; Actuaren kyssede 

den Gamles Haand og gik derpaa, den ene D ag  som den 

anden, Klokken eet Q varteer paa n i t i l  Cancelliet. D e n 

ne Husets mangeaarige Scedvane mindede Gustav sig i 

dette D ieb lik . " N u  bringer Johan Kopperne," sagde han 

t i l  sig selv, "n u  seer han forventn ingsfu ld  t i l  D oren , fordi 

jeg endnu ikke er indtraadt, nu  lader han m ig kalde; —  at 

jeg dog skal volde den gode G am le denne TErgrelse!" 

H an  kastede fo rtryde lig  sin Tu rban  fra  sig, flottede H o 

vedet paa Haanden, og besluttede, at sporge Officieren, 

saasnart han lod sig see ig jen , om Aarsagen t i l  sin A r 

rest!"

Trommerne lede paa ny, Aflosningen drog bort, han 

horte Gevcererne scettes hen, og kort efter traadte en O f-  

si'cier ind i det halvmorke Voerelse. H an  kastede et flyg

t ig t B lik  paa Fangen i K rogen, lagde H a t og Kaarde 

paa B orde t og satte sig ned. . Lanbek., der ikke gad tale 

t i l  ham fo rs t, gjorde en Bevcegelse, for at tilkjendegive, 

at han ikke loengere sov. " L o u  so u r, m in  H e rre !"  sagde 

O ffic ie ren , da han bemcrrkede d e t, " v i l  D e  maaske dele 

m in  D e se u n e r med m ig ."

S tem m en syntes Gustav bekjendt; han reiste sig, traadte 

hofligt hilsende ncermere, og med et Forundringsudraab 

siode begge de unge Mcend for hinanden. " L a ro lo  6 '1 io u - 

u e u r ,  H e rr B ro d é r !"  raabte Capita in von Reelzingen, 

" D i g  havde jeg ikke troet at sinde her! hvorledes kom

mer D u  i A rre s t! D e t veed G u d , Blankenberg havde



ikke Uret, da han paastod, at D u  resikerede et eller andet, 

contra rationem."
"Jeg gad sporge D ig , E ap ita in ," svarede den unge 

M a n d , "hvorfor jeg sidder her? mig har inter Menneske 

sagt Aarsagen, hvorfor man har arresteret m ig ; D u  har 

jo L a g t,  Neelzingen; jeg beder D ig ,  D u  maa dog

vide . . .

» 'v ie u  me §3 r6e ! jeg?" raabte Capitainen smi

lende, "troer D u , at han becrrer mig med sin soerdeles 

Estimation og Confidence? Nei, Herr B rode r! da jeg lsste 

a f, sagde Lieutenanten, som havde havt V a g t: ovenpaa 

sidder Een, som er bragt herhen paa udtrykkelig Befaling 

fra karnevalet. Han pleier soedvanlig at bcere sig saa-

ledes ad."

"Hvem  pleier at bcere stg saaledes ad?" spurgte 8an- 

bek blegnende.

"Hvem  ?" gjentog hiin hviskende," D in  Svoger in  

§xe, Joden."

"Hvorledes?'' vedblev Lanbek rodmende, "D u  troer, 

han selv? Jeg haabede h id til, at en Feiltagelse maafle 

fandt S te d ! D u  har vel hort om det O ptrin , som fore

faldt med Joden > kort efter at jeg havde forladt Eder- 

man raabte noget om at blive catholsk, og da foer Finants- 

ministeren op . . .

"Hvad siger D u ? "  afbrod Capitainen ham med al

vorlig M in e , i det han traadte ncermere t i l Vennen og 

greb hans Haand. " D e r  var det altsaa? os har man



fo rta lt det anderledes; hvorledes gik det t i l?  hvad raabke 

m a n ?"

Lanbek blev ikke lidet forundret over den A lv o r lig 

hed, som han lceste i sin ellers faa m untre og sorglose 

Vens Ansigtstræ k; han forta lte  Begivenheden, saaleoes 

som han havde vceret Dievidne t i l  den, og saae, hvorle

des Vennens Nysgerrighed meer og mcer t i l to g ; hvorle

des hans B likke bleve fy rige re ; men da han beskrev, hvor

ledes Suss ester h iin t gaadefulde Udraab blev rasende oa 

sprang op. da fo lie  han Capitainens Haand krampagtigt 

at rore sig inden i hans. "H vad  fcrtter D ig  saaleoes 

i Bevcegelse?" spurgte Gustav fo rundre t; "hvo rfo r foler 

D u  saa megen Interesse ved nogle 6arneva ls lo ie r, der

t i l  S lu tn in g e n  gaae ud paa en eller anden Daarstab? 

N a a r jeg ikke vidste, at D u  er evangelist, saa vilde jeg 

troe, at m in  Beretn ing havde forncermet D ig . "

"H e rr B ro d é r! "  svarede Capitainen, i det han soate 

a t skjule sin A lvorlighed bag et ligegyldigt S m i i l ,  " D u  

kjender m ig jo ,  mig interesserer A lt  i Verden, og jeg er 

uhyre nysg je rrig ; desuden er M eget a lvorligere, end man 

troer, og i et S pog  ligger ofte B e tyd n in g ."

"Hvorledes mener D u  det?" sagde Actuaren fo run 

dret; "hvad g jor D ig  saa esterteenksom? H a r D u  igjen 

Gjceld? Kan jeg maaste tjene D ig  med noget?"

"B ro 'e r li l le ,"  svarede Soldaten, " D u  maa i de sid

ste Uger have vceret forsoerdeligt forelsket, ellers vilde vist 

D i t  klare B l ik  have bemcerket saa meget, som ikke en

gang kunde smutte forb i m it lette S in d . S i ig  m ig en-



gang, hvad siger D in  H e rr Papa om disse T ider?  T a le r 

D u  aldrig med Oberst Roder hos h a m ? B are  ikke i  

Fredags Astes Preelaterne i  Eders H u u s ? "

" D u  taler i  Gaader, E a p ita in !"  svarede den unge 

M a n d  forbavset. "H va d  flu ide m in  Fader have at be

stille med en Oberst a f Livescadronen og med P rce la ter?"

"V e n , g jor det k o r t ! "  sagde Reelzingen; "ansee mig 

ikke fo r letsindig i flige T in g ; jeg v il ikke paatving- mig 

Eders Fortro lighed , men jeg kan sige D ig ,  at jeg des

uagtet vced temmeligt meget, og —  p a ro io  6 'I io n n o u r !"  

tilsoiede han, "jeg tcenker derom, som det sommer sig for 

en Adelsmand og m in  P o r t  d'Epee."

"H va d  vedkommer m ig D ik  gamle Adelsdiplom og 

D in  nye P o r t  d'Epee?" svarede Actuaren fo rtryd e lig ; 

"og hvor kommer D u  t i l  at broule med flige T in g  for 

m ig ? Jeg sig-r D ig , at jeg ikke sorstaaer en Stavelse af 

A l t , hvad D u  der siger saa hemmelighedsfuldt, og kan 

give D ig  m it O rd  derpaa, og dermed basta, H e rr von 

Reelzingen!"

"O mon Olen!" raabte h iin  smilende, "H e rr  

B ro d e r, v i cre ikke meer i Leipzig, dette Dcerelse er 

ikke den guddommelige Raadskjcelder, men en V agtstue; 

v i ere ikke meer M usernes D y rk e r , men D u  er hertuge

lig  A ctua r, og jeg —  S o ld a t, men Venner ere v i endnu 

i  N od  og D s d . D e rfo r veer fo rnu ftig  og bruus ikke meer 

saadan op som fo r. Jeg troer D ig  jo paa D i t  Ocd, at D u  

In te t  veed; men D in  Fader havde handlet r ig tig t, naar 

han havde forberedt D ig ; D in  A m our t i l  Jodinden e>



r netop nu begyndt paa en ubelejlig T id ; v i bede D ig  A lle ,

j lad D in  Charmante fa re , D u  kan dog aldrig tcenke paa

nogen fo rnu ftig  og cerefuld Forbindelse med hende. . .

izr "H va d  veed I  da om dette Fo rho ld? " afbrod den

ir- unge M a n d  ham mork og fo rb it tre t, "jeg synes, saa-

lcenge jeg ikke endnu har fo rlang t Eders Naad i denne 

ir; S a g ,  burde I  billigen beholde EderS Form aninger for

Eder selv."

^  D en fyrige unge S o ld a t vilde, fo r at tjene sin

 ̂ V en, netop svare noget i samme T o ne , da man bankede

paa D oren. Capitainen aabnede, og en af hans S e r- 

geanter kaldte ham ud. Gustav horte dem tale nogle 

h O r d , og saae Vennen kort efter vende tilbage med for-

ls, styrret M in e :  " D u  erholder et underligt D e so g ," hvi-

^ skede han t i l  ham , "han  trceder strax in d , og jeg waa

ui ikke vcere tilstede."

^ "H v o ?  m in  Fader?" spurgte Gustav bestyrtet.

"H a n  kommer," sagde Capitainen, i det han h u rtig t 

tog sin H a t og Kaarde a f B o rd e t,  " J o d e n  S u s s l "
)!tt

! il -

ilir;

V 6.

Uden for D sre n  t i l  Ofsicierstuen havde Capitainens 

^  Tjener aftaget M in isteren den spanske Kappe, og han

, traadte nu ind, prcrgtigt og fornem t kloedt, som det ester

? den L id s  S k ik  passede sig for en Lykkens og en H er-



tugs Undling. H a n  bar en rod K jo le, besat med G u ld 

tresser og Q vaste r, de guldbroderede Opslag naaede t i l  

A lbue rne , og den Guldbrocadesvest ned t i l  Knorerne. 

E n  k o rt, bred Kaarde med et r ig t besat Greb hang ved 

hans S id e , en mcrgtig S to k  understotlede hans Haand, 

og paa de lysebrune Lokker, der rullede langt ned i N ak

ken, sad en lille  H a t a f f l in t  sort V oxdug, smykket med 

G u ld  og hvide Fjedre. Denne moerkvoerdige M a n ds  Tccek 

va re , betragtede i Noerheden, rigtignok noget for skarpe, 

t i l  at kunne kalde skjonne og behagelige, men de vare oed- 

lere end hans Embedsforelse, og udsoedvanlige; hans m or- 

kebrune D ie , der skuede f r i t  og stolt om kring , kunde 

endog gjoelde for f f jo n t ,  hans hele Voesen imponerede 

og det vilde endogsaa have havt noget Voerdigt og O p- 

hoiet, naar ikke et lumsk, fjend tlig t Troek omkring de stolt 

hoevede Loeber havde tilin te tg jo rt dette In d t r y k ,  og op

fy ld t M angen, der modte ham, med en lo n lig  Gysen.

Eapitainen stod ubevoegelig og med m ilita iris?  H o ld 

ning ved D o re n , med H atten  i den ene, Kaacdegrebet i 

den anden Haand, da M in is te r S uss  traadte ind. Denne 

tog fln  H a t af, monstrede, flo tte t paa sin S to k , S o ld a 

ten med et skarpt B l i k ,  og sagde derpaa kort og med 

sagte S tem m e: "D eres N a v n ? "

"H a n s  von Neelzingen, C apita in  i den anden Gre- 

nadeerbataillons tredie Compagnie."

" M a n  har studeret?" vedblev Joden noget hof

ligere.



" J u ra  i  Leipzig," svarede Capitainen med m ilita i-  

r i f f  Korthed.

"Hvorlcenge har H err Capitainen t je n t? "

"E e t A a r og to M aaneder; forst veo . . .

" G o d t , "  a'brod M inisteren ham med en naadig

Haandbevcrgelse; "D e  kan gaae."

Capita in  Neelzingen skjulte sin TCrgrelse over denne 

Paddehats stolte Vcesen under en dyb Com plim ent og 

gik. S k jend t Actuaren in te t kjendte t i l  Menneskefrygt, 

bankede dog hans H je rte , da han nu var alene med den 

M a n d , for hvem et heclt Land skjcrlvede i overtroisk F ryg t. 

H an  rodmede u v ilk a a r lig t, da denne saae lcenge og pro- 

vende paa ham, og gav ham Leilighed t i l ,  ogsaa at m on

stre hans Ansigtstræk og hist og her at sinde nogle, der 

erindrede ham om den skjonne Lea. M in isteren satte sig 

endelig i en Lcenestoel, som Garnisonens Ofsicierer havde 

anskaffet sig t i l  deres Beqvemmelighed, og gav Saracene

ren nedladende et V in k ,  at han kunde soette sig paa en 

Boenk, der stod i Ncerheden.

"Unge M a n d ,"  sagde han, "h v is  Eders egen R o lig 

hed og Velfcerd er Eder k jer, saa svar m ig oprig tig t og 

cerligt paa det, jeg v il sporge Eder o m ; th i I  kan let 

tcenke, at det ikke v il falde mig vanskeligt, at overbevise 

Eder om enhver Usandhed, som I  vover at frem bringe."

"Je g  er hertugelig wurtembergsk A c tu a riu s ,"  svarede 

den unge M a n d ,"  og den Eed, jeg som B orger og C hri

sten . . .

1.313862  e o ls ; "  fa ld t Joden ham i O rde t, " I



vilde ikke voere den forste, der brod sin Eed. Hvem  vare 

de to M a sq u e r, som ig a a r, ved m it S p ille b o rd , under

holdt sig med hinanden t i l  P ub likum s M o ro ?  I  veed 

det, I  stod ncermest ved m ig ."

" D e t  er m ig ikke bekjendt, Deres Excellence/' sva

rede Gustav med fast S tem m e.

" Ik k e  bekjendt?" raabte M in iste ren. "Betcenk vel, 

hvad I  siger, jeg staaer her som Eders D o m m e r; kjendte 

I  ingen paa S te m m e n ? "

" In g e n . "

" In g e n ? "  vedblev hun hceftigere. "E ders Fader 

skulde I  ikke kjende paa S te m m e n ? "

" M i n  F a d e r ! "  raabte den unge M a n d  blegnende; 

dog fattende sig, tilfoiede han efter en Pause: "D e  tager 

fe il, H e rr F inan tsd irec teur, eller rettere sagt, D e  er fle t 

underrettet, m in  Fader er en r o l ig , sat M a n d , og hans 

Eharacteer, hans Embede, khans A lder forbyde ham , at 

more P ub licu m  paa en M asguerade."

" D e  s k u l d e  forbyde ham d e t,"  svarede h iin  med 

lynende D in e ,  "og jeg skal finde M id le r  t i l  at forbyde 

ham det. Jeg veed ret godt, at jeg er disse P rov inc ia l- 

herrer en T o rn  i D ie t, og det b lot a f den eneste G rund , 

fordi de ikke kunne regne, forstode de at m ultip licere li-  

gesaa godt som jeg, saa vilde D e see, hvad der gavner 

Landet. M e n  endnu er S p ille t ikke ude, og jeg skal 

vise disse Rebeller, hvem de ere og hvem je g  e r."

"H e rr  F inantsd irecteur!" raabte den unge M a n d  

med Vredens Nodme paa Kinderne.
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"H e rr  A c tu a r iu s ? " svarede S uss med et sposk 

S m ii l .

" M in  Fader er en M a n d  af A § r e v e d b l e v  G u 

stav uden at lade sig skrcemme a f den Mcegtiges stolte 

M in e ;  "D e  ta ler om Rebeller? H vo r kan D e  sige, at 

m in  Fader ikke a ltid  har tjent Hertugen t r o ? H vo r to r 

D e  vove, at kalde ham en R ebe l?"

" V o v e ?" gjentog S uss leende. "H e r er Talen ikke 

om noget Vovestykke, H e rr A c tu a r iu s ; men Rebel er 

Enhver, der blot tjener Landet og ikke H e rtugen ; han er 

Hertugens Tjener, men han tjener ham f le t ; dog det skal 

ikke lcenge blive saaledes. I  kan forresten sige H e rr P ro - 

vincialconsulenten, Eders Fader, at jeg ret godt veed, hvad 

de to M asquers Hensigt v a r ,  og at de havde g jort A f 

tale med den T red ie ; jeg kunde m at ligesaa godt have 

ladet arrestere h a m , som E der, og naar jeg i kke  gjorde 

det, saa har han blot J e r  a t takke for denne Skaansel."

" M ig ? "  svarede den unge M a n d  fo rundre t; "m ig ?  

og er det maaske ogsaa Skaansel, at jeg, uden at have 

begaaet nogen Forbrydelse, har m aattet tilbringe N a tte n  

i dette Voerelse?"

"N e i l "  vedblev h iin  med et venligt S m ii l ,  "det var 

blot foranstaltet fo r at afkjole Eder efter Eders Rendez

vous." H a n  gottede sig nogle Dieblikke over U n g lin - 

gens Forlegenhed og vedblev derpaa: "D e t  gode V a rn ,

hvor har hun anraabt mig paa sine Knoee om at redde 

Eder! hun troede ikke andet, end at I  var foengflet fo r



en eller anden stor Forbrydelse? Hvorledes? og I  har 

fle t in te t at sige m ig, H e rr Lanbek?"

" D e  kjendte m ig ikke," svarede G ustav , "og  det er 

m ig nu meget begribeligt, hvorfor D e gik saa haardt t i l-  

vcerks imod m ig ; men Leas Characteer burde have vcr- 

ret D em  Borgen fo r ,  at der in te t S tra fvoerd ig t laae i 

dette F o rho ld ."

"V irk e lig ?  H lo r t  m a v ie ! "  raabte M in is te 

re n ; " in te t S tra fvoerd ig t?  troer D e , at hvis jeg anede 

noget S tra fvoerd ig t i dette F o rho ld , D e  da kunde afsone 

det med en N a t paa Vagten? Ved mine Forfoedres 

Aske! hvis jeg —  paa Neuffen eller Asperg gives der 

Kjoeldere og Casematter, hvor hverken S o l eller Maane 

skinne, der havde jeg ladet H e rr Secretairen sidde t i l  han 

blev graa. E lle r troer I  maaffe i Eders christelige H of- 

fcerdighed, at en Is ra e lit  ikke soetter ligesaa hoi P r iis  

paa sin Fam ilies A§re som en N a za re ne r? !"

D en  unge M a n d  forskroekkedes ved denne Trusel, 

th i han betcenkte, at det havde vceret den Moegtige en 

let S a g , at lade ham forsvinde fra Jorden uden noget 

S p o r ;  men hans modige S in d  oprortes ved denne 

M a n d s  Overmod, der gjorde sin P rivatsag t i l  en offent

l ig ,  og truede med Landets Foestninger for at frede sin 

H u u s re t. "D eres Excellence, "  sagde han, med et B lik ,  

fo r hvilket M in isteren maatte flaae sine D in e  n e d , "jeg  

veed ikke hvorledes D e  toenker om Deres egen M re , dog 

forekommer det m ig ikke meget oerefuldt, at ud-

stode flige T ru d fle r. M in  Fader er rig tignok blot en



ringe M a n d  i S am m en lign ing  med en saa mcegtig og 

hoi H e rre ; men Provincialconsulent Lanbek veed, hvor 

man i Tyskland finder Retfærdighed. W ie n  er ikke saa 

langt fra  S tu t tg a r t ,  og Eders Naadesbrev fra  igaar 

er ikke underskreven a f Keiseren; men hvad Eders S o 

sters A§re angaaer, saa kan jeg forsikkre Eder, at den er 

m ig ikke mindre dyrebar, end m in  egen."

" I  har gode Talenter t i l  a t blive en Provincia lcon- 

sulent," sagde Joden med et ro lig t S m i i l :  " io v r ig t skal 

I ,  i Fortrolighed sagt, ikke stole saa meget paa Keise

ren ; for en rourtembergsk S krive rs  S ky ld  indlader man 

sig ikke i S t r id  med os i W ie n . M e n  I  behager m ig, 

m in  S o n ;  jeg har hort Eders Arbeider rose, og Hove

der som Eders kan man bruge t i l  noget bedre, end at 

hcefte Acter og binde Fassikler; I  er Expeditionsraad 

med sexhundrede Gylden i G age, og det glceder m ig , at 

jeg er den forste, som gratulerer Eder h e rtil."

D en unge M a n d  sprang op fra Boenken og vilde 

tale, men Overraskelse og Skroek tillukkede hans M u n d . 

Hundrede Tanker gjennemkrydsede hans H jerne. Hvad 

der fyldte hans Sjoel, var ikke Gloeden over, i et D ieb lik 

at voere sprungen over sire T r in ,  ad hvilke man ellers 

siloebte sig langsomt og m oisom m elig t; det var den skræk

kelige Tanke, at ansees i Verdens D ine  for denne M a n d s  

U n d lin g , at staae brcendemcerket for sin Fader, fo r alle 

retskafne Mcend.

"D eres Exellence," sagde han forlegen, "jeg to r, jeg



kan ikke modtage denne )E re ! Betcenk hvad man v i l  

sige, saa mange oeldre, fortjente M oend .. . . "

"H v a d  saa? jeg har g jo rt Eder P la d s ,"  svarede 

Joden i en befalende T o n e , "jeg har udncevnt Eder t i l  

Expeditionsraad og I  er det. In g e n  Tak, ingen overdre

ven Delicatesse, jeg holder ikke af det. —  N a a ,"  vedblev 

han ven lig , ncesten k je rlig t, "paa hvilken Fod staaer I  

med m in  Lea? I  har jo ncesten ganske forhexet m ig det 

stille, blye B a rn . F ryg t ikke for m ig , unge H e rre , jeg 

er ikke den M a n d , der just seer saa meget paa R ig d o m ; 

Eders Fam ilie  horer blandt de celdste og meest anseete 

B orge rfam ilie r, og det gjelder hos m ig i dette Tilfcelde lige- 

saa meget eller meer end h iin  R igdom . Eders Fader v il 

vel just ikke kunne give Eder meget med, men I  skal blive t i l 

freds med m ig, jeg skal udstyre m in  Lea fyrste lig t."

Klippekjceldrene paa N eujfen og de dybe Easematter 

paa Asperg ville i  dette D ieblik have voeret den unge 

M a n d  meer velkommen end denne Fors ikkring ; han tcenkte 

paa sin stolte Fader, paa sin anseete Fam ilie , og saa stor 

var hans F ryg t for Skjcendsel, saa dybt indgroede den

gang endnu Fordommene imod hine ulykkelige Abrahams 

B o rn , at de i dette skrækkelige D ieb lik  endogsaa overvæl

dede hans omme Folelser for den skjonne Is ra e ls  D a tte r. 

"H e rr  M in is te r !"  sagde han nolende, "Lea kan ikke have 

nogen varmere V en end m ig ; men jeg fryg te r, at D e 

udtyder denne Folelse u r ig t ig ,  forvexler den med en an- 

den, at —  jeg onskede ikke gjerne, at D e  skulde m is fo r-



staae m ig, og Lea har vist aldrig sagt D e m , at jeg no

gensinde bar ta lt  o m . . .

D en  stolte M a n d  rodmede, trak Lceberne op, trykkede 

D inene ncesten t i l ,  og paa hans Pande begyndte en Aare 

stcerkt at opsvulme. "H va d  er d e t ? ! "  sagde han barsk; 

"hvorledes skal jeg forstaae Eders T a le ? "

^ 'H err M in is te r,"  svarede Gustav noget meer fa tte t, 

"betcenk vor forskjellige R e lig io n ."

"H a r  I  betcenkt det, Herre , da I  satte m in  S o -  

ster disse Elskovs Nykker i Hovedet? M e n  jeg kan troste 

Eder desangaaende, Lea v il i den Henseende ingen H in 

dring lcegge J e r  i Veien. I  t ie r? ! "  vedblev han h e f

tigere, "skal jeg tale- med Eders Fader derom , unge 

Menneske? V a r  m in  Soster maafle god nok t i l ,  at ud

fylde Eders ledige T im e r , men t i l  H us tru  v i l  I  ikke 

have hende? Ve Eder, h v is .J  tcenkte saaledes! D ig  og 

D in  hele S tam m e skulde jeg t ilin te tg jo re ! Eders Fader 

bar igaar g jort sig skyldig i en stor Forbrydelse, det be

roer paa m ig, om jeg v il drage ham t i l  A nsva r; i Eders 

Haand lcegger jeg nu Eders Faders Skjoebne; enten —  

gjor I  Eders Uforsigtighed imod m it H u u s  god igjen og 

oegter m in Soster, eller jeg erkloerer Eder offentlig for en 

S kurk , og lader H e rr Consulenten kaste i Loenker. Jeg 

giver Eder fire Uger t i l  B e tæ nkn ings tid ; m it H u u s  staaer 

aabent for E der, I  kan besoge Eders Forlovede saa ofte 

I  v i l ;  fire Uger, forstaaer I  m i g ?  N u  er I  f r i ,  og 

imorgen, H err Expeditionsraad, tiltræder I  Eders Embede.''

E fte r at han havde sagt disse O rd  bukkede han



koldt og forlod Vcrrelset med stolte S k r id t ;  Eapita inen, 

hvem han tra f  i Forstuen, befalede han , at lade Kiceder 

hente t i l  H e rr Expeditionsraaden, og forkynde ham hans 

Frihed.
Forbavset over den hele Begivenhed, i Soerdeleshed 

over M in is te rens sidste O rd , traadte Neelzingen ind i 
hans Vcerelse. H an  fandt Vennen bleg og forstyrret, 

med korslaade A rm e , Hovedet kraftcslost nedsjunket paa 

B ryste t. " R u ,  stig m ig for H im m elens S k y ld , "  be

gyndte Eapita inen, i det han blev staaende foran G ustav, 

"hvad vilde han hos D i g ?  hvorfor lod han D ig  arrestere?

hvad betyder hans B esog?"

"H a n  kom, fo r at gratulere m ig ,"  svarede han med

et besynderligt S m i i l .

"G ra tu le re  ? h vo rtil?  a t D u  tilb ragte en N a t paa 

Hovedvagten?"

" N e i ,  ford i jeg i N a t  er bleven Expeditionsraad."

" D u ? "  raabte Eapitainen leende. "G u d  vcere lovet, 

at D u  er saa m unter og kan spase; da jeg traadte ind 

og saae D ig , troede jeg ikke at sinde D ig  saa spsgefuld; 

men, uden S p a s , V en, hvad vilde J s d e n ? "

"J e g  sagde det jo ,  og det er A lv o r ;  han har 

g jo rt m ig t i l  Expeditionsraad. E r  det ikke et stjont 

Avancem ent?"

Eapicainen saae lcenge paa ham med tvivlende B l ik 

ke ; endeligen sagde han r-ork: "N e i,  D u  kan ikke ogsaa 

v«re bleven t i l  en S k u rk ,  G ustav ; G ud veed hvorledes



det hcenger sammen. M e n  see —  na ar jeg ikke havde 

kjendt D ig  saa lcenge og nole —  troe m ig , Verden v il 

bedomme D ig  haard t; dog nei, D u  sm iler; tilstaae det, 

A l t  er S p s g . Eppeditionsraad! ligesaa godt kunde D u  

cegte hans S os te r."

" E i , det v i l jo ogsaa ske," sagde Lanbek med et 

m orkt S m i i l ; "o m  sire Uger mener m in  S vog e r, skal 

B ry llu p p e t staae."

"D o d  og H elvede!" vedblev C ap ita inen , "g jo r m ig 

ikke rasende med D in e  S v a r . Sandeligen, med flige T in g  

maa man ikke spase."

"H v o  siger D ig  da, at jeg spaser?" svarede Lan

bek, i det han reiste sig langsom t; " D e t  er A ltsam m en 

som jeg har sagt, paa 2 E re !"

E n  Taare fyldte Capitainens D ie ,  da han herte 

sin V e n , hvem han havde elsket, tale saaledes; dog 

blot et D ieblik gav han efter for disse bledere Fslelser 

derpaa stampede han hceftigt i G u lve t, satte sin H a t paa, 

og raabt e : "S a a  vcere da den D ag  forbandet, da jeg

saae D ig  forstegang og kaldte D ig  B roder. Gaae,

hjcelp D in  Jode at trcekke S kindet reent af det stakkels 

Land, flaae et S tykke a f t i l  D ig  selv og bliv riig . O  

Lanbek, Lanbek! M e n  m in  P o r t d'Epee, ja et A a r a f 

m it L iv vilde jeg scelge, for at afkjobe en a f mine K a m 

merater V a g te n ; jeg selv v il commandere Executionen, 

naar man fsrer D ig  og Joden til^ G a lg e n ."



stav ro lig  og a lvorlig , "m en m it L iig  kan D u  folge, naar 

de imorgen N a t nedgrave m ig ved K irkegaardsm uren."

Capitainen saae forskrækket paa h a m ; han lce- 

ste vel dyb A lv o r paa den unge M a n ds  Pande, th i han 

gjentog dette B l ik  og modte Gustavs D ie . " V i l  D u  

hore m ig fem M in u tte r ,  Neelzingen?" spurgte h a n ; "saa 

v il D u  forundre D ig  over denne M in is te rs  Uegennyttig

hed. E lle rs var dog Prisen formet Amtmandskab to tu 

sinde, og en Expeditionsraadspost var sine tretusinde G y l

den vcerd imellem B ro d re ; men jeg Lykkens Kjceledcrgge 

faaer den for in te t ,  reent x o u r  r i e i i !  th i at m it L ivs 

Lykke, m in  Fam ilies R o lighed , m in  Faders Tilfredshed 

—  gaaer tabt ved Handelen, er jo S m a a tin g . M e n  

hor n u ."

Forundret horte Capitainen paa ham ; opmcerksom 

satte han sig ved Gustavs S id e . J o  hoiere hans T ill id  

t i l  hans V e n  steg under Fortæ llingen, desmecr cengstelig 

og bekymret blev han fo r ham og hans Fam ilie . H a n  

sluttede ham i sine A rm e , han forsogte a t indgyde ham 

T ro s t, endskjondt han ikke selv troede paa disse Treste- 

grunde. "Joden  er en siin S p i l le r , "  sagde han, "D in e  

bedste Taroks har han taget fra  D i g , og det synes at 

S p ille t ligger i hans H a a n d ; men —  han kunde dog  

have forregnet sig, v i v ille see, hvorledes han er beflaaet, 

naar vi spille —  S p a d i."



V i  fore vor Lceser fra  Ossi'cierstuen i S tu ttg a r ts  

Hovedvagt t i l  Provincialconsulent Lanbeks H u n s . I  et 

stort, rum m elig t Vcerelse, hvis Huusgeraad ikke er ta lr ig t 

og prcegtigt, men solid og anseeligt, sinde v i en aldrende 

M and , noget over M iddelhoide. H ans Ansigt og hans 

F ig u r beviste, at han, da han var i de H alvtreds, maatte 

have vceret vel ved M a g t ;  n u ,  t i  A a r sildigere, havde 

der lagt sig Rynker om M u n d  og P ande , og den vide 

Schlafrok a f siint gront Kloede, kantet med Pelsvoerk, var 

syet for et fyldigere Legeme, og flog nu  vide Folder om 

L ive t; men de rodlige K in d e r, de klare graae D in e ,  de 

faste S k r id t ,  hvormed han gik frem og tilbage i Vcerel- 

set, lode, endnu fo r man horte hans fulde, sonore S te m 

me, ane, at den gamle Consulent var endnu rask og ro 

rig  paa S jce l og Legeme.

I  en Fordybning ved det brede V indue  sadde to 

fljsnne  P iger fra  atten t i l  tyve A a r ,  der, saa oste den 

Gam le vendte dem R yggen, saae bekymrede og cengste- 

lige ester h a m ; vel ogsaa hviskede t i l  hinanden, naar han 

ikke kunde bemcerke det. D en  Ene var beskjcestiget med 

at bringe Faderens uhyre Alongeparyk i Orden, og trods 

den K u m m e r, der ta lte a f hendes B l ik ,  syntes hun dog 

at glcede sig ved den skjonne C ontrast, som denne H aar- 

bygnings sorte Lokker gjorde mod hendes sine, hvide Hcen- 

der. D en anden unge Dam es morkeblaae D ine  syntes 

meet sysselsatte med at see ud paa G aden, end med det



fine Arbeide, hverpaa hun syede, dog vare hendes A n 

sigtstræk a ltfo r a lvorlige , t i l  at man torde t roe,  det var 

a f orkeslos Nysgjerrighed.

D e  havde tie t i flere M in u t te r ;  th i P igerne vare 

a ltfo r strcengt opdragne, t i l  a t de vilde falde Faderen, der 

var fordybet i T anker, besvcerlige med Sporgsm aale. 

Pludseligen sprang den unge Syerske op, lod sit skjonne 

Arbeide falde paa G u lve t, borede sin ranke H a ls  noermere 

hen t i l  V indue t, og saae med spoendt Forventn ing ud paa 

Gaden. Faderen bemcerkede disse Bevcegelser, standsede 

sine S k r id t ,  saae opmcerksomt hen paa sin D a tte r og 

spurgte blot med B lik k e ; T rin e , den yngre S o s te r, fu ld 

endte h u rtig t endnu een a f Pandelokkerne paa Parykken, 

satte derpaa Pragtvæ rket forsigtigt paa en Commode, og 

kom netop tidsnok, fo r at raabe med H edevig : "D e t er 

ham, han saae herop, F a d e r; han gaaer meget h n r t ig t ; see 

dog, hvilken besynderlig K jole han har paa ."

" D e t  er Blankenbergs Jagtk loedning," sagde Hede

vig sagte t i l  sin Soster.

" J o  v is t; hvad kjmder D u  t i l  Blankenbergs G a r

derobe?" svarede den P n g re , med et betydningsfuldt 

S m i i l .

"H a n  har ofte besogt Gustav i  den K jo le , "  svarede 

h u n , i  det en stcerk Redme flor over hendes K inder.

G ustavs Indtrædelse forhindrede hans yngre Soster 

f ra ,  at drille  Hedevig, efter Sccdvane, endnu loengere. 

Faderen saae endnu alvorligere ud end fo r ;  han havde 

at sig i sin Lcrnestol, og fa-siet sit stmnge B l ik  paa



ul- D e re n ; bange og cengsteligt flog Sostrenes H je rte , da 

D oren  nu  gik op og deres B rodér indtraadte. —  Ester 

det forste: "G o d  M o rg e n !"  opstod for alle tre P a rtie r 

^  en p iin lig  Pause; endelig traadte S onnen beskeden hen 

t i l  Faderen. " D e  har vist savnet m ig denne M orgen, 

F a de r?" spurgte han. "D e t  er rigtignok et sjeldent T i l -  

M fcelde i vo rt H u u s , og D e  har maaske vceret bekymret fo r 

m m in  S k y ld ."

"D e t  just ikke," svarede den Gam le meget a lv o rlig ; 

Kr " D u  er gammel nok, t i l  ikke at komme b o r t;  men to 

y T in g  ere m ig paafaldende, nem lig, at man har seet D ig

5' blot een T im e paa ka rneva le t, og at D u  har forlcenget

denne N a t og dens Forlystelser saa uregelmæssigt loenge 

og t i t  Klokken n i om M orgenen ; D u  skulde allerede for en 

!kl halv T im e siden have vceret i Cancelliet."

s« "Je g  er idag undskyldt der," sagde Gustav smilende;

"m en jeg har ogsaa fra  imorges tid lig  Klokken eet svoer- 

met saa forskrækkeligt og levet saa uo rden tlig t, at det er 

in te t Under, at man kommer saa sildigt h jem ; gjcet een- 

Z;i- gang, Pig.er, hvor jeg har vceret."

U Sostrene saae alvorlige paa ham , th i de befrygtede

med R e t t e , at denne letfcerdige Tone vilde mishage den 

K  Gamle. "Hvorledes kunne v i vide det? svarede Hede

v ig ;  "jeg har aldrig spurgt om , hvor D u  driver om- 

P  kring med D in e  K am m era te r; men idag, B rodér, er D u  

^  m ig en Gaade."

,kil "Jeg har vceret i et Lystflot," vedblev den unge



M a n d h v o r  hverken I  t o , eller Papa nogensinde have 

veeret ; I  gjeette det dog aldrig —  paa hovedvagten.

>'Paa V a g te n !"  raabte Sostrene forfcerdede.

"D e t  er m ig meget ubehageligt, G u s ta v ,"  tilfoiede 

Provincialconsulenten; "ester hvad jeg veed, er D u  den 

sorste Lanbek, man har sat paa V ag te n ."

" M ig  er dsl dobbelt ubehageligt," svarede hans S o n , 

i det han saae stivt paa Faderen, " fo rd i det i Grunden 

synes at vcere en Forvexling af N a v n ;  th i ester hvad 

jeg veed er je g  ikke den Lanbek, som opsorte Scenen ved 

Jodens B o rd ."

D en  Gamle saae bleg og bestyrtet paa ham. "Gaae 

ind i  Sideværelset, P i g e r r a a b t e  han, og da Sostrene, 

forundrede, men h u rtig t og lyd ig t, havde forladt Vcrrelset, 

greb han sin S o n s  H a a n d , drog ham ned paa en S to l 

ved sin S id e , og spurgte hastigt, men med sagte S tem , 

m e : "H va d  er det? hvoraf veed D u  det? hvo har sagt

D ig  noget derom ?"

"H a n  selv," svarede S onnen.

"J o d e n ? " spurgte den G a m le , "hvorledes er det

m u lig t?"
"H a n  var hos m ig paa V a g te n ; jeg seer, hvorledes 

De forbauses, Fader; men forbered D em  paa at hore 

endnu forunderligere T in g ."  D en  unge M a n d  holdt det 

for det Bedste,  at aabenbare sin Fader saa meget som 

m u lig t ;  han forta lte  ham altsaa, hvor opbragt M in isteren 

var paa Consulenten og hans P a r t ie ,  hvorledes han 

selv havde sagt ham im od , hvorledes M in is te ren , iste-



det fo r at blive hceftig vred, pludselige« havde udnævnt
»

ham t i l  Expeditionsraad. B lo t  Lea ncevnte han ikke med 

en S tave lse ; Eapitainen havde fraraadt ham det, og han 

^ besluttede ikke at tale derom, fo r han havde taget sine

^ Forholdsregler, eller Opdagelsen a f det ulykkelig Forhold 

var uundgaaelig."

"Z eg  seer, hvad jeg seer," sagde Consulenten efter 

^ nogen Eftertanke. "M e n e r D u ,  at han , hvis han ikke 

havde frygtet os, vilde have ffaanet m ig og grebet D ig  

''' i  m it S t e d ,  for ligesom at beskjcemme mig ved sin N aa- 

de? H an  har frygtet m ig, og han har al Aarsag dertil. 

^ Jeg er ham a ltfo r p op u la ir, og D u  bliver ham ogsra

- efterhaanden a ltfo r bekjendt med de hervoerende B o r-

^ gere, fordi D u  nu i m it  S ted  forer Processerne for de

^  Fattige. Expeditionsraaden er —  en Fce l  de,  som han

v il  lcrgge for os begge, den kloge Rcev."

8 "Hvorledes forstaaer D e det, Fader?" spurgte G u 

stav, der folte sig lettere om H je rte t, esterat han anede, 

hvorledes hans Fader optog Sagen, 

i-i "S e e , m in  S o n ,"  sagde den G am le fortroligere end

han nogensinde fo r havde voeret. " D u  bliver O fferet for 

^  denne Kabale, men saa sandt jeg er D in  Fader, D u  skal

^  ikke lcenge voere det. M e n  denne Jode toenker saaledes:

^ forbyder jeg D i g , at modtage denne Post, fordi D u  der-

D ved kunde komme i fle t R y g te , saa g jor han det t i l  en

^  TEressag for sig, beklager sig for sin Herre, og griber den

^  eneste Leilighed, det frembyder sig, for at tvinge mig t i l ,

^  ogsaa at opgive m i t  Embede. H a n  kjender m ig , han



veed, at han ligeiaa lidet som Hertugen kan afscette m ig, 

han veed ogsaa, hvem den gamle Lanbek e r, nem lig —  

hans Fjende. Tage v i imod Posten, calculerede han v i

dere, saa blive v i misteenkte hos alle dem, der ville det 

Bedre. Faderen, Provincialconsulenr, vilde man tcenke, S o n - 

nen —  Expeditionsraad; kjobt Embedet t i l  ham har vist ikke 

den G am le , og S uss bortgkver som bekjendt I n t e t  uden stor 

Gevinst a f Penge eller hemmelig Ind flyde lse , folgelig —  

ere v i traadte over t i l  den Meegtige. S aa ledes, troer 

han, ville  Folk dom m e, og han har baaret sig snildt a d ; 

men han kjender m ig ikke ganske; endnu veed jeg, Gud 

vcere lovet l et M id d e l, t i l  at bevare de Bedres T ill id , og 

D u  —  er og bliver Expeditionsraad; forandre For

holdene sig, saa bliver D u  igjen A c tu a r iu s , og M enne- 

- skene erkjende da D in  Uskyldighed."

"M e n  F a d e r!" sagde den unge M a n d  nolende, " D e 

r e s  R ygte  er klippefast, men m i t ?  hvor lcenge v il det 

endnu vare, inden Forholdene forandre s ig !"

" S o n ! "  svarede den G am le ikke uden Vevcegelse, 

" D u  seer, hvorledes dette skjonne Land er odelagt in d til 

sin inderste M a r v ; mener D u ,  at det kan a ltid  vare ved 

saaledes? — > Troe m ig, inden Foraaret kommer, m a a  det 

blive anderledes; flettere kan det a ldrig  b live , men bedre. 

D e rfo r troe m ig og stol paa G u d ! "



Im edens den gamle Lanbek endnu talte saaledes og 

sogte at indgyde sin S o n  M o d , blev der ringet stcerkt paa 

Ga'oedorsklokken, og kort ester traadte en O ffic ie r ind i 
Vcerelset, hvem Eonsulenten ilte  venlig imode. N a a r 

man saae denne M a n d s  morkerode Ansigt, dets frie, mo

dige Trcek og hans l i l le ,  men skarptseende D ie , saa kun

de man finde S ag n e t om den dristige Aandsncervcerelse 

og noesten fabelagtige Tapperhed, han skulde have udviist 

under H ertug  Alexander og P rin d s  E ug e n iu s , troeligt.

^ 'M in  S o n ,  forrige A c tu a riu s  Lanbek," sagde den 

G a m le , "Oberst von R o d e r, som D u  i det mindste vlL 

kjende a f N a v n ."

"V isse ligen?" svarede Gustav ,  i det han bukkede; 

"n a a r vore Tropper fortcelle om M a lp la g ue t og Peter- 

wardein, saa horer m an dette N a vn  a ltid  regnet blandt

de forste og meest g lim rende."

"F o r  megen 2Ere for en gammel M a n d , der blot har

g jo rt sin S kyld ighed," svarede Obersten; "m en Eonsulent, 

hvad siger I  d e r til,  at Joden nu ogsaa griber os ind 

i Haandvcerket? Jeg  kommer egentlig t i l  Eder for at

sporge: skal jeg, eller skal jeg ikke?"

"Hvorledes skal jeg forstaae det?"  spurgte Consulen-

ten ferbauset; "R o d e r, b lot ingen overilet S t r e g ! "

"D e t  er det netop l "  raabte h u n , i det han stam

pede i G u lv e t,  "m in  2Ere og det hele Corps's M re  er 

krcenket; en a f mine talentfuldeste Ofsicierer skulde jeg 

ester P l ig t  og Skyldighed lade'cassere for denne H unds
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S k y ld ,  og gjor jeg det ,  saa er jeg imorgen selv afske

d iget."

"M e n  saa ta l dog, O berst!" sagde den G a m le , i  

det han vinkede ad sin S o n , at han skulde scrtte S to le  

t i l  dem, "scet Eder, I  er endnu i den forste Hede."

" M i t  Regiment har Tjenesten igaar og id a g , "  ved

blev h iin  iv r ig ; "der bringer man ina t et Menneske fra 

Redouten paa Hovedvagten, med den udtrykkelige B e fa 

ling  fra Joden, at bevogte ham ve!, men ikke afgive no

gen videre R a p p o rt; imorges tid lig  trcrkker E ap ita in  Reel- 

zingen paa V a g t, finder en Fange i Officiersvoerelset, om 

hvem der intet staaer i  Rapporten, og tcrnk Eder —  en 

halv T im e efter kommer M in is te ren  selv, lader Eapitai- 

rien gaae ud a f Voerelset, holder paa vor V a g t et hem

m elig t Forhor over Fangen, lader ham derpaa gaae, be

f a l e r  Eapita inen endnu engang, ikke at afgive nogen 

R a ppo rt, og —  lader ham give sit TEresord, en O ffic ier 

paa Vagten —  sit AZresord paa, at han ikke v i l  ncevne 

Fangen; saa v id t er det altsaa kommet, at enhver S k r i

ver eller endogsaa en forloden Jode commanderer os? 

Ester K rigsre tten  maa jeg lade Eapitainen cassere; m in 

2Ere fordrer, at jeg ikke taaler det, th i jeg havde Tjene

sten, og jeg maa rore m ig, om det endogsaa skulde koste 

m ig m in  P os t."

D e n  gamle og den unge Lanbek havde under Oberstens 

hoeftige Tale kastet betydningsfulde B likke  t i l  hinanden. 

"Jo d e n  er listigere, end v i tcenkte," sagde Faderen, da ' 

h iin  havde endt sin T a le , "altsaa paa Obersten har han



ogsaa lagt a n , for ham har han altfaa ogsaa opstillet en 

Fcelde! Hvem  mener I  vel, at Fangen var? D e r seer I  

ham, m in  kjodelige S o n  sad ina t paa Eders V a g t ! "

^  Obersten soer forbauset tilbage, og saa stor var hans

Harm e over Indgrebet i hans m ilita ire  R e t, at han ikke 

^  kunde holde sig f r a ,  at kaste et cergerligt, m orkt B l ik  

paa den unge M a n d . M e n  da den gamle Lanbek ved- 

^  b lev, og fortalte ham, hvorledes han selv egentlig havde

^ vceret Aarsagen t i l  denne Begivenhed, og hvorledes a lt

^  Andet havde solet sig saa besynderligt; da han ncermere

udviklede ham M inisterens listige P la n , sprang H e rr von N o - 

^  der op a f sin S to l.  "V e la n , G a m le !"  sagde han med

!lui- bevceget S tem m e t i l  Eonsulenten, "a t  han forfolger og

«  hader m i g ,  har i G runden in te t at betyde; og deri er

^  blot General Nomchingen S k y ld , der aldrig har kunnet

PN lide m ig ; men over D i g  skal han brcekke H a lsen , eller

m jeg v il ikke blive salig! H e rr A c tu a riu s , Embedet

W maa I  modtage, der er in te t S porgsm aa l o m ; th i Eders 

S  Fader maa nu ikke komme fra  sit Embede, eller S ta ts -  

c-? fo rfa tn ing  og R e lig ion  staae paa S p i l .  M e n  t i l  H er-

W lugen v il jeg gaae, jeg v il ta le , om det saa skulde koste

jeili- m ig m it L iv !"

Hr " D e t  v il I  i k k e  gjore, O berst! "  sagde den G am le

med E fte rtryk  og A lv o r ;  "lceS dette B r e v ,  som man sen- 

knz der os fra  W urzburg , og stig m ig saa, om I  endnu vo-

^  ver at gaae tilH ertugen og ta le ." Obersten Log en Skrivelse a f

k hansHaand, og begyndte at lcese, men jo loengere han lceste desto

meer viste Bestyrtelsen sig i hans Ansigtstræk, in d til han



forbauset, men med D in e , der funklede a f V rede , saae 

paa den G am le og lod Armene synke.

"F a d e r!"  sagde den unge M a n d ,  der bestyrtet snart 

betragtede den G a m le , snart Obersten, "F a d e r, D e  g jor 

m ig her t i l  V idne ved et O p tr in , hvorved det maaske var 

bedre, a t jeg ikke var tilstede. Jeg skal tvungen 

overtage en R o lle ,  der ikke er efter m it  S in d . Jeg 

er udnoevnt t i l  Expeditionsraad, og veed ikke hvorfo r; 

jeg to r ikke afstaae Posten, endskjondt den g jo r m ig t i l  

en S k u rk  i  Verdens D in e , og veed ikke h vo rfo r; der fo- 

regaaer T in g  i  S ta te n  og i m in  Faders H u u s , man skju

ler dem fo r m ig , og jeg veed atter ikke hvorfor. H err 

Oberst von Roder, D e  overtaler m ig t i l ,  ikke at afstaae 

en Post, der beskjcemmer m in  Faders N a v n ;  a f D em  troer 

jeg, at kunne forlange G runde, hvorfor jeg ikke skal gjore 

d e t?"

"V e d  G ud, han har N e t ! "  raabte Roder, i  det han 

betragtede den unge M a n d  eftertænksomt, "jeg veed heller 

ikke, G a m le , hvorfor I  ikke fo r lcenge siden har givet 

ham N og len  t i l  denne Gaade. H v is  I  iovrkgt ikke 

v i l  aabne hans D in e ,  saa v i l  jeg vise ham denne T je 

neste, ford i jeg veed, hvor trykkende det er, ha lv t a t gjcette 

og ha lv t at ane en v ig tig  Hem m elighed."

" N u ,  lad saa voere," sagde Faderen, "siet Eder ned 

ig jen! A t  jeg , m in  S o n ,  h id til ikke har g jo rt D ig  be- 

kjendt med Gjenstande a f denne A r t ,  er blot skeet a f F ry g t 

for, at blive anseet for en a ltfo r stolt Fader, th i v i havde 

givet hinanden vo rt O rd  p a a , b lot a t betros os r i l  p ro -



veds og udmærkede Mcend. Jeg behover ikke forst at 

sige D ig ,  hvad der er blevet a f W urlem berg, de tre A a r 

Alexander har regjeret. M a n  skal ikke kunne sige om 

en Lanbek, at han har knurret imod sin Fyrste;  han er en 

tapper M a n d , og ester P rin d s  Eugenius maaske vor T ids  

forste Feltherre, men Feltregimentet kan vcere godt i Lei- 

ren og naar man staaer imod Fjenden, men ikke i Eancelliet. 

H a n  betragter det l i l l e  L a n d s  R eg jering, som han siger, 

noget forheltemcessigt; det v il sige, han over seer den og lader 

Andre serge derfor."

"D e lte  lille  L a n d ,"  raabte Obersten b itte r , "dette 

skjonne W urtem berg ! D e t er vel et gam m elt M undheld , 

at m a n , om man ogsaa anvender al M o ie ,  dog ikke 

kan odelcrgge dette Lan d ; men nous v e i io n s ! naar det 

bliver saaledes ved, naar man ved at scelge Embeder, for- 

haane de B edre , hceve de nederdrægtigste Karle  i B enet, 

med Forscet fordcerver det, naar man udsuger dets Krcef- 

le r in d til M a rve n  . . . "

" K o r t  sagt, m in  V e n , "  vedblev den G a m le , "oet 

kan ikke blive -ved at gaae saaledes. Esterhaanden kan det 

ikke blive bedre, th i der sidde allerede nu  hos os i P ro v in c ia l- 

bestyrelsen fem S ku rke , som ikke S a ta n  selv vilde lade 

repræsentere sig; alle Embeder ere solgte, eller t ilfa ls  for 

S uss 's  K rea tu re r; altsaa kan det b lot blive flettere. M e n  

der ere to P a r t ie r ,  som sige: " " D e t  maa blive anderle

d e s ." "  D e t ene Partke e r: S u s s , den skjcendige Jode, 

General Romchingen, den fineste a f disse K a r le , H a ll-  

wachs, D in  nye Eollega, Metz og endnu nogle a f P ro v in -



cial-Repræ sentanterne. V i  vide, hvad de ville, og det er 

^intet m indre, end aldeles at ophcrve Ståenderne og Land

dagene."

"O g  desværre," sagde H e rr von R oder, "H ertugen 

have de angrebet fra  hans crdelmodige S id e , han er t i l 

freds med A lt .  Landet er opbragt paa Stcenderne, for- 

tcrlle de ham, man knurrer imod Repræsentanterne, og nu 

har han besluttet, a t oploft den gamle In d re tn in g  som 

et borps In v a lid e r, skjoenke oedelmodigt Landet de aarlige 

Bekostninger ved Stcenderne, og regjere alene."

"H vorledes? forstaaer jeg re t? "  raabte den unge 

Lanbek, "a ltsaa vor sidste Beskyttelse imod en Herskers 

onde V ill ie  eller urigtige S ynsm aade , v i l  man berove 

os? m an v i l  angribe Forfatn ingen? D o g ,  det er ikke 

m u lig t ,  Alexander har jo aflagt Eed paa,  at vilde over

holde den; og med hvilke M id le r  v i l  han vove det? Troer 

D e  v irke lig , H e rr Oberst, at den wurtembergske S o ld a t 

v i l undertrykke sine egne Rettigheder?"

"H e r  ere de H u n d e ,"  svarede Obersten, i  det han 

pegede paa et B re v ,  "som  man v i l  hidse t i l  denne K lap- 

ja g t."

" B lo t  ro lig ,"  sagde Provincialconsulenten, "h o r m ig 

hcktt ud. Hertugen er paa det afskyeligste bedraget; han 

rrccr fu ld t og fast, at det blot koster ham eet O rd , saa 

ville Stcenderne ikke loenger vcrre t i l ,  og alle H jerte r 

v ille flyve ham imode. Saaledes have Joden og R om - 

chingen snakket ham fo r ;  men de kjende os bedre og vide, 

a t der horer V o ld  t i l  et saadant S k r id t. H e r er et



B re v  t i l  Erkebiskoppen a f W urzburg , som General R om - 

chingen har skrevet: man v il foretage nogle Forandringer 

t i l  Landets Bedste, men man kan ikke forlade sig paa 

Tropperne i Landet, derfor skulde Biskoppen bevirke, at 

Tropperne fra  den frankiske Kreds paa en bestemt D a g  

indtrceffe ved vor Grcendse. Ogsaa t i l  nogle Rigsstcender 

i Overschwaben har han udstcedt lignende Skrive lser."

"O g  i Hertugens N a v n ?" spurgte den unge M a n d .

" N e i ,  de lade ham blot skimtes i Baggrunden. 

M e n  en anden Lokkemad have de kastet hen for Biskop

pen; m an siger ikke for in te t, a t vor gamle R eform ator 

B renz i nogle Ncetter er staaen op a f sin G ra v  og har 

besteget Prædikestolen —  catholsk ville de gjore os. D u  

studser? D u  v il ikke troe det? Ogsaa jeg tro e r, at de 

ikke ville gjore det a f Relig iosi'te t, men enten skal det 

knytte Biskoppen og Overschwaberne noiere t i l  deres S a g , 

eller de mene, at gjore Hertugen en Tjeneste, naar de i 

sire og tyve T im e r reformere T ro e n , ligesom de ville 

reformere den gamle Retfoerdighed."

"D e t  kan , det to r ikke f le ! "  raabte den unge 

M a n d ; "a t omstyrte G rundpillerne t i l  vor Lykke og T i l 

fredshed med eet S la g ?  det er ikke m u lig t ;  Hertugen 

kan ikke taale det."

"H a n  veed og tcenker ikke, at de have a lt dette i 

S in d e ,"  sagde Obersten; "hans Hceder er ham for dyre

bar, at han skulde beplette den paa denne M a a d e ; men —  

naar det er skeet, uden at S kylden falder paa ham, da, 

frygter jeg, v il han ikke gjenopreise det G am le. T i l  hv il-



ken Hensigt, troer I  da, at Joden har aflokket Hertugen 

Edictet, han fik igaar, hvori han frifindes for a lt Ansvar 

fo r den forbigangne og tilkommende T id ?  D e t skat be

skytte ham i det neppe toenkelige L ilfce lde , at Hertugen 

skulde blive vred paa de troe og hengivne Herrer N aa- 

der, der ville  lcrgge den uindskrænkede M a g t fo r hans 

Fodder, og opplante en Krum stav i S tif ts k irk e n ."

"O g  imod disse ville I  kcempe?" spurgte Gustav 

bekymtet og tv iv lsom .

"Kcempe eller gaae under tilsa m m e n ," sagde den 

G a m le ; "hvem  der ere forbundne med os, maa D u  nu  

ikke vide, det maa voere D ig  nok at erfare, det ere de 

meest udmcerkede a f Adelen og de vakkreste Borgerm and. 

V i  vilde anraabe Keiseren om Beskyttelse, men Omstæn

dighederne ere ugunstige, Tiden fo r kort t i l  at naae ham 

igjennem alle O m veie , og desuden staaer Hertugen meget 

h o it anskrevet hos ham efter den sidste K r ig ;  man vilde 

afvise os. V i  have in te t andet V a lg  end . .

" V i  m a a e ," raabte Obersten modig og bestemt, 

"sp ille  x i-W vem ro . S t .  JosephSdag, den nittende M a r ts  

have de bestemt t i l  det afgjorende S la g ; men nogle Dage 

iforveien maae v i tage Landets Fjender t i l  Fange, drage 

de troe Tropper t i l  S tu t tg a r t ,  sammenkalde Landfolkene 

t i l  vor Hjcelp, og naar det er lykkedes, paa ny hylde H e r

tugen og vise ham, ved hvilken frygte lig  A fgrund han og 

v i stode. O g da —  han er en tapper S o ld a t og en M a n d  

a f 2 E re , da  v il han rodme over den Skjcendsel, t i l  

hvklken hine Elendige vilde have fo rfo rt h a m ."



M "M e n  H e rtu g e n ," spurgte den unge M a n d , "h v o r

M skal han.voere og b live, imedens I  lade denne frygtelige 

Contram ine springe."

HN " D e t  er jo netop det, der tvinger os t i l  a t gaae

^  h u rtig t tilvcerks," svarede Obersten z "de have overtalt ham

^  t i l ,  a t bereise Fæstningerne Kehl og P h illipsbu rg  i nceste

M a a ne d , og naar han har vendt dem Ryggen ville de 

P  reformere. D en  ellevte v il han reise; de A d ju tan te r, der 

flu lle  ledsage ham, ere allerede udncevnte, og, om jeg to r 

Ku sige det, der b liver ta lt  med saadan B ra m , og saa meget

»s og saa h o it om denne Neise, at jeg fry g te r , den hele

k F a r t b lo t er Spilfcegterie, og at Hertugen ikke gaaer over

U). Ercendsen."

W "D u 'k je n d e r  nu  vore P la n e r ,"  sagde den gamle

M Herre t i l  sin S o n ;  "voer klog og forsigtig. E e t  O rd

zrl formeget kan forraade A l t .  D e rfo r, som er S k ik  blandt

i'.k o s , lceg D in  Haand i D in  Faders og denne tappre

M a n d s , og svcerg, at D u  v il t ie ."  

mt, " J e g  svcerger," sagde Lanbek med fast S tem m e,

:il- men bleg og med stive B lik k e ; hans Fader og Ober-

sten droge ham t i l  deres B ry s t ,  og hilste ham som deres 

H Kam m erat.

ene _ _ _ _ _ _ _ _ _ '
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E n  trykkende, mork Tange laae over S tu t tg a r t ,  og 

gav de omkringliggende B jerge og S taden et ssrgeligt,



ode Udseende; netop saaledeS laae ogsaa en m o rk , oeng- 

stelig A lv o r paa de Ansigter, man saae paa Gaderne, og 

det var som om en Ulykke, man ikke kunde forglemme, 

eller et n y t S la g , man frygtede for, havde indhyllet alle 

H je rte r, ligesom de ellers saa stjonne B jerge, i et morkt 

S orge flo r. P aa  en saadan D ags A ften  sneg oen unge 

Lanbek sig igjennem Havens fugtige Gange. H ans A n* 

sigt var b legt, hans D ie  m orkt, hans M u n d  hcestigt sam

menpresset, han bar ikke meer sit hoie Legeme saa let og 

opreist som forhen, og det syntes, som var han i de 

sidste otte Dage bleven ligesaa mange A a r celdre. Hvad 

han havde forudseet, var in d tru ffe t; In g e n ,  der endog- 

saa blot kjendre Lanbeks Fam ilie  a f N y g te t, kunde be

gribe eller retfoerdiggjore den unge M a n d s  hurtige For

fremmelse. D en  mcrgtige Jodes P nd linger og Kreaturer 

traadte ham imode med h iin  besvoerlige Fortro lighed, med 

h iin  raae Gloede, som Tyve og falske S p ille re  vise imod 

en ny S taldbroder i  deres Skjcrndighed; og den unge 

Lanbeks Folelse ved slige nye, voerdige Bekendtskaber, lader 

sig bedst sammenligne med en M a n d s  ubehagelige og 

vemodige Folelser, hvem Ulykken har kastet r e e t  Fcengsel 

med Udskuddet a f Menneskene, og som maa lade sig hilse 

a f Rovere og usoedelige F ruen tim m er, som deres Lige. 

D e  naadige B lik k e , som M in isteren nu og da offentlig t, 

noesten haanende, tilkastede ham, betegnede ham som en ny 

V n d lin g . N u  forst saae han, hvor mange gode M enne

sker, der forhen havde baaret Godhed for h a m ; rh i saa- 

mangt et bekjendt A n s ig t, der ellers havde onsket den



gamle Lanbeks S o n  smilende en god D ag , var nu m orkt, 

og selv vakkre Borgerfo lk og hine retskafne, cerlige V iin -  

gaardsmcend, der saa ofte havde hentet Raad hos ham 

og den G am le, vendte nu  Dinene bort og gik forbi, uden 

at lette paa H a tten .

Tanken om Lea forhoiede endnu hans Ulykke. H a n  

vidste no ie , hvor ulykkelig hans gamle Fader, han selv 

og hans Fam ilie  kunde b live , hvis det fortvivlede S la g , 

som de vilde udfore , mislykkedes; og desuagtet, saa stor 

ogsaa den Strafvæ rdighed var, som denne frygtelige M a n d  

havde paadraget sig, gruede han alligevel, naar han tcenkte 

sig de F o lge r, hans Fald vilde drage efter sig. Hvad 

skulde der blive a f den stakkels Lea, naar Broderen maa- 

ske sad fangen i flere M aaneder? Kunde Hertugen, en 

saa streng H erre , tilg ive Forbrydelser og P lane r a f den 

N a tu r ,  som Jodens, selv om han ved h iin t Edict havde 

sikkret ham for S t ra f .

E rindringen  om h iin  skrækkelige T ru d se l, S uss  

havde udstedt imod ham, da han berorte den unge M ands  

Forhold t i l  hans S o s te r, soer atter igjennem ham. A l  

F ry g t for hans gamle Fader, for den Skjcendsel, en flig  

Forbindelse, om den ogsaa blot blev o m ta lt, medforte, 

opfyldte hans In d re .  Deh gaves D ieblikke, hvori han 

forbandede den Daarskab, tw  have ta lt  endogsaa blot eet 

O rd  med den skjonne Is p in d e ,  hvori han besluttede at 

forlade H a v e n , ikke at see henkt mere, sige sin Fader 

A l t , inden det var fo r s ild ig t; men naar han derpaa 

tcenkte sig hendes skjonne, ovale A n s ig t, hendes rene..



uskyldige og dog saa interessante Ansigtstræk og hun t 

D ie ,  der hvilede saa gjerne og med saa usigeligt Udtryk 

paa h a m , da var det, jeg veed ikke om Forfængelighed, 

Daarskab, Kjerlighed eller vel endogsaa h iin t forunderlige 

T ry lle r is ,  der fra  Nachels Dage skal have hvile t over 

Is ra e ls  D o t t r e ,  —  som drog ham med uimodstaaelig 

M a g t  t i l  den S id e , hvor den skjonne Lea ventede paa 

ham  fra  den forste M a rtsa fte n s  S k u m rin g .

"E n d e lig , endelig!" sagde Lea med T a a re r, i  det 

hun rakte ham sin Haand igjennem S ta k it te t ,  der adskilte 

de tvende H aver. "N a a r  ikke Foraaret im id lertid  havde 

m aatte t komme, sandelig jeg havde toenkt, der allerede 

va r gaaet et F jerdingaar. Jeg er ret vred; h vo rtil skal 

det ogsaa a t gaae i Haven paa denne slemme A arstid , 

naar D e to r komme f r i t  og aabenlyst igjennem Gadedoren; 

D e  maa v ide , H e rr N a b o , jeg er meget u tilfreds med 

D e m ."

"L e a !"  svarede h a n , i  det han drog den skjonne 

Haand t i l  sine Lcrber, "m iskjend m ig ikke, P ig e ! jeg 

kunde sandelig ikke kom m e. B a r n !  T i l  D ig  torde jeg 

ikke komme, og i D in  Broders Selskaber gaaer jeg ikke, 

og vidste jeg , at D u  havde vceret der en eneste G ang, 

vilde jeg aldrig meer tale med D ig . "  T rods S k u m 

ringen troede dog den unge M a n d  at see en hoi Rodme 

stige op i Leas K inder. H a n  saae tvivlsom  paa hende; 

hun flog V inene ned og svarede: " D u  har R e t, jeg to r 

ikke komme i m in  Broders Selskaber." —  " S a a  har D u  

vcrret der? ja ,  D u  har vcrret d e r ,"  raabte Lanbek med



M is h a g ; "tilstaae b lo t,  jeg kan jo dog allerede lcese A l t  

i D in e  D in e ."

"H o r  m ig , "  svarede hun, i  det hun bevceget tryk 

kede hans Haand, "A m m e n  har sagt D ig ,  hvad der fore

gik efter C arnevalet, og hvorledes jeg bad og bonfaldt 

ham om , at loslade D ig .  E fte r den T id  er hans Ao- 

foerd ganske fo randre t; han er venligere, behandler m ig, 

som om jeg paa eengang var bleven fem A a r celdre, og 

lader m ig endogfaa undertiden kjore ud med sig. F o r

nogle Dage siden befalede han m ig , at pynte m ig saa 

smukt som m u lig t, gav m ig et skjont Halsbaand, og om 

Aftenen forte han m ig ned ad Trappen i sit eget Vce- 

relse. D e r vare blot F a a , som jeg kjendte, de fleste

H errer og D am er vare fremmede fo r m ig . M a n  spilte 

og dandsede, og i Begyndelsen behagede det m ig meget, 

siden rigtignok ikke, th i . . . . "

" T h i? "  spurgte Lanbek med spcendt Forventn ing.

"K o r t  sagt, det behagede m ig ikke, og jeg gaaer ikke 

oftere derhen."

"J e g  vilde onske, D u  aldrig havde vceret der," sagde 

den unge M a n d .

" A k ,  kunde jeg da vide, at Selskabet ikke var pas

sende fo r m ig ? " svarede Lea- sorgmodig; "og desuden 

sagde m in  B roder udtrykkelig, at det vilde glcede m in  

H e rr B rudgom , naar jeg ogsaa kom blandt F o lk ."

" H v o ,  har han sagt, hvo vilde det glcede?" raabte

Lanbek.

" N u  D ig , "  svarede Lea; "overhoved, Lanbek, jea



veed fle t ikke, hvorledes jeg skal forstaae D ig ;  D u  er saa 

kold, saa spoendt; netop n u ,  da v i kunne tale aabenlyst 

og uden Forhindringer, er D u  saa cengstelig, ncesten s tu m ; 

istedet fo r at komme ind i Huset t i l  os, saucer D u  mig 

hemmelig Stoevne i H a v e n ; jeg veed dog ikke, for 

hvem man skulde frygte saa meget, naar man engang staaer 

i  et saadant Fo rho ld? "

" I  hvilket F o rh o ld ?" spurgte Lanbek.

" N a a ,  hvor D u  igjen sporger besynderligt! D u  

har fo rlang t m in  Haand a f m in  B ro d e r, og han lovede 

D ig  den, hvis jeg v ild e , og hvis Hertugen vilde ved et 

Rescript ophoeve H indringerne imellem vor Nelrgion. Jeg 

er g lad , fordi D u  ikke er C a tho lik , th i saa var det ikke 

m u lig t ;  men I  Protestanter have jo in te t geistligt O ver

hoved og ere egentlig ligesaa godt Kjcettere, som v i Joder? '

"L e a ! for G uds S k y ld ,  spot ikke !" raabte den 

unge M a n d  med Forfærdelse. "H v o  har sagt D ig  disse 

T in g ?  O  G ud, hvorledes skal jeg bringe D ig  ud a f denne 

frygtelige V ild fa re lse ! "

" A k ,  gaae d o g !"  svarede Lea. " A t  jeg vovede, at 

flette m it forhadte Folk ved S id en  a f E de rs , g jo r D ig  

opbragt. M e n  vcer ikke bange; m in  B rodér, siger Folk, 

kan A l t ,  han v il vist hjoelpe os, th i hvad han siger, finder 

Hertugen r ig tig t. M e n  een B o n  har jeg , G u s ta v ; v il 

D u  ikke fore m ig ind i D in  F am ilie?  D u  har to

elskværdige S o s tre ; jeg har allerede nogle Gange fle t 

dem fra  V in d u e t; hvor det gloeder m ig , a t jeg engang



bliver saa noer forbunden med dem! Jeg beder D ig , lad 

m ig loere at kjende dem ."

D en  ulykkelige unge M a n d  var ikke istand t i l ,  at 

svare endogsaa med et eneste O rd ;  hans Tanker, hans 

H jerte var ncerved at staae stille. H a n  saae som et 

Menneskene, der ved en pludselig Skrcek er bcrovet alle 

sine S andser, med vid t opspilede, terre L in e  hen paa 

P ig e n , der, om ikke i dette O ie b lik , dog snart maaske 

vilde blive endnu ulykkeligere end han, og som nu smilende, 

drommende, sorglos, som et B a rn  ved en frygtelig A f 

grund , plukkede sig B lom ster t i l  sin K rands.

"H va d  fattes D ig ,  G u s ta v? " spurgte hun oengste- 

lig , da han endnu bestandigt tav. " D in  Haand skjoelver 

i m in ;  er D u  syg? D u  er saa forandret." M e n  —  

endnu inden han kunde svare, sagde en dyb S tem m e ved 

S id en  a f Lea: " L o n  s o in , H e rr Expeditionsraad! D e  

underholder D em  her i S kum ringen med Deres B ru d  ? 

D e t er en kjo lig A fte n ; hvorfor spadserer D e ikke heller 

op i den varme S tu e ?  D e  veed jo, at m it H u u s  staaer 

aabent for D em  t i l  enhver T id ."

"M e d  hvem taler D u  her, G u s ta v? " spurgte den 

gamle Lanbek, der netop i det samme D ieb lik  ncermede 

s ig ; "D in e  Sostre paastaae, at D u  underholder D ig  her

nede med et F ruen tim m er."

" D e t  er M in is te re n ,"  svarede Gustav ncesten aan- 

deslos. "S ky ld ig e  T jene r," sagde den Gamle to r t.  "Je g  

har rig tignok ikke den Fornoielse, at see Deres Excellence 

i denne S k u m r in g ; men ieg griber Lejligheden, for at



aflcegge m in  ffyldigste Taksigelse for m in  S o n s  Forfrem 

melse; jeg er ogsaa meget charmeret over, a t D e  holder 

paa tro  Naboskab med m in  S o n ."

" M a n  tager f e i l , "  svarede S uss med hoes Latter, 

"h v is  m an tro e r, at jeg har g jo rt m ig Umage fo r ,  at 

partere med Deres H e rr S o n  i S kum ringen over Gjoer- 

det; jeg kom b lo t, fo r at hente m in  Soster, fordi det er 

lid t k jo lig t og N a tte lu ften  kunde skade hende."

"M e d  Deres S o s te r? " spurgte den G am le streng; 

"D re n g , hvorledes f la t jeg forstaae de t; t a l ! "

"Echauffeer D em  dog ikke saa m eget, H e rr P ro - 

v inc ia lconsu len t!" svarede J o d e n ; "Ungdom og V iisdom  

folges ikke ad, og han g jo r b lo t i  al TCre Cour t i l  

m in  Lea."

"Skjoendige D re n g !" ' raabte den gamle M a n d , i  det 

han greb sin S o n  i A rm en og drog ham bort, "gaae op 

paa D i t  Voerelse, jeg v il tale et O rd  med D ig ;  og D e ,  

J o m fru  S k is s ,  lad det aldrig falde D em  in d ,  at tale 

er O rd  med S onnen  a f en oerlig Christen, med m in  

S o n ,  og om Deres B rodér saa var Konge a f Jerusalem, 

vilde det dog ikke vcere nogen 2Cre for m it  H u u s ."  

M e d  vaklende, usikkre S k r id t forte han sin S o n  bort. 

Lea groed h o it;  men M in isteren loe haanlig t. "I>2ro1s 

U 'k o r rn e u r !"  raabte h a n , "det var en smuk S cene; for

glem D e  io v rig t ikke, H e rr Eppeditionsraad, at D e  har 

endnu b lo t fjorten Dages Frist t i l  Deres F rie r ie ; in d til 

den T id  og fra  den T id  a f v il jeg holde m it O rd ."



10 .
D en unge Lanbeks t i l  F ryg t groendsende Agtelse bod 

ham folge Faderen taalmodig og uden K nurren , og mange 

A ars  E rfa ringe r om den Gam les Characteer forbod ham 

at undskylde sig i dette D ieb lik , da S k in n e t var saa paa

faldende imod ham. Provincialconsulenten kastede sig i en 

Lcenestol i sit Vcerelse og skjulte sit Ansigt. Bekym ret 

og cengstelig stod Gustav ved S iden  a f ham og vovede 

lkke at ta le ; men den unge M a n d s  tvende skjonne Sostre 

flo r t i l ,  da de bemcerkede Faderens Svaghed, spurgte om t, 

hvad der fattedes ham, sogte at drage hans Hcender ned 

fra  A ns ig te t, og vcedede dem med Taarer. —  " D e t  er 

den S k u rk , "  raabte han efter nogen T id s  F o rlo b , i det 

hans Vrede seirede over hans legemlige S vaghed; "ham  

er det, der bedoekker Eders Faders H u u s ,  vo rt gamle 

gode N a v n ,  E de r, I  uskyldige B o r n ,  med Elendighed, 

S ka m  og Skjcendsel; den J u d a s , den Fadermorder —  

th i idag har han flaaet S o m m e t i m in  Liigkiste."

"F a d e r! fo r G uds S k y ld ! G u s ta v !"  raabte P i 

gerne bcevende, i det de saae frygtsom t paa deres blege 

B roder og klyngede sig t i l  den gamle Lanbek.

"J e g  veed," sagde den ulykkelige unge M a n d , "jeg 

veed, at S k in ne t er imod m ig . . .

" V i l  D u  t ie ! '  raabte Consulenten opfarende med 

glodende D in e  og en truende Geboerde, "S k in n e t?  M ener 

D u ,  a t D u  kan endnu engang bloende mine svage D ine, 

ligesom den Gang efter Earnevalet? ikke sandt, det vilde 

voere meget bekvemmere, naar disse Lo D ine  vare aldeles t i l-



lukkede, naar de havde gravet den gamle Lanbek saa dybt 

ned i Jorden, at ingen Tidende om hans N a vn s  Skjcend- 

sel meer kunde naae ham. M e n  D u  har forregnet D ig , 

E lendige! Jeg v il gjore D ig  arve los; her staae mine 

kjere V o r n ,  men D u  stal vcere udstodt, berovet m it 

cerlige N a v n ,  m in  Forbandelse . . .

"F a d e r !"  raabte hans tre V o rn  med e e n  S te m 

m e; D o ttrene  styrtede sig over ham, og for forste Gang 

vovede Hedevig at trykke sine Lceber imod Faderens hellige 

Lceber, i det hun tillukkede den t i l  Forbandelse aabnede 

M u n d  med K ys . D en  Pngre havde u v ilka a rlig t stillet 

sig foran G u s ta v , og grebet hans H a a nd , som om hun 

vilde forsvare b a m ; men den unge M a n d  rev sig kraftigt 

lo s ;  aldrig havde hans A n s ig t, hans truende D ie  lignet 

hans Faders Ansigtstroek saa meget som i dette D ieblik, 

og i det han kastede sit sammenpressede B rys t langt frem, 

sagde han: "J e g  har ta a lt A l t ,  som det er en S o n  m u

lig t  at taale a f sin Fader, men jeg har endnu andre 

P lig te r ,  m in  egen A§re maa jeg vogte, om det ogsaa er 

m in  egen Fader, der angriber den. D e t borde have vceret 

D em  nok, naar jeg forsi'kkrer D em  ved A l t ,  hvad der er 

m ig he llig t, at jeg ikke er det, hvorfor D e  anseer m ig. 

N a a r D e  ikke loenger har nogen T ill id  t i l  m ig , naar D e  

opgiver m ig , da bliver der m ig in te t meer tilbage. Lev 

vel —  jeg v i l  b lot tilfo ie  Eder endnu een Skjoendsel."

" D u  b liv e r !"  raabte den Gam le meer cengstelig og 

bcevende end befalende efter ham. "M e n e r D u ,  at dette 

er Veien t i l  at forsone en krcenket Fader? H a r  D u



- saa megen Hast med at gaae foran m ig , og betrcedc en 

V e i,  hvor jeg aldrig meer vilde troeffe D ig ?  T h i jeg'har 

levet redeligt og efter m in S a m v ittig h e d ; men D ig  og D in  

Hensigt forstod jeg nok."

" M e n  F a d e r!" sagde hans yngste D a tte r med blid 

S tem m e, " v i  have jo alle holdt saa meget a f G ustav, og 

D e  har selv sagt saa t id t ,  hvor brav han v a r ;  hvad 

Skrækkeligt kan han da have forbrudt, eftersom D e  tilta le r 

ham saa haardt?"

" D e t  forstemer D u  ikke, eller jo ,  D u  kan forsteme 

det: H a n  elsker Jodens Soster, og med hende og hans 

H e rr Svoger S kss  har han underholdt sig ved Havegjerr- 

det. T a r l n u !  kan D u  undskylde D ig ?  O  jeg Daare, 

som indbildte m ig , a t man havde ophoiet ham og givet 

ham Embede,, for at lcegge en Fcelde for m ig ! H ans jod i- 

fle Charmante har g jo rt ham kil Expeditionsraad!"

"Fader v il ikke forsteme m ig ,"  sagde den unge M and  

med Taarer i L in e n e , "de rfo r v il jeg tale t i l  Eder. Eder, 

kjere Sostre, v il jeg oprigtig forteelle, hvorledes O,nsteenvig- 

hederne forholde sig, og jeg troer ikke, at I  ville for

domme m ig ." P igerne satte sig sorgmodige ned, den

G am le stokkede sin rynkede Pande paa Haanden, og ly t 

tede opmcrrksomt. Gustav forta lte  i  Begyndelsen rod- 

mende, og derpaa ofte a fbrudt a f V em od, hvorledes han 

havde loert at kjende Lea, hvor god og barnlig hun havde 

vcrre t, hvor gjerne hun havde ta lt  med ham , ford i hun 

ikke havde noget Menneske, med hvem hun kunde tale.



H a n  gjentog derpaa sin S am ta le  med den jodifle  M in i 

ster og dennes snedige F o rd rin g ; han forsi'kkrede, at han 

aldrig havde nceret nogen Tanke om en Forbindelse med 

Lea, og at han i  denne A ften  selv vilde have sagt det t i l  

M in is te re n , naar Faderen ikke saa pludselig var kommen 

imellem dem."

" D u  har handlet meget u r ig t ig t ,  G u s ta v ,"  sagde 

Hedevig, hans celdre Soster, en ro lig  og fo rnu ftig  Pige. 

" D a  D u  aldrig, endogsaa blot fje rn t, kunde tcenke paa en 

Forbindelse med denne P ig e , saa var det D in  P lig t, 

som redelig M a n d ,  slet ikke at indlade D ig  med hende. 

Ogsaa deri har D u  handlet meget u r ig t ig t ,  at D u  ikke 

dengang strax betroede D in  Fader A l t ; men nu  har D u  

g jort D in  hele Fam ilie  ulykkelig og t i l  S p o t for F o lk ; 

th i mener D u ,  ar S uss ikke v il holde, hvad han har 

true t med? A k , han v i l  hcevne sig paa Fader, paa 

D ig  og paa os A lle ."

"G aae, bed Fader om T ilg ive lse ," sagde den ffjonne 

T r in e  groedende. " D u  maa ikke ovenikjobet gjore ham 

Bebrejdelser, Hedevig, han er ulykkelig nok. K om , G u 

s ta v ," vedblev hun, i det hun greb hans Haand og forte 

ham t i l  Faderen, "bed ham tilg ive  D ig ;  ja, v i ville blive 

ret ulykkelige, den onde M a n d  v il styrte os A lle  i For

dærvelse, som han har g jo rt ved Landet, men lad der 

i det mindste vcrre Fred imellem o s . N a a r v i blot 

holde sammen, saa have v i dog meget, hvis han derover 

os a lt A ndet."

D en  G am le saae leenge, dog ikke med M ish a g , paa



sin S o n . " D u  har handlet som et forfængeligt ungt 

Menneske, og den Opmærksomhed, som denne Jodinde 

skjoenkede D ig ,  har forbloendet D ig . D u  ha r, jeg foler

det, maaske allerede i rum  T id , men sikkert denne A ften  

bodet derfor. Katharine har R e t ;  jeg v il ikke lcenger 

vredes paa D ig ;  v i maae nu  voebne os imod en frygtelig  

Fjende. T roe r D u ,  a t han v il holde O rd  med de f jo r

ten Dages Frist, han raabte ester D ig ? "

. "J e g  troer og haaber det," svarede den unge M a n d . 

—  " T i l  den T id  maa meer voere a fg jo rt end vo rt 

H u u s 's  Skjoebne," vedblev den G a m le ; "Rom chingen og 

S uss  —  eller v i ;  hvo der taber, betaler G ilde t. M e n  

lov m ig n u ,  G ustav , at D u  aldrig meer v i l  soge Jo d - 

inden , hverken i Haven eller noget andet S te d , og med 

denne Betingelse v il jeg tilg ive D in  Daarskab."

Gustav lovede det med boevende Lceber og forlod 

derpaa Vcerelset, fo r at f lju le  sin Bevoegelse. Endnu 

lcenge og med uendelig Vemod toenkte han paa den 

ulykkelige S ka b n in g , hvis H jerte tilho rte  ham og som 

han ikke torde elske. H a n  deelte rigtignok alle sin T ids  

strcenge, religieuse M e n in g e r; men han gyste over den 

Forbandelse, der forfu lg te  en Menneskestamme, der in te t 

H jem  besidder, i de tusinde Led, og syntes at drage E n 

hver med i Fordærvelsen, der noermede sig endogsaa den 

TEdleste blandt dem paa den naturligste Maade. H an  

fandt rigtignok.. M e . nogen Undskyldning for sig selv 

og sin forbudne Tilbsielighed t i l  en P ig e , der ikke var

4 *



a f hans Troesbekjendelse, men han erholdt nogen T rost, 

ved at underordne sin egen Skjcebne en helere T ilskik

kelse.

H ans Fader og Sostre ta lte endnu lcenge om ham 

og om det, der var foregaaet, og E rindringen om saa 

mangen skjon D yd  hos den unge M a n d  forsonede lid t 

efter lid t den G a m le , saa at han selv nogenlunde und

skyldte, at han havde fo rdu lg t M in isterens Forflag. M en  

da de to Sostre vare alene om Aftenen silde, sagde 

T r in e :  - 'D e t er sandt, Gustav har rigtignok fe ile t; men 

i hans S ted  vilde enhver Anden ogsaa have feilet. Jeg 

bar seet hende en Gang ved VindueL og en anden Gang 

i H aven ; jeg har a ldrig  i  m it  hele L iv  seet Nogen saa 

fljo n  og indtagende; hvad ere alle Ansigter i  S tu ttg a rt, 

hvad er selv den skjonne M a r ie ,  a f hvem man gjor saa 

stort et M irake l, imod dette herlige A n s ig t; ner. Hedevig, 

jeg vilde ogsaa have blevet ganske forelsket i hende."

"H v o r  kan D u  dog fladdre saa u fo rn u ftig d !"  sva

rede Hedevig med M is h a g ; "o m  hun ogsaa er nok saa 

elskværdig, saa er og bliver hun dog blot en Jod inde ."

11.
D e t var ikke alene deres B roders ulykkelige K je rlig 

hed, som i de folgende Dage oengstede Provincialeonsulent 

Lanbeks D o t t r e ; nei, det var det besynderlige og trykkende 

F orho ld , der syntes at herske imellem Fader og S e n ,



som kostede de sire f ljo rm e , blaae D ine  mangen Taare i 

Londom. M a n  kunde ikke sige, at de havde seet m orkt t i l  

h inanden, at de havde spurgt knarvurn t eller svaret med 

K u ld e ; men desuagtet saae man paa begge, at S o rg  

og K um m er bestjoeftigede dem, og Pigerne bleve bestandigt 

paa ny vildledede i deres Formodninger om G runden t i l  

denne Grcemmelse, naar de undertiden saae den gamle 

M a n d  og hans S o n  staae sammen i Vinduesnischen og 

hviske t i l  h inanden, fo rtro lige re , men ogsaa alvorligere 

end nogensinde t ilfo rn . Endelig bleve Sostrene endogsiur 

fo r tre A ftener om Ugen formelig forviste a f den store D a g 

ligstue, der om V in te ren  tjente hele Fam ilien  t i l  Opholds

sted, og, hvad der med deres Vidende aldrig fo r havde 

fundet S ted , man lagde i Ovnen i Faderens lille  B ib lio -  

thekvcerelse disse Aftener, og der blev given dem Tilladelse, 

at amusere sig med de fortræffelige Ju ris te r og Philosopher.

R ig tignok betsenkte hverken Fader eller S o n , 

ved a t anvise dem dette E x it, ar man km.d.' komme fra 

B ib lio theket i  den overste Etage ind i Studerekammeret, 

derfra ind iGjoestevcerelset og fra  dette ind i det saakaldte 

P u lte rka m m e r, hvorfra en siirkantst A ab n in g , forsynet 

med en Luge, gik ind t i l  Dagligstuen, for at lede L u ft 

eller Varm e i dette Vcerelse; de betcenkte heller ikke, at 

qvindelig Nysgjerrighed vel vilde have gjennembrudt endnu 

stcerkcre Skranker end dem, der laae imellem h iin t K a m 

mer og B iblio theket. M e n  i  nogle A ftener havde dog 

en endnu mcegtigere Folelse, end Nysgjerrighed, nemlig 

F ry g t ,  holdt Pigerne tilbage i  B ib lio theket. Hedevig



paastod, at hun allerede oftere havde ho rt F o d tr in  og -en 

skrækkelig S to rm en  oppe fra  h iin t K am m e r, og den 

smukke T r in e  va r bange fo r at gaae derhen, fo rd i h iin t 

Kam m er b lo t ved en tynd Vceg a f Broeder og M uursteen 

var adstilt fra  den frygtede Jode S u ss 's  Vcerelser.

M e n  en A fte n , da man forlcenge siden havde sendt 

Pigerne b o r t , saae T r in e , der havde sneget sig ned t i l  

M id te n  a f T rappen, tre M rend  troede ind t i l  hendes Fa

der, hvilke bragte hendes-Nysgjerrighed t i l  det Hoieste. 

D e n  FSrste, der skred langsomt og pustende op ad den 

nederste Trappe, og blev staaende nogle M in u t te r  i  For

stuen, for a t drage A andedra tte t, va r in te t mindre end 

den lutherske P rcc la t K linger. H a n s  snehvide Paryk, 

hans P ra la tk jad e , som netop hvilede paa M a ve n , og hans 

gamle, dybt indgravede T ra k  indgod P igen en ualm indelig 

Z E re fryg t; efter ham fu lgte med hurtige S k r id t Oberst og 

S taldm ester von M oder, en M a n d , hvem man ansaae 

fo r meget klog og ta pp e r, men tillig e  ogsaa fo r meget 

verdslig i sine Soeder; og over den Tredie havde hun 

nrer leet ganske h o i t : det va r den m un tre  E ap ita in  Neel- 

zingen, der vidste at fortcelle saa snurrige H istorie r og 

In d fa ld , og allerede paa m angt et B a l  n a r  havde faaet 

hende t i l  at lee. Id a g  havde han lag t sit A nsigt i gan

ske arbare Folder, og saae netop ud som den G ang, da 

han svoer paa p a ro le  6 'I io n n e u r ,  a t han v ra im e n t  

elskede hende. H u n  saae smilende efter ham, in d til hans 

uhyre lange Kaarde var forsvunden i D o re n , og ilte  der- 

paa op i  B ib lio thekvare lset, hvor hun t ra f  den blonde



Hedevig, der havde lukket sine D ine  toet t i l ,  fo r ikke at 

blive bange fo r et Spogelse, hvis tilfoeldigviis et saadant 

skulde spadsere omkring i V ib lio theket. " Ia f te n  m a a e  

v i kige derned!" sagde T rine , "og kom nu blot strax med; 

tcenk D ig ,  Folk komme her sammen ligesom ved et 

Earneval. H a r D u  ellers nogensinde seet Prcelaten K l in 

ger og E ap ita in  Reelzingen i e e t Voerelse, og dertil 

Oberst Noder og . .  tilfoiede hun, da Sosteren tovede, 

''jeg maatte tage meget fe i l ,  hvis jeg ikke, da D oren  en

gang aabnedes, ogsaa saae B lankenberg."

D e tte  sidste N a v n  havde en afgjorende V ir k n in g ; 

T rin e  tog Lyset og gik foran med et bankende H jerte, 

Hedevig fu lgte hende, i  det hun troengte sig saa meget 

m u lig t ind t i l  sin modigere S o s te r, og da h iin  aabnede 

den skjcrbnesvangre K am m erdor, holdt hun sig f is t ved 

hendes K jo le . Aabningen var netop anbragt- ovenover 

Ovnen i D ag ligstuen , der laae i Etagen nedenunder, og 

T r in e  kunde, da hun trak den lille  Luge op , selv naar 

hun lagde sig paa Knoee og bukkede Hovedet dybt ned, 

dog ikke see flere end fire eller fem a f de forsamlede . 

M c rn d ; ogsaa Hedevig bukkede sig nu  ned og forsogte, at 

see endnu dybere end Sosteren, men fo rtryde lig  reiste hun 

sig igjen og sagde: " I n t e t  andet end Præ latens brede 

R y g , nogle Parykker og Oberstens U n ifo rm  kan jeg see; 

veed D u  da vist, at Blankenberg er der?"

"Ganske v is t !"  svarede T rin e  med et skalkagtigt 

S m i i l .  "M e n  lader os ly tte  efter hvad de sige, maaske 

kjender D u  D in  Elsker paa S te m m e n ."



D e  satte sig ned paa G u lve t ved S iden  a f Aab- 

ningen og lyttede; den behagelige V arm e, der steg op t i l  

dem fra  O vnen, og deres Nysgjerrighed, lod dem en lang 

T id  forglemme M a rtsn a tte n s  folelige K u ld e ; endeligen 

reiste Hedevig sig fortrcedelig. "T ro e r D u ,  v i kunne blive 

kloge paa den S n a k , hvoraf man blot kan forstaae det 

H a lve ?  D e  tale igjen, som bestandigt, om Landets V e l, 

om Hertugen, om S uss , om A lt in g ; hvad vedkommer det 

o s !  K o m ! her er ret foelt og koldt. P ig e ! saa staae 

dog o p ! "

M e n  T rin e  vinkede ad hende, at hun skulde t ie ; 

m an horte netop nu  Oberst Noder forelcese Noget med 

bestemt og lydelig N o s t; den dybe S tilh e d  tr in d t om 

blev blot undertiden a fbrudt a f en h u rtig t hensvindende, 

harm fuld  M u m le n . N u  ta lte  den gamle Lanbek; Trines 

m untre  Ansigtstræk gik lid t efter lid t over t i l  Forbavselse 

og A n g s t; endelig, da Mcrndene underneden igjen talte 

ho it, men bifaldende tilsammen og klingede med Glassene, 

stoi en hoi Rodme over P igens skjonne Ansigt, og hendes 

D in e  funklede, da hun forsigtigt tillukkede Lugen, greb 

Lyset og begav sig paa Tilbagevejen med sin Soster.

"H a r  D u  forstaaet N o g e t? " spurgte Hedevig; "jeg 

syntes D u  blev paa engang saa opmcerksom; hvad 

M corkeligt have de da ta lt? "

"Je g  veed ikke A l t ,  jeg kan ikke sige A l t , "  svarede 

T r in e  eftertænksom, "de t forekommer m ig ,  at jeg har 

drom t det A ltsam m en. H o r —  men t ie : det kunde

gjore os A lle ulykkelig, D e r ere sarlige Mennesker nede



i Faders Voerelfe. ' Jeg gyser, naar jeg toenker paa, hvilke 

Folger det kan have."

"S a a  tael dog, enfoldige B a r n !  jeg er to A a r cet- 

dre end D u ,  og D u  skal ingen Hemmeligheder have for 

m ig ."

"Tcenk D ig , "  vedblev T rin e  med sagte S tem m e, 

"S u s s  v il gjore os catholske og kuldkaste Provincialstoen- 

derne z da mister Fader og alle Andre med deres Embede."

"Eatho lske!" raabte Hedevig med Forfoerdelse, "saa 

flu lle  v i jo blive N o n n e r, naar v i ikke blive g ivte? nei, 

det er afskyeligt."

" A k ,  det har vel ingen N o d ; "  svarede T rine  smi

lende over sin Sosters K u m m e r, "saa maatte der blive 

mange N onner, naar alle de, der ingen Moend fik, skulde 

gaae i  K los te r; men veer ro lig , det kommer ikke saa v id t. 

O m  tre Dage, sagde R oder, v i l Hertugen reise, og ime

dens han er i  P h ilip p s b u rg , ville  de Moend dernede tage 

Joden og alle hans Medhjælpere t i l  Fange i P rov inc ia l- 

forsamlingens N a v n ,  og derpaa bevise H ertugen , hvor 

fle t hans M in is te r har handlet."

"A k  G u d , ak G u d ! det gaaer aldrig g o d t,"  sagde 

Hedevig grcedende; "de tabe A l t ,  th i Hertugen troer fo r 

alle Andre end nogen af P rov inc ia lfo rfa tn ingen ; jeg er

indrer nok, hvad Overjcegermesterinden engang fortalte mig 

om Fader. D u  skal see, det faaer et ulykkeligt U d fa ld !"

"O g  skulde det ogsaa f le , "  svarede T r in e ,  "saa ere 

v i Dp.ttre  a f en M a n d ,  der ikke g jo r N o g e t, uden t i l  

Fædrelandets Bedste. D e t kim troste o s ! "  D en  modige



P ige tog en med mange skjonne Kobbere smykket B ib e l 

ud a f Bogskabet. H u n  gav sin groedende S os ie r det 

nye Testament, fo r at hun kunde adsprede sig wed Kob

berne og de rimede S p ro g . H u n  selv flog det gamle 

Testament op. H u n  skjulte sin egen B ekym ring  fo r sin 

Fader, ved at nynne en Vise fo r sig selv, imedens hendes 

skjonne Fingre tra v lt  gjennemilte de gule B lade fra  et 

B illede t i l  et andet.

I2.

D e r gives i  enkelte S ta te rs  L iv  M o m e n te r, hvor 

den opmoerksomme Grandsker endnu efter et Aarhundrede 

v i l  sige: her, netop her maatte en Crisis sinde S te d ; eet 

eller to A a r sildigere vilde de samme Omstændigheder ikke 

have havt samme V irkn in g . D e t er da ikke lcenger m u

lig t  fo r den endelige A a n d , a t tcenke sig Udeblivelsen af 

en saadan S am m enfo in ing  a f T ingene, og a f den uende

lige Rcekke a f m ulige Folger a t knytte dem t i l  hverandre, 

der danne er ligesaa nodvendigt sammenkjcedet H eelt, som 

et henrundet Aarhundrede med alle sine historiske S a n d 

heder. H e r viste G uds F inger s ig , pleier man a t sige, 

naar m an steder paa flige vigtige Dieblikke i  en S ta ts  

L iv . M e n  der har t i l  alle T ider levet Mcend, der, enten 

ledede a f  deres egen G en ius, eller a f H istoriens S tu d iu m , 

have ahnet, beregnet saadanne M om enter, og de virkede da 

meest overrastende, naar de ikke lode sig nole m ed, a t



have forudseet en saadan C ris is , men besadde M o d  nok, 

t i l  selv at gribe ind i rette T id , og K ra ft  nok t i l  ganske 

at udfore en N olle . H istorien har fo r lcenge siven fceldet 

D om m en over K a r l Alexanders M in is te rs  korte Negjering. 

D e n  forbander ingen D odelig , ellers maatte den forvandle 

W urtem bergs Taarer og Sukke t i l  haarde O rd imod O p- 

havsmandeu t i l  dets Ulykke i Aaret 1 7 3 7 ;  men den 

minder med Kjerlighed nogle M cend, der ikke lode sig 

henrive a f den almindelige Fordærvelses S t r o m ,  der 

ahnede, a t e n  Forandring maatte sinde S te d ;  der ikke 

fljcelvede for den Tanke, selv at hidfore den, og som og- 

saa da med Redelighed og Sindighed forte deres Lands 

S a g , da en  H o i e r e  havde paatager sig, at hidfore en 

uventet hu rtig  Om vexling a f Tingenes S t i l l in g ,  i det 

han tillukkede et P a r fyrige D in e  og bod et tappert H jerte 

ikke at flaae mere.

H vo  skulde vel see paa dette m untre  S tu t tg a r t  og 

dets fredelige Gader, at det engang var Skuepladsen for saa 

trykkende Bekym ringer? H vo r beroligede over Tingenes 

G ang ere ikke Bornebornene a f dem, der i  h iin  skæbne

svangre M a r ts  hver T im e maatte skjoelve for deres F a 

m ilie rs  Skjcrbne, fo r deres Lands gamle Rettigheder, ja 

selv for deres R e lig ion .

H vo  der saae den overmodige S uss kjore i  sin K a 

rosse med sex Heste igjennem "die reiche V orstad t," hvor

ledes han s to lt, smilende saae ned paa de blege, fjendt

lige Ansigter, der modte ham overa lt; hvor der saae den 

skrækkelige H a llw achs, hans fortro lige Ven og Naadgiver



ved hans S id e , og betcenkte, hvor mange fordærvelige 

P la n e r denne M a n d  havde udtcenkt, hvor mange uhorte 

M onopo le r han havde in d fo r t ,  og hvorledes han bestan

d ig t tragtede efter a t opfinde nye ; hvo der kjendte den 

groendselose T i l l id ,  Hertugen satte t i l  disse Mennesker, 

han maatte vel tabe al Haab om M uligheden a f Frelse.

D e r t i l  kom endnu de besynderlige og modst'gende 

R y g te r , som vare i  O m lo b . D en  Ene sagde, at H er

tugen var reist t i l  P h ilippsburg  og K e h l, men havde ikke 

givet Negseringen i  Geheimeraadets Hoender, tvertimod 

overleveret Joden S uss S e g le t;  Andre modsagde dette 

og paastode, at man havde seet Hertugen ved et Vindue 

i S lo t te t  Ludvigsburg , hans Heste vare ogsaa der, og 

han var ikke reist. I  en Landsby ved den osterrigske 

Groendse skulde Catholikerne pludselig have overfaldet de 

protestantiske Jndvaanere, og da de sidste havde beholdt 

Kamppladsen, var et Eowpagnie Kredstropper rykket over 

Groendsen ind i Landsbyen. M e n  besynderligt lod det 

R y g te , som desuden stadfoestede sig , at Overfinantsraad 

Hallwachs havde bestilt en kostbar Messedragt hos Hos- 

skroederen, cg befalet h a m , at have den faerdig t i l  den 

attende M a r t s ,  om han. ogsaa skulde arbeide med halv

tredsindstyve S vende; naar han ikke fik den fcerdig, 

vilde han blive kastet i  Faengsel. E n  lu th e riff Geistlig, 

som man ncevnte, skulde have forceret Skolebsrnene smaae 

K o rs , skaarne as Traee, med de O rd :  " B lo t  naar I  

holde disse i Hoenderne, kunne I  rig tig  bede." Endelig 

fortalte, m an som noget ganske paalide lig t,, at Joden '



havde sagt t i l  Hertugen over T a ffe le t: "S ta n d e rn e , D e 

res Durch lauchtighed, ere egentlig M o d s ta n d e r*  **)) ;  men 

de staae allerede saa loenge, at de ere trcette og m a tte ." 

K a r l Alexander havde smilende svaret ham : "O 'e s r v r a i ;  

ttllous Zone le u r  Zouuer cles e lia is e s ^  et U N 6  lo is  

L 851S -  i ls  116 86  le v e ro u t x lu8  Ogsaa hine

M ce n d , der havde besluttet at forekomme den truende 

F a re , herte disse R yg te r. M e n  de vare kolde og rolige 

derved; de vidste jo ,  at der forestod W urtemberg en saa- 

dan F o ra n d rin g , at det enten vilde erholde Lettelse eller 

blive styrtet saa dybt i  Ulykke, at den Enkeltes Klage 

ikke kunde hores. M a n  fo rta lte , at de skulle have forbereder 

A lt ,  hvad der horte t i l  med Landfolkets H ja lp  at mode en 

mcegtig og ond Fjende^ og hvis deres Forehavende skulde 

lykkes, saa havde de blot nogle enkelte klartstraalende 

N avne blandt P ro v in c ia l - S tanderne  at takke derfor; th i 

t i l  disse var man i W urtem berg vant at knytte Landets 

Interesse.

D e t var silde om Aftenen den 41te M a r ts ,  da 

Provm cialconsulent Lanbek med sin S o n  og E ap ita in  

Neelzingen sadde ved et G la s  V i in  i hans Dagligstue. 

Fader og S o n  vare alvorlige og morke, men Eapitainen 

kunde ogsaa nu  ikke skjule sit m untre S in d ,  th i han

* )  EL Ordspil i Originalen: Die S t L n d e  sind eigentlich 
W i d e r s t a n d e .

**) Det er sandt, lader os derfor give dem Stole, og naar 
de engang have taget Seede, reise de dem ikke meer.



deelte sin Opmærksomhed og sin S am ta le  imellem B in -  

duesnischen, hvor Gustavs to Sostre sadde, og imellem 

Mcendene ved hans S ide . Hedevig saae bleg og stille 

hen fo r sig paa sine N aa le , men paa T rines  A nsigt laa 

en hoiere Nodme end soedvanlig, og hvert D ieb lik  viste 

sig de skjonne S m ile h u lle r i  hendes K in de r, th i Eapitai- 

nen forta lte  paa ny lystige In d fa ld  og H istorier.

"H vorledes er Eders Hest, E a p ita in ? " spurgte den 

gamle Lanbek.

" M in  Fux er en bedre In fa n te r is t end jeg felv," 

svarede h a n ; "n a a r jeg rider de forste sex T im e r i T rav 

og opad B je rge t i S k r id t ,  saa kan jeg godt ride de nceste 

sex i G a llop . H a n  har blot een F e il,  den, at han 

endnu ikke er be ta lt, og g jor m ig ved denne Udyd ofre 

stor K u m m e r."

" I  ku n n e ," vedblev den G am le , "naar I  ride i 

skarpt T ra v  fra  Galgestien af, passere Ludvigsburg imellem 

Klokken elleve og to lv ;  Klokken fire maae I  vcere i 

H e ilb ronn, og der lade I  Hestene h v ile ; imellem otte og 

t i  imorgen ere I  O ehringen."

" M e n ,  F a d e r,"  fa ld t Gustav ham i O rd e t, "vilde 

det ikke vcere raadeligere a t ride ad Heidelberg t i l?  Jeg 

to r vcedde, at v i ere ikke lcenger sikkre ad Oehringen. 

Betcenk, at den tyske Orden strcekker sig dybt derind, at 

de i  M ergentheim  sikkert ere blevne underrettede a f B iskop

pen i  W urzburg  o m , a t . . . "

" A t , "  vedblev Faderen, " I  v ille vcrkke meget meer 

Opmærksomhed paa Landeveien t i l  Heidelberg, og a t I ,



hvis I  ikke sinde Veien meer frem kom m elig, kunne sinde 

tilsidst et T ilflug tsted hos m in  gamle Herre og Velynder, 

Hertugen i Neustadt, der sikkert ikke udleverer Eder i de 

forste Dage. H v is  K a r l Alexander da er tilfreds med 

de t, v i her have foretaget o s , kunne I  a ltid  vende t i l 

bage, hvis ikke, saa ride I ,  som jeg har sagt, videre t i l  

F ra n k fu r t."

"G u d !  a t jeg f la t lade Eder blive tilbage i en saa- 

dan C ris i's !" raabte G ustav med T a a re r; "a t  jeg maaske 

skal voere S ky ld  i  Eders Ulykke; at A l t  kan gaae fle t, 

naar S u ss  erfarer m in  F lu g t og hoevner sig paa D e m , 

F ade r! N e r ,  jeg ka n , jeg to r  ikke gaae h e rfra !"

" N e r ,  F a d e r,"  fa ld t Hedevig ham i O rd e t,' i  det 

hun endnu blegere end t ilfo rn  ilte  t i l  , og greb sin Faders 

H a a n d , "han  to r  ikke forlade os; o , I  have skrækkelige 

T in g  fo r ,  jeg veed det nok, I  v ille  sammensværge Eder 

imod disse moegtige Mennesker. Lad det voere, Fader; 

S uss  og de Andre ville  tilg ive  D e m ; ak, Angsten v il 

droebe m ig ."

"G aae , P ig e , "  sagde T rin e , der ogsaa havde noer- 

met s ig ; "hvad Moend foretage og hvad vor Fader fore

tager s ig , angaaer ikke os. M e n  hvorfor skal Gustav 

netop n u  saa h u rtig t bo rt?  H a n  kunde voere os A lle  

saa n y t t ig ."

"F o rd i jeg ikke v i l  have nogen Jodinde t i l  D a t te r , "  

sagde den G am le  stroeng, "de rfo r skal han bort. Ford i 

jeg har opfanget et B re v  fra  hans Charmante og sendt 

det med Protest t i l  J o d e n , og ford i denne nu  raser og



med M a g t v i l  have Eders V roder t i l  Svoger eller flette 

ham paa N e u ffe n , derfor f la l og maa han nu  gaae af 

Beien for ham. M e n , jeg vilde ikke saare D ig ,  Gustav, 

i  denne T im e ; v i skilles ad som V enner, og a lt Andet 

f la l vcere fo rg le m t; hvo veed, naar og hvor v i see hin

anden ig je n !"

I  det den G am le sagde de sidste O rd og rakte sin 

S o n  Haanden, blev der banket h u rtig t og hcrftigt paa D o 

ren, og inden Nogen svarede, traadte pludselig en S k ik 

kelse, indhyllet i en Kappe, ind. "H vad  f la l det betyde?" 

raabte den gamle Lanbek, "hvo trcenger sig saaledes om 

N a tte tid  ind i m it H u u s , hvem er D e ? "

"B lankenbe rg !"  raabte H edevig , da h iin  kastede 

Kappen a f ,  og traadte h u rtig t og rodmeude nogle S k r id t

frem.

" T i lg iv ,  H e rr C onsu len t," sagde den unge M and 

skyndsom," Noden maa undskylde m ig. G ustav, D u  

maa afsted paa D ieblikket;. Lieutenant P inassa skrev mig 

nys t i l ,  at han efter General Nomchingens B e fa ling  f lu i

de arrestere D ig  m a t imellem Klokken elleve og to lv. 

D en  cerlige D reng  vilde ikke gjerne trceffe D ig  i  Reden."

"T a k , ta k !"  svarede den G am le, i det han trykkede 

Blankenbergs H aand . "T o m m e r G lassene, B o r n ,  og 

tager Afsked i H a s t; her, m in  kjere R eelz ingen," ved

blev h a n , og trykkede en P u n g  i den overraskede Capi- 

ta ins  H aand ; "m a n  kan ikke vide, om Eders V e i maafle 

deler sig. D e  er saa oedelmodig, at ledsage m in  S o n . "

"O g  med Penge v il D e  lonne dette?" afbrod Ea-



U

89

p ita inen  ham med M is h a g ; "p a ro le  c l'I io n n e u r ', H e rre ! 

jeg ledsager m in  B ro d e r, fordi v i ere gamle Amicister, 

og ikke fo r Deres G u ld . F o r jeg v il . . . . "

"R ee lz ingen ," sagde T rin e  med fin  sode S tem m e, 

"D e  forstaaer heller in te t S p o g ; det er lu tte r Kobber

m yn te r, og jeg har givet Fader P u n g e n , for at narre 

D em  A p r i l . "

"J e g  forstaaer D e m ,"  hviskede Capitainen, i det han 

rodmende kyssede den fljonne Piges Haand. "J e g  skal 

derfor medbringe D em  nogle smukke T in g  fra F ra n k fu r t ."

'S-

" B r in g  m ig , "  svarede h u n , i det hun ikke lcenger 

kunde holde sine Taarer tilbage, "b lo t vor Gustav tilbage 

i god Behold, og," tilfoiede hun smilende med taarefyldte 

D in e , "g jo r  m ig ingen gale S treger, der kunde forraade 

E der."

"Hestene staae uden for S eethor," sagde den Gam le 

t i l  Reelzingen og sin S o n ;  " I  to r ikke selv passere 

P o r te n , th i den forste R und  er allerede forbi. Ledsag 

D e  m in  S o n , H e rr von Vlankenberg, igjennem Haverne, 

og bring m ig E fte rre tn in g , hvorledes de ere komne 

afsted."

D e n  unge Lanbek omarmede Fader og Sodskende, 

Sostrene fu lgte ham og hans Venner groedende t i l  Have- 

doren, og da Hedevig siden efter b itte rt dadlede sin yngre 

S o s te r, fordi hun havde t i l la d t ,  a t Capitainen kyssede 

hende paa M u n d e n , svarede h iin :  " D u  har fe ile t, 

ikke jeg, fordi D u  lod det vw re ; en faadan H o flig -

!

i i

I

.

t



hed skylde v i en M a n d ,  der g jor saa meget fo r vor 

B ro d e r."

" E i , "  svarede Hedevig rodmende; "B lankenberg har 

egentlig dog ogsaa frelst ham ."

13.

D e  tvende unge Mcend rede stiltiende igjennem den 

morke N a t .  In g e n  S tje rne  var at see paa H im m elen, 

og Blcesten hylede omkring Bjergene. " H u !  seer D u  

der?" hviskede Neelzingen, da de rede forbi den Je rn -  ̂

galge, som H ertug  Frederik engang (1 5 9 7 ) lod opreise 

fo r Alchymisten H onauer a f det M e ta l ,  som han havde 

lovet at forvandle t i l  G u ld ;  "see denne uhyre Mcengde 

Navne, man skulde troe, at de lugtede et n y t B y t te . "

H ans V en  saae taus  ive ire t, men flog pludselig 

D inene ned ig je n ; th l det forekom ham, at han saae Leas 

sine, yndige Skikkelse sidde i  en klagende S t i l l in g  under 

Galgen. "D enne Skam stotte a f J e rn  er stcerk nok," 

vedblev C ap ita inen, " t i l  at bcere alle Skurke i Landet; 

men vilde man hcenge det G u ld ,  som de have stukket t i l  

sig op med, vilde selv denne Galge falde sammen, som 

en skjor S ta v !  M e n , hvorledes ? —  O ie u  rio u s  g s r -  

Z e ,  ! G iv  D in  Hest a f Sporerne, i S a n d 

hed, der sidder et Spogelse ved G a lg e n ! "

M a n  skulde have troet, at Hestene selv frygtede dette 

Ncedselssted, th i ved dette Naab ;og de op ad B jerget



^  med S to rm en s  H u rtig h e d , og vare ikke ro lige , fo r man 

ikke lcenger horte Navnenes S k r ig .

^  D e r ligger en lille  B ro  imellem S tu t tg a r t  og Lud-

vigsburg, om hvilken Folket veed at fortoelle meget Gyse

l i g t ; saa meget er v is t, at der er forefaldet uforklarlige 

T in g ,  og at mangen M a n d  loeser sin B o n ,  naar han 

om N a tte n  rider alene over dette S te d . S agne t siger, 

a t konsulentens S o n  og hans V en, den m untre E ap ita in , 

lir kom lykkelig og inden en kort T id  t i l  h iin  B r o ;  men

/lir, der vilde deres Heste ikke weer gaae a f S tedet og havde

§!l fnyst og skjcelvet. D e  unge Folk sporede dem og brugte

deres P iske, da en gammel skjoelvende S tem m e raabte: 

ch " G iv  dog en gammel M a n d  en A lm isse ."

"H v e m  tager sin P u n g  op i M u lm  og M o rk e ? " 

H  sagde Eapita inen. "T ilbage , G a m le ! gaae bort fra  B roen , 

vore Heste ere skye for E de r; tilbage , siger jeg, eller I  

^  skal sole m in  P is k !"

" Ik k e  saa rask, unge M a n d ! ikke saa rask!" sagde

0  den G a m le , hvis dunkle Skikkelse de nu saae sidde paa 

B roens Noekvcerk; "forhast Eder ikke! I  komme tidsnok;

1  g iv en gammel M a n d  en A lm isse ."

" N u  er m in  Taalmodighed t i l  E n d e !" raabte Eapi- 

s- tainen og svang sin Pisk i Luften. "J e g  toeller t i l  tre,

naar D u  saa ikke er borte, hugger jeg r i l . "

^  D en  G am le hostede og l̂oe ved sig selv; det forekom

G u sta v , at hans morke Skikkelse vorede i det Uendelige 

kl!! og —  en lang A rm  strakte en stor H a t Hen imod dem,

og for tredie Gang, men truende og med frygtelig  S te m -



me, skreg M anden fra  B ro e n : " G iv  en gammel M a n d  

en A lm is s e ; det v i l  bringe D ig  Lykke, og rid ikke saa 

h u r t ig t ;  fo r Klokken to lv  to r D u  ikke vcere der."

Neekzingen lod krafteslos og fljcelvende sin A rm  

synke; han tilstod sidenefter, at en kold Haand havde ro rt 

ved ham. M e n  Gustav tog sin P u n g  frem med et 

bankende H jerte  og kastede et Solvstykke i den store H a t. 

''H v o r  mange er K lokken, G a m le ? " spurgte han.

"J e g  kjender in te t andet Klokkeflet end to lv ,"  sagde 

Skikkelsen, der igjen satte sig paa Rcekvcerket og knugede 

sig sammen, med h uu l S te m m e : "T a k , D u  stal have 

Lykke med D i g ;  rid t i l ! "  D a  han havde sagt disse Ord 

styrtede han baglcends med et h u u lt Fald ned i S u m 

pen, hvorover B roen  forte. Forfcerdet gav Reelzingen 

sin Hest a f Sporerne, saa den steilede ho it iveiret og der- 

paa satte i to S p r in g  over B roen . M e n  Gustav holdt 

forstrækket sin Hest tilbage, steg a f og saae ned over 

B roens Ncekvoerk. I n te t  rorte sig. "G a m le !"  raabte 

han ned, "e r D u  kommen t i l  Skade? K an  jeg hjcelpe 

D ig ? "  —  In te t  S v a r ,  og A l t  var stille neden under 

som i G raven.

N u  blev og saa den unge Lanbek greben a f en u for

k larlig  A ngst; han fo lte , i det han steg op paa sin Hest, 

hvorledes den rystede; han vovede ikke, at see sig endnu 

engang om t i l  det rcedselsulde S te d , i  det han jog afsted 

efter sin V en .

"D e t  er nu  anden Gang, at han har m odt m ig ,"



hviskede Reelzingen, i det han drog Aandedrcettet dybt, da 

Lanbek igjen var ved hans S id e .

" H v o ? "  spurgte denne forundret.

"D jce ve le n ," svarede Capitainen.

Lanbek gav ham in te t S v a r  paa denne besynderlige 

T a le , og de jog videre frem i M s rke t. I  Auffenhausen 

flog Klokken et O.varteer paa T o lv , da de rede der igjen- 

nem - i  de fleste Huse binndte der endnu Lys, og hist og 

her horte man aandelige Sange lyde indenfor. Vcegteren 

stodte netop i H orne t og raabte. Capitainen standsede 

ham og spurgte, hvad disse Sange og Wouner saa langt 

ud paa N a tten  havde at betyde.

"A k  H erre ! det er en foel N a t , "  svarede venne; 

"en M a n d  har banket paa mange Gadedore og befalet, 

at Folkene skulde bede den hele N a t t i l  Klokken to lv ."

"H vad  var det for en M a n d ? "  spurgte Lanbek fo r

bavset. —  "G a m le  F o lk , H erre , der have ftet ham, for- 

sikkre, a t det var vor gamle Prcestz vor Herre vcere med 

hans S jce l, han har nu vceret dsd i tyve A a r ;  men det 

var jo in te t uchristeligt, han fo rlang te , derfor bede og 

synge de derinde i de oplyste S tu e r  og spinde d e rtil."

"D enne N a t kunde gjore m ig v a n v it t ig ,"  raabte 

'-Capitainen, i det de rede videre. "G u s ta v , jeg troer, 

m at gaaer han lyslevende omkring paa Jo rden ; jeg tcenker, 

det vilde netop nu  vcere den bedste T id , at hidmane den 

gamle K ra b a t, hvis man havde Lyst t i l  a t blive h u rtig t 

Oberst eller besidde to Gange hundredtusinde spanske 

Q u a d ru p le r."  -



"T o s s e !"  svarede V ennen; "h a m , D u  m ener, har 

in tet at bestille med V en n e n ."

M a n  skulde have tro e t, a t deres Heste b lo t for et 

S y n s  S ky ld  loftede Benene, th i hvert F je rd ingve i, de 

lagde tilbage, syntes at voxe t i l  et n y t. E ndnu stedse 

vilde Ludvigsburg ikke lade sig tilsyns , og N a tte n  var 

saa mork, at D e  heller ikke paa Egnen kunde kjende, om 

D e  havde redet feil eller om D e  allerede vare ncer ved 

S taden. E nde lig , efter at de kunde have igjen redet en 

halv M i i ls  V e i,  saae de i  en Frastand a f omtrent 

tusinde S k r id t,  S k inne t a f L y s ; men fandt ogsaa tillige 

deres V e i spcerret a f fire Heste, der, spoendte for en 

Reisevogn, stods tversover Landeveien."

"N y k  D in e  Heste b o rt, Foerm and!"  raabte Capi- 

tainen, "e ller m in  P is t f la l snart drive dem afsted z hvor

for spcerrer D u  V e ien?"

" G iv  T id ,  mine H e rre r, det f la l sirax ske," svarede 

en M a n d , der steg a f Vognen. M e n  den T id ,  han 

brugte t i l  a t optage den nedfaldne Tomme og bringe den 

i O rd e n , varede den raske S o ld a t for lcrnge; han for- 

sogte at soette over det forreste Spoends flaptliggende 

S kag le r, og opfordrede sin V en t i l  at gjore det samme; 

m en, som det pleier at vcere Tilfceldet i saadant blindt 

Hastvoerk, i samme D ieblik trak M anden ved Vognen i 

L o m m e n , og Eapitainens Hest blev hamgende med den 

ene Fod i den stramttrukne Skagle.

Lanbek sprang as, for at hjcrlpe sin V e n ; Kudflen, 

som lob t i l ,  beklagede ham , og den ubetalte Hestes Fod



var netop bleven f r i,  da man herre nogle R ytte re  komme 

jagende i storste Hast fra  S taden. D e n  ferste kunde have 

et Forspring a f femhundrede S k r id t , 'm e n  havde ingen 

god Hest, th i Capitainen ffjelnede tyde lig t, at den gik i 

kort Paradegallop; de efterfolgende Heste trampede vel 

mindre k ra ft ig t , men vare lettere tilbeens. "P la d s  —  

aH on3 ! P la d s !"  raabte den forste N y t te r ; men i samme 

D ieb lik  horte ogsaa de to unge Mcend en bekjendtS tem 

m e, der raabte med det vildeste U d tryk: " H o ld t ,  Jo d e ! 

etter jeg skyder D ig  m id t igjennem L ive t."

B la n d t Folket i W urtem berg hores endnu underti

den et N i im , der betegner dette mcerkvcerdige M o m e n t ; 

det tyder saaledes:

"D a sprach der Herr von Roder:
Halt oder stirb entweder!"

O g det var ogsaa den gamle Oberst, som i dette 

D ieb lik  sprcengte afsted, langt foran sine Ledsagere, med 

en P is to l i Haanden, greb den forste Ridende rasende om 

A rm e n , og skreg: "H v o r  v i l  D u  hen, Jode ? H vo rfo r 

saa h u rtig t t i l  H est, da jeg raabte efter D ig ,  at D u  

skulde b ie ? '

"M odereer E de r, H e rr Oberst," svarede den Forste 

i en stolt T one , i hvilken der dog boevede nogen A ngs t; 

"jeg gaaer t i l  S tu t tg a r t  for at sige'Hendes Durchlauch- 

tighed F ru  Hertuginden, hvilke Forholdsregler, der i  dette 

D ieblik . .  .

"D erhen  gaaer ogsaa m in  V e i ,  H e rre !"  svarede 

Obersten med frygtelig  S tem m e, "og in te t Dieblrk viger



I  fra m in  S ide , ellers lcegger jeg B eflag  paa Eder med 

m in  P is to l. P lads der, hvem staaer her i V e ie n ? "

"C a p ita in  von Reelzingen a f det sorste Eompagnie 

og Expeditionsraad Lanbek."

"G o d  A ften , mine H e r re r !"  vedblev Roder. " H a r  

I  ladte P isto ler, C a p ita in ? "

" J a ,  m in  H e rr O bers t," va r Krigsmandens S v a r, 

i det han tog dem ud a f Hylsterne.

" I  hvilket TErende I  ogsaa nu  maa besinde Eder, 

eommanderer jeg Eder herved, at ride paa den venstre 

S id e  a f H e rr M in is te r S u ss . Ved Eders Post og Eders 

P l ig t  som A de lsm and, skyd ham ned, saafremt han gjor 

M in e  t i l  at undflye. Ansvaret tager jeg paa m ig ."

"H e r r  E xped itionsraad ," raabte S u s s ,  "jeg  krcever 

Eder t i l  V id n e , at m an tilfo ie r m ig her ffjcrndig V o ld . 

Oberst Noder, jeg advarer D e m  endnu engang; dette O p 

t r in  skal blive hcevnet!"

"M e n  H e rr von R o d e r,"  hviskede G ustav, " fo r 

H im m elens S ky ld  , overiil D em  ikke; betcenk, hvad Fo l- 

gerne kunne ^blive. Betoenk," tilfo iede han lydeligere, 

"H ertugens frygtelige V rede ."

"H ertugen er d o d s a g d e  Roder saa ho it, a t A lle 

kunne hore det.

" K a r l  Alexander dod?" raabte Eapita inen, paa hvem 

alle denne N a ts  Begivenheder paa engang styrtede ind med 

skrækkelige E rindringer.

" H a r  man sikker E fte rre tn ing?  G u d ! hvilken B eg i

venhed!" sagde Gustav bekymret. " V a r  han i K e h l? "



^  "H a n  er dod h u r tig t og pludseligt i  L u d v i g s 

b u  r g  for et Q varteer siden. D e rfo r er det vor P lig t ,  

D at bringe denne Herre der, som har vc rn t meget stcrrkt 

sysselsat med Negjeringen, i storste Hast t i l  det forladte 

vir S ta ts ro e r."

"H vo rledes , i  Ludvigsburg siger I , "  raabte Lanbek 

^  "og  h u rtig t dod? O ,  evige F o rsyn !"

" I  dette Ludvigsburg h e r ,"  sagde Noder vemodig 

"og han dode i Sengen a f S la g . Fred vcere med hans 

!i! A s te ! han var en tapper Herre. M e n  nu afsted, mine 

V enne r, at denne E fte rre tn ing  ikke skal naae S tu t tg a r t  

A fo r v i ! "

"M in e  H e rre r ,"  raabte Suss med en S tem m e,

x« som Vrede og Angst var ncerved at qvcele, "endnu er

». jeg M in is te r ,  og erindrer dem om Hertugens E d ic t,  der

frifinder m ig fo r a lt A nsva r; jeg siger dem, det kan 

gaae dem alle g a lt ,  hvis D e  forene dem med H err 

von Roder. I  Hertugens og hans Arvingers N a vn  be- 

-!- faler jeg D em , ikke at ncerme sig t i l  m in  Person."

H " N u  har D in  Regjering en Ende, Io d e ! "  raabte

E ap ita inen, loe v i ld t ,  rev Tommen ud a f hans Haand 

lL og flog hans Hest med sin lange Pidsk over Ryggen z 

Obersten red paa den hoire S ide  med sin P isto l i H aan- 

A den; Toget satte sig i G allop, og Gustav fulgte det halv

il) drommende igjennem den syngende Landsby, forbi den

gamle M a n d , der igjen sad paa B roen  og opflog en hces 

L a tte r, og forbi G a lgen , hvor Navnene skrege og floge



mcd V ingerne. Forst her, da han kastede et frygtsom t 

B lik  hen paa Retterstedet, opfyldtes hans In d re  a f en 

eengstelig Ahnelse om Lea og hendes ulykkelige Skjcebne.

14.
D a  S tu ttg a rte ru e  vaagnede Morgenen efter denne 

ffjccbnesvangre N a t ,  bleve de overraskede a f tvende ncesten 

aldeles utroelige E fterretn inger. Hertugen v a r, istedetfor 

at reise ud a f Landet, dod pludselig denne N a t paa 

Ludvigsburg. H a n  havde vocret en sund, kraftig M a n d , 

hvem M a n g e , der havde seet ham , vel havde tiltro e t, at 

kunne leve endnu tyve t i l  tredive A a r. Klagerne over 

hans D od tang ncesten for Glceden over en anden E fte r

retning. Joden S uss havde med flere a f de hoieste H o f

herrer vcoret paa Ludvigsburg - S lo t ,  da Hertugen dode 

saa pludselig; han havde strax, efter at han havde seet Liget, 

svunget sig paa sin Hest, og var halv vanv ittig  reden ad 

S tu t tg a r t  t i l ;  men H e rr von Noder, en M a n d , som ikke 

var a t spoge med, havde indhentet ham og fo rt ham under 

Bevogtn ing t i l  S tu t tg a r t .  M a n  loe over den besynder

lige M aade , hvorpaa Joden blev fo r t bag Lyset; da han 

nemlig traadte ud fra H ertug inden, hvem han endnu 

samme N a t havde g jort sin O pvartn ing , for at condolere 

hende, og forlangte en Escorte t i l  sin B o l ig ,  fordi han 

ffulde hente vigtige A cte r, sluttede en Lieutenant med sex 

M a n d  sig t i l  ham. Bed »Enden cu Eorridoren bukkede en



Eapita in  for ham og fulgte ham med to lv M a n d ; S uss 

meente rigtignok smilende: "oct var a ltfo r megen W re ,"  

men da han dreiede om H jo rne t ved Lanbeks H u n s , og 

bemærkede fire S k ildvag te r udenfor' f lt  P a lla is , da han 

saae B ajonette r blinke oppe ved T rappen , og Lea bleg, 

forstyrret og greedend.e styrtede ham imode, da mcerkede 

han, hvad Klokken var slagen, og raabte: "O m l, )'e suis 

liorclu!

Endskjondt den afdode H ertugs Testament havde 

fastsat, i Tilfoelde a f hans D ed , en ? ldm in is tra tion , der 

vilde have vceret behageligere for hans M in is tre , saa over

tog dog H ertug Rudolph a f Neustadt, som neermeste A g 

nat, trods sin hoie A lder, Adm inistrationen, og Landet folte 

sig lettet og tilfreds derved. H a n  lod Enhver, undtagen 

erkjendte flette Mennesker, forblive i den Værdighed, han 

havde bekloedt under den forrige Negjering, og dette var 

virkelig et S la g s  Naadesact, naar man betcenker, at to 

Trediedele a f alle Embeder i Landet tidligere vare blevne 

k j o b t e .  B lo t  E e n  var ikke tilfreds med det Embede, 

fem den administrerende H ertug havde stadfæstet i de 

naadigste U dtryk; det var dcn unge Lanbek. H an  blev 

ikke alene paa ny udncevnt t i l  Erpeditionsraad, men, da 

den gamle N oder, i sit varme Venskab for Eonfulentcn, 

skildrede hans S o n , som et klogt Hoved og en fortreffelig 

J u r is t ,  valgte Hertugen ham endogsaa t i! den Eom m is-

* )  H i m m e l ,  jeg er forloren!



sion, der skulde fore Processen imod Joden S uss . D en  

gamle Lanbek folte sig derved ikke lidet hcedret, cg kaldte 

sin S o n  flere Gange sin A lderdom sstotte; men Gustav 

blev ved d e tte .V a lg  uudsigelig ulykkelig. Ikke  fordi han 

jo, som enhver anden B o rg e r, havde fordom t den M and, 

der havde styrtet Landet i saa dyb E lendighed; ikke fordi 

det var imod hans S a m v ittig h e d , at fremdrage Forbrydel

se, man saa kunstigt havde skjult, fo r Lyset; men Lea— > 

det var jo hendes B rodér, han skulde domme, og d e n n e  >

Tanke var det, der gjordt ham dette H verv t i l  en Afsky. 

Sm aae Sjcele mcette sig gjerne med H cevn, og Mange 

vilde det have vceret en inderlig Gloede, nu  at besoge en 

M a n d , der for n y lig t stod saa h o it ,  i Fcestningens dybe

ste Eassematte, med bydende Nost jage ham op af hans  ̂

Lcie eg martre ham og tilfo ie  ham P iin f le r . Denne 

M a n d  havde desuden personlig kroenket Gustav, han havde 

behandlet ham med den meest oprorende O verm od, rnd- 

ogsaa true t ham med det samme Foengsel, i hvilket han ! 

nu  selv vansmccgttdc, bekymret for sin F rihed , maafle ! 

endog fo r sit Liv^ M e n  ben unge M a n d s  H jerte var  ̂

a ltfo r ho im o d ig t, t i l  a t det skulde banke a f Glcede, da 

han traadte forsis Gang som D om m er ind i  Foengsiet  ̂

t i l  S u s s , der n u ,  b lotte t for al jordisk H erlighed, ifo rt l

pjaltede Kloeder, bleg, forvildet, reiste stg langsomt a f sine !

rastende Kjoeder. Dette  A n s ig t' erindrede ham jo om et 

ulykkeligt, elsket Vcesens Anflgtstrcek, og han kunde neppe 

holde sig fra at udgyde T a a re r, da Fangen efter S lu t 

ningen a f Forhoret sagde: "H e rr  Lanbek, der er en



ulykkelig, uskyldig P ig e , som v i begge kjende; da man 

forseglede A llin g  i m it  H u u s ,  stedte de raae Mennesker 

hende ud paa Gaden —  hun var en Jedinde og fortjente 

altsaa ingen Medlidenhed. —  Jeg, Herre, har ikke beholdt 

en Pending tilovers, hvorved jeg kunde friste hendes L iv 5 

jeg veed ikke, hvor hun er —  hvis D e  ffulde hore noget 

fra  hende —  hun besad in te t Andet end den Klcedning, 

som hun bar, da man stedte hende over Dortcerffelen —  

g iv  hende da a f Barm hjertighed en A lm isse?'

D en  unge M a n d  gav sine Taarer f r i t  Lob, da han 

gik alene ned ad B je rge t fra  Hohen N su ffe n ; han blev 

rig tignok siden efter underrettet om , at Jodsn havde lo iet 

fo r h am , at h a n , endffjondt man fandt over 6 0 0 ,0 0 0  

G ylden i G u ld  og Juve le r i hans H u u s , dog havde ncesten 

1 0 0 ,0 0 0  i sikkre Hoender i  F ra n k fu r t,  og Gustav kunde 

let indsee, at S uss blot havde v ille t g jo rt ham blod ved 

disse Forestillinger a f Elendighed; men desuagtet kunde 

han ikke forjage den Tanke, a t Lea var forladt og ulykke

l ig ,  og denne Tanke blev bestandigt p iin ligere , da han, 

trods sine E fterforskninger, ikke kunde opdage noget S p o r 

a f hende.

F o raa re t, Som m eren og Hosten vare henrundne, og 

endnu bestandigt vedvarede Processen. D e r kom T in g  for 

Lyset, fo r hvilke selv de koldeste Dom m ere gyste; men end- 

fljo n d t den unge Lanbek med crdel M ishag  forestillede Com- 

m issionen, at endnu fire andre Moend vare ikke mindre 

ffyldige end S u s s , saa syntes man dog blot at ville gaae



a lvo rlig t Lilvcerks imod ham, fordi det almindelige Had be

tegnede ham som den mcest Skyld ige.

D e t  var en mork Octoberasten; —  den gamle Con- 

sulent var for nogle Dage siden reist bort cg hans S e n  

arbeidede i Bibliolhekvcrrelset paa et nyt F o rh o r, —  da 

hans yngre Soster, nu d ap ita in  Neelzingens lykkelige For

lovede, alvorligere end soedvanlig, traadte ind t i l  ham. 

H u n  talte i Begyndelsen om ligegyldige T in g ,  m m  syntes 

blot med M o ie  at undertrykke en Taare , som endelig v ir 

kelige« blinkede i hendes blide L in e ,  da hun spurgte, om 

han ikke vilde blive vred paa hende, naar hun sorte en be- 

kjendt Person ind t i l  ham. H a n  saae forbauset og forun

dret paa hende, men endnu inden han formanede a t svare, 

ilte  T rine  grcedende ud as Vcerelset og traadte kort ester 

ind igjcn med en li lf lo re t P ige. E ndnu  fsrend det dunkelt 

broeudende Lys viste hendes O m rids  tyd e lig t, endnu inden 

hun flog S lo re t tilbage, sagde hans ahnende H je rte  ham, 

hvem han havde for s ig ; rodmende sprang han op, men 

den Ulykkelige havde allerede kastet sig for hans Fodder, 

flaaet S lo re t tilbage, og det var Lea, der oplostede de en

gang saa elskede L in e  sorgmodig og bonfaldende t i l  ham, 

og udstrakte sine blege, magre H in d e r ,  i det hun vred dem, 

belende mod ham. "B a rm h je rtig h e d ! "  raabte hun , "lad 

ham blot ikke doe; man siger, han maa doe, hans eneste 

Haab hviler endnu paa D e m . H vo rfra  stal jeg tage O rd, 

t i l  at blodgjore Deres crdelmodige H je r te ? H v ilke t S prog  

skal jeg udtconke- for at tale t i l  et D re , der engang saa godt 

forstod m ig ." —  Taarer Mode hende ikke at tale videre,



og ogsaa T rine  groed b itte rlig . F u ld  a fS m e rte  og Overraskelse 

greb Gustav hendes kolde Hcender, og reiste hende ive ire t; 

han saae paa hende —  hvor smertelig var dette S y n  for 

ham ! Hendes K inder vare blege og indfa ldne, de skjonne 

D in e  laae dybt i  Hovedet, og M unden , der ellers blot syn

tes skabt t i l  S m i i l ,  viste, at den allerede loenge ikke meer 

kjendte h iin t sode S m ii l .  D e t sorte H a a r ,  der hang ned 

over hendes hvide P an d e , og det blege Ansigt fuldendte det 

Spogelseagtige r hendes Udseende.

"L e a ! ulykkelige L e a !"  raabte den unge M a n d , 

"hvorloenge har D e  holdt D em  skjult og berovet Deres 

V enner den sidste Trost, at vide, om In te t  mangler D e m , 

om de kunne gjore noget for D e m ?"

" A k ! det er ikke derfor jeg har bedet Deres ædelmo

dige Soster, at fore m ig herhid," sagde hun med et smerteligt 

S m i i l .  "H v o rfo r  skulde det ikke gaae mig godt? Jeg  

har fo r loenge siden begravet alle mine Forhaabninger og 

D rsm m e , jeg plantede E rindringer som B lom ster paa G ra 

v e n , og vander disse B lom ster med mine Taarer. N e i!  

D e  har a ltid  vceret faa cedelmodig mod Ulykkelige, giv m ig 

b lo t den T ro s t, at m in  B rodér ikke maa doe; ak ! det er 

saa b itte rt a t doe, og hvad nytte r hans D od  dette Land?"

"L e a ,"  svarede den unge M a n d  forlegen, "sikkerlig, 

derom har man aldrig ta l t ,  og jeg troer heller ikke —  D e  

kan troste D e m  —  det v il ikke komme saa v id t."

" D e t  v i l ,  og i Deres Haand ligger hans Skjoeb- 

ne," hviskede h u n ; "han  har sagt m ig det; jeg har ta lt  

med h a m ; " " n a a r  blot ikke det B re v  var, det B re v  kan



bringe m ig r Fordæ rvelse."'' O  G ustav! hold h a m -i 

mange A a r, fo r bestandigt indespærret i Fcengsel, —  hvad 

M a g t ligger der paa hans L iv ,  naar han sidder i  Lcen- 

ker? B lo t  ikke doe; G u s ta v , veer cedelmodig —  for

glem det B re v ,  som In g e n  kjender, uden D e  —  med 

h in svage Flamme der kan D e frelse et Menneskes L iv ."

"B ro d e r,"  sagde K atharina , i  det hun traadte ncer- 

mere hen t i l  ham og greb hans H a a n d , "g jo r det, D in  

S am vittighed  v il ikke bebreide D ig  det; th i han er jo 

for bestandig g jort uskadelig; broend B re v e t, det kan jo 

voere fo rkom m et."

D en  unge M a n d  saae paa den groedende P ig e , m  

uovervindelig Felelse kcempede i ham, han vaklede et D ie 

blik, og Lea, der lceste denne Kam p i hans M in e r ,  greb 

hans H a a n d , trykkede den stormende t i l  sit H je rte , med 

Dwhed t i l  sine Lceber.

"H a n  v i l ! "  raabte hun henrykt; " o !  jeg vidste det, 

han er cedel; han v il ikke som de Andre hcevne sig over 

den Ulykkelige, der engang har forncermet ham, han lader 

ham ikke doe, nedtynget a f S ynden, han lader ham leve 

og blive from  og vris. H v o r god er D u ,  o G u d , fordi 

D u  har nedsendt en a f dine Engle paa denne ode Jord , 

der velfigner med Barmhjertighedens aabne H a a n d , og 

ikke fonderknuser Forbryderen med Hcevnens flammende 

Svcerd ! "

"N e r —  nei —  det er ikke m u lig t l "  sagde Lanbek 

med dyb S m erte . "S e e ,  Lea, m it L iv  vilde jeg offre, 

fo r at kjobe D in  Rolighed, men m in  A § re ! G u d ! m it



los
gode N a v n ! det er ikke m u l ig t ! D e  vide, at B reve t er 

her, Nogle have lcest det, og —  imorgen skal jeg fore

drage det. T r in e !  ta l, jeg besvoerger D ig ,  kan , to r jeg 

gjore det?"

T rin e  grced, og en sagte Bevoegclse med Hovedet 

syntes at tilkjendegive, a t det ogsaa forekom hende u m u 

l ig t ;  men Lea havde hort paa ham med et ubevægeligt 

B l ik ;  over de blege K inder udbredte Angstens Rodme sig, 

hun borede sig forover, som kunde hun ikke ret hore den 

skrækkelige Ncegtclse; hun saae, da Gustav beraabte sig 

yaa sin Soster, hen t i l  denne med et B l ik  fu ld t a f smer

telig T i l l id ,  hun udstrakte fin  Haand kram pagtig t, som 

en D ruknende, der udstrcrkker sin Haand ester den svage 

Green ved Bredden —  forgjoeves.

» S a a  maa han d s e ,"  sagde hun efter nogen T ids  

Forlob sagte, "og D u  —  D u  bryder S taven  over ham? 

D e l var altsaa derfor jeg levede og —  elskede? E n  be

synderlig Eaade er L iv e t!  Havde jeg tccnkt dette, da 

jeg var et m un te rt B a rn ?  Havde jeg tcrnkt, at v i 

skulde saaledes synke i Fordærvelsen?"

"S ta k k e ls , ulykkelige P ig e !"  sagde T rine  og s lu t

tede hende i sine A rm e. " A k ,  sikkerlig, han kan ikke 

handle anderledes, jeg indseer det selv; og hvis det kan 

lroste D ig , kom t i l  m ig, saa ofte D u  v i l ;  D u  skal sik

kert sinde trofast Deeltagelse . . .

"L e a ,"  afbrod hendes B roder hende, "h v is  v i kunde 

gjore N oget for D e m ; —  D e  er vant t i l  Velstand —  

denne Klcedning her siger m ig, a t D e  lider N o d ."



IO N

"K o m , Lea!'' vedblev T rine , " v i  ere noestcn a f eens 

S lo rre lfe , lag af mine Torklcrder, mine Klceder;. D u  

volder m ig en Gleede, naar D R  v il gjore det."

"D e res  Broders F o rm ue , som han eier udenfor 

L a n d e t/ ' sagde Gust av ,  "s ta l og maa reddes for Dem , 

D e  har de ncermeste F ord ringer, og jeg skal sikkert gjore 

m it . "

"Gode G u s ta v ,"  afbrod hun ham, i det hun tvang 

sig t i l  at sm ile ; "lao deZ vcore; Folk sige, at han har 

revet sin Formue fra dette Lands Fattige. D e t var 

uretfæ rdigt, cg det havde veo ret bedre, at han aldrig havde 

seet dette Land; men ligesaa uretfæ rdigt vilde det vcere 

a f m ig , ar gjore B ru g  a f dette G u ld , der v il bringe 

ham Dodcn M e n  a f D ig , kjere, skjonne P ig e , modta

ger jeg et Terkleede, fordi det nu begynde? at blive koldt. 

Jeg  horer. D u  er fo rlove t; gid D u  maa blive ret lykke

l ig t  G id  de Taarer, der nu hangs ved D ine  Dienlaage,

maae vcore de sidste D u  fa lder, og naar D u  maa groede,

saa vcere det blot fremmed Ulykke, hvorover D i t  skj.onue 

Hjerte sorger!"

"L e a ,"  sagde den unge M a n d  med dyb Sm erte,

"jeg kan ikke lade D ig  gaae saaledes bor t ;  det er For

tvivlelsens skuffende R o lighed , der lyder fra D m e Laber. 

Besog dog m in  S oste r; stig hvor D u  boer. —  A k ,  hvis 

D u  leed M a n g e l! —  Forlad mig ikke med N a g , Lea! 

G ud veed, at jeg ikke kunde handle anderledes!"

"Ogsaa jeg veed det, Gustav!  Jeg var en u fo r

n u ftig  P ig e , fordi jeg vilde stille D ig  paa denne farlige



M P ro v e ; vor Ulykke er saa f lo r , at en lille  H ja lp  vilde 

^  vare kjobt a ltfo r dyrt med D in  Rolighed. Lev ve l! jeg 

behover kun lid e t, maafle snart flet in te t meer, og skulde 

""  jeg trange t i l  Noget, saa er jeg ikke fo r stolt, at komme 

t i l  denne Veninde, dm  eneste, Ulykken har erhvervet m ig ." 

" 2 g tilg ive r D u  m ig ?" spurgte Gustav med Taarer. 

" 2 eg har in te t at t i lg iv e ,"  svarede hun, i det hun 

tt, med meer F a tn in g , end de tvende Sodstende besad, bod

-h dem sin Haand. "Lev v e l. V e n ! Jeg gaaer, for at

n: vande mine B lom ster. G id  mine Fadres G ud maa

hi gjore D ig  saa lykke lig , som D i t  rige H jerte fo rtjene r! "

ti: M ed  disse O rd kastede hun endnu el B l ik  fu ld t as K je r-

L  lighed paa ham, og gik, ledsaget a f T rin e .

K  D en  unge M a n d  saae vemodigt efter hende; han

,'L syntes a t fo le , a l denne T im e havde en m agtig  J n d fly -

!!i> dclse paa hans L iv , men han ahnede ogsaa, at han havde

H seet den ulykkelige P ige fo r sidste G ang .

ah '___________

15.

A  D e t vilde tra tte  vore Lasere, hvis v i vilde endnu

langere underholde dem om Joden Skiss's Proces. D e t 

-x gik dengang som en Lobcild igjennem alle Lande, og b li- 

ver hist og her endnu idag n a v n t ,  a t WLrtembergcrne 

den fjerde Februar 1 7 3 8  hang deres F inantsm in is te r fo r

medelst a ltfo r vovelige Finantsoperalioner. D e  hang 

^  ham i en uhyre Galge a f J e rn  i et Je rn bu u r. I  den 

administrerende H ertugs Decret herd det: "H a m  t i l  vel-



fo rtjen t S t r a f ,  men Enhver t i l  et afskyeligt Exempet." 

S a a ve l den M a a de , hvorpaa denne ulykkelige M a n d  be

handlede W urtem berg , som hans S t r a f ,  ere begge Dele 

lige paafaldende og ubegribelige paa en T id , da man alle

rede i  lang T id  var skredet frem i C iv ilisa tion  og O plys

n ing , da den franske L ite ra tu rs  B lom ster rev med uimod- 

staaelig M a g t den meer dannede D ee l a f Europa iveiret 

med sig.

M a n  kunde fristes t i l ,  a t anklage det davcerende 

W urtem berg for det skændigste V a rb a r ie , naar der ikke 

indtraadte en Omstoendighed, som M cend, der have levet 

paa h iin  T id ,  oste gjentage, og der, om den end ikke 

retfcerdiggjor G je rn ingen , dog synes a t godtgjore dens 

Nodvendighed. "H a n  m a a tte ," sige de, "doe i Galgen, 

ikke saameget for sine egne svane Forbrydelser, som for mæg

tige Mcends Skjcendselsgserninger og P la n e r."  S læ g t

skabsforhold, Anseelse, hemmelige Lovter frelste de Andre-

Joden —  kunde og vilde In g e n  r-dde, og derfor skrev
*

m a n , fom den gamle Provincialconsulent Lanbek udtryk

kede sig, "paa h a n s  R e g n i n g ,  hvad de O vrige havde 

fo rtcert." F ra den T id  a f ere 9 0  Aac henrundne, og v i 

vide ikke, om dengang denne M a n d s  skjcendselsfulde D sd 

beroligede og tilfredsstillede Gemytterne for A l t  det T id 

ligere. E t  E d ic t,  som Adm inistratoren udstcedte, synes 

ikke ganske at bevise det, th i han stae sig nodsaget at f o r 

o r d n e : ,  " a t  Undersaatterne skulde holde sig f ra ,  a t tale 

og domme u fo rd e la g tig t em den hoisalige H erre , under 

S t ra f ,  og minde ham med skyldig Agtelse."



D en  gamle Lanbek gjorde det Sidste ogsaa uden 

dette E d ic t, th i saa ofte K a r l Alexanders N a vn  blev ncevnt, 

lettede han med bekymret M in e  paa sin Hue og sagde: 

^'Gud give ham den evige S a lig h e d !"  H a n  fulgte ogsaa 

den hoisaligs Herre endnu under Rudolph a f Neustadts 

Formynderskab. M a n  siger, at hans S o n  har aldrig 

siden sm ilet, og selv hans S voger Neelzingen kunde ikke 

med sine herligste In d fa ld  faae ham t i t  at gjore en m u n 

ter M in e . E ndnu  Anno 9 3  saae man ham som en hol, 

mager O ld ing  skride ved en S to k  over G aden; hans 

M in e  var a lvorlig  og m o rk , men hans D ie  kunde un 

dertiden vise Blodhed og Deeltagelse. H a n  givtede sig a l

drig, og S agnet gik dengang, at han blot havde elsket een 

G a n g , og at det var en ulykkelig P ig e , der fandt sin 

D o d  fr iv il l ig  i  Neckarfloden. M cend , der have kjendt 

ham, forsikkre, at han soedvanlrg var kold og indesluttet i 

sig selv, men desuagtet meget interessant r S am ta le , naar 

m an bragte den paa visse metaphysiske Undersogelser, med 

hvilke han i Særdeleshed beskæftigede sig i sin hoie A l 

derdom. H a n  dode,, beklaget af M ange, der kjendte 'ham 

og hans Skjcebne, og begrcodt af de Fattige og Ulykke

lige. —  M in  Bedstefader pleiede at sige om ham : "H a n  

var et af de Mennesker, der, naar de engang have vceret 

ret ulykkelige, ikke mere ville vcenne sig t i l  Lykken.".
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§ ) e n  som i 7taret 1 8 2 4  kom nu  og da om Aftenen i 
Gjcestgivergaardcn Kongen a f England i S tu t tg a r t ,  eller 

promenerede om Eftermiddagen imellem Klokken to og tre 

i Alleerne paa den brede V e i,  m aa , hvis hans H ukom 

melse ikke er a ltfo r svag, erindre sig nogle Personer, der 

dengang tildrog sig enhvers Opmærksomhed. D e t var 

nem lig to Mcend, der ganske og aldeles ikke havde nogen 

Liighed med de scedvanlige stuttgartske Drikkegjcesier eller 

Spadserende, men syntes fe r at hore hjemme i Pradoen 

i M a d rid  eller i en Eafe i Lissabon eller S e v illa . Tcenker 

Eder en aldrende, h o i,  mager M a n d  med morkegraae 

H a a r ,  gjennemtrcengende, funklende D in e , morkebruun 

Ansigtsfarve, med en krumboiet Ncese og en s iin , sam

menpresset M u n d . H an gaaer langsomt, stolt og opreist. 

T i l  hans sorte Silkeunderklceder og S tro m pe r, t i l  de store 

Noser paa Skoene og de brede Spcender ved Knceebaan- 

dene,. t i l  den lange,, smalle Kaarde ved S id e n , t i l  hanS 

hoie , noget spiose H a t med en bred S kygge, nedtrykket 

ffjcevt i Panden, onffe I ,  hvis I  besidde blot en S m u le  

Phantasie, at den Gam le havde taget en kort V am s med 

P u ffe r og en spansk Kappe, istedrt for den sorte Frakke.



O g T jeneren, der folger efter ham med ligesaa 

stolte S k r id t  som han, minder han Eder ikke ved sit dum 

dristige Spidsbubeansigt, ved sin fremmede, afstikkende 

K lcrdn ing , ved det ugeneerte V ce ftn , hvormed han seer 

sig om kring , gaber paa A l t  og dog ikke beundrer Noget, 

om hine Tjenere i det spanske Lystspil, som cre deres 

H erre r saa troe som hans S kygge, der i Dannelse staae 

dybt under ham, i S to lth e d  ved S iden  a f ham, i List og 

Snedighed over ham ? Under A rm en bcer han sin H e r

res Soelfljoerm  og Regnkappe, i Haanden en Solvdaase 

med C igarrer og en Lunte.

H vo  blev ikke staaende, naar disse to spadserede lang

somt igjcnnem Alleen, fe r a t fte sig om ester dem ? D e t 

va r fom man veed ingen andre end D o n  P etro  di S a n  

M onkan jo  L ige ;, Huushovmester hoS Prindsen a f P s t, 

der opholdt sig den T id  i S tu t tg a r t ,  og D iego hans 

T jener.

S o m  det ofte pleier a t vcere Tilfceldck, at der blot 

behoves en l i l le ,  ringe Begivenhed, fo r a t gjore et Men« 

ncske beromt og paafakdende, saa hcendte dette sig ogfaa 

med den unge Froben, der i et ha lvt A ars T id  (saa lccnge 

havde han nok om trent opholdt sig i S tu t tg a r t)  traadte 

hver D a g  Klokken to igjennem S lo ts p s rta le t ud i Alleen, 

gik tre Gange omkring S oen, og fem Gange op og ned 

ad den brede V e i,  stred forbi alle glimrende Equipager, 

stjonne Frskener, hele M asser a f D irec teu re r, H o f- , 

K r ig s - ,  J u s tits - og Kammerraadcr og L icu tenan tcr, og 

ikke blev bemccrket a f nogen, th i han saae jo ud som et



ganske a lm indelig t Menneske paa om trent 2 8  t i l  3 0  A a r. 

M e n  fra den T id  a f han en Efterm iddag stodte paa 

D o n  P etro  paa den brede V e i,  denne hilste ham meget 

v e n lig t, skjod sin A rm  fo rtro lig  ind under hans, og spad

serede nogle Gange op og ned med ham r en iv rig  S a m 

tale, fra den T id  a f betragtede man ham nysgjerrig, end- 

ogsaa med en vis Agtelse; th i den stolte S p a n ie r, der 

ellers ikke talte med nogen, havde behandlet ham med paa

faldende A e  s t i  m a t  i o n .

D e  skjonmste Frokcner fandt nu, at han ikke saae 

saa ilde u d , ja at der laae endogsaa noget In te ressan t, 

noget overordentlig Tiltrækkende i hans Ansigt, som man 

just ikke saa hyppigt saae paa den brede V e i;  D irecteu- 

rerne og de forstjellige S la g s  Raader spurgte: "hvem den 

unge M a n d  vel kunde vcere?" og blot nogle Lieutenanter 

kunde give dem den Underretning, at han a f og t i l  spiste 

keek sterck i M u se um e t, at han et ha lv t A a r boede i 

S lo tsgaden, og at han red paa en skjon Mecklenburger, 

der tilhorte  ham selv. D e  tilfoiede endnu meget om 

denne Hests D yd e r, hvorledes den var bygget, hvilken 

Farve den havde, hvor gammel den v a r , hvad den vet 

kunde koste, og kom saaledes overhovedet t i l  a t tale om 

Heste, at man kunde lcere ret meget deraf.

M e n  den unge Froben saae man fra  denne T id  af 

ofte i D o n  Petro s Selskab, og seedvanlig indfandt han 

sig om Aftenen i Kongen a f England, hvor han sad noget 

afsides fra de andre Gjeoster hos Sennoren og talte med 

ham. M e n  D iego stod bag sin Herres S to l  og opvar-



r

rede begge f l i t t ig t  med Leres og C igarrer. In g e n  kunde 

egentlig begribe, hvorledes de to Herrer vare blevne be- 

kjendte med hinanden, eller hvad der kunde interessere den 

ene hos den anden? M a n  gjoettede paa d it og dat, 

gjorde dristige Formodninger, og t i l  S lu tn in g e n  havde dog 

den unge M a n d  selv kunnet givet den bedste O plysning 

deSangramde, naar blot Een havde spurgt ham derom.

2.
O g var det ikke i B rodrene Boisserees og Dertram s 

fljonne  G a lle ris , hvor de forst havde seet og g jort B e 

kendtskab med hinanden? Disse forekommende Mcend 

havde tilla d t den unge M a n d ,  at besee deres M a le rie r 

saa ofte han v ilde , og han gjorde det gjerne, naar han 

kunde komme i  M iddagsstunden, da man aabnede G alle

rie t. D e t maatte regne eller sne, V e ire t maatte indbyde 

nok saa meget t i l  de herligste Spadseretoure i Omegnen, 

han kom der dog; han saae ofte ret syg ud og kom der 

alligevel. M e n  man vilde agte H e rr von Frobens Kunst

sands for hoi, hvis man maaske troede, a t han studerede 

eller afcopierede de gamle Nederlænderes M a le rie r. N e i, 

han traadte stille ind ad D o re n , hilste ta u s ,  gik ind i 

' , et afsides liggende Vcerelse t i l  e e t M a le r ie , som han be-

tragtede lcenge, og forlod igjen ligesaa stille Galleriet. 

^  Eiermcendene tcenkte a ltfo r delicat, t i l  at de skulde have

xl spurgt ham om hans underlige Forkærlighed fo r B ille d e t;



men dem maatte det ogsaa vcere paafaldende, th i oste 

lin naar han gik bor t ,  kunde han blot med M o le  skjule de 

T a a re r, der stode i hans D in e . 

l; S to r  historisk eller anseeligt Kunstvcerd havde V i l -

ledet ikke. D e t forestillede en Dam e i halv spansk, halv 

gammeltysk D ra g t.  E t  ve n lig t, blomstrende Ansigt med 

klare, blide D ine , med en fiin , z iir lig  M u n d  og en skjon, 

rund H a g e , traadte meget levende frem  a f Baggrunden. 

E t  tyk t H aa r og en lille  H a t ,  der, smykket med hvide 

Fjedre, sad noget skalkagtig xaa den ene S ide , prydede den 

fljonne Pande. Klædedragten, der blot lod den skjonne, 

^  ziirlige H a ls  blive syn lig , var behcengt med tunge G u ld -

z- kjceder, og vidnede ligesaa meget om Dam ens Sædelighed

Ir:: som hoie S ta n d .

^  " T i l  S lu tn in g e n  er han vel forelstet i  P o r tra ite t,"

tcenkte m a n , "som E a la f i Prindsesse T u ra n d o ts , end- 

^  skjondt med meget ringere Haab, th i P o rtra ite t er vist tre- 

^  hundrede'Aar gammel, og O rig ina len  ikke meer blandt de

U Levendes T a l. "

I,. M e n  efter nogen T ids  Forlob syntes Froben ikke

-- meer at vcere P o rtra ite ts  eneste Tilbeder. Prindsen a f

^  P ^ .  havde en D ag  med sit Folge besogt G allerie t. D o n

U P e tro , Huushovmesteren, havde forladt den omskrivende

Skare a f Tilskuere, og besaae M a le rie rn e , i  det han gik 

h alene fra  det ene Vcerelse i  det andet. M e n  som ro rt a f 

L yn e t, med et Udraab af Forundring var han bleven 

^  staaende for hun DameS P o r tra it.  D a  Prindsen forlod

G allerie t, sogte man lcenge sorgjceves ester Huushovmester



ren. Endeligen fandt man ham staaende mcd korslagde 

A rm e , med hans fyrige D ine  halv tillukkede, M unden  

sammenpresset, i dyb B e trag tn ing  for P o rtra tte t.

M a n  sagde h am , at Prindscn allerede steg ned ad 

T rappen , men den gamle M a n d  syntes i dette D ieblik 

k lo t at have S ands  fo r een T i n g .  H a n  spurgte: 

"hvorledes dette P o r tra it  var kommet her?" M a n  sagde 

h a m , a t det var malet a f en beromt Mester for flere 

hundrede A a r siden, og ved et T ilfa ld e  kommet i dets 

rruvcerende E jerm ands Hcender.

" D  G ud , ne i," svarede han, "P o r tra ite t er ny t, ikke 

hundrede A a r gam m el; hvorfra have de faaet det, sige 

de, hvorfra?  o jeg besvarger dem, hvor kan jeg sinde 

h e n d e ? "

M anden var gammel og saae for a rva rd ig  u d , t i l  

a t m an flu ide  have fundet dette Udbrud a f hans Folelse 

la t te r l ig ;  men da han igjen horte den samme Paastand, 

a t B illede t var gam m elt og sandsynlig malet a f Lucas 

Kranach, da rystede han betcrnksomt paa Hovedet.

" M in e  H e rre r," sagde han, og lagde sin Haand paa 

sit H je rte  for at bevidne hvad han sagde; "m in e  Herrer, 

D o n  P etro  di S a n  M o n ta n jo  Ligez holder dem fo r agt- 

vcerdige Folk. D e  ere ikke Maleriefcelgere, ville ikke si-elge 

m ig dette P o r tra it  for gammelt, jeg te r ved deres Godhed 

sce disse M a le r ie r , og de nyde denne Provindses Agtelse. 

M e n  jeg maatte aldeles bedrage m ig , el l er— jeg kjender 

D a m e n , h iirtt P o r tra it  forestiller." M ed disse D rd  skred 

ban, i det han hilste eerbodigt, ud as Boerelset.



" s a n d e lig ! "  sagde den ene a f Galleriets Eiermcend, 

iHn ^naar v i ikke vidste noiagtig a f hvilken Mester det var, 

naar og hvorledes det er kommet i vor Besiddelse, og i 

hvilken lang Ncekke A a r det har hcengt fo r den T id  i E *., 

î k kunde man blive fristet t i l ,  a t tro e , at denne D am e

hil: levede endnu. S ynes  ikke en E rind ring  at drive den unge

Froben noesten daglig t i l  dette P o r t ra i t ,  og denne gamle 

pi! D o n , lynede ikke en ungdommelig I l d  ud a f hans D ine

ki? da han tils tod , at han kjendte D o n na e n , som er malet

her? Besynderligt, hvor ofte Indb ildn ingskra ften  driver 

L sit S p i l  med fornuftige Mennesker; og jeg maatte alde-

f.-l les tage f t i l ,  hvis Spanieren har vceret her for sieste-

Kr gang."

5
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Og hans Form odning gik i Opfyldelse; neppe var 

Gallerret blevet aabnet den folgende Formiddag, saa traadte 

allerede D o n  P etro  di S a n  M o n ta n jo  Ligez ind med faste, 

stolte S k r id t, og streg forbi de lange Maleriercrkker t i l  

I, h iir it  Vcrrelse, hvor D am en med Fjederhatten var op-

h-cngt. D e t fortrod ham, ak Pladsen foran B illedet al- 

^ lerede var besat, a t han ikke kunde betragte det alene,

Trcek fo r Trcrk, som han saa gjerne havde g jo rt. E n  

ung M a n d  stod foran det, betragtede det lcenge, traadte 

ben t i l  et Dm due, saas ov t i l  Skyerne, -og traadte der-



paa igjen hen t i l  M a le rie t. D en  gamle Herre angrede sig 

lid t derover; m en— han maatte finde sig deri med T a a l- 

medighed.

H a n  Lraadte hen t i l  de andre M a le rie r, men opfyldt 

a f Tanken om D am en, dreiede han sit Hoved hvert D ie 

blik omkring, fo r at see, om den unge Herre endnu ikke 

var gaaen, men han stod som en M u u r ,  han syntes at 

vcere hensjunken i  B e trag tn inge r. Spanieren hostede for 

at opvcekke ham a f hans lange D ro m ;  den unge Herre 

vedblev at d w m m e ; han skrabede lidet med Foden paa 

G u lve t, den unge M a n d  saae sig om, men hans skjonne 

D ie  streifede flyg tig t forbi deu gamle Herre og foengfledes 

derpaa paa ny a f M a le rie t.

" S a n  Pe t r o l  S a n  Ia g o  di Eapostella! "  mumle

de den G am le, "hvilken kjedelig, dum D il le ta n t ! "  2E r- 

gerlig forlod han Vcerelset og G a lle rie t, th i han fo lte, at 

han idag ikke kunde have nogen Nydelse, fordi han var 

fo rtryde lig  og cergerlig. G id  han dog heller havde ble

ve t! Dagen ester var G allerie t lukket, og han maatte 

vente otte og syrgetyve lange T im e r, fo r han igjen kunde 

gaae hen t i l  M a le rie t, der interesserede ham i saa hoi 

G rad . E ndnu inden S tiftsk irke n s  Klokke havde flaget 

fuldkommen to lv , steg han med anstcendig Hast op ad 

Trappen ind i  G allerie t, t i l  det velbekjendte Vcerelse, og 

tru ffe n ! han var den forste, han var alene, han kunde 

betragte det i Eensomhed.

H a n  saae lcenge paa Dam en med ufravendt B lik , 

l id t  efter lid t fyldte en Taare hans D ie , han terte sine



graae D ienhaar med Haanden; "o  L a u ra !"  hviskede han 

sagte, da lod ganske tydeligt et S u k  i hans D re , han 

vendte sig forskrækket om, den unge M a n d  fra isorgaars 

stod atter her og betragtede P o rtra tte t. Fortrydelig over 

at see sig igjen forstyrret, nikkede han flyg tig t med Hove

det, den unge M a n d  takkede noget venligere, men ikke 

mindre stolt end Spanieren. Ogsaa dennegang vilde den 

sidste vente t i l  den overflodige Tilskuer var gaaen; men 

forgjceves, han saae t i l  sin Skrcek, hvorledes h iin  endogsaa 

tog en S to l,  satte sig ned nogle S k r id t fra  M a le rie t, 

fo r at betragte det med t ilb o r lig  R o  og Beqvemmelighed.

"D e n  Gjoek," mumlede D o n  P etro , "jeg troer end

ogsaa, at han v il forhaane mine graae H a a r."  H a n  fo r

lod Gemakket endnu ærgerligere end isorgaars.

I  Forsalen stodte han paa den ene af G alleriets E ie r- 

mcend. H a n  takkede ham hjertelig for den Nydelse, hans 

S a m lin g  forskaffede ham, men kunde ikke undlade, at be

klage sig over den unge Fredsforstyrrer. "H e r r  B * , "  

sagde han, "D e  har maaske bemcerket, at e e t a f Deres 

M a le rie r i Særdeleshed har noget tiltrækkende for m ig, 

der interesserer m ig overordentligt, det har en Betydn ing 

for m ig, som —  som jeg ikke kan udtrykke. Jeg kom, 

saa ofte D e tillod der, for at see det, glcedede m ig ret 

over at kunne see det uforstyrret, fordi soedvanlig ingen 

betragter det loenge, og —  tcenk D em , det har et fle t 

ungt Menneske bemcerket, og kommer, saa oste jeg kom

mer, og bliver, f o r  a t  t r o d s e  n n g ,  staaenbe i hvlr



T im e r for dette P o r tra it ,  der dog paa ingen M aade kan 

have nogen B etydn ing  for ham ."

H e rr B *  smilede; th i han kunde ret godt tcenke 

s ig , hvo det v a r ,  der havde forstyrret den gamle Herre. 

" D e t  sidste v i l  jeg dog ikke paastaae," svarede han; 

"P o r tra ite t synes at have megen Betydn ing for den unge 

M a n d , th i det er ikke den forstegang, at han betragter det 

saa lcenge."

"H vorledes? hvo er dette Menneske?"

" D e t  er en H e rr von F r o  b e n ,"  vedblev h iin , "der 

har opholdt sig her i  fem , sex M aaneder; og fra  den 

T id  a f a t han forste Gang saae h iin t P o rtrc r it, netop 

h iin D a  me med Fjederhatten, som D e ogsaa ynder, kommer 

han hver D ag  regelmæssig paa denne T id , fo r at betragte 

M a le rie t. D e  seer altsaa i det mindste, at P o rtra ite t maa 

interessere h a m , da han allerede saa loenge har besogt 

det." "H e r re ! 's e x  M aaneder?" raabte den G am le. 

"N e r, h a m  har jeg g jo rt b itte r Uret i  m it H je rte ; Gud 

tilg ive  m ig det ;  jeg troer endogsaa, at jeg har behandlet 

ham uhoflig L m in Vrede. O g han er en Cavaleer, siger 

D e ?  N e i, man stal ikke kunne sige om P e t r o  de L i -  

gez,  at han behandlede en fremmed M a n d  uhoflig . Jeg 

beder D em , siig ham —  dog nei, g jor det ikke: jeg trcef- 

fer ham nok igjen, og saa fla t jeg selv tale med ham ."

/



4 .
O g da han den anden D ag  indfandt sig igjen og 

VM' tra f  F r o b e n  allerede for M a le rie t, traadte han ogsaa hen

^  t i l  ham med et ret venligt A n s ig t; men da den unge

M a n d  traadte cerbsdigt t i l  S id e n , fo r at indromme den 

in!,l gamle Herre den bedste P lads, hilste denne ham hoflig og 

sagde: ''H v is  jeg ikke tager fe i l ,  S ennor, saa har jeg seet 

D em  flere Gange betragte dette M a lene . —  D e t gaaer D em  

^ vel ligesom m ig ;  dette P o r tra it  interesserer ogsaa m ig 

meget, og jeg kan ikke ofte nok betragte det."

p  F r o b e n  blev overrasket ved denne T ilta le ;  ogsaa

A  han havde fundet det paafaldende, at den G am le saa ofte

^  betragtede P o r tra ite t,  han havde faaet at v ide , Hvem han

m var, og efter den stive, kolde Com plim ent igaar havde han -

U ikke ventet denne venlige T ilta le .

^  "J e g  tils taaer, m in  H e rre !"  svarede han , efter at

^  have betoenkt sig l id t ,  "dette M aterie  drager m ig mere t i l

^  sig end noget andet; th i —  fordi —  der ligger noget i

^  dette M a le n e , som har Vetydn ing for m ig ."  —  D en

G am le saae sporgende paa ham , som om dette S v a r  ikke 

tilfredsstillede ham ganske, og F r o b e n  vedblev med mere 

P F a tn in g : " D e t  er forunderligt med Kunstværker, i Soer- 

deleshed med M a le rie r. D e r gaaer ofte Tusinde forbi et 

M a te rie , finde Tegningen rig tig , give Coloriten deres B i 

fa ld ,  men det tater ikke t i l  dem i en hsiere Betydning,

som det undertiden gjor ved en Eneste; han bliver staaende

6 *



som fastloenket, kan neppe rive sig los fra  dette S y n , ven

der bestandigt tilbage , for at betragte det paa n y ."  ,—  

"D e  kan have R e t,"  sagde den G am le eftertænksom, i 

det han saae paa M a le rie t, "m en  —  jeg troer, at fle tte  blot 

lader sig sige om storre Compostlioner, om M a le rie r, hvori 

M a le ren  har lag t en dybere Joee. D e r gaae Mange 

forbi, in d til endeligen E e n  fa tte r Betydningen, og beun

drer Kunstnerens dybe S an d s . M e n  —  skulde man kunde 

sige dette om flige Hoveder?"

D e n  unge M a n d  rodmede. "O g  hvorfor ikke?" 

spurgte han smilende. "D e tte  Ansigts fljonne Former, 

denne cedle P a n d e , dette tomkende D ie ,  denne yndige 

M u n d ,  har Kunstneren ikke ffild re t dette med dyb 

S a n d s ; ligger der ikke noget saa tiltrækkende i  disse Trcek, 

a t . . . "  —

O  jeg beder, jeg beder," afbrod den Gamle ham, 

ligesom han vilde standse hans L ovp risn ing ; "de t var 

rig tignok en smuk Person, der sad for Kunstneren, F am i

liens Fruentim m er vare rigtignok skjonne."

"Hvorledes? hvilken F a m ilie !"  raabte ynglingen 

forbauset, han tvivlede om den Gamles sunde Forstand, 

og dog syntes hans O rd  at spcende hans Nysgjerrighed 

paa det Hoieste. "D e tte  P o r tra it  er vel reen Phantaste, 

m in  H e rre ! i det mindste hundrede A a r gam m elt." —  

"A ltsaa  troer D e  ogsaa det E v e n ty r? " hviskede den 

G a m le ; "im ellem  os sagt, dennegang har Eiermoendene 

dog vildledt Deres skarpe B l ik ;  jeg kjender jo D am en?" 

"F o r G uds S ky ld , De kjender hende ? hvor er hun nu ?



hvad hedder h u n ? "  spurgte F r o  b e n  hceftig bevceget, i det 

han greb Spanierens Haand. —

"J e g  v il hellere sige, at jeg h a r  kjendt hende," sva

rede denne med fljcelvende S te m m e , i det han flog sit 

vaade D ie  op paa D am en. " J a ,  jeg har kjendt hende 

i Valenzia for tyve A a r siden; en lang T i d ! D e t er in 

gen anden end D onna  Laura T o rto s i."  —

"T yve  A a r ! "  gjentog den unge M and  ssrgmodig og 

nedslagen. "T y v e  A a r, nei, det er ikke h e n d e ?"

" D e t  er ikke hende?" raabte D o n  Pe:ro  hidsig, 

"ikke hende, siger D e ?  D e  kunde altsaa N'0e, at en M a 

ler havde penflel disse Trcek sammen a f sin H jerne? D og , 

jeg v il ikke vcere uretfoerdig, det har vceret en dygtig M a n d , 

der malte hende, th i hans Farver ere sande og tro e , troe 

og friske som det blomstrende L iv . M e n  troer D e , at en 

saadan Kunster ikke havde dannet et ganske andet B illede 

af sin Phantasie? Finder D e ikke, uden at kjende Fam ilien  

Tortosi, at denne D am e maa have bestemt Familielighed, F a 

milietræk, bestemt og k la rt udtalte a f N a tu re n ; Ansigtslrcrk, 

som man aldrig finder i Phantast'emalerier, men b lo t i 

gode P o rtra ite r?  D e t er et P o r tra it,  siger jeg D em , S e n 

n o r! og ved G ud ingen andens end D onna  Lauras, saale- 

des som jeg saae hende fo r tyve A a r siden i  det yndige 

V a len z ia ."

"M e n  hoistcerede H e rre !"  svarede Froben. " D e r  g i

ves Ligheder, skuffende Ligheder. M a n  troer ofte, at see 

en V en tru ffen  overordentlig, b lo t i et besynderligt, gam

meldags Costume, og naar man spsrger, er det hans



S tam fader fra  Tredivcaarskrigen, eller endogsaa et aldeles 

fremmed Menneske. Jeg tilstaaer ogsaa, at delte P o r- 

tra it  har saakaldte Fam ilietccck, a t del ligner den elskvær

dige D onna  Laura, men d e t t e  P o r tra it  er gammelt —  

og saa meget vced man i  det mindste a f Registers og 

Kirkebsgcr, at det allerede har hcrngt i  1 5 0  A a r i M a g - 

dalenekirken i C * ;  at det ikke er blevet malet t i l  Kirken, 

men kommet i den ved et Testament, og efter alle Kjende- 

tcgn m alet a f den tyste M a le r  Lucas K ranach."

"S a a  gid S a ta n  annamme mine D im , "  raabte D on 

P etro  cergerlig, i  del han sprang op og tog sin H a t.

D e t er et Wleendvoerk fra  Helvede, der endnu engang 

paa m ine gamle Dage v i l  tilfo ie  m ig S o rg  og Sm erte 

ved dette M a te r ie ."  Laarerne stode i  den gamle M ands

D in e , da han med hurtige, larmende S k r id t forlod G a l

leriet.

S.

Alligevel blev det dog ikke den sidstegang han havde 

vceret der. Froben og han saae hinanden ofte ved M a le rie t, 

og den G am le fattede mere og mere Godhed fo r den unge 

M a n d ,  der indtog ham ved sin beskedne men bestemte 

M e n in g , ved sin elskværdige Oprigtighed, ved sit hele Vce- 

sen, der forraadte en fim  Opdragelse, fortræ ffelige K un d 

skaber og en for hans A lder sjelden fim  Folelfe. D en



G am le var fremmed i  denne S ta d ,  han fo lte sig saa 

ene, th i endnu skyede han ikke Verden saaledes, a t han 

ikke skulde have onsket, at tale nu  og da med et M enne

ske. D e ra f kom det sig, at han noermede sig uformcerket 

mere og mere t i l  den unge F roben; th i denne drog ham 

ogsaa derved saa ubeskriveligt t i l  sig, a t han deelte en dy

rebar Folelse med h a m , nem lig hans Kjerlighed t i l  h iin t 

P o r tra it.

D e rfo r saae han ogsaa gjerne a t den unge M a n d  

spadserede med h a m , og han indbod ham o fte , at gjore 

ham Selskab om Aftenen. E n  A fte n , da Spisesalen i 

Kongen a f England var usædvanlig fu ld  a f G ,« s te r, saa 

a t begge folte sig hindret i  a t tale fo rtro lig  sammen

sagde D o n  P etro  t i l  sin unge V e n : "S e n n o r ,  hvis I  

ikke flu lde have lovet en D am e denne A fte n , a t indfinde 

Eder med Eders Lu lh  under hendes B a lc o n , eller hvis ellers 

in te t Lsvte hindrer Eder, saa v il jeg indbyde Eder a t drikke 

en Flaske cegte P ie tro  Ximenes med m ig paa m it Voerelse."

" D e t  er m ig  en stor A § re ,"  svarede FrLben, " in te t  

Lovte binder m ig , th i jeg kjender ingen D am e h e r; det 

er heller ikke S k ik  paa dette S te d ,  a t spille paa Luth 

om Aftenen paa Gaden, eller tale med sin Elskede fra  en 

B a lcon . M ed  Fornoielse v il jeg ledsage D e m ."

"G o d t.; saa vent et M in u t  h e r, in d ti l jeg med 

D iego har tru ffe t A nsta lte r; jeg stal lade Eder kalde."

D e n  G am le gjorde denne Indbydelse med en A r t  

a f H o itide lighed , der havde noget paafaldende fo r Froben. 

N u  forst erindrede han sig, a t han endnu aldrig havde



betraadt D o n  P etros Varekse, th i de havde a ltid  modt 

hinanden i  Gjcestgivergaardens almindelige Spisesal. D oa 

a f a lt sluttede han sig t i l ,  a l det va r en sardeles H o f

lighed, som Spanieren viste imod h a m , ved ak indbyde 

ham t i l  sig. E fte r ct Qvarteerscid traadre Diego ind 

med to Solvarm stager, bukkede sig oerbodigt fo r den unge 

M a n d ,  og opfordrede h a m , t i l  a t folge sig. Frvben 

fu lgte ham og bemarkede, da han gik igsennem S alen, 

a t alle Drikkegjasterne saae nysgjerrige efter ham og stak 

Hovederne sammen. I  den overste Etage aabnede Diego 

en F lo id o r og vinkede ad Gjeesten, a t han skulde trcede 

ind. Overrasket blev denne staaende paa Dortrinnet« 

H a n s  gamle ^  i havde taget sin Frakke a f ,  ifo rt sig en 

sort V am s med rode P u ffe r , spandt en lang Kaarde 

med Guldgreb om sig, og kastet en morkerod M a n iil ls  

om sine S ku ldre . H o it  idelig stred han imod sin Gjcest 

og strakte sin Haand frem a f de kostbare Manchetter, 

fo r a t hilse ham. " V a r  m ig hjertelig velkommen, D o n  

Froben io ," sagde h a n , "stod Eder ikke over dette pragtlofe 

G em ak; paa Neisec kan man ikke, som I  veed, have a l

tin g  som hjemme hos sig selv. I  mine S a le  i  Lissabon 

er rigtignok a lting  beqvemmere og mine D iva n e r a f agte 

maurisk A rbe ide ; dog sat Eder kun paa denne usle T in g , 

man kalder S o p h a ;  denne V i in  er derimod god og a g te ; 

sat E der."

H a n  forte med disse O rd  den unge M a n d  t i l  en 

S o p h a ; B o rd e t, som stod foran denne va r besat med



Consiturer og B l in z  D iego fljcenkede i og bragte C i- 

garrer.

" A l t  i lang T id ,"  begyndte D o n  P etro  nu paa ny, 

" a lt  i lang T id  har jeg on fle t a t tale engang ret fo rtro 

lig  med Eder, D o n  Frobenio, hvis I  ikke ringeagter m in  

Fortrolighed. S e e , naar v i oste om M iddagen tra f  h in 

anden ved Lauras P o r t ra it ,  da har jeg, naar I  var ret 

bensunken i dets Beskuelse, betragtet Eder opmærksomt, 

og tilg iv  m ig , hvis mine gamle D in e  begik et T y v e r if  

imod Eders D in e ; jeg bemcerkede, at dette M a le ries  

Ejenstand maatte have en hoiere Interesse for E de r, og 

en dybere B etydn ing, end I  h id til har tilstaaet m ig ."  —

Froben rodmede; den Gam le saae skarpt og gjennem- 

trcrngende paa ham, som om han vilde loese i hans S jc r l.  

" D e t  er sandt," svarede han, "dette P o r tra it  har en dyb 

B etydn ing  for m ig, og D e har R e t, hvis D e tro e r, at 

det ikke er K u n s t v æ r k e t ,  der interesserer m ig ,  men 

M a le rie ts  G j e n  s ta n d .  A k ! det minder m ig om det 

besynderligste men lykkeligste D ieb lik  i m it L iv !  D e  v il 

sm ile , naar jeg siger D e m , at jeg engang saae en P ige, 

der havde en skuffende Lighed med dette P o r t r a i t ;  jeg saae 

hende blot engang og ikke mere, og derfor fo ler jeg m ig 

lykkelig, ved i det mindste at sinde hendes hulde Ansig ts- 

trcek i  dette M a le r is ."

" O  G u d , det samme er jo ogsaa Tilfoeldet med 

m ig ! "  raabte D o n  P etro . —

"M e n  De v il le e ," vedblev FrLberr, "naa r jeg t i l -



staacr D e m , at jeg b lo t kan tale om en Deel a f denne 

Dam es Ansigt. Jeg veed ikke om hun var blond eller 

b ru n , om hendes Pande var hoi eller la v , hendes D ie 

blaat eller m o rk t, det veed jeg ikke! M e n  denne skjonne 

Neese, denne yndige M u n d , disse sine K inder, denne Klode

H a g e , sinder jeg igjen paa det elskede P o r t r a i t ,  som jeg 

har sect det i L ive t." —

"B esynderlig t! —  og disse Form er, der pleie a t ind- 

prcege sig mindre dybt i Hukommelsen end D ie ,  Pande 

og H aar, disse f lu l le ,  efter at I  blot cengang har seet 

dem, staae saa levende fo r Eders S jce l? " —

" O  D o n  P e lro !"  sagde Ynglingen bevceget, "en 

M u n d , som man e n g a n g  har kysset, en saadan M und  

forglemmer man ikke saa let igjen. M e n ,  jeg v il for

tælle, hvorledes det gaaet er t i l . "

"H o ld t, in te t D r d ! "  afbrod Spanieren ham. " I  

maatte tro e , at jeg havde erholdt en meget fle t Opdra

gelse, naar jeg vilde fralokke en Cavalier sin Hemmelighed, 

uden at have givet ham m in  iforvcien som P a n t. Jeg 

v il fortoelle Eder om den D a m e , som jeg faae igjen i 

h iin t besynderlige P o r tra it,  og hvis I  da agter m ig Eders 

Fortrolighed vcerdig, saa kan I  gjcngjoeide m ig med Eders 

Forteelling. §0?en ^5 drikker jo fle t in te t z det er eegte 

spanfl B i in ,  og I  maa forst drikke a f den, inden I  be- 

soger Valenzia med m ig ."

D e drak a f den begcistrende P ie tro  Ximenes og den 

G am le begyndte:



"S e n n o r, jeg er fsd t i Granada. M in  Foder kom

manderede et Regim ent, og han og m in  M oder nedstam

mede fra en a f de celdste F am ilie r i dette Kongerige. Jeg 

blev opdraget i  Christendommen og i alle Videnskaber, 

der pryde en Adelsmand, og m in  Fader bestemte m ig, da 

jeg var lyve A a r gammel og havde et godt Udseende, t i l  

S o ld a t. M e n  han var en M a n d ,  der var streng og 

ikke tog Hensyn t i l  noget i Tjenesten, og da han kjenvte 

den Dmhed m in M oder bar fo r m ig og frygtede, a l hun 

vilde oste hindre ham i ,  a t lade m ig opfylde m in  P lig t  

t ilb o r lig , besluttede h a n , at sende m ig t i l  et andet R egi

m e n t, og hans V a lg  fa ld t paa P am pe lu n a , hvor m in  

Oncle commandcerke. Jeg lcerte der Tjenesten omhyggelig 

og n s ia g tig , og steg i de folgende t i  A a r t i l  C apita in. 

D a  jeg var tredive Aac gammel blev m in  Oncle fo rfly t

te t l i l  Valenzia. H a n  havde Indflyde lse  og vidste at 

faae udv irke t, at jeg allerede efter et ha lvt A ars Forlsb 

kunde folge ham som A d ju ta n t. M e n  da jeg kom l i l  

V a lenz ia , var der skeel en stor Forandring i m in Oncles 

Huusvcescn. H an  havde allerede loenge, endnu i Pam pc- 

luna , vceret Enkemand. I  Valenzia lcerte han at kjende 

en rig  Enke og havde cegtet hende nogle Uger fo r jeg kom 

t i l  ham. I  kan tcenke, hvor jeg blev overrasket, da han 

forestillede m ig en aldrende D a m e , og kaldte hende sin 

G em alinde; men m in  Overraskelse steg og blandedes med 

Glcede, .da  han ogsaa forestille m ig en P ig e , skjsn som



Dagen, og kaldte hende sin D a tte r Laura, m in  Eousine. 

Jeg havde in d til den D a g  endnu ikke elsket, og mine 

Kammerader havde derfor oste kaldt m ig Perro 11 xetro, 
soen steenhaarde P e tro ) ; men denne S teen smeltede som 

V ox for Lauras fyrige B lik ke .''

" I  har siet hende, D o n  F rsben io , h iin t B illede 

viser hendes himmelske Troek, hvis det ellers er nogen 

jordisk Kunster m u lig t ,  a t naae N a tu rens vidunderlige 

Vcerker. A k, netop saaledes bar hun sit H a a r ,  saaledeS 

som paa h iin t M a le rie  satte hun sin H a t med de bolgen- 

de F jeder, og naar hun opslog sit morke D ie  under de 

lange D ienhaa r, faa var de t, ligesom om Himmelens 

P orte  aabnede s ig , og en skinnende Engel hilste ven

lig t  ned."

" M in  K je rlighed, S e n n o r ,  var en lykkelig; jeg 

kunde jo vcere daglig om hende; de Skranker, der i m it 

Fcrdreland fcedvanlig adskille de Elskende og gjore K jerlig- 

heden smertelig, oengstelig, kum m erfuld og snedig, de 

Skranker adskilte os ikke. O g naar jeg saae ud i Frem

tiden , hvor leende laae den fo r m ig ! M in  Oncle elskede 

m ig som sin S o n ;  forstod jeg hans V in k  ret, saa syntes 

det ikke at vcere ham ubehageligt, hvis jeg forlangte hans 

D a tte rs  H a a nd ; og fra  m in  Faders S ide  kunde jeg heller 

ikke vente nogen H in d rin g , th i Laura nedstammede a f ade

lig t  B lo d ,  og hendes M oders R igdom  var bekjendt. 

H v o r moegtig m in  Kjerlighed v a r, kan I  slutte Eder t i l  

deraf, at jeg elskede der, hvor ingen Modstand og H in 

dringer fandt S ted . T h i alm indelig opstaaer Kjerligheden



a f den behagelige Demcerkning, at man maaske ikke har 

m mishaget sin E lffede; ligesom I ld e n ,  der sniger sig frem

'ko, under Tagene, og standser ved en M u u r ,  flaaer pludselig

fortoerende ned i Huset og derpaa blussende op t i l  H im 

melen, saaledes er ogsaa Kjerligheden. D en  svage T ilbo ie - 

?Lr lighed voxer. D e  tilsyneladende uovervindelige H in d rin -

^  ger egge endnu m ere; man troer at fole en Z ld , der blot

ch kan afkjoles i den Elskedes A rm . M a n  ta ler med D a -

^  men ved G itte re t, man sender hende Breve ved hendes

rr Kammerpige, man maler sig i D rom m e og vaagende hen-

des B illede, hendes Person, saa yndigt, th i h id til har m an 

^  ikke seet hende uden bedoekket med et S lo r  og indhyllet i

in en M a n ti l la .  Endeligen, det vcere ved List eller M a g t,

falde'Skrankerne. M a n  flyver hid, forer den Tilkæmpede 

^  t i l  K irken, og —  beseer siden efter S ka tten  noget noiere.

Ligesom D u  troeder paa en skjon E nggrund, der blot er 

et Toeppe over en sumpet M ose jord , D in e  Fsdder synke 

i , og K ilder ris le op a f G ru n d e n , saaledes er det ogsaa 

her. H ve rt D ieb lik  viser der sig et nyt Lune hos D a - 

A  men, hver D ag  seer D u  mere under hendes H jertes S lo r

^  og M a n t i l la ,  og t i l  S lu tn in g e n  stod D u  hellere igjen

^  udenfor G itte re t, fo r at synge Elskovklager, og —  aldrig

vende mere tilbage."

i-------------------------------------------------------

P



7 .
"V e d  G ud, I  er en skarp C ritike r,"  svarede Froben 

rsdmende; "der ligger noget sandt i det I  siger, men, 

aldeles saaledcs? nei, da maatte jo den Guddomsgnist, der 

flaaer antandenoe ned i H je r te t,  det salige O ieblik, hvor 

del halve a f et M in u t  er nok t i l  at gjore sig hinanden 

forstaaelig, lyve, og dog troer jeg paa dets himmelske H er

komst? O  ! E r  det da gaaet m ig  bedre?"

"J e g  forstemer, hvad I  v i l  sige," sagde D o n  P c lrv / 

" h i in t  M in u t  er himmelsk jk jo n t, men beroer ofte paa 

en b itte rt skuffet Forventn ing. H o r  videre; ingen S kran 

ker hindrede m ig , og alligevel elskede jeg saa va rm t som 

nogen ung Cavalier i  S pan ien . D en  eneste H indring  

kunde vare Lauras H je rte , og —  hendes D ine  havde jo 

ofte tilstaaet m ig , at de gjerne modte mine. A lle hine 

smaae Beviser paa m in  D m h e d , som man gjerne giver i  

denne T ils ta n d , tog D onna  Laura kjerlig im od , og efter 

et F>erdingaars Forlob tillod hun m ig ,  at tiistaaehen.de 

m in  Kjerlighed. Hendes Fora ldre havde for lange siden 

bemcerket m in  T ilbo ie lighed; m in  Oncle gav m ig sit 

Sam tykke og sagde, a t han havde ansogt hos Kongen om 

et M a jo rspa ten t for den gode Tjeneste, jeg havde g jo rt' 

M ed  Efterretningen om m in  Forhoielss ffulde jeg tilstaae 

m in  Fader m in  Kjerlighed og bede om hans Sam tykke. 

Jeg lovede det; ak! hvorfor gjorde jeg det? Skulde man 

ikke troe , at der a ltid  fu lgte en D a m  on bag efter os,



der giver os Lykken som et skjont Legetoi, fo r pludselig 

at flaae det istykker?"

"Je g  havde, kort efter at jeg var bleven forvisset 

om m in  Lykke, g jo rt Vekjendtskak med en C ap ita in  ved 

et Schweizerrcgim ent, hvem jeg havde fa tte t Venskab for 

og daglig forte i m it H u n s . H an  var en skjon, blond 

B n g lin g , med klare, blaae D ine , hvid H ud  og rode K in 

der. M a n  vilde have tro e t, a t han var ikke skabt t i l  

S o ld a t, naar ikke beromte Vaabengjerninger, han havde 

ud fo rt, hortes fra  alle Lceber. S a a  meget farligere var 

han fo r Q vinderne. H ans  hele Udseende var saa n y t i  

dette Land , hvor S o len  farver Ansigterne b rune , hvor 

sorte D ine  lyne under sorte H aa r z og naar han ta lte  om 

sit H jem s J isb je rge , evige Snee, saa lyttede man gjerne 

t i l  hans T a le , og mangen D am e havde allerede forsogt, 

at smelte hans H jertes J iS ."

"E n  M orgen kom en V e n , som kjendte m in  K je r

lighed t i l  L a u ra , t i l  m ig , og tilkjendegav m ig ved alle 

S la g s  hemmelighedsfulde Talem aader, at jeg maatte en

ten voere paa m in  P o s t, eller ogsaa cegte m in  Coufine 

uden M a jo rsp a te n te t, da der ellers kunde hoendes meget, 

som ikke vilde voere m ig behageligt. —  Jeg blev bestyrtet, 

forespurgte m ig og horte, at D onna  Laura modtes nu og 

da hos en g iv t Veninde med en M a n d , der sneg sig ind

hyllet i  en Kappe ind i Huset. Jeg lod m in  V en gaae 

og takkede ham. Jeg troede ikke hvad han sagde, men 

en B raad  a f Skinsyge og M is tro s  var bleven tilbage i 

m in  S jce l. Jeg tcenkte over Lauras Opforsel imod m ig,



jeg fandt den u fo ra n d re t; hun var venlig imod m ig som 

ellers, lod m ig kysse sin H a a n d , vel endogsaa sin ffjonne 

M u n d  —  men derved blev det ogsaa; th i nu  forst fa ldt 

det m ig ind, hvor kold hun var naar jeg omfavnede hen

de ; hun trykkede ikke m in  Haand ig je n , naar jeg trykkede 

hendes; hun besvarede ikke mine KyS.

"J e g  blev p rin t a f T v iv l ; m in  B en  kom igjen, pu

stede endnu meer t i l  I ld e n  ved mere bestemte E fte rre tn in 

ge r, og jeg besluttede ved m ig selv, a t bevogte opmcerk- 

somt m in  Dam es Fjed. V i  spiste soedvanlig sammen, 

m in  Oncle, m in  Tante , m in  fljonne Cousine og jeg. O m  

Aftenen paa den D a g ,  da m in  V en  havde advaret mig 

andengang, spurgte m in  Tante sin D a tte r ved B o rde t, om 
hun vilde gjore hende Selskab paa Balconen?

H u n  svarede, hun havde lovet sin Veninde et Desog. 

U vilkaarlig  maa jeg have seet stivt paa hende, th i hun 

flog D inene ned og rodmede. H u n  gik en T im e fo r 

Aftenen frembrod t i l  h iin  D am e. D a  det blev m orkt, 

sneg jeg m ig hen t i l  det om talte H u n s  og holdt V a g t; 

rasende Skmsyge bemægtigede sig m ig, da jeg saae en ind

hyllet Skikkelse snige sig op ad Gaden, langs med Husene. 

Jeg stillede m ig uden fo r Husets D o r ,  Skikkelsen kom 

noermere og vilde flyde m ig  b lid t t i l  S iden . M e n  jeg 

greb den i  Kappen og sagde: "S e n n o r ,  hvem I  ogsaa 

e r, i  dette D ieb lik  troer jeg at have en M a n d  a f TEre 

fo r m ig, og ved Eders W re  opfordrer jeg E de r, svar m ig 

paa m it S p o rg sm a a l."



Ved m in  S tem m es alvorlige Tone saae jeg M a n 

den blive forskrækket; han betoenkte sig et D ieb lik  og spurgte 

derpaa: "H vad  skal det betyde?"

"Svoerg m ig ved Eders 2C re , "  vedblev jeg, "a t  I  

ikke gaaer ind i dette H u n s  for at tale med D onna  Laura 

di T o rto s i."  —

"H v o  vover at fordre Regnskab a f m ig for m in  

G a n g ? " raabte han med en huu l fo rs tilt S tem m e. P aa 

hans Udtale mcerkede je g , at han maatte voere en Frem 

med; en mork Ahnelse opsteg i m in  S jce l. "E a p ita in  di 

S a n  M o n ta n jo  vover det," svarede jeg, og re v , inden 

han saae sig for, Kappen fra hans Ansigt —  der var m in  

V en  Tannensee, Schweizeren.

H a n  stod der som en Forbryder, in te t O rd  mcegtig; 

men jeg havde blottet m in  Kaarde, og maallos a f Vrede 

tilkjendegav jeg ham , a t han skulde gjore det samme. 

"J e g  har in te t andet Vaaben hos m ig end m in  D o lk ,"  

svarede han. Allerede havde jeg i S in d e , at stode ham 

m in  Kaarde i L ivet uden videre, men da han stod ubevæ

gelig og fa tte t paa A l t  fo r m ig, kunde jeg dog ikke gjore 

det. Jeg beholdt endnu saa megen F a tn in g , at jeg 

kunde forlange a f h a m , at han skulde gjore m ig Regn

skab nceste M orgen udenfor S tadens P o r t .  Jeg vedblev 

at bevogte D oren , han lovede mig det og gik.

Endnu lcenge holdt jeg V a g t ,  in d ti l Lauras P orte 

chaise endeligen blev b ra g t, og jeg saae hende stige in d ; 

derpaa fu lgte jeg langsomt efter den, t i l  hendes B o lig . 

Skinsygens O va le r lode m ig  ikke sinde nogen S o v n  paa



m it Leje, og jeg horte derfor, a t der neermede sig Fodtrin  

t i l  m in  D o r  om M id n a t. M a n  bankede paa, forundret 

kastede jeg m in  Kappe om m ig og lukkede op; det var 

Lauras gamle P ig e , som gav m ig et B re v  og ilte  igjen 

h u rtig t b o rt."

"S e n n o r ! G ud bevare Eder i Naade for et lignen

de B re v !  H u n  tilstod m ig , a t hun havde elsket Schwei

zeren lcenge fo r hun saae m ig , a t hun a f F ryg t for sin 

M oders V rede, hun hadede alle Fremmede, havde stedse 

holdt ham f r a ,  at begjere hendes H a a n d ; og at 

h u n , nodsaget a f m in  Tantes T ru d fle r , havde maat- 

te t lade som om hun fandt Behag i m in  Kjerlighed. 

H u n  tog a l S ky ld  paa sig, hun svoer med de hellig

ste E d e r, at Tannensee ofte havde v ille t tilstaae 

m ig A l t ,  og b lot havde ladet sig holde tilbage derfra 

ved hendes F ry g t ,  a t man skulde bevogte hende stren«. 

gere. H u n  aabenbarede m ig en skroekkelig Hemmelighed, 

der vilde beplette Fam iliens 2 E re , naar jeg ikke hjalp 

hende og Tannensee at flygte bort. H u n  anraabte mig,

a t afstaae fra  m in  S t r id ,  th i hvis h a n  fa ld t,  saa havde 

hun, h a n s  H u  sit r u ,  in te t andet V a lg , end at berove sig 

L ive t. H u n  sluttede med a t anraabe m in  Hoimodighed, 

hun vilde evig a g t e  m ig ,  men kunde aldrig e l ske  

m ig ."

'k J  v i l  tilstaae, a t et f l ig t  B re v  kan ligesom koldt 

V and  flukke alle Kjerlighedens F la m m e r; det dcempede 

ogsaa for en Deel m in  Vrede. M e n  m in  2Ere tillod  

m ig ikke at tilg ive, at jeg var bleven bedragen, derfor ind-



fandt jeg m ig paa den bestemte T id  paa Kamppladsen.^ 

Capitainen maatte fole dybt, hvormeget han havde forriger? 

met m ig ; endstjondt han var en bedre Fcegtec end jeg^ 

forsvarede han sig b lo t,  og det var ikke hans S k y ld , at 

jeg lob m in  Haand her imellem Tommelfingeren og P e

gefingeren i  hans Kaarde', saa at jeg ikke var istand t i l ,  

a t stegte mere. Jeg gav h a m , imedens jeg blev forbun

den, Lauras B re v . H an  loeste det, han bad m ig bon lig t, 

a t tilg ive ham, jeg gjorde det med et tu n g t H jerte .

M in  Kjoerligheds H istorie er t i l  Eude, D o n  Frobe- 

n io ,  th i fem Dage derefter forsvandt D o n n a  Laura med 

Schweizeren."

"O g  ved Deres H jce lp? " spurgte Froben.

"J e g  hjalp saa godt det lod sig gjore. R ig tignok 

var m in  Tantes S m erte  stor; men under disse Omstæn

digheder var det bedre, at hun aldrig mere saae sin D a t 

ter ig je n , end a t der skulde komme Vancere over hendes 

H u u s ."

" !E d le  M a n d ! hvor uendelig meget maa det have 

kostet D em  l sandelig det var en haard P ro ve ."

" D e t  var d e t , "  svarede den G am le med et m orkt 

S m i i l .  " I  Begyndelsen troede jeg, at dette S a a r vilde 

aldrig groe t i l ;  men Tiden g jo r meget, m in  V en . Jeg  

har aldrig seet dem ig jen , aldrig hort fra  dem, blot engang 

noevnte Aviserne en Oberst Tannnesee som en tapper M a n d , 

der under Napoleons Tropper havde g jo rt Fjenden lang-



varig  Modstand i S lage t ved B rienne. O m  det er 

den samme, om Laura endnu lever, veed jeg ikke."

'M e n  da jeg kom t i l  denne S ta d ,  besogte G alle

rie t, og efter tyve lange A a r igjen saae m in  Laura, alde

les som hun var i  sine Ungdomsdage, da aabnede de 

gamle S a a r  sig igjen, og —  n u , I  veed, at jeg befoger 

hende dag lig ."

8.

M e d  omstændelig G ra v ite t,  som det passede sig for 

en p * ff  Prindses H uushovm ester, en M a n d  a f gammel 

castilist S lcegt, havde D o n  P e tro  di S a n  M o n ta n jo  L i- 

gez fo rta lt sin H istorie . D a  han havde endt, drak han 

lid t  Leres, lettede lid t  paa sin H a t ,  strog sig over Pande 

og Hage og sagde t i l  den unge M a n d  ved hans S id e . 

"H va d  jeg har betroet faa Mennesker, har jeg fo rta lt Eder 

omstoendeligt, D o n  Frobenio, ikke fo r at lokke Eder t i l ,  at 

gjengjoelde m ig med lignende T il l id ,  endstjondt Eders Hem 

melighed v il hvile saa sikkert i  m it  B ry s t som Kongerne 

a f S pan iens S to v  i al R ea l —  omendstjsndt jeg er nys- 

gjerrig ester at v ide , i  hvilken Henseende h iin  Dam e in 

teresserer E d e r; —  men N ysgerrigheden kloeder A lder

dommen ilde, og dermed er det god t."

Froben takkede den G am le fo r hans Fortcelling. 

"M e d  Fornoielse v il jeg give D em  m in  lille  R om an  t i l



B edste ;" sagde han smilende, "den angaaer ingen Dam es 

Hemmelighed og ender allerede der, hvor andre begynder. 

M e n  hvis D e  tilla d e r, v i l  jeg fortcelle den im orgen, th i 

raften er det vist fo r silde."

"A lde les som Eder tykkes bedst/' svarede D o n  Pe- 

tro , i det han trykkede hans Haand. "Je g  skal vide at 

scetre P r i is  paa Eders T i l l id . "  D e  skiltes a d ; S p a 

nieren ledsagede den unge M a n d  hoflig t i l  D o rtr in n e t a f 

sin F o rsa l, og D iego lyste ham ned t i l  Gaden. E fte r 

sin Scedvane besogte Froben Dagen efter G a lle rie t; han 

stod lcenge fo r P o r tra ite t ,  og virkelig tcenkte han denne 

D a g  mere paa den G a m le , end paa den malede D a m e ; 

men han ventede over en T im e , den G am le kom ikke. H a n  

gik da Klokken var flagen to i A lleen, gik med langsom

me S k r id t omkring S oen , forbi skjonne Equipager, endnu 

ffjonnere D am er, forbi utallige D irecteurer og Lieutenan- 

ter, rog oste sin Lorgnette frem og saae ned ad den lange 

P rom enade; men hans gamle Vens cervcerdige Skikkelse 

vilde ikke vise sig. Forgjoeves saae han efter de tynde, 

sortkloedte B e e n , efter den spidse H a t , forgjceves efter 

D iego i de brogede Klcrder, med Soelsk)erm og Regnkappe, 

han var ikke ar see.

"S ku ld e  han vcere bleven syg?" spurgte han sig selv, 

og uv ilkaarlig  gik han hen t i l  Slotspladsen t i l  Gjcest- 

givergaarden Kongen a f E ng land , fo r a t besoge D o n  

P e tro .

" D e t  hele Vcertskab er borte," svarede Kjceldersvenden



paa hans S porgsm aa l.' "E n d n u  'igaar Astes erholdt 

Prindsen Depescher og idag Formiddag er hans Hoihed 

tilligemed Folge i sex Vogne reist t i l  W ^ ;  Huushovm e- 

steren kjorte i den anden V ogn  og har ladet dette K o rt

blad blive tilbage t i t  D e m ."

B egjerlig  greb Froben ester dette sidste Venstabstegn. 

D e r var blot skrevet D o n  P etro  di S a n  M o n ta n jo  L i

ges, M a jo r  N io  di S .  A . rc. §aa det. F o rtryde lig  v il

de Froben putte denne kolde Afstedsbillet i sin Lomme, 

da bemcerkede h a n , at der Dar skrevet endnu nogle Ord 

wed B ly a n t paa den bageste S id e ,  han lceste: "Lev vel, 

dyrebare D o n  Frsbenio. Eders Historie maa I  blive 

m ig skyldig; h ils  og kys D onna  L au ra ."

H a n  smilte over den gamle Herres Begfcering, men 

da ban de nceste Dage stod rgjen fo r P o r tra ite t,  folte 

han sig vemodigere stemt end fo r ,  th i der var opstaaet 

et H u l i hans L iv  ved D o n  Petros Bortreise. H a n  

havde saa gjenie underholdt sig med den gode Gamle, han 

havde efter lang T ids  Forlob for forstegang igjen levet i 

et noiere Forhold med Mennesker, og tydeligere end no

gensinde fo r fo lte han n u , at b lot den, der er alene, der 

er uden Haab, er ganske ulykkelig. Havde P o rtra ite t ikke 

vcrret, der holdt ham tilbage ved sit eiendommelige T ry l

le ris , havde han allerede fo r lcenge siden forladt S tu t t -  

gart, der ellers in te t Tillokkende havde for ham. D a  de 

Herrer Boisseree derfor en D ag  viste ham en tro  Copie 

a f det kjere P o r tra it,  et lithographeret B la d ,  og forcerede 

ham de t, ansaae han det fo r et V in k  a f Skjcebnen,



tog Afsked fra  O rkg in a lp o rtra ite t, indpakkede Eopien om

hygge lig t, og forlod d e n n e  S ta d  ligesaa stille som han 

havde betraadt den.

0 .

H an  havde b lo t opholdt sig i  S tu t tg a r t  fo r a t be

tragte M a le rie t, han havde fundet i  h iin t G alleris. H a n  

var, da han berorte W urtem bergs Hovedstad, paa en Reise t i l  

R h inen, og derhen drog han nu  igjen. H an  tilstod sig selv, 

at de sidste Maaneder ncesten havde g jo rt ham a ltfo r blod

hjertet. —  H a n  fo lte ikke uden Undseelse og en indre 

Gysen, at hans Tungsindighed, hans hele H igen og T ra g 

ten grcendsede meget noer t i l  Daarskab. H a n  var vel 

uafhoengig, havde bestemt dette A a r endnu t i l  Reiser, uden 

a t scette sig nogen fast P la n ,  noget M a a l ; han vilde 

skyde S ky ld e n , fordi han saa loenge havde afbrudt- sin 

Reife, paa S tadens behagelige Beliggenhed, paa dens her

lige O m g ivn ing . M e n  havde han da virkelig fundet 

h iin  S ta d  saa behagelig? havde han opsogt, lcert a t kjen- 

de Mennesker? havde han ikke meget mere flye t dem, fo r

di de forstyrrede hans Ensomhed, som han yndede saa 

meget ? havde han da seet den fljonne  O m egn? " N e i, "  

sagde han smilende t i l  sig selv, "m a n  skulde ncesten troe 

paa T ry lle r is ! Jeg har opfort m ig  som en D a a re ! H a r 

indelukket m ig paa m it Vcerelfe, for at lcese. Og bar



jeg da virkelig lcest? S to d  ikke h e n d e s  B illede for mig 

paa hver S id e?  Forte mine Been m ig loengere end t i l  h e nde ,  

eller tilP rom enaden, hvor jeg gik engang alene frem og tilbage 

i Menneskevrim len? E r  det ikke allerede Raserie, ar jage 

efter en Skygge ad saa lange V e ie , at betragte opmærk

somt ethvert Pigeansigt, fo r a t opdage den ubekjendte E l

skedes hulde M u n d  ig jen? ''

Saaledes ffjoeldte den unge M a n d  paa sig selv, troe

de at fatte ret faste Forscet, og —  hvor ofte, naar hans 

Hest skred langsomt op ad et B je rg , forglemte han, at 

skynde paa den, naar han havde naaet dets T o p , hans 

S jce l svcevede paa andre V e ie ; hvor oste, naar han om 

Aftenen aabnede sin Vadscek, og hans Elskedes P o rtra it 

fa ld t i  hans Hcender, oprullede han det u v ilka a rlig t, og 

forglemte, at begive sig t i l  Rolighed.

M e n  de yndige Bjergegne ved Neckaren, det herlige 

M a n nh e im , W orm S , M a in z , undlode heller ikke at gjors 

sit ejendommelige In d try k  paa ham. D e  adspredte ham,

de opfyldte hans S joel med nye, venlige B illeder. Og

da han en M orgen brod op fra V in g e n , stod blot e e r

B illede for hans D ie , et B illede, som han skulde see end

nu  idag. Froben havde reist med en Landsmand igjen- 

nem Frankrig og E ng land , og a f hans Selskabscompag- 

non var der lid t efter lid t bleven en V en . V e l maatte 

han, naar han toenkte over deres Venskab, tilstaae sig selv, 

a t deres Characteers Overensstemmelse ikke havde fo rt Lem 

sammen; dog oste pleier det at ske, at netop Mennesker 

a f ulige Characteer elske hinanden varmere, end Mennesker



a f lige Eharacteer. B aronen von Faldner var noget 

raa, udannet, selv h iin  Neise, det stoiende L iv i to H o 

vedstoeder, som P a r is  og London, havde blot kunnet af

slibe og formilde hans Udvortes. H an  var et a f hine M e n 

nesker, der, ford i det ved fremmed eller egen Vrede fo r- - 

smaaede udvalgt Lecture, finere , dybere Kundskaber og 

Videnskabernes dannende Haand, er kommen t i l  den O ver

b e v isn in g , at de ere practiffe Mennesker- d. v. s. Folk, 

der boere i stg selv a l t ,  hvad andre stroebe at loere z der 

have et n a tu r lig t Begreb om A gerdyrkn ing , Qvcegavl, 

Landhuusholdningsvcesen og deslige, og nu  ansee stg for 

fodte Landoeconomer, fo r practiske Huusholdere, der troe, at 

kunne naae ad de naturligste V e ie , hvad Massen soger i 

Boger. Denne Egoisme gjorde ham lykkelig, th i han 

saae ikke, paa hvilke svage S to tte r  hans Kundskaber h v i

lede; endnu lykkeligere vilde han have voeret, naar denne 

Egenkærlighed var bleven staaendeved hans F o rre tn inge r; men 

han bar den med sig, hvorhen han gik, uddeelte Raad, uden 

selv at modtage nogen, ansaae s ig , hvilket man just ikke 

sagde om h a m , fo r et "k logt H o v e d o g  var ved a lt 

dette en ubehagelig Gjoest i et Selskab og hjemme maa- 

fle en lille  T y ra n ,  a f den simple G ru n d , fordi han, 

"v a r klog og vilde bestandigt have R e t."

" M o n  han endnu har sir M u n d h e ld ," spurgte F ro 

ben smilende, "det uaffladelige: "oet sagde jeg jo s trax !" 

H v o r o fte , naar han tcenkte mindst paa,' a t noget 

netop vilde sinde S ted  saaledes, hvor ofte greb han m ig



da ved Haanden og skreg: B en  Froben, s iig , sagde jeg 

det ikke allerede for sire Uger siden, at det v i l  ske stråle

des? hvorfor fu lgte I  ikke m it  N aad?  O g naar jeg be

viste ham soleklart, at han tilfce ld igviis netop havde paa- 

staaet det M odsa tte , saa lod han sig dog ikke modsige 

under nogen Betingelse og saae suurt tre , sire D age ."

Froben haabedel, a t E rfa rin g  og den stjonne N a tu r 

omkring ham vilde have g jo rt hans V en  klogere. Paa 

et a f de yndigste S teder i R h in d a le n , i  Ncerheden af 

Kaub lsae hans Gods, og jo noermere den Reisende kon^ 

desto gloedeligere flog hans H jerte over alle disse Bjergenes 

eg den majestætiske Flods H erligheder, saa meget oftere 

sagde han t i l  sig selv: " n e i ; han m a a  have forandret sig, 

i denne O m g ivn ing  kan man ikke voere andet end forelig, 

venlig og deeltagende, og i  Nydelsen a f denne Udsigt maa 

m an forg lem m e, hvis man ogsaa virkelig har N e t, 

hvilket desvoerre kun sjeldenr er Tllfoeldet med ham ."

1 0 .

Im o d  Asten naaede han Godset; han gav sin Hest 

t i l  en Tjener uden for H u se t, spurgte etter hans 

Herre og blev vrist ned i Haven. D e r kunde han alle

rede i en Afstand kjende sin B ens Person og Stem m e, 

H a n  syntes i dette D ieb lik at roere i en hcestig S tr id  

med en gammel M a n d , der var srsstlsat med at grave



ved et Trcee. "O g  hvis I  ogsaa i hundrede A a r har g jo rt 

det efter den gamle S le n d ria n , saa maa Troeet dog ta 

ges op , som jeg har sagt det. O g nu frisk t i l  A rbei- 

det, G a m le ; det kommer ved A lt  an paa, at man toen

ker r ig tig t over det." Arbeideren satte sin Hue sukkende 

paa Hovedet, betragtede endnu engang med et vemodigt 

B l ik  det gamle Wbletroee, og stedte derpaa hu rtig t, som 

det syntes fo rtryd e lig , Spaden i Jo rd e n , for at grave. 

M e n  Baronen fleitede en Vise, vendte sig om, og for ham 

stod et Menneske, der smilede venlig t ad h a m , og strakte 

sin Haano imod ham. H a n  saae forundret paa ham. 

"H vad  staaer t i l  Tjeneste?" spurgte han kort og hur

tig t.

"K jender D u  mig ikke meer, F a ld ne r? " svarede den 

Fremmede; "jkulde D u  saa aldeles have forglem t London 

og P a r is  i D in  Planteskole?"

" E r  det m u lig t ,  m in  F roben !" raabte h iin  og 

skyndte sig at omfavne sin V en . "M e n , m in  G ud, hvor 

D u  har forandret D ig ,  D u  er saa bleg og m ager; det 

kommer a f den megen S idden og Arbeiden; D u  lyder 

heller in te t R aad , jeg har jo altid  sagt D ig ,  det er D u  

ikke skabt t i l ? "

" V e n ! "  svarede F roben, som ved denne Modtagelse 

uv ilkaarlig  blev erindret om sine Tanker undervejs; "V e n , 

tcenk D ig  dog en S m u le  om ; har D u  ikke altid sagt 

m ig, at jeg duede ikke t i l  at bestyre nogen Landhuushold- 

n ing , jeg duede ikke t i l  at voere ved Skovvcesenet og des-



lige , og at jeg maatte enten vcelge en juridisk eller en 

diplomatisk Lobebane?" —  "A k  D u  gode F r o b e n s a g d e  

B aronen med et tvetydigt S m i i l ,  "saa laborerer D u  end

nu  bestandigt a f en kort Hukommelse? Sagde jeg ikke al

lerede dengang." —  "J e g  beder, D u  har R e t, lader os I 

ikke strides!" afbred hans Ejcrst h a m , "lader oS heller 

tale noget fo rn u ftig t, hvorledes det er gaaet D ig ,  siden vi 

saae hinanden, hvorledes D u  lever

Baronen lod bringe V i in  i et Lysthuus, og fortalte 

om sit L iv og sin Virkekreds, H ans Fortæ lling bestod nee- 

sten ikke i andet end K lager over den flette T id  og M en

neskenes Daarskab. H a n  gav ikke utydelig at fo rs ta r  

at han havde bragt det v id t i Landhuusholdningsva'sinet 

i de faa A a r med sit lyse Hoved og de Kundskaber, han !

havde samlet paa sine Reiser. M e n  snart havde hans ^

N aboer, udbedte, raadet ham fra dette eller h iin t ,  snar^ 

havde han fundet en ubegribelig Gjenstridighed blandt 

sine Arbeidere, der vilde vide a lting bedre end han, og 

i deres Forblindelse stottede sig paa lang E rfa ring . Kort 

sagt, han levede, som han tils tod , et L iv  fu ld t a f evig 

S o rg  og M o ie , fu ld t a f T v is t og Vrede, og nogle P ro 

cesser angaaende Groendsestridigheder forbittrede ham de faa 

glade T im e r ,  som bleve ham tilovers fra Bestyrelsen af 

hans Gods. "S takke ls  V e n ,"  roenkte Frvben under 

denne Forrw lling , "saa rider D u  endnu den samme Kjep- 

hest, og den lober afsted med D ig  som den vildeste Lo

ber, uden at D u  kan styre den ?"

M e n  Touren t i l  at fortcelle kom ogfaa t i l  Ejcesten,



og han kunde sige sin V en  med faa O rd ,  a t han havde 

vceret ved nogle H offer med Gesandtskaber, at han havde 

moret sig fle t overakt, taget en lang Perm ission, og nu 

drog igjen en S m u le  omkring i Verden.

" D u  Lykkelige!" raabte Faldner, "hvo r m isunder jeg 

D ig  D in  S t i l l in g ;  idag h e r , imorgen der; D u  kjcndcr 

ingen Lcenker, og kan ceise hvorhen D u  v i l  og saa 

leenge D u  v il.  D e t er noget herligt a t reise! Jeg vilde

onsie, at jeg kunde ogsaa drage saadau omkring i  V e r

den ! "

" N u  hvad> hindrer D ig  d a ? " raabte Froben leende 

" D in  store H uuLholdning dag vel ikke? D e n  kan D u  jo 

naar D u  v il,  give t i l  en Forpagter, lade D in  Hest sable, 

og drage med m ig ,!"

"A k , det forstaaer D u  ikke, Bedste!"  svarede B a ro 

nen med et forlegent S m i i l ,  " fo r  det forste, hvad Land

bruget angaaer,. saa kan jeg ikke veere een D a g  fravæ

rende, uden a t a lt gaaec hu lte r t i l  bulter, th i jeg er nu 

engang Sjoelen i det Hele. O g derpaa har jeg begaaet 

en dum S tre g . —  M e n  lad det vcrre godt; det lader 

sig nu  engang ikke gjore med at reise."

I  dette D icb lik  traadte en Tjener ind i Lysthuset, 

og meldte: " a t  den naadige Frue var kommen tilbage og 

lod sporge, hvor man fluide servere Theen?"

"J e g  tcenker oppe i S a le n ,"  sagde han, i det han 

rodmede lid t, og Tjeneren bortsjernede sig.

"H vorledes, D u  er g iv t ? " spurgte Froben forun-



dret. "O g  det faaer jeg u u  forst at v id e ? N u ,  jeg on- 

sker t i l  Lykke! men stig m ig dog —  jeg havde fo r tcenkt 

m ig det m u lig t, a t H im m elen var falden ned end denne 

Nyhed, og hvornaar stedte d e t? "

"F o r  sex M aaneder siden," svarede B aronen med en 

doempet S tem m e og uden a t fee paa sin Gjcest; "men 

hvor kan det scette D ig  saaledes i F o ru n d r in g ? D u  kan 

Let toenke D ig , ved m in store H u u s h o ld n in g , da jeg selv 

besorger —  a t . . .

" I h  n u !  jeg sinder det ganske n a tu r lig t og passende; 

men naar jeg toenker m ig tilb a g e , hvorledes D u  fordum 

ta lte om G iv te rm a a l, saa kunde det ikke falde mig ind, 

at D u  vilde finde nogen P ige, D u  kunde lide ."

"N e i,  t ilg iv  m ig ! "  sagde Faldner, "jeg  har jo altid 

sagt, og allerede d e n g a n g .. . . "

" N u  ja .  D u  sagde jo a lt id , og allerede dengang," 

raabte den unge M a n d  smilende, "og  allerede dengang og 

bestandigt sagde j e g ,  at D u  ikke vilde sinde nogen efter 

D i n e  Præ tentioner, th i disse fordrede et Id e a l, som jeg 

ikke vilde besidde og fom vel ikke vilde voere at sinde. 

M e n  endnu engang m in  hjertelige Lykonstning. M en  da 

der er en Dam e i H u s e t, der indbyder os t i l  Thee, saa 

kan jeg dog sandelig ikke lade mig see saaledes i Reiseklce- 

d e r; vent blot et lille  D ie b lik , jeg stal snart voere hos 

D ig  igjen. Lev vel saa loenge?"

H a n  forlod Lysthuset, og Baronen saae efter ham 

med morke B likke z "han har ikke U re t," hviskede han.



M e n  i det samme D ieb lik traadte en hoi qvindelig 

Skikkelse ind i Lysthuset; "hvem  var det der forlod 

D ig  i dette D ie b lik ? " spurgte hun h u rtig t, "hvem  var det 

der snffede, at D u  maatte leve ve l? "

Baronen stod op og saae forundret paa sin K one; 

han bemoerkede, hvorledes hendes K inders ellers saa blege 

Farve var omskiftet t i l  en glodende Nodme. " N e i !  det 

er ikke t i l  at udho lde," raabte han hcrftig ; "Josephs! 

hvor ofte har jeg ikke sagt D ig ,  at Hufeland forbyder 

strengt Folk af D in  C onstitu tion enhver a ltfo r rask B e 

vægelse; hvordan D u  nu  gloder! D u  har vist gaaet et 

Stykke V e i t i l  Fods og har ophidset D ig , og gaaer nu 

imod al F o rn u ft endogsaa ned i Haven, hvor der allerede 

er k jo lig t. Jeg maa a ltid  og bestandigt gjentage A lt  

fo r D ig ! "

"A k , jeg vilde ja blot hente D ig  op ," sagde Josephs 

med skjcelvende S te m m e ; "b liv  nu ikke strax saa vred; 

jeg har k jort den hele V e i,  og er heller ikke det mindste 

ophidset. Voer dog god ig jen ."

"D in e  K inder modsige D ig , "  vedblev han knarvurn. 

" M a a  jeg da a ltio  prcedike for D ig ?  O g D i t  S h a w l 

har D u  heller ikke Laget p a a , som jeg har sagt D ig , 

naar D u  gaaer om Aftenen ned i Haven. H vo rfo r ka

ster jeg da Pengene ud a f V indue t for stige T in g , naar 

man ikke engang v il gjore B ru g  a f dem? O  G u d ! jeg 

kunde oste blive rasende. D u  gjor aldrig den mindste

T in g ,  jeg beder D ig  o m ; D in  evige Egeastrrdighed drce- 

ber m ig tilstdst. O  jeg kunde o f t e . . . . "



"Je g  be'er D ig , t ilg iv  m ig, Franz !"  bad hun vemo

d ig , i  der hun torrede store Taarer a f sine D in e , "jeg 

har ikke siet D ig  den hele D a g , og vilde overraske D ig  

h e r ; ak, jeg tcenkte ikke paa Torklcedet og at det var A f

ten. T ilg iv  m ig , v i l D u  tilg ive  D in  K one? "

"D e t  er jo allerede godt, lad m ig dog vcere i  Fred, 

D u  veed, at jeg elsker ikke flige S cener; og ovenikjobet 

T aarer! Veen D ig  for G uds S ky ld  a f med den B lo d 

hjertethed, at grcede over enhver ubetydelig T in g . —  V i 

have en Gjcest, F roben, som jeg allerede har fo rta lt D ig  

om, at han reiste med m ig. O p fo r D ig  fo rnu ftig , J o - 

sephe, horer D u ?  Lad in te t mangle, at jeg ikke ogsaa stal 

have Huusholdningssorgerne paa m ig. I  Salonen b li

ver Theen drukket."

H a n  gik taus foran hende ned ad Alleen imod S lo t 

tet. M e d  et m orkt Ansigt fu lgte Josephs h a m ; et 

S po rgsm aa l svcevede paa hendes Lceber, men saa gjerne 

hun havde t a l t ,  indesluttede hun dog igjen sit Sporgs- 

maal dybt i sit B rys t.

11.

D a  Baronen silde ud paa N a tte n  ledsagede sin 

Gjcest paa hans Kam m er, kunde denne ikke holde sig fra, 

a t onske ham t i l  Lykke med hans V a lg . "S a n d e lig , Franz ! "  

sagde h a n , i  det han trykkede hans Haand fy rig , "en



saadan Kone var det D u  flu lde have. D u  har a ltid  

vceret Lykkens Kjeledcegge, men det havde ikke engang 

kunnet falde m ig ind i D rom m e-, at D u  med D in e  be

synderlige M ax im er og Fordringer flu lde faae et saadant 

elskværdigt, herligt Vcrsen t i l  K one ."

" J a ,  ja ,  jeg er tilfreds med hende," svarede B a ro 

nen to r t ,  i det han pudsede Lyset. " M a n  kan jo ikke 

faae A lt  som m an v il have det, denne Tanke maa man 

rigtignok vcenne sig t i l  i denne ufuldkomne Verden."

"Menneske! jeg flu lde dog ikke haabe, at D u  er 

utaknemmelig imod saa meget S k jo n t. Jeg har seet saa 

mange Koner, men G ud veed, ingen a f en flig  S k jo n - 

hed som D in  Kone. D isse D in e ! hvilket rorende Ud

tryk?  T roer man ikke, at kunne lcese yndige D rom m e 

paa hendes fljonne Pande. O g den sine, ranke F ig u r !  

Jeg veed ikke,om jeg f la l beundre hendes sine Folelsi, kendes rig 

tige Vedom m elfeskraft, hendes dannede Aand endnu m ere?"

" D u  er jo bleven ganske fo rtry lle t i hende;" sagde 

Faldner smilende; "m en D u  har bestandigt loest for meget, 

og ikke lagt D ig  meget efter det P rac tifle , det har jeg jo 

a ltid  sagt. M ed O vinderne er det en egen S a g ,"  

vedblev han sukkende. "T ro e  m ig , i H uusholdn ings- 

versenet er ofte E en , der forstaaer det, og som Tingene 

gaae ra f l fra  Haanden, bedre end en saakaldet dannet 

Aand. God N a t ; veer glad, at D u  er endnu fr i,  og —  

voelg ikke for rask."

M is fo rn o ie t saae Froben efter h a m , da han forlod 

Voerelset. "J e g  troer, a t det Umenneske er endogsaa nu



ikke tilfreds med sin Lod , han har va lg t en E n g e l, og 

skaffer sig ved sine latterlige Præ tentioner et Helvede i  

Huset. D en  stakkels K o n e !"

D e t var ikke undsluppet hans Opmærksomhed, hvor 

wngstelig hun hang ved Faldners B likke ved A l t ,  hvad 

hun gjorde og sagde, hvor ofte han kastede et harm fuldt

B l ik  t i l  hende, naar hun ester hans Begreber havde be-

gaaet en Feil, hvor oste han vinkede ad hende med Haanden, bed 

Lcrberne sammen og stormede, naar han troede, at hans 

Gjcest ikke bcmcerkede det. Og med hvilken Engletaalmo-

dighed bar hun a lt de tte ! H u n  havde g jort et dybt, fo r

underlig t In d try k  paa Froben. D e t skjonne blonde Haar, 

der fa ld t ned om en aaben P ande , lod formode blaae 

D in e , rode K in d e r, maafle ogsaa en lille  Noese, der ved 

sin ziirlige Kcrkhed pryder B lond iner mere end B rune tte r. 

M e n  a f a lt dette var in tet at see. Under de lyse D ien- 

haar smilede ligesom Maaneskinnet bag ty n d e S k y e r et 

b ru n t D ie ,  der ikke overraskede ved sin I l d  og store Fy- 

righed, men ved en vis estertoenksom Tungsindighed, som Fro

ben elskede ligesaa overordentlig som han sjelden fandt 

den hos skjonne Q vinder. Hendes Ncrfe ncrrmede sig t i l  den 

grceffe F o rm , hendes K inder vare strdvanlige blege, blot 

bedcrkkede a f et svagt Skjoer a f N o d t,  og det eneste, der 

blomstrede i hendes Ansigt, var istedet for Kindernes R o 

ser Lcrberne, ved hvis S y n  ingen kunde holde sig fra 

Tanken om saftige, rode Kirlebcrr.

"O g  denne herlige S kabn ing ," vedblev Froben i sine 

Tanker, "saa fim , saa hol, og naar hun gaaer over G u l-



vet, ncxsten svcevende! Svcevende? S o m  om jeg ikke hav

de seet, a t hun har meget at bcere, at disse Lceber tilba 

geholde saa m angt et Sorgens O rd , at disse D in e  blot 

vente paa Ensomheden, for a l grcede over den raae 2Eg- 

tefw lle! N e i!  det er u m u lig t , "  vedblev han efter nogen 

Eftertanke, "h u n  k a n  ikke have seglet ham a f Kjerlighed- 

D en V erden, der ligger i  disse D in e , er for stor for 

Faldners Forstand, hans Kones H jerte for b lid t for hen

des H uuS tyrans raae B ehand lingsm åde. Jeg beklager 

hende l "

H a n  var med disse O rd  traadt hen t i l  et S ka b , i 

hvilket Tjeneren havde lagt hans Neisetoi. H a n  lukkede 

det op, hans ferste B l ik  fa ld t paa den velbekjendte R u lle  

og han redmede. " H a r  jeg ikke vceret D lg  u tro  denne 

A fte n ? " spurgte han. "H a r  ikke en Andens Billede sne

get sig ind i m it H jerte? J a  og griber jeg mig ikke selv 

i Reflexioner over m in  Vens Kone, der ikke passe sig for 

m ig, der ikke kunne nytte hende i noget T ilfce lde?" H a n  

oprullede den Elskedes P o r tra it  og blev staaende bestyrtet. 

E n  Tanke, der h id til slumrede i hans In d re , opvaagnede 

nu paa engang, at F ru  von Faldner havde en forunder

lig  Lighed med dette P o r tra it .  V e l vare hendes H aar, 

hendes D in e , hendes Pande ganffe forskjellige fra  P o r- 

tra ite ts , men en overraskende Lighed troede han at finde 

ved Nossen, M unden  og Hagen, endogsaa i den ziirlige 

Halses H o ldn ing. "O g  denne S te m m e !" raabte 

han, "lod  denne Stem m e ikke strax saa bekjendt i m it Dr e ?  

Skulde det vsere m u lig t ,  a t m in  Vens Kone var den



Pige, som jeg saae e n g a n g  blot ha lv t, som jeg evigt 

elsker, og som jeg fra  h iin t D ieb lik  a f har sogt forgjce- 

v e s ? Denne Skabning —  ja egsaa hun var hoi, og da 

jeg flog m in  Kappe om hende, da hun hvilede ved m it 

H jerte , folte jeg en fim , rank T a ille . O g modte jeg ikke 

iaften saa ofte hendes D ie , der hvilede provende paa m ig ? 

S ku lde  h u n  ogsaa kjende m ig ig jen? M e n  —  jeg D aare ! 

hvor vilde Faldner med fin  M is tro e , med sine egne strcenge 

Grundsætninger om Adel og ubesmittet R y g te , have seg

le t en —  ubekendt Betlerske?"

H a n  saae igjen paa P ortxa ite t med et provende B lik , 

han troede i dette D ieb lik  at vcere forvisset derom, i det 

nceste tvivlede han igjen. H an  anklagede sin trolose H u 

kommelse. Havde dette P o r tra it  ikke blandet sig saale- 

des med hans fordums E rindringer, at han ikke toenkte sig 

den Ubekjendte anderledes, end som dette P o rtra it?  Og 

nu , da han var stodt paa en ny paafaldende Lighed, stod 

han n u  ikke fo r en^Labyrin th  a f T v iv l?  H an  kastede 

P o rtra ite t t i l  en S ide  og skjulte sin hede Pande i sin 

S engs D yner. H a n  onskede sig en dyb S o v n ,  for at 

befries fra denne tvivlsomme T ils ta n d , og fo r at det 

sande Billede kunde vise sig fo r ham i S ovne  med fu 

rende K ra ft.



D a  Froben nceste M orgen  traadte ind i  S a lonen , 

hvor han skulde spise Frokost, var hans utrcettelige B en  

'allerede reden u d , for a t besigts et Damarbeide ved 

Grcendsen a f sit Gods. T jeneren, der gav ham denn^ 

E fte rre tn ing , tilfoiede med en v ig tig  M in e , at hans Herre 

vel neppe kom tilbage fo r M id d a g , fordi han desuden 

vilde besee sin nye D a m p m o lle , nogle Trceer, der skulde 

omhugges i Skoven, et n y t Haveanlceg, tillige  med mange 

andre T in g . "O g  den naadige F ru e ? " spurgte Gjce- 

sten.

"H u n  har allerede vceret en T im e  i H a ve n , for 

at pille B o n n e r, og v il.  ret snart komme, hid r i l  F ro 

kosten."

Froben gik omkring i  S a len  og mynstrede i  T a n 

kerne den forbigangne A ften . H vo r ganske anderledes see 

alle B illede r ud i  M orgenbelysningen end i  Aftenens 

D u f t !  Ligesaadan gik det ham ogsaa med de forvirrede 

T anke r, der igaar svoevede for hans S jc r l ;  han smilede 

over sig s e lv /  over den T v iv l ,  hans levende Phantasie 

havde opvakt. "B a ro n e n ,"  sagde han t i l  sig selv, "e r 

dog alligevel et godt Menneske; rigtignok er han noget 

egen, noget raa, men det ligger ene i hans ydre Vcefen. 

M e n  hvo der omgaaes lcengere med ham, vcenner sig der

t i l ,  og veed at finde sig deri. Og Josephe? H vo r over

ile t m an ofte dom m er! H vo r ofte troede jeg ikke at loese 

rorende K u m m e r, dybe Sjcelelidelser, Resignation i en
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Kones D ine  og M in e r ,  lod m ig forfore a f D jcrvelen, 

t i l  a t ville troste og opmuntre hende, og t i l  S lu tn in g e n  

laae det hele T ry lle ris  i m in  In d b ild n in g sk ra ft. D e t var 

da, naar jeg betragtede hende notere, en ganske soedvanlig 

Kone, der med det eftertænksomme B l ik ,  hvori jeg lcrste 

V em od , talte cengstelig Maskerne paa sin Slrikkestrompe, 

eller under den '"a f K um m er formorkede Pande" grublede 

over, hvad hun skulde lade koge tila ften . H an  vedblev 

ar udspinde disse Tanker, for at straffe sig selv med J ro -  

nie, for at forjage den omme Folelse, Gjenlyden fra igaar, 

der forekom ham idag taabelig , overspændt. Hensunken 

i  disse Tanker, var han traadt hen t i l  et S p e il og ka

stede sit D ie  paa et V is itkaart, som vare indstukne under 

R am m en. D a  fa ld t et ham i H aanden, der forkyndte 

Faldners egen Forlovelse. H a n  lceste de z iir lig t stukne 

O rd :  " F r i h e r r e  F.  v o n  F a l d n e r  me d  s i n  B r u d  

J o s e p h e  v o n  T a n n e n s e e . "

" V o n  Tannensee?" som et Lyn oplyste dette N avn  

ham h iin  dunkle L iighed, som han havde fundet imellem 

sin Vens Kone og sit kjere P o r tra it.  "Hvorledes? f fu l

de hun maaske vcere en D a tte r a f  den L a u ra , som m in 

gode D o n  Petro  engang elskede? Hvilken Glcede for ham, 

hvis det var Tilfceldet, naar jeg kunde give ham E fte rre t

n ing om den Forsvundne. Fandt ban ikke i h iin t fo r

underlige P o r tra it  den meest skuffende Lighed med sin 

Coufine? K an ikke D atteren ligne M oderen?"

H a n  skjulte Kaarte t h u r t ig , da han horte D oren 

aabnes, han saae sig om kring, og —  Josephe svcevede



ind. V a r  den pyntelige M orgend rag t, der omgav 

hendes fine Skabning S ky ld  i  det, eller var Dagens B e 

lysn ing  hende gunstigere end Lysenes S k in ?  H a n  fandt 

hende i dette D ieb lik  endnu uendelig yndigere end Lgaar. 

Hendes Lokker flagrede endnu ukunstlede om hendes P a n 

de, den friske M orgen  havde aandet en fim  Nodm e paa 

hendes K in d e r, hun smilte saa venligt i det hun hilste 

h a m , og dog maatte han i det samme D ieblik kalde stg 

selv en D a a re , th i hendes D ine  forekom ham dunkle og 

forgroedte.

13

H u n  indbod ham at soette flg ned ved Frokostbor

det. H u n  forta lte  ham , at Faldner allerede var reden 

bort med Dagens F re m b ru d , og havde paalagt hende at 

undskylde h am ; hun beskrev de mangfoldige Forretninger, 

han havde idag, og som vilde holde ham tilbage t i l  M id 

dag; "han lever et L iv  fu ld t  a f S o rg  og M o ie , "  sagde 

h u n , "m en jeg t r o e r , - a t  denne bestandige Sysselsættelse 

- r  bleven ham t i l  en Fornodenhed."

"O g  er det blot saaledes i d i s s e  D a g e ? " ispurgte 

Froben; "e r der netop nu  saa meget at bestille paa hans 

Godser?'*

"D e t  just ikke ;" svarede h u n ; " A l t  gaaer sin sæd

vanlige G ang, det har a ltid  veeret saaledes i den T id  jeg 

har kjendt ham. H an  er utrcettelig i  sit Arbeide. I



dette Foraar og denne S om m e r er der ikke gaaen nogen 

D a g , hvor han jo har vceret sysselsat paa Godset."

" S a a  foler D e  D em  vist ofte ret e nso m /' sagde 

den unge M a n d , "saa ganske alene paa Landet, og Fald- 

ner den hele D a g  bortfje rne t."

"E n so m ? " sagde hun i  en skjcelvende T o n e , og 

vendte sig om t i l  et B o rd  ved hendes S id e ;  og Froben 

saae i  S pe ile t, hvorledes hendes Lceber bevcegede sig smer

te lig t; "ensom ? nei z E rindringen har jo dog den, der er 

alene, og," tilfoiede hun, i det hun sogre at sm ile : "troer 

D e  d a , at en Huusm oder ikke har ret meget at bestille 

og serge for i en saa stor H uusho ldn ing?  D a  er man 

ikke alene eller —  man to r ikke voere det."

M a n  t o r  ikke voere det? D u  Dektagelsesvcerdige, 

tcenkte Froben, forbyder D i t  H jerte D ig  de D rom m e, de 

E rin d rin g e r, der svoeve fo r D ig  i  Ensomheden eller for

byder m in  haarde V en  D ig ,  at voere alene?" D e r laae 

noget i den Tone,, hvormed hun sagde disse O rd , der syn

tes a t modsige hendes S m ii l .

"O g  dog," vedblev han, for at give sine Fslelser og 

hendes O rd  en anden V end ing , "og  dog synes netop 

Q vinderne at vcere bestemte udtrykkelig a f N a tu ren  t i l  

S tilh e d  og Ensomhed; i  det mindste var hos hine F o l

keslag, der i Almindelighed havde de herligste M crnd  at 

fremvise, Qvindekjonnet fo r det meste indstrcenket t i l  deres 

stille Voerelse, saaledes hos Romerne og Grcekerne, saaledes 

selv i vor M idde la lder."



" A t  D e  kunde anfore disse Exem pler, havde jeg 

ikke tcenkt," svarede Josephs, i det hendes D ie  hvrlede,

som om hun vilde prove ham , paa hans Ansigtstrcek. 

"T ro e  D e  m ig, F roben, enhver K one , endogsaa den r in 

gesse, bemcerker ret snart hos M anden, inden hun endnu 

er bleven underrettet om hans Forhold, om han har levet 

meget i  Q vindernes Kreds eller ikke. O g uden al T v iv l 

ligger der i  en saadan Kreds noget, som skjoenker h iin  

sine T a c t, h iin  sine Folelse, a ltid  i  S am ta len  at voelge 

det, der har Interesse fo r F ru e n tim m e r, og som stemmer 

overeens med deres Begreber; en G rad a f Dannelse, som 

egentlig ingen M a n d  borde mangle. D e  v il saa meget 

m indre modsige m ig h e r i, "  sagde h u n , "da D e  uden al 

T v iv l har m it  K jo n  a t takke for em Deel a f Deres 

D a nne lse /'

" D e r  ligger noget sandt i  Deres Bem æ rkning," 

svarede den unge M a n d , "og  fornemmelig det Sidste v i l  

jeg tilstaae, at Q vinderne havde m indre Indflydelse paa 

m in  Tcenkemaade, end paa M a a d e n , a t udtrykke det, jeg 

tcrnkte. M in e  Forhold nodte m ig i den sidste T id  at 

leve meget i den store Verden, i Særdeleshed i Damecirk- 

ler. M e n  netop i  disse C irkler indsaae jeg forst r ig tig , 

hvor lidet egentlig Q v in d e rn e , eller fo r at udtrykke m ig 

anderledes, at kun faa Q v in de r passe i det ydre L iv ."

"O g  h vo rfo r? "

"J e g  v il sige det ,  om jeg ogsaa ffulde udflette m ig 

fo r den F a re , at D e  bliver vred paa m ig. —  D e t er et



skjont Trcek af den nyere T id ,  at man har indseet i de 

storre C irkler, at S p i l  egentlig blot . er en S yg d o m , eller 

' en moderne Slengkappe fo r Aandsarmod. M a n  har der

fo r overladt W ihst, Boston, P haro  og deslige t i l  de oeldre 

Herrer og nogle D a m e r, der nu  engang ikke forstaae stg 

paa Conversation. I  F rankrig spille rigtignok Her

rer paa tyve t i t  tredive A a r i  Selskaber, men det er 

b lot usle Mennesker, der have dannet stg efter en engelsk 

D andy , og som selv fele, at de mangle den V id , som de 

nodvendigviis maae have, naar de ville tale med. Ester 

at man n u ,  lad Selskabet vcere stort eller l i l le ,  har be

gyndt paa den saakaldte Conversation, det v il sige, plante 

sig om Caminen, eller i Tyskland omkring Sophaen, drikke 

Thee, og fere ualm indelig aandrige S am ta le r, ere k v in 

derne oiensynligen komne ud a f deres rette V irkekreds/'

" E i ,  D e  er dog ogsaa a ltfo r streng, hvorledes skul

de d a . . . ' '

"Lad D e m ig tale u d ,"  vedblev Feoben iv rig , i det 

han, uden at vide det, tog den skjonne Kones Haand i 

begge sine Hcender. " E n  Dam e a f den saakaldte sine 

Verden modtager hver Uge Aftenbessg hos sig ; sex G an

ge om Ugen tager hun Deel i saadanne Selskaber. I  

slige Selskaber dandfe de unge Mennesker i det hoieste 

noglegange, undtagen at det er paa store B a lle r, der nu 

forekomme sjeldnere. D en ovrige Kreds, Herrer og D a 

mer, underholde sig med hverandre. D e r sindes ua lm in 

deligt dannede, virkelig aandrige M crnd , der ere tause og 

kjedsommelige i Mandfolkeselskab, men derimod ualminde-



lig  v ittige  og veltalende i Dameselskab, og udvikle en 

R igdom  a f social Dannelse, ualmindelige Kundskaber, der 

bringer enhver t i l  at undre sig. D e t er ikke Forfænge

lighed, der g jor disse Moend glimrende og veltalende, det 

er den Folelse, at det Jnteressanteste a f deres Kundska

ber egner sig meer fi^r Q v in de r end for M oend, der ere 

mere systematiske, og spcrnde deres Fordringer hoiere."

"G o d t, jeg kan tcenke m ig flige Mcend, men v i

dere."

"V e d  flige Mcend erholder S am ta len  Fo rm , B a g 

grund, L iv  z F ruen tim m er, i Soerdeleshed aandrige F ru 

entim m er, formaae ikke at underholde sig saa levende med 

hverandre, som det er Tilfceldet, naar —  blot een 

M a n d  sidder hos dem som V idne eller D om m er. Ved 

det at flige Mcend bringe alflags V it t ig t ,  In te ressan t 

paa Bane, blive Fruentim m erne unaturligen spcendte. For 

dog at tale et O rd  med, for at synes aandrige, danne

de, maae de opbyde A lt ,  ligesom aabne alle deres Aands- 

gjemmer, for at give deres rigelige Andeel t i l  den a l

mindelige S am ta lestrom , i hvilken Selskabet bader sig. 

M e n  t ilg iv , dette Fond er soedvanligt snart u d to m t; 

icenk D em  nu  at maatte vcere aandrig en heel V in te r  

igjennem, hvilken Q v a l ! "

"M e n  nei, D e  gjor det a lr fo r flem t, D e  over

driver det . . . "

"S ik k e r t ikke; jeg siger blot hvad jeg har seet, hvad 

jeg selv har oplevet. E fte rå r i den nyere T id  flig  Eon- 

versation er bleven M ode, blive Pigerne opdragne ganske



anderledes end t i l fo r n ;  de stakkels S kabn inge r! H vo r 

mange T in g  maae de ikke nu  lcrre fra  det tiende t i l  det 

femtende A a r :  H istorie , Geographie, B o ta n ik , Physik, ja 

saakaldet hoiere Tegnekunst og M a le ris , W sthetik, Litera- 

tu rh is to rie ; S a n g , M u s ik  og D a n s  v il jeg fle t ikke om

ta le. D isse Kundskaber lcerer M anden scedvanlig fsrst 

ester sit attende, tyvende A a r ret at forstaae; han lcerer 

dem lid t  ester lid t, altsaa grundigere; han lcerer Meget 

ved sig selv, veed altsaa ogsaa at anvende det bedre, og 

troeder han i sit tre og tyvende A a r eller endnu sildigere 

ind i  denne Kreds, saa boer han, naar han blot besidder 

nogen Livsphilosophie og Utvungenhed, en stor T ill id  t i l  

sig selv. M e n  P igen? jeg beder D e m ! naar et f lig t 

Ulykkesbarn trceder i sit femtende A a r, fuldpropper a f de 

meest forskelligste Kundskaber og Fcerdigheder ind i den 

store Verden, hvor underlig t maa da a lt vcrre for hende. 

H u n  bliver, endskjondt hendes ensomme Vcerelse oste var 

hende kjerere, flcebt uden Naade med i alle C irkler, maa 

g lim re , maa sladre med, maa udkramme sine Kundska

ber og —  hver snart har hun da ikke udtom t sit For

mad ! D e  sm ile r? hor videre. H u n  har nu  ingen T id  

mere, t i l  a t udvide sine Skolekundskaber. M a n  fordrer 

n u  snart mere a f hende! H u n  maa ligesaagodt som 

hendes Forceldre kunne tale om Kunstgenstande, om L i- 

teraturen. H u n  samler altsaa den hele D ag  alle mulige 

Kunstudtryk, lcrser Jo u rn a le r, fo r a t erholde en D o m  

over det nyeste Vcrrk, og enhver Asten er egentlig en 

Examen, en Skoleprove for hende, hvor hun paa en be-
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hamdig M aade maa see at anbringe, hvad hun har tant. 

A t  en M a n d  a f sand Dannelse, a f sande Kundskaber gr), 

ser for en flig  Sniksnak, en fllg  halv Dannelse, kan D e 

/et tcenkez han finder denne Uskik forst la tte rlig , derpaa 

fa r l ig ;  han v i l  forbande denne overdrevne Dannelse, der 

river Q vinderne ud a f deres stille Kreds og g jor dem t i l  

halve Moend, medens Mcrndene blive halve O.vinder, ved 

at vcenne sig t i l  a t omtale og rose A lt  paa Q vindem a- 

neer; han onsker de cedlere Q v inde r tilbage t i l  den huuslige 

S tilh e d , den Ensomhed, hvor hun er hjemme, og i et

hvert Tilfcelde b r i l l e r e r  herligere, end i en a f disse 

aandrige C irk le r."

"D e r  ligger noget sandt i det, som D e nu  sagde," 

svarede F ru  von Fa ldne r; "jeg kan ikke ganske bedomms 

det, fordi jeg aldrig havde den Lykke, eller den Ulykke, at 

leve i hine C irkler. M e n  det forekommer m ig ogsaa der 

som overalt, a t b lot det mindre Gode fremkommer a f 

Overdrivelsen. D e t er sandt, hvad D e  siger, a t der er 

anviist os F ruentim m er en mere snever Kreds, h iin H u u s -  

lighed, der engang er vo rt K a ld . V i  vilde vcere uden 

sand H o ld n in g , v i vilde begive os paa en usikker M a rk , 

naar v i ville aldeles forlade denne Kreds. M e n  v il De 

aldeles rove os den Glcede, en aandrig S am ta le  med 

M crnd , foraarsager o s ? D e t er sandt, flige syv A fte 

ner i Ugen maae fore t i l  det U naturlige, t i l  en overdre

ven Dannelse eller t i l  Udtommelse; men lod der sig in 

gen M iddelve j tamke?"



"J e g  har maaske brugt et for stoerkt Udtryk, jeg 

vilde . . . "

"Lad  D e  mig ogsaa tale u d ,"  sagde hun, i  det hun 

stodte ham b lid t tilbage; "D e  sagde selv, at Q .vinderm 

sjelden fore en saakaldet aandrig S am ta le  lcenge blandt 

hinanden. Jeg veed a ltfo rve l, hvor p iin lig  en saakaldet 

aandrig D am e er i  et Fruentimmerselskab, hun f in 

der a lt t r iv ie lt ,  hvad der ikke er interessant. V i  fole 

os cengstede, og ville t i l  S lu tn in g e n  hellere rodme for en 

M a n d  end for et F ruentim m er med vor S m u le  Kund

skaber. Scedvanlig bliver der, naar blot Koner og P i

ger ere sammen, ta lt  om Huusholdningsvcesenet, N a 

boer, maaske ogsaa om Nyheder eller endogsaa M oder, 

men skulde v i da ganske vcere indskrænkede t i l  denne Kreds? 

S k a l da det, der a lm indeligt interesserer og danner, vcere 

ganske fremmed fo r o s ?"

"G u d ! D e miskjender m ig, har jeg da v ille t sige 

d e t ? "

" D e t  er sandt," vedblev hun ivrigen, "det er sandt, 

Mcendene besidde den dybe, ordnede Dannelse, den regel

mæssige Tydelighed, der udelukker og ringeagter enhver 

halv Dannelse, eller endogsaa S k in n e t a f Kundskaber. 

M e n  hvor gjerne lytte  v i F ruentim m er ikke t i l  M ande

nes S am ta le , naar Gjenstanden ikke ligger saa langt 

borte fra  os. For Exempel om en interessant B og , vi 

have lw s t; om B illeder, v i have scet. V i  lcere visselig 

ret meget, naar v i hore t i l ,  etter endogsaa to r tale med; 

vor D o m , som v i fceldte i S tilh e d , uddannes og b li-



ver rigtigere, og en saadan Underholdning maa vcere be

hagelig fo r enhver dannet Kone. Ogsaa troer jeg neppe, 

at Moendene ville tage os dette ilde op, naar v i b lo t," 

lilfo iede hun smilende, "ikke selv glim re, ikke forlade den 

beskedne Kreds, der engang er anviist os."

14.
H v o r f ljo n  var hun i dette D ieb lik ; S am ta len  

havde overgydt hendes K inder med en stcrrkere C arm in, 

hendes D ine  skinnede, og det S m u t,  der ved S lu tn in g e n  

a f hendes Tale viste sig om hendes M u n d , havde noget 

saa fortryllende ved sig, at Froben ikke vidste, om han 

skulde meest beundre denne Kones Skjonhed, eller hendes 

Aand og den simple skjonne Maade, hvorpaa hun udtryk

kede sin M e n in g .

"S ik k e r t ,"  sagde han, hensjunken i Betragtn ingen 

a f hendes Person, "sikkert maatte v i vcere meget uretfæ r

dige, naar v i ikke vilde agte flige fiinfolende og retfcerdige 

F o rd ringe r; th i for ret ulykkelig maa jeg ansee d e n  K o 

ne, der med en dannet Aand, med S m a g  for Lecture og 

lcererig Underholdning, ikke finder nogen flig  G jenlyd i 

sin O m g iv n in g ; sandelig, saa aldeles indskrcenket t i l  sig 

selv, maa jeg ansee hende for meget u lykke lig !"

Josephine rodmede og en mork Skye flo i over hen

des skjonne P ande ; hun sukkede uv ilkaarlig t, og med 

Skrcek bemankede Froben, at en flig  Kone, som han ny- -



lig  havde beskreven, sad ved hans S ide . J a ,  uden at 

v ille det, havde han forraadt hendes egen K um m er. T h i 

svarede hendes raae M a n d  t i l  disse sine Fordringer? 

H a n , der i sin Kone blot saae sin forste Huusholderffp, 

som ringeagter a lt A and rig t, der tykkes Menneskene inte

ressant og onffvcerdig, som upractisk, kunde han tilfreds

stille denne Fordring paa en dannet Underholdnings N y 

delse? M a a tte  man ikke frygte for, at han endogsaa 

med V ill ie  sogte at unddrage hende enhver saadan?

Endnu inden Froben havde vundet saa megen Fat

n ing , at han kunde give sin V ttr in g  en almindeligere 

Bending, og fore den hele S am ta le  fra denne Gjenstand, 

sagde Josephe, uden a t lade ham fole hans Forseelse: 

" V i  Koner paa Landet nyde denne Glcede rigtignok sjeld- 

n e re ; io v rig t leve v i dog ikke saa ene, som det maaffe 

forekommer en Frem m ed; man besoger hinanden desofte- 

re ; see blot engang, hvilken Masse a f Befog der er stuk

ken ind der under S pe ilra m m e n ."

Froben saae derhen, og h iin t K aa rt fa ld t ham ind. 

"A k  ja ! "  sagde han, "jeg begik fo r et lille  T y v e n e ;"  

han tog Kaartbladet frem og viste hende det. "S ku lde  

D e  troe, at jeg t i l  igaar ikke engang har vidst, at m in 

V en var g iv t?  O g Deres N a v n  erfarede jeg forst af 

dette K aa rt. D e  hedder Tannensee?"

" J a , "  svarede hun smilende, "og dette uberomte 

N a vn  ombyttede jeg imod det fljonne "von  Fa ldner."

"Uberom t ? hvis Deres Fader var Oberst von T a n 

nensee, er saa Deres N a vn  ikke uberom t."



H u n  rodmede; "ak, m in  gode Fader! "  raabte hun, 

" ja  man har fo rta lt m ig om ham, at han blev anseet 

fo r en a f Keiserens brave O fs ic ierer, og —  de have 

begravet ham som G eneral. Jeg har aldrig 

kjendt ham, blot engang, da han kom tilbage fra el F e lt

tog, saae jeg ham, og siden ester ikke m eer; det er alle

rede 13  A a r siden han dode."

"O g  var han ikke en Schweizer?" spurgte Froben 

paa ny.

H u n  saae studsende paa ham. " H v is  jeg ikke ta 

ger fe il,  har m in  M oder sagt m ig , a t der lever S i g t 

ninger a f ham i S chw eiz ."

"O g  Deres M o d e r, heder hun ikke Laura og ned

stammer fra en spansk F a m ilie ? "

H u n  blegnede, hun skjalv ved disse O rd . " J a ,  

hun heed L a u ra ,"  svarede hun. "M e n  m in  G u d ,  hvor 

stender D e r i l  o s , h v o rfra ? —  a f en spansk F a m ilie ?" 

vedblev Josephs med mere F a tn in g , " n e i, deri lager D e  

s t i l ;  m in M oder la lle  tysk eg var en L y s te r."

"H vo rle d e s? saa er Deres M oder dod."

"F o r  tre A a r siden, "  svarede hun vemodig. » O , 

b liv  ikke vred, fordi jeg sporger D em  endnu mere; havde 

hun ikke sorte H aa r, og ligesom D e , brune V in e ?  Havde 

hun ikke megen Liighed med D e m ? "

" D e  har kjendt m in  M o d e r? !"  raabte Josephe æng

stelig og skjalv heeftigere.

" N e i ;  men hor et besynderligt T ilfce ld e ;"  svarede



Freben; " M t  maa bedrage m ig , hvis jeg ikke har lcrrt 

at kjende en fortrcejfelig S lcegtn ing a f Deres M oder.'' 

Og nu  fo rta lte  han hende om D o n  P e tro . H an  beskrev 

hende, hvorledes de vare blevne bekjendte med hinanden ved 

h iin t M a lene , han lod dets Copie hente ned fra  sit Kammer 

og viste hende det; han sagde hende hvorledes de vare blevne 

rwiere bekjendte med h inanden, og hvorledes D o n  Petro 

forta lte  ham sin H istorie. M e n  den sidste Deel af den 

gjenrog han med megen S kaanse l; han dateerte endog- 

faa a f en v is  siin Folelse Begivenhederne og Lauras 

F lu g t et heelt A a r  tilbage i  T id e n , og sluttede endeli- 

gen med de O rd :  a t han, naar Josephe ikke kaldte sin 

M oder en Tysker, bestemt troede, a t hendes M oder Lau

ra og Spanierens D o n na  Laura T o rto s i,  Schweizer- 

capirainen Tannensee og hendes §ader. Obersten, vare 

de samme Personer.

Josephe begyndte a t blive eftertcenksom; grublende 

lagde hun sin Pande i sin H a a n d ; det lod t i l ,  som hun 

ikke strax kunde svare, da han havde s lu tte t sin Fortcel- 

lmg.
"O  fortornes ikke paa m ig ,"  sagde Froben," fordi seg 

lod m ig henrive, t i l  a t give L ilfc rlde ts  besynderlige S p il 

denne U dtydn ing ."

" O  hvor kunde jeg blive vred paa D e m ,"  sagde 

hun bevceget, og Taarer fyldte hendes fljonne Dine. 

"D e t  er ;o blot m in  tunge Skjcebne, der ogfaa forer 

dette M orke  hid. H vo r kunde jeg ogsaa troe , at 

jeg nogensinde kunde blive g a n s k e  lykke lig ? "



" M in  G u d , hvad har jeg g jo r t ! "  raabte Froben, 

da han saae, hvor hceftig hendes Taarer randt. " A l t  er 

b lot en taabelig Formodning a f m ig. Deres M oder 

var jo en Tysker, Deres S la g tn in g e r og D e  vide jo A l t  

dette bedre."

15.
"M in e  S la g tn in g e r? "  sagde hun under T a a re r; "ak, 

det er jo netop m in  U lykke, a t jeg ingen har. H v o r 

lykkeligere ere de, der kunne see tilbage paa mange F o r- 

fcedre, der ere bundne med Slægtskabets B aand t i l  gode 

Mennesker; hvor behagelige ere de O rd : O ncle, T a n te ; 

de ere ligesom en anden Fader, en anden M oder, og h v il

ket T ry lle rie  ligger t i l  allersidst i det O rd : B ro d é r! 

S a n d e lig , hvis jeg var istand t i l ,  a t misunde et M enne

ske, jeg havde da ofte m isundet denne eller hun P ige, der 

havde en B ro d e r, det var hendes ommeste, naturligste, 

oprigtigste B en  og B eskytter."

Froben rykkede oengstelig frem og tilbage paa sin 

S t o l ;  han havde, uden a t ville det, tru ffe t paa en 

S trc rn g  i  Josephes B ry s t,  der gav en smertelig Lyd fra

sig. H a n  ta u g , da Josephs aftorrede sine T a a re r, og 

hun vedblev:

"Skjcebnen har prsvet m ig mangengang ret besyn

derligt. Jeg var mine Forccldres eneste B a r n ,  og jeg

8 "



nod altsaa ikke den store Velg jern ing, at have Sodskende; 

v i boede blandt fremmede Mennesker, og jeg havde der

for heller ingen Frcender. M in  Fader syntes ikke at leve 

i den,bedste Forstaaelse med fin  Fam ilie  i Schw eiz, thi 

m in  M oder forta lte  m ig o fte , a t den var vred paa 

ham, fordi han havde oegtet hende og ikke en rig Froken 

i Schw eiz, som man vilde have paanodt ham. Dgsaa 

m in  Fader saae jeg kun lid e t; han var ved Arm een, og 

D e veed, hvor u ro lig  Tiderne vare under Keiser Napeleon. 

Jeg havde altsaa nu  ingen anden at holde mig t i l  end 

m in  gode M o d e r ; og sandeligen, hun erstattede mig alle 

S lcegtninger. D a  hun dode, stod jeg rigtignok meget 

forladt i B erden ; th i der var blandt M illio n e r Ingen, 

t i l  hvem jeg havde kunnet gaae og sige: " " n u  er hun 

ded, der ernccrede og beskyttede m ig , voerer I  nu mine 

Foroeldre." "

"D g  Deres M oder heed altsaa ikke T o rtos i? " sagde 

Froben.

"Je g  kaldte hende ikke andet end M oder, og aldrig 

har bun ta lt t i l  mig om sin fordums S t i l l in g ;  ak, da 

jeg blev storre, var hun bestandig syg! M in  Fader kaldte 

hende blot Laura, og i de faa P ap irer, man fandt efter 

hendes D ed  og gav m ig , blev hun kaldt Laura von 

T o rthe im ."

" I h  n u !"  raabte Froben m u n te r ; "eet er jo saa 

tydeligt som det kan vcere; Laura heed Deres Moder, 

Torrhe im  er in tet andet end T o rtos i, som de kjere Fæ gt

ninger forandrede, Tannensee heed Eapitainen i Valenzia,



han er Deres Fader, Oberst Tannensee, og endnu mere, 

siger D e  ikke selv, at dette P o r tra it  ligner Deres M o 

der Laura aldeles, og troede ikke m in  hoistoerede D o n  

P e tro  at see sin D o n na  Laura i P o r t ra ite t? N u  er D e  

ikke mere alene, e en  fortræffelig Fader har D e  i det 

mindste, D o n  P etro  de S a n  M o n ta n jo  Ligez! Ak, hvor 

v i l  m in  Ven gloede sig over dette beromte Sloegtskab!"

" O  G u d , m in  M a n d !"  raabte hun smerteligt og 

skjulte sit Ansigt med sit Torkloede.

D e t var Froben ubegribeligt, hvorledes hun kunde 

see denne S ag  med andre D ine  end h a n ; han saae i 

a lt dette in te t uden D o n  Petros Gloede, at finde en D a t 

ter a f sin Laura. H a n  var rig, u g iv t, og ncerede endnu 

stedse den gamle Enthusiasme for sin skjonne (5ousine; 

altsaa ogsaa en skjon Arvepart combineerte Froben af 

dette forunderlige Forhold. H a n  greb Josephes Haand, 

drog den fra  hendes D in e ;  hun grced hceftig.

" O  D e kjender Faldner f le t , "  sagde h u n , "h v is  D e 

tro e r, at disse Formodninger ville vcere ham en gloedelig 

Overraskelse! D e  kjender ikke hans M is tro s . A l t  skal 

jo blot gaae sin scedvanlige G a n g , a lt voere ret skikke

lig t og o rden tlig t, og a lt hvad der er ualm indeligt hader 

han a f H je rte t. Jeg maatte jo ,"  vetblev hun ikke uden 

B itte rh e d , "jeg maatte jo anses det for en Naade, at 

den rige, anseelige M a n d  oegtede mig, at han var tilfreds 

med de faa D ocum ente r, som jeg kunde give ham om 

m in  F am ilie . M a a  jeg ikke ," raabte hun endnu hcrf- 

Ligere grcedende, "m a a  jeg ikke hore hver D a g , at han



kunde have forbundet sig med de anseeligste F a m ilie r, at 

han havde kunnet cegte denne eller hun rige Froken? 

S ig e r han m ig ikke, saa oste han er vred paa m ig, at 

m in  Adel er ny, at man slet in te t kjender t i l  m in  M o 

ders S lcegt, og at endogsaa nogle Tannenseer i Schweiz 

have aflagt O rdet v o n  og ere blevne K jobmoend?"

N u  forst gik der et skrcekkeligt Lys op for den unge 

M a n d . "A ltsa a  er jeg kommen i et Ulykkenshuus, i et 

u lyksaligt W gteskab," sagde han t i l  flg selv. " A k ,  ikke 

a f Kjerlighed har hun oegtet h a m , men af N o d , fordi 

hun flod alene i V erden ; og F a ld ne r, jeg kjender ham, 

har taget hende, fordi hun var skjon, fordi han kunde 

g lim re med hende. D e n  ulykkelige K one! og den B a r

bar gsor hende Bebrejdelser over hendes Ulykke, lader hende 

endogsaa fo le , hvad hun skylder ham ?" E n  blandet 

Folelse as M ish a g  over hans Ven og Medlidenhed og 

Agtelse for den skjonne, ulykkelige Kone drog ham hen t i l  

hende; han kyssede hendes Haand, han bestrcebte sig' for ,  

a t indgyde hende M o d  og T ill id .  "Ansee De a lt dette 

som om det fle t ikke var bleven sa g t,"  hviskede han t i l 

hende, "jeg seer, at det foraarsager D em  K um m er; 

hvad nytter det Fa ldner; lader os dolge for ham de 

taabelige Form odninger, jeg havde, fom desuden ikke 

kunne fore t i l  noget."

Josephe faae stivt paa ham ved disse O r d ;  hendes 

Taarer Lorredes i de vidtaabnede D in e ,  og Froben troede 

a t lcese en S la g s  S to lthed  i  hendes M in e r .  " M in  

H e rre ,"  sagde hun og hendes F ig u r syntes at hceve flg



hoiere iveiret. "Je g  kan u m u lig t t roe,  at det,  De nu 

sagde, var Deres A l v o r ; i ethvert Tilfcelde maa D e  vide, 

at B a ro n  Faldners H ustru  ikke deler med D em  nogen 

Hemmelighed, som hendes M a n d  ikke to r v ide."

Under disse O rd  havde hun skudt Theetoiet noget 

u b lid t fra  sig, var staaet op, og —  efter at have boret 

sit Hoved lidet, forlod hun den forbausede Gjcest. Froben vilde 

ile efter hende, vilde bede om Forladelse for det, han havde 

sagt, vilde gjore A l t  paa engang godt, men hun var alle

rede forsvunden i D oren , inden han fik Fa tn ing  nok, t i l  

at staae op a f Sophaen. Fortreedelig gik han ned i 

H a ve n ; han vidste ikke, om han skulde vredes paa sig selv 

eller over Dam ens D m ft'ndtlighed, der forekom ham i 

dette D ieb lik  vel stor. M e n ,  som det pleier at gaae i 

flige T ilfcelde, hans oprorte B lo d  rullede lid t efter lid t 

roligere, og hans Aand erholdt N u m , t i l  at tcenke over sig 

selv. O g nu fandt han M e g e t, som kunde tjene J o 

sephs t i l  Undskyldning. " H u n  elsker ham ikke ," sagde 

han t i l  sig selv, "h a n  behandler hende maaske paa en raa 

M aade, viser sig mcer som Herre end som 2Egtefcelle imod 

hende. H u n  blev bloo, da jeg talte med hende om Livets 

hoiere Nydelser, jeg saae, hvor hun blev forskrækket, da 

hun folte hun havde forraadt sig, da hun sagde, hvilken 

M ange l der trykkede hende selv m id t i hendes Overflod. 

O g maatte hun ikke blive cengstelig, fordi hun havde 

forraadt denne M ange l t i l  en B en a f hendes M a n d ? 

O g videre; da jeg forta lte hende A l t ,  A l t ,  da jeg med 

en v is  Bestemthed talte om hendes Herkomst, da jeg,



noget u b lid t, berorte Strcenge, som ellers ingen 

berorte, maatte hun ikke allerede derved somme uo as sig 

se lv? O g da nu  cndeligen Baronens M  istro  e, T v iv le 

syg« fa ld t hende ind« blev hun da ikke bestandigt cengste- 

ligere, mere og mere forlegen, og jeg ," vedblev han, i  det 

han stog stg fo r Panden, "jeg  kunde anmode hende om, 

a t dele en Hemmelighed med m ig , som hun ikke torde 

aabenbare stn nccrmeste V e n , sin M a n d ?  M aa lke  hun 

ikke frygte for, hvis hun fortiede den, at staae aldeles i 

m in  H a a n d ; maatte ikke m in  Anm odning forekomme 

hende besynderlig, stedende." H vo r hoi, hvor oedel fore

kom ham nu  forst denne Kones Eharacteer; hvor var 

der m u lig t, ar hun  med sin Ungdom, th i hun var i det 

hoieste n itten  A a r gammel, kunde besidde en saadan S ty r 

ke, en flig  Forstand, en flig  usædvanlig Dannelse? H an 

fo lte, maaffe fo r forstegang i  sit L iv , a t Qvindekjonnet 

besidder en F iinhed, Snedighed, K ra ft,  Overvindelse, som 

ingen nok saa stolt M a n d  formaaer at tilegne sig.

16 .

B a ro n  von Faldncr var kommen tilbage t i l  M id -  

dagsmaaltidet og Josephe havde modtaget ham med sin 

scebvanlige Unde, dog maaske en S m u le  alvorligere end 

ellers. M e n  hu rtig  rev han sig ud a f  hendes Favn. 

" E r  det ikke t i l  a l blive ga l over. F roben," raabte han, 

uden at agte videre paa sin Kone. "M e d  store O m -

l



testninger lnder jeg en Dampmachine komme fra  E ng 

land hertil, lader den smugle ud, og udscetter m ig for 

den Fare, at a lt gaaer t i l  G runde, D u  kjender jo Love

ne kerom. O g nu, da jeg troer, at vcrre paa det Rene 

dermed, da jeg allerede beregnede siresindstyve, ja hundre

de Procent, nu  gaaer den ikke!"

"F ra n z !"  raabte Josephs blegnende.

"D e n  gaaer ikke ?" raabte Froben efter hende.

"D e n  gaaer ikke," gjentog Faldner. "Fugerne passe 

ikke i hinanden, H julvcerket staaer, der maa vcere noget 

bortkommet et S ted s . Jeg  sparede, som D u  veed, J o - 

sephe, ingen Penge paa det, fo r kostbare Penge lod jeg 

en Mechanikus komme herhid fra  M a in z ; jeg viste ham 

Tegningerne. " I n t e t  er lettere end det," sagde den H und , 

og n u , da jeg giver ham ^  t i l  L  t i l  L ,  th i a lt er 

nummereret og paaflrevet, nu  kan ingen Djcevel scette 

det sammen; o ! det er t i l  at blive rasende over! "

M a n  satte sig forstemt t i l  B o rde t. Baronen u n 

dertrykkede sin indre H arm e over sit ftilflagne  Haab og 

det sandsynlige Tab a f Capitalen, han drak megen V i in  

og vilde spsge, som dog ikke lykkedes ham. Josephe var 

endnu blegere end scedvanlig ; hun bessrgede stille sit E m 

bede som Huusm oder og blot Froben vidste nogenlunde 

a t udlyde hendes Folelser, th i hun skyede, a t see paa 

ham. H a n  kunde ikke synke en M u n d fu ld ;  han saae 

U villie  over et f lu ffe t Haab i sin V ens M in e r, han saae 

M o d , Bestemthed, og dog igjen umiskjendelig Angst i 

den skjsnne Kones M in e r , det forekom ham undertiden



som om Ulykken forst var trcrngt ind i  dette H u u s  

med ham. S a m ta le n  over B orde t var stcebende, men 

da Deserten var baaren frem , og Tjenerne havde bortfjer- 

net sig xaa Josephes V in k , drog hun noglegange mor

somt V e ire t, hendes K inder farvedes rode, og hun sagde:

" V a r  D u  ikke redet ud rmorges i  Forretninger, 

vilde D u  have faaet a t hore en meget besynderlig S a m 

ta le  » M e m  m ig  og D m  V en . Oste have v i, som D u  

veed, k la M  over, a t jeg ingen S la g tn in g e r havde, nu 

opgaaer der paa engang et n y t Lys fo r m ig, th i han 

b ringer os mange og anseelige S la g tn in g e r i  H u se t."

F o rund re t og sysrgende faae Faldner paa sin V e n ; 

denne blev det forste D ie b lik  noget fo rv irre t, men her 

gakdt det a t handle med Snedighed. Forunderlig t folte 

han  i  dette D ie b lik  en Verdensmands Overvcegt over en 

B a re n  Faldners tave, ncesten raae Tcrnkemaade, og med 

Em dighed og klog Benyttelse a f Omstændighederne, fo r

ta lte  han den besynderlige H istorie med P o rtra ite t og 

hans Beksendtstab med D o n  P e tro .

Im o d  a l Forventn ing  blev Baronen kjendelrg m un- 

rere under Fortæ llingen. " E i  —  besynderligt," vare de 

eneste O rd , som n u  og da undslap ham, og da Froben 

havde endt, raabte h a n : "h va d  er tydeligere end dette. 

D o n n a  Laura Tortosi og Laura von Torthe im , Schwei

zeren b a p ita in  Tannensee og D in  Fader ere de samme 

Personer. O g rig  siger D u ,  kjere Froben, rig  e rH u u s - 

hovmesteren? bemidlet, u g iv t og ncerer endnu den gamle 

Tilboielighed for sin D u llin e a  fra  V a le n z ia ? fo r en



Ufcerd, Josephe.' da kunne v i jo  vente en rig A rv  a f 

P jastere! "

Josephe havde vel ikke ventet denne V t t r in g ;  G a 

sten saae paa hende, at hun heller havde hort disse lave 

O rd  uden V id n e r ;  men en trykkende Byrde syntes dog 

at falde a f hendes H jerte, hun trykkede sin M a n d s  Haand, 

maaske fordi han dennegang havde sagt hende fcerre b ittre  

O rd  end ellers, og temmelig opm untret sagde h u n : "D e t  

forekommer m ig selv at der ligger en egen S tyre lse a f 

Skjcebnen i vor Vens besynderlige Bekjendtskab med S p a 

n ie re n ; ja jeg troer endogsaa, at det vare spanske Sange, 

som m in  M oder sang nu  og da, naar hun var alene, t i l  

sin Lu th . J a  maafle er det netop G runden t it ,  a t jeg 

blev opdraget i  den catholske R e lig ion , sksondt m in  Fa

der, som jeg bestemt veed, var a f den reformeerte R e

lig ion . N u  det Bedste er, at vor V en skriver t i l  D o n  

P e tro ."

" J a ,  g jor m ig den Tjeneste! "  sagde Faldner, "skriv 

t i l  den gamle D o n , at D u  har ikke fundet hans Laura, 

men derimod hendes D a t te r ;  det kunde dog bringe noget 

godt med sig, D u  forstaaer m ig n o k ; hvem skulde han vel 

ogsaa," sagde han og gned m un te rt sine Hcender, "hvem  

skulde han vel ogsaa testamentere sit M a m o n , undtagen 

D ig ,  D u  Lykkens B a rn ?  Jeg har jo a ltid  sagt, og ogsaa 

t i l  Grevinde Landskron sagde jeg det, da jeg bad om D in  

H aand, skjondt hun ikke har meget, egentlig fle t in tet, 

kommer der dog Velsignelse med hende i  m it  H u u s . O g



have v i ikke der Velsignelsen? H v o r ho it, siger D u ,  an- 

flaaer D u  S pa n ie re n ?'*

17.
B aronen  havde befalet a t der skulde hentes flere 

Flasker V i in ,  og Josephe stod op ved de sidste Ord og 

bortfjernede sig. D e t forekom Froben ubegribeligt, at 

hans V en  kunde opfore sig saa raa imod det hulde, cedle 

Vcrsen, han fo lte, hvorledes hun skammede sig fo r ham, 

over sin M a n d s  lave Tcenkemaade, han folte det og sva

rede derfor temmelig u v i l l ig : "H v o r  veed jeg det ; troer 

D u ,  jeg sporger Fo lk, med hvem jeg omgaaes, som en 

E ng lander, hvor meget veier D u ? ' '

" A k ,  jeg kjender jo D in e  besynderlige G rille r over 

denne P u n c t , "  sagde B aronen leende, " i  D in e  D ine  er 

en fa tt ig  Djcevel, naar han blot besidder det saakaldte 

s e n t im e n i og s a v o ir  v iv re -  ligesaa meget, som Een, der 

har togange-hundrede-tusinde P und  i Rentepenge. M e n  

a lvo rlig , med den D o n  maae v i komme paa det Rene, 

vZ jeg g jo r aldeles Regning paa D ig . "

" J a ;  D u  kan aldeles gjore Regning paa mig. 

M e n  hvad var det D u  sagde om Grevinde Landskron. 

D u  har ikke engang fo r ta lt m ig, hvorledes D u  har lcert 

at kjende D in  K o n e !"

" N u ,  det er egentlig en kort H is to r ie ;"  svarede 

Faldner, i  det han paa ny skjcenkede i sit og sin Vens
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ll>- G la s . " D u  kjender m in  practiske S ands, m in  rigtige 

Tact i deslige T in g . D e t stod m ig f r i t  for at vcelge 

ib landt Landets D o t t re ;  rige, bemidlede, fljonne , smukke, 

alle stode m ig t i l  Tjeneste. M e n  jeg tcenkte: det er ikke 

a lt G u ld , der g lim rer, og sogte m ig en dygtig H uusm o- 

der. Saaledes kom jeg ved et Tilfoelde paa Grevinde 

Landskrons Gods. Josephs var endnu dengang, som Fro- 

ken von Tannensee hendes Selskabsdame. D e t flittig e , 

.. flinke B a rn  behagede m ig ; skjoenke Thee, flrcelle M b le r , 

 ̂ plukke B onner, vande B lom ster, a lt vidste hun at gjsre 

saa pent og net, at jeg tcenkte, denne eller ingen v il blive 

en god Huusm oder. Jeg ta lte  med Grevinden derom.

, V e l afskrækkede de kortfattede E fterre tn inger, Grevinden

. '  kunde give mig om Josephes Forhold, m ig i Begyndel

sen fra  m it  Forsa t. H u n  sagde m ig, at hun havde 

kjendt Josephes M oder og taget P igen t i l  sig efter hen- 

 ̂ des D o d ; Form ue havde hun ikke, men Grevinden gav

j hende et anstoendigt Udstyr. Hendes Fora ldres Copula,

. tionsattest, hendes Dobeseddcl var r ig tig  —  nu, man er

i jo i Kjerligheden scedvanligen en N a r  og jeg, tog hende

derfor t i l  m ig ."
s

"O g  D u  var vist uudsigelig lykkelig med dette yn

dige V a se n ? "

" N u ,  nu, det er n u  saa; practisk er hun nu  en

gang ikke, og jeg maa ordentlig consiscere de dumme 

B o g e r, for a t vanne hende t i l  H u u s  og H ave ; 

th i hvorledes vilde det tilsi'dst gaae her paa Landet, naar 

Huusm oderen vilde scette sig fornem  i Sophaen, låse

s
2«
V:



Rom aner og Lommeboger, agere fo lfom , h vo rtil hun des

uden jo har stor H ang, og hverken besorge Kjokken eller 

H a v e ?"

" M e n  m in  G u d , dertil kunde D u  jo holde P i 

ge r," bemærkede Froben, som V in e n  og S am ta le n  havde 

g jo rt endnu varmere og mismodigere.

" P ig e r? "  spurgte Faldner leende og saae paa ham 

med store D ine . " P ig e r !  D e r kan man hore Lheoreti- 

keren i g j c n ! V en , det forstaaer D u  D ig  ikke paa! V i l 

de Pigerne ikke scelge m ig den halve Have, de fljonne 

K jokkenurter, F ru g t og S a la t  naar jeg vendte Ryggen? 

O g  nu  ovenikjobet i  Kjokkenet. H v o r skulde jeg faae 

a lt det Brcende og S m o r  fra , naar A l t  skulde betroes 

t i l  P igerne ! N e r, Konen maa regjere der, og desvcerre! 

er jeg ilde faren med Josephe; men kom, k link ; den 

spanske D o n  skal gjore A l t  godt ig jen."

Froben, saa meget hans Hjertes fine Folelse end 

blev saaret ved A lt ,  hvad han saae og horte, vovede dog 

ikke at modsige ham. H a n  fulgte Baronen, da denne 

nu  stod op, udholdt hans Favnetag taalm odigt, oa mod

tog endogsaa, mere for ikke at seeJosephs saa hurtig  efter 

denne Begivenhed, end fordi han fo lte Gloede ved a t vcrre i 

Baronens Selskab, hans Tilbydelse, at ledsage ham t i l  den nye 

D am pm olle . Hestene bleve forte frem , Mcendene svang sig 

op paa dem, og allerede vilde Froben ride om H jo rn e t, da 

kastede han endnu et B l ik  tilbage og saae Jofephes P er

son i V in d u e t; hun tog sit Torklcrde fra  sine D in e , hun 

saae vemodigt efter dem, hun hilste med den ziirlige



Haand. " D m  Kone vinker ad os, at vi skulle tage A f 

sked," raabte han t i l  F a ldne r; men denne loe ad ham. 

"H vad  mener D u  da? "  sagde han i det de rede videre 

fremad. ''T ro e r D u ,  at jeg har vamnet hende saa kjce- 

lent, at v i tage Afsked for en Efterm iddag med K ys  

og Trykken, med H ilfe n  og V ifte n  med Lommetorklce- 

det? G ud bevare m ig derfra, derved forvcenner man 

Q vinderne, og hvis det engang skulde hcrndes D ig , at 

D u  ogsaa givter D ig , saa handl, fo r G uds S ky ld  lige

som jeg. I n te t  O rd om en Neise eller en Spadseretour 

iforveien. Hesten bliver fo rt frem . —  "H vorhen , m in  

Vedste?" sporger hun derpaa den forste- eller andengang. 

M a n  giver in te t S v a r , men trcekker Handskerne paa. 

"M e n  v il D u  da lade m ig blive saa alene?" sporger hun 

iglen og klapper D in e  K in d e r; D u  tager ligegyldig R i-  

depidsken og siger: " J a ,  jeg v il endnu iaften ud paa det 

andet Gods, der er d it og dat at bestille. A d ieu ! O g 

naar jeg ikke er hjemme t i l  Klokken n i, behover D u  ikke 

at vente med S u p p e n ." H u n  bliver forskrækket, D u  

agter ikke paa det ;  hun v i l  efter D ig , D u  viser hende 

tilbage med Ridepidsken; hun styrter t i l  V in d u e t, hcenger 

sig og det taarevcedede Lommetorklcede ud a f det, raaber 

A d ie u ! og v ifte r frem og tilbage med den hvide Fane. 

Lad hende viste og agt ikke derpaa. T ry k  Sporerne r 

Hestens S id e r og flyv afsted; jeg kan svoerge D ig  t i l ,  

det scetter O.vinderne i Nespect. D en  trediegang spurgte 

m in  ikke mere, og G ud ske Lov, den K lynken har en 

Ende



B aronen havde under denne fortroeffel'ege Ta le  med 

stor S indsro lighed stoppet en P ibe, flaget I l d ,  og dam

pede n u , i  det han overskuede sine M a rke r og Skove, 

uden at vente paa noget S v a r  a f sin G jcest; men denne 

pressede sine Lceber sammen og endnu flankere sammen

pressede den raae M a n d s  Tale hans fulde H jerte. "O  

D u  H und  a f et Menneske," sagde han ved sig selv, 

"fle tte re  endnu end en H u n d , th i Herren har jo givet 

D ig  F o rn u ft. Hvorledes man tilr ide r en Hest eller soet- 

ter et Trcee i  bedre Jo rd , har D u  loert, men at behand

le en skjon S jce l, at forstaae et k jerlig t H jerte , ligger 

uden for D in e  Grcendser. H v o r hun saae efter ham, 

saa vemodigt, th i han havde ikke taget Afsked fra  hende, 

saa engletaalmodig, hun havde jo allerede tilg ive t ham 

hans raae O r d ;  med et B l ik  saa fu ld t a f K jerlighed! 

—  K jerlighed? —  k a n  hun da elske ham? B liv e r  hen

des sine Folelse ikke tusindegange hver D ag  krcenket a f 

ham ? S eer hun da ikke, at han viser mere Dmhed 

imod sin Jag thund  end imod hende? E lle r,"  vedblev 

han i  sine stille Tanker, "skulde hun, fordi hun nu en

gang er bleven hans Kone, fole Dmhed fo r den, hvis 

Aand er langt under hendes, og hvem hun desuagtet —  

frygter?  Etter skulde det bestandigt voere de stakkels Voes- 

uers Lod, at blot ee t ib landt Hundrede to r elske oprig

tig , at de andre, udrustede a f N a tu re n  med om , hoi 

Kjerlighed, voxe op, blomstre, visne, uden at have kjendt 

sand Kjer-lighed? M e n , denne Tanke kunde jeg dog be

dre taale, end den, at hun virkelig kunde elske h a m ! 

N e i, det kan, det maa ikke v § re !"



U vilkaarlig  havde han ved de sidste O rd , ved en 

rask Bevoegelse givet Hesten Sporerne, den hcevede sig 

iveiret og flo i afsted. "H o , ho, K nos l D u  v i l  ride 

om Kaps med m ig ? "  raabte Baronen ester ham og p u t

tede sin Pibe t i l  sig. "Tohundrede S k r id t giver jeg D ig ,  

og skal dog alligevel indhente D ig . "  Ester Kunstens Reg

ler beregnede han nu  M e llem rum m et, og da han toenk- 

te, a t Froben havde naaet den Distance, han havde skjcen- 

ket ham , lod han sin Hest bruge Benene, og naaede t i l  

hans ikke ringe T riu m p h  i det samme D ieb lik  D a m p - 

mollen som hans V e n .

18 .

Mechanikeren, en beskeden M a n d , der nod alm inde

lig  det Rygte, at besidde stor Dueligheo, modtog dem veo 

D oren . "E n d n u  bestandig ikke videre?" spurgte Faldner, 

i det hans Ansigt formorkedes; "sandelig, enten er m in  

Eorrespondent i London en S ku rk  og fortjener at hanges, 

eller I ,  Mester Frohlich, forstaaer vel at satte et Lomme- 

uhr, men ingen D am pm olle  sammen, som I  indbildte m ig ."

M anden syntes at blive dybt kroenket ved B aronens 

O rd , en hoi Rodme flo i over hans A nsig t og et b itte rt 

O rd  svavede paa hans Laber, men han undertrykkede 

det, og soer med Haanden over sit nedredte H aar, som 

om han vilde jevne sinW rgrelse ligesom han glattede sit 

H a a r. "T a g  det ikke iloe op, H err B a ro n ,"  svarede han, 

"n a a r man lcegger en M achines A frid s  og Beregning



fo r m ig, og H ju lvcrrket og Skruerne ere nole betegnede, 

faa v il jeg scette en Machine sammen, om jeg end ikke 

har seet den t ilfo rn . M e n  da maa jeg have f r i t  Naade- 

ru m , og da indestaaer jeg ogsaa fo r, at a lt skal blive rig 

t ig t,  men saaledes. . . . "

" N u ,  at jeg selv har h ju lpet en S m u le  med, mener 

I ?  S k a l det Hele altsaa skydes derpaa? I  siger selv, 

I  i Eders hele L iv  a ldrig har seet en saadan Machine, 

og jeg har seet een, to, t re ,  i  F rankrig  og England, 

og veed ret godt, a t de storre H ju l gribe ind i M id te n  

a f Cylinderen, og at de smaae ere anbragte foroven."

" M e n  m in  G ud , tillad  Deres N aade," svarede 

Kunstneren utaalm odig, "denne, D e r e s  D am pm olle  er 

n u  engang efter en anden S tru c tu r ,  det kan man jo al

lerede see paa Tegn ingen."

"T e g n in g  hist og Tegning her, Dampmach mer ere 

Dam pm achiner, og den ene seer ud som den anden. Jeg 

er bleven bedraget, narre t fra  alle Kanter, Pengene ere 

kastede ud a f V in d u e t. ''

Froben havde im id le rtid  taget Tegningen i Haanden 

og gjennemfeet den. H a n  fandt, at denne M o lle s  S truc?  

tu r  var meget simpel og skjon, og naar de betegnede 

H ju l  og S k ru e r passede, meget let at opreise. H a n  hav

de i  fordums Dage studeret M a them a tik  og Physik g run

d ig t, han havde tillige  med sin Ven seet og lcert a t kjen- 

de de beromteste Machinvoerker, men da han sjelden talte 

derom, troede H e rr von Faldner, der brystede sig u a lm in 

deligt med sine Kundskaber, at han forstod lidet eller in-



Let a f Machinvcefenet. H a n  vendte sig nu , da Fa ld- 

ners M ish a g  truede med at blive storre, t i l  Mechanike- 

ren, spurgte efter dette og h iin t S tykke, der var angivet 

paa Tegningen, og da denne fremviste dem, da man saae, 

hvor r ig t ig t de passede i hinanden, sagde han t i l  Fa ldner: 

" J e g  v il vedde, D u  er aldeles ikke bleven bedraget, th i 

saa godt som I '  og I I  her passe i D u  seer, det ere 

Hovedstykkerne, hvorved S tam pem ollen bliver sat i F o r

bindelse med Oliepressen, ligesaa godt maa ogsaa det D v - 

rige passe."

'''Ak, D em  har G ud sendt;" raabte Mechanikeren 

glad, "h vo r D e  dog strax kunde bemcerke det te! J a  k'et 

og Hovedstykket 11 her griber ind i Stangvcerket, her b li

ver H ju le t L I .  befcestiget."

"M ach inen  er meget sim pel," vedblev Froben, "og 

m in  Vens hele V ildfarelse kommer deraf, at han har 

S tru c tu re n  as storre Vcerker for V inene, og de have r ig 

tignok et andet Udseende. D u  v il io v rig t erindre D ig , 

at v i i Devonshire hos S i r  H enry S m ith  saae en O lie - 

molle, der ncesten aldeles var bygget efter denne P la n . "

B aronen skjulte sin Forundring  under et ironisk 

S m ii l ,  hvormed han snart saae paa Vennen, snart paa 

Mechanikeren. "G jo re r , hvad I  v ille ,"  sagde han lige

gyldig, "jeg anseec det hele M achinerie for t ab t ;  det 

vilde have vceret fornuftigere a f m ig, hvis jeg havde la 

det en engelsk Mechaniker komme med. Forsog kun D in  

Lykke paa det forbandede Skruevauk, jeg tcenker, naar 

jeg henter D ig  om nogle T im e r, v il D u  vcere noksom



kjed a f dette Maschin- A  b c, th i deri, jeg veed det jo, 

er D u  en A  b c - P o g . "  Floitende forlod han B y g 

ningen, satte sig paa sin Hest og red ind i Skoven.

M e n  Froben lod strax det, der var sammenforet ef

ter B aronens egen P la n ,  tage fra  hinanden igjen. 

N um m erne  bleve ordnede, og han blev under denne Be- 

skjoeftigelse mere og mere m unter, th i det adspredte de 

morke B illeder i  hans S joel, og ikke uden at smile, be

mærkede han, hvorledes Mechanikeren betragtede ham med 

glindsende D in e , hvorledes Svende og Drenge saae med 

M rbodighed paa ham, ligesom om han var deres O ver

mand i deres Kunst. D e r var kommen Gloede og L iv 

i  Værkstedet, hvor man denne M orgen  blot havde hort 

B aronens Befa linger, Eder, Mesterens B o n n e r og M o d 

sigelser ; snart var A lt  dragt i O rden, og da Baronen 

om Aftenen kom tilbage fra  Skoven for a t hente sin 

Gjoest, blev han forundret og syntes i det forste D ieblik 

ikke engang at gloede sig over Vcerkets synlige Fremskridt. 

H a n  havde ventet, at sinde A l t  i Bestyrtelse og Confu- 

sion, men Mechanikeren rakte ham smilende Tegningen, 

forte  ham t i l  Cylinderen, og viste ham, i det han snart 

pegede paa P ap ire t snart paa Vcerket, med stolt Gloede, 

hvad der allerede nu var opfort. " H v is  det bliver saa- 

ledes ved," tilsoiede Mechanikeren, "og hvis den fremme

de Herre der ogsaa roekker os saa hjcelpsom Haand im or- 

gen, saa v il jeg indestaae for, at v i blive foerdige endnu 

inden S ondag ."

" D u m t  T o i !"  var a lt hvad B aronen svarede, i det



han gav Tegningen tilbage, og Froben var i T v iv l ,  om 

det var Eder eller Taksigelser, hans Ven mumlede nu  

eg d a , da de rede sammen t i l  hans S lo t .

19.
Machinbygningens lykkelige Fremgang, maaske og- 

saa den glimrende Udsigt t i l  D o n  P eiros spanske Q u a - 

d ru p le r, satte B aronen den svigende D ag  i en muntcere 

S te m n in g . Froben havde skrevet t i l  Spanieren i W . ,  

og hans V en  sik ham t i l  at give sig det Lovte, a t han 

vilde blive saa lernge hos ham , in d til der var kommet 

S v a r  fra W .  Ogsaa imod Josephe opforte han sig 

noget menneskeligere, og han havde, sandsynligviis mere 

med Hensyn t i l  sin Ven end for hendes egen S kv ld , 

tilla d t , a l hun maatte afkorte sine H uusholdn i'ngsforre t- 

n in ge r, og cm Formiddagen eller A fte n e n , naar Forre t

ninger nodte bam t i l  a t forlade H use t, lade sig forel« ie 

af Froben, eller gjore en Spadserekour med ham. Og 

i disse faa Dage syntes hun mcerkelig at leve op. H en

des H o ldn ing  blev kraftigere, hendes K inder rodmede af 

stille Hornoielse, og i mangt et O ie b lik , naar et yndigt 

S  m iil viste sig om hendes Lccber, »aar h iin t lille  S m ile 

hu l viste sig i hver K ind , tilstod Froben sig selv, at ban 

sjelden havde seet en skjonnere Kone, ja S y n e t a f hende 

forvirrede bam ofte saa meget, a l han troede, hans D ro m - 

wes elskede B illede var traadt frem i Virkeligbeden, at



halvtforglemte E rindringer vendte tilbage i hans H ukom 

melse, at hendes S tem m e endogsaa, naar hun var bevoe- 

get, r o r t ,  forekom ham bekjendt, som om han ikke havde 

hort den sorstegang her. Sjeldnere tog han P o rtra ite t

frem i hine D age , skjondt han ellers havde betragtet det 

i hele T im e r, og naar det tilfceld igviis fa ld t ham i 

Hcenderne, naar han rullede det op, naar han skuede i sin 

ubekjendte Elskedes D ie , saa fs lte  han sig beskjcemmet, og 

troede at maatte bede hendes liv lo fe  P o r tra it  om For

ladelse for denne B rode . —  " M e n , "  sagde han derpaa 

t i l  sig selv, som om han maatte undskylde sig, "e r det 

da U re t, at gjore D in  stakkels Veninde nogle Dage a f 

hendes glcedetomme L iv  behagelige? O g hvor lidet horer 

der t i l ,  at gloede dette yndige Voesen, at soette hende i en 

m untrere S te m n in g ! A t  loese en skjon V og  med hende, 

tale med hende, ledsage hende paa en Spadseretour t i l  

hendes Vndlingspladser —  det er jo a l t ,  hvad hun be

hover fo r at voere m unter og glad. Hvilken H im m el 

kunde Faldner have i sit H u u s  , naar han blot imellem 

deelte den ene eller den anden a f disse,smaae Glceder 

med hende!"

D en unge M a n d  fs lte  sig is v r ig t, uden at han t i l 

stod sig det selv r ig tig t, behageligt b e ro rt, smigret af Jo - 

scphcs Hengivenhed for ham. Forekom ikke hver M orgen, 

hver Aften hende, som en ny Fest? N a a r han kom ned 

t i l  Frokosten havde hun allerede beredt a lt z iir lig t og ne t; 

snart valgte hun S a le n , der aabnede en herlig Udsigt 

t i l  den fjerne R h in ,  snart Terrassen, bvorfra de havde



det landlige M a le ris  a f Arbejderne paa M arken og V i n 

bjergene for sig, saa ncer at de kunde betragte A l t  noie, 

og dog bortfjernet nok, t i l  ikke at forstyrre dem i den 

stille Nydelse a f M o rg e n e n , snart havde hun opfogt en 

Lovhytte i H augen , der, udelukket fra  Verden trind tom  

ved teet ved hinanden voxende P la n ta n e r, b lot lod den 

friste M o rg e n lu ft eller Morgenroden have f r i  Adgang. 

Saaledes vidste hun stedse at overraste h a m , og naar 

Vennen traadte h id , hvor glad stod hun da o p , hvor 

yndig bod hun ham da sin H aand , hvor levende vidste 

h u n , naar han ganske hensunken i S y n e t a f hende ikke 

kunde fremfo-re O rd t i l  at begynde S am ta len  med, at fo r- 

tcclle delte eller h in t ,  og ved Lune og f i n  Jagttagelses- 

aand, at give a lt hvad hun sagde, en In d k o d n in g ,  en 

ejendommelig Y nde ! Og naar hun hu rtig  salte F ro - 

kosten t i l  en S id e ,  naar han tog sin B o g  fre m , naar 

hun satte sig med sit Arbeide, som hun sjeldent lagde 

bort, lig« fo r ham og hendes D ie  hang fo rven tn ingsfu ld t 

ved hans Lceber, da forekom det ham o fte , at han 

maakte forglemme a lt, den hele Verden, og et lille , kort' 

saligt D ieb lik  dromte han , a t han var en lykkelig A?gte- 

mand, og sad her ved S iden  a f sin elstede Kone.

2«.

Froben tilregnede Josephs det ikke som en liden 

V erom m else , at hun netop havde va lg t den D ig te r ,  der



var meest tiltrækkende for ham , t i l  sin P nd lingsd ig ter. 

R ig tignok  maatte han o fte , naar han forelceste Jean 

P a u ls  herlige D ig tn inge r, komme hende r i l  Hjcelp, for at 

forklare denne eller h iin  morke Lignelse; men hun fattede 

h u r t ig ,  hendes naturlige Felelse og hendes blide S in d , 

der levede aldeles i D ig te re n , lod hende gjcette meget, 

inden hendes Ven gav hende Vished.

" D e r  ligger d og ," sagde hun en D a g , "en Verden 

fu ld  a f Tanker i denne Hesperus! enhver menneskelig Fs- 

lelse ved Gloede og S m e rte , ved Kjerlighed og K um m er 

ligger senderlemmet fo r o s ; han veed, i det v i indsuge 

en B lom sts sode D u f t ,  at beskrive dens inderste Dele, 

dens speede B lade, dens fineste S tsv traade , uden at han 

t ilin te tg jo r den, river dens B lade af. T h i det, troer jeg, 

er denne Mesters store, dybe Hemmelighed, at han ikke 

beskriver enhver dybere Folelse, men blot forklarer den, og 

dog ikke igjen forklarer den fly g tig , men lader os gjore 

et dybt B l ik  igjennem en Lignelses fine Microscop i 

Menneskesjælen, hvor Tanker paa Tanker opstige og over

raske D ie t, som, henrykt over den forunderlige Skabning, 

fyldes a f en T aare ."

"D e  h a r ,"  svarede Froben, "som det forekommer 

m ig , virkelig forklaret hans Hemmelighed i disse D rd . 

D e r er ellers in tet, jeg tilstaaer det oprig tig t, som er mig 

saa modbydelig, som en A u to rs  synlige Bestræbelse, at 

forklare sin Lceser ret k la rt og tyde lig t, hvad hans Helc

eller Heltinde, eller en tredie, fjerde Person der eller her 

har fo lt eller toenkt. M e n  vor D ig te r !  H v o r herlig,



hvor rug er ogsaa hans Opfindelse he ri; v i leve, v i tcenke, 

v i grcede uv ilkaarlig  med V ic to r ,  og K loth ildes blegere 

K inder, hendes tause Kum m er rammer os dybere end en

hver Beskrivelse kan fige os."

"D e t  er besynderligt," bemcerkede Iosephe, "Traaden 

i denne R om an, eller hvad man kalder dens Scelet, vilde 

hos en anden Forfa tte r fle t ikke forekomme os interessant, 

maaske endogsaa sogt, kjedsommelig. Sex fo rlo rne , om

byttede, gjenfundne S o n n e r, istedet for f. Ex. W a lte r 

S c o tt scedvanlig blot har e e n  og endogsaa Forfatteren 

t i l  W a lladm or lader sig noie med to i fin  Parodie. E n  

ung D am e, der t i l  sin Q v a l bliver elsket a f sin B roder, 

men selv elsker hans V e n ;  et lille  simpelt H o f i Duodez, 

en Prcestegaard fu ld  a f N o tte r og B o r n ,  og et adeligt 

G o ds , hvor Ucedle boe; tcenk D em  disse almindelige 

T in g  i en Ncekke, saa har D e en a f vore almindelige 

Rom aner om forlorne S onner rc. og ikke engang en rig 

tig E lendighed, for at udtrykke mig saaledes, som om

trent Le Veaus M o rd  ved H ofjunkeren, eller Lordens 

tragiske Ende i femte A c t. M e n  hvilket L iv ,  hvilken 

Verden bliver der a f denne H isto rie , naar h iin  D ig te r 

hcenger sin Vlomsterkappe om den! hvilken aandrig Lyst, 

hoiere og renere end enhver jordisk, lyder t i l  os ud a f 

V ic to rs  og K lothildes hoitagtede Kjerlighed t i l  deres Lcrrer 

E m anue l, hvilket Vemod af et skuffet, koldt L iv ,  naar 

V ic to r og hunt elskværdige Vcesen miskjende og ikke finde 

h inanden; hvilken Henrykkelse endeligen, da deres S jcrle

S



aabne sig under den n a tlige , stjernebesaaede H im m e l i  

Skilsm issens S m erte  og overstromme i K je rlig h e d !"

" J a , "  raabte den unge M a n d , "v o r  D ig te r  er som 

en stor Tonekunstner. H a n  har et fo rs p ilt ,  gammelt, 

allerede loenge h o rt Thema fo r sig; men i  det han be

holder den gamle S a n g s  G a n g , udforer han Tankerne 

paa en M a a d e , der forekommer os saa overraskende, saa 

n y , a t v i forglemme Themaet og b lo t ly tte  t i l  de V en 

d inger, i  hvilke han gaaer over, i hvilke han svoever op 

eg ned ad Tonernes H im melstige som en E n g e l, , og viser 

os en aaben, salig H im m e l i  D ro m m e , medens v i maa- 

f le ,  som Ja co b , ligge i  Virkeligheden paa et ret haardt 

Leie. Derpaa er han snart blod som en F lo ite , gjen- 

nemtrcengende som en Hoboe, snart fuldttonende og rorende 

som Valdhornet i  det F je rne , snart bruser han frem 

som den mcegtigste dybeste B a s ,  majestætisk, ophorer, 

snart b lot hviskende som TEolsharpen, eller oploft i  V e 

mod som Harm onikaens T o n e r."

"H v o r  takker jeg h a m ,"  sagde Josephe b lod, "a t 

ban forsoner, a t han lcrger vo rt Vemods S a a r !  D e t 

havde jo staaet i  hans M a g t ,  at lade K lo th ilde  bukke 

under i ubesvaret Kjerligheds S m e rte , fo r hendes Dod 

havde V ic to r  endnu kunnet raabe t i l  hende: "J e g  elske

de D ig  jo over a lt i V erden ," og hun var indsovet smi

lende. Toenk D em  den uhyre S m e rte , den B itterhed 

imod Skjcebnen, naar v i havde m aattet see disse M enne

sker bukke saaledes under, uden H a a b , uden T ro s t! 

M e n  det havde ikke vceret m u lig t ;  V ic to r  havde ikke



elsket saaloenge, havde hengiver sig t i l  Joachims eller Fyrst

inden, th i en M a n d  kan jo ikke elske lcenge uden at hans 

Kjerlighed bliver besvaret!"

"T ro e r  D e  virkelig de t? " svarede Froben med et 

vemodigt S m i i l ;  "o  hvor lidet maa D e kjende os , hvor 

Lavt maa D e  toenke om o s , naar vi ikke engang besadde 

det M o d , at elske troe hele dette korte L iv  igjennem, ogsaa 

uden at blive elsket!"

"J e g  holder det fo r m u lig t hos F ru e n tim m e r/' 

sagde den skjonne Kone, "K jerlighed uden Gjenkjerlighed er 

rn  skrækkelig Ulykke, og Q vinderne ere jo mere skabte t i l  

ar boere Lidelser stille et heelt jordisk L iv  ig jennem , end 

Moendene. M anden v il kaste en saadan S o rg  fra  sig, 

eller den glodende K um m er maatte fortcere h a m !"

" In g e n  a f Delene —  jeg lever jo endnu og-elsker," 

sagde Froben, i det han saae adspredt hen for sig.

"D e  elsker!" raabte Josephs, og med en saa egen 

T o ne ,, at den unge M a n d  saae forskroekket ive ire t; hun 

flog D inene ned, da hans B l ik  modte hendes, en stoerk 

Rodme flo i over hendes A n s ig t, og gik ligesaa hurtig  

igjen over t i l  en stoerk Bleghed.

" J a , "  sagde han , og blot med M o ie  lykkedes det 

h a m , at sige det i  en spogefuld T o ne ; "hvad D e  talte 

om, er Tilfoeldet med m ig , og endnu elsker jeg, maaske 

ro ligere, men ikke mindre om t end den forste D a g , jeg 

elsker endogsaa ncesten uden H aab ; th i m it H jertes Dam e

9 *



kjender ikke t i l  m in  K jcrlighed, og alligevel har K um m e

re n , som D e  se e r,' ikke drcebt m ig ."

" T o r  man vide," sporgte Iosephe fo rtro lig , og som 

det forekom Froben, med skjcelvende S te m m e , " to r  man 

v ide , bvem den Lykkelige e r? "

" ) t k ,  seer D e ,  det er netop U lykken, jeg veed jo 

ikke, bvem hun er, eller hvor hun opholder sig, og elsker 

a lligevel; ja D e  v i l  holde m ig fo r en anden D o n  Q u i-  

xotte, naar jeg tilstaaer, a t jeg blot har seet henoe nogle 

Gange firå r ig t, b lot kan erindre m ig nogle Dele a f hendes 

A n s ig t, og alligevel strejfer omkring i V erden, for at 

sinde hende, ford i jeg ikke kan sinde nogen Rolighed 

hjemme."

"B e syn d e rlig t!"  bemcerkede Iosephe, i  det hun saae 

eftertcenksem paa h a m ; "besynderligt; det er sandt, jeg 

kan toenke m ig et stigt T ilfcelde, men alligevel gjor De 

en sjclden Undtagelse, kjere Froben; veed D e da, om De 

bliver elsset? om P igen er D em  tro ?"

" I n t e t  veed jeg a f a lt de tte ," svarede han a lvorlig t 

og med undertrykket S m e rte , "jeg vecd in te t andet, end 

at jeg var lvkke lig , naar jeg kunde noerne h iin t Vcesen 

m it,  og jeg veed a ltfo r godt, at jeg maasse for evigt maa 

gjore A fkald paa hende og aldrig bliver ganske lykkelig !"

J o  sjeldnere den unge M a n d  etters ta lte om disse 

F o le lf t r ,  desto mere evermandedes han i dette D ieb lik af 

dcn smertelige E rind ring  om saa mange sorgfulde T im er, 

og cn Vemodighcd, som han ikke kunde modsiaae, bemæg

tigede sig bam. H a n  stod hu rtig t op eg gik ud a f Lrst-



huset ad S lo tte t t i l .  M e n  Josephs saae efter ham med 

uudsigelig emme B lik ke , Taare paa Taare fa ldt fra de 

skjoelvende D ienhaar, og forst da de som en Kilde styrrede 

ned paa hendes skjonne H aand , opvakte de Josephs a f 

hendes D rom m e. O g undseelig, som bun var bleven 

beluret ved en hemmelig B rods, rodmede hun og trykkede 

sit Torkloede t i l  disse forrcederske D ine .

21.
D en gamle Mechamkers Spaadom  gik i Opfyldelse, 

th i med den sidste D a g  i Ugen vare ogsaa D am pm oliens 

Maschiner foerdigt opstilte. B a ro n e n , saa cergerlig han 

var i  Begyndelsen, havde i sit H jertes Gloede, da det 

forste Forsog var lykkedes, belonnet den Gam le og hans 

Svende r ig e lig t, og om Ssndagen indbudt alle sine N a 

boer i  Omegnen, fo r at indvie sin M o lle  med en lille  

Fest. S a a  lykkelig og glad han var paa denne D aa, 

saa m unter og jov ia l han modtog sine talrige Gjeester, 

undslap det dog ikke Frobens speidende B lik k e , at han 

plagede den stakkels Josephs med hundrede forskjellige 

M r in d e r  og A no rdn inge r, og at hun ikke kunde 

gjore ham noget tilp a s . S n a r t  skulde hun voere i 

K jokkenet, fo r at have D ie  med Tjenestetyendet og selv 

hjcelpe t i l ,  snart forbedrede han dette eller h iin t ved hen

des P y n t ,  snart var han fcerdig at fo rtv iv le  a f U taal- 

modighed, naar hun ikke flo i h u rtig t nok ned ad T rap -



perne, fo r a t modtage de Ankommende med ham ved 

P o r ta le t,  snart vilde han have Spisebordet stillet saa- 

ledes og snart saaledes, snart vilde han drikke Kaffeen i 

Haven, snart i S a lonen . M ed Engletaalmod og en Re

s ignation , der forekom Froben ubegribelig, udholdt hun 

alle disse Urimeligheder. H u n  var overa lt, sorgede for 

A l t ,  og vidste endogsaa at finde et D ieb lik  fo r at sporge 

ham, hvorfor han netop idag var saa mork, og sogte at 

opmuntre ham t i l ,  a t tage Deel i den almindelige M u n 

terhed.

A lle  vare henrykte over Josephes Skjonhed og O p 

mærksomhed for sine Ejoesterz Mcrndene priste B aronen 

lykkelig, a t han havde en flig  S k a t i sit H u u s , og flere 

a f  de oeldre D am er tilkjendegave ham ligefrem deres For

undring  over en saa ung Kones sieldne Talenter t i l  at fore 

en H uusho ldn ing, over hendes In d s ig te r og Orden. "S e e r 

D u , "  kvistede den Lykkelige t i l  Froben, "seer D u ,  hvilke 

Undervcerker en saadan Ave som m in  formaaer? Jeg er 

i  det Hele idag ret tilfreds med hende, men naar jeg ikke 

hemmelig selv hjalp med overalt, hvordan vilde det da see 

ud med hendes H uusholdm ngs W r e ! men det kommer 

nok, jeg har a ltid  sagt, det kommer nok." D e n  alminde

lige M unterhed og V in en  satte ham bestandigt i bedre 

Lune, og det var endeligen paa hor T id , at ophoeve Tafle t, 

th i han og nogle H errer fra  Nabolauget tillods sig alle

rede S p a s  og Tvetydigheder, der kroenkede ethvert finere 

D re .

M a n  kjorte t i l  den nye D am pm olle , m an indviede



den formelig under S pog  og Latter, man vendte igjen 

tilbage, og studsede paa ny over de smagfulde og dog saa 

beqvemme Anordninger, Josephs im id lertid  havde tru ffe t 

i  Haven. H u n  havde vovet, hu rtig  at lade opreise en 

stor rum m elig Lovhytte efter sin egen Opfindelse. A lle 

mulige Forfriskninger ventede der paa Gjcesterne, og den 

Roes, der blev hende alm indelig t i l  Deel, bevirkede Un

derværker. Baronen blev ikke engang fo rtryde lig  over, 

a t man havde anvendt unge Aske- og Grantrceer a f hans 

S kov t i l  Lovhytten, at man ikke havde fu lg t hans egen 

P la n  —  at opflaae er T e lt a f Bredder og Tepper. H an  

kyssede sin Kone paa Panden og takkede hende for den 

behagelige Overraskelse.

M a n  satte sig i brogede Rader. Moendene syntes 

godt om deres Voerts gamle V i in ,  og snart havde en 

alm indelig M unterhed udbredt sig i Selskabet. M a n  be

gyndte paa v ittige , aandrige Lege, og da Moendenes over

givne Lune steg endnu hoiere, forsmaaede man ikke en

gang Pantelege. D e ra f kom det da ogsaa, at Froben 

ved Panternes In d lo s n in g  skulde indlose sit Panc med 

en S t ra f ,  og Josephs, som det var bleven paalagt at 

bestemme denne S t ra f ,  befalede ham, at fortoelle en s a n d  

H istorie af hans L iv . M a n  gav hendes D o m  alm inde

lig t B i f a ld ; B aronen flog i Hcenderne a f Gloede over 

sin kloge Kone, og da Froben nolede og betcenkte sig, 

raabte han : " N u ,  skal jeg fortoelle noget for D ig  a f 

D i t  L iv ?  maaske den piquante Historie om Pigen fra 

P o u l des a r ts ? "



Froben rodmede og kastede et fo rtryde lig t B l ik  paa 

h a m ; men Selskabet, der her maaske ahnede en lystig H em 

melighed, raabte: "H istorien  om P igen , H istorien om

x o r it  6e8 a r ts ! "  og maaffe blot fo ra t  undgaae, at hans 

V en , som V in en  havde rykket noget ud over de sædvan

lige Grcrndser, ikke skulde begaae flere Jndiscretioner, be

kvemmede han sig t i l  at fo rtc rlle ; men B aronen lovede 

Selskabet, a t han, saasnart Fortælleren veg det mindste 

fra  Sandheden, vilde give N o te r t i l  H istorien, th i han 

havde selv vceret tilstede derved.

22.
"J e g  veed ikke," begyndte Froben, "o m  det er S e l

skaber bekjendt, at jeg reiste for flere A a r siden med vor 

Faldner, i Særdeleshed levede nogen T id  med ham i P a - 

r is , ja beboede e e t H u n s  med ham? V i  havde saa 

temmelig de samme S tu d ie r, besogte de samme Cirkler, 

gjorde gjensidig vore tidligere Dekjendtflaber bekjendte med 

Vennen, og levede paa den M aade noesten uadskilleligt. 

V i  havde en foelles V e n , den ligefaa elskværdige som 

lcerde D octo r M * ,  en Landsmand, der boede i ru e  1 a -  

i-a u n o , der som bekjendt forer t i l  r u s  L t.  D o m in io n s  

og ligger paa den venstre Bredde a f Seinefloden. V o r  

soedvanlige Astenspadseretour var igjennem ckam ps e l i -  

L6s over den skjonne B ro e , og derfra igjennem I s u -  

L t .  O e im a iu  t i l  vor Vens B o lig , hvor v i ofte



sadde og fladrede langt ud paa N a tten  om Fædrenelandet, 

om F rankrigs, om det, v i havde seet, om a lt mulige. 

V i  boede, for at tilfo ie  dette endnu, paa ^ la e o  des v io -  

to ire s , temmelig langt fra  ru o  ^L i-n u n o , og valgte sced- 

vanlig x o u t  6es n rts  t i l  Tilbagevejen, for at gaae igjen- 

nem Louvre, og spare os en O m vei igjennem Sidegader

ne. E n  A ften, Klokken var over elleve, det havde reg

net noget, og V inden bloeste i Særdeleshed i Nauheden 

a f Floden ret koldt og bidende, gik v i ogfaa fra h u L i 

A la lahua is  over i^o n t 6es a rts  t i l  Louvre. I>out 

2 r t 8 er blot tilgæ ngelig  for Fodgjeengere, og derfor var

der paa denne L id  ikke megen Foersel paa eller i Nærhe

den a f B roen . V i  gik, i det v i floge Kapperne toettere 

om os, stiltiende over B ro e n ; allerede vilde jeg ile ned 

ad Trinene paa den anden Srde a f den, da et overra

skende S y n  fcengflede m ig t i l  S tede t.''

" S lo t te t  op t i l  B roen  stod en rank, temmelig hoi 

Qvindeskikkelse. E n  lille  sort H a t var bunden dybt ned 

i Ansigtet og t i l  Overflod endog forsynet med et gront 

S lo r ;  en sort Kaabe a f S ilkekor havde hun om sig, og 

V inden, der i dette D ieb lik  flog Kloederne fastere o.n 

hende, forraadte en ualm indelig skjon, ungdommelig T a il-  

le ; a f Kaaben fremstak en lille  Haand, der holdt en T a l

lerken, og foran hende stod enj lille  Lygte, hvis Lys 

flagrede frem og tilbage, og hvis S k in  fa ldt paa en smukt 

dannet Fod. D e r boer maaske intetsteds saa meget som 

i h iin  S ta d  den dybeste Elendighed ved S iden  af den 

storste G lands og det yppigste Levnet, men alligevel seer



man forholdsmæssig faa Betlere. D e  trcrnge sig sjeldent 

uforskammede omkring en, og aldrig bemcerker m an, at 

de lobe efter Fremmede, eller forfolge dem med deres 

V on n e r. Gam le M crnd  eller B linde  siode eller kncele 

ved H jernerne a f Gaderne, holdende deres H a t ro lig  hen 

for sig, og overlader det t i l  den Forbigaaende, om han 

v i l  lcegge Moerke t i l  deres bedende B l ik . "

"H vad  der gjorde meest In d t ry k  paa m ig , var altid 

de undseelige Betlere, der staae om Aftenen med tilhy lle t 

Hoved, et brcendende Lys foran sig, ubevcegelige, ncrsten 

ligesom dode i et H je rn e ; mange a f mine Bekjendtere i 

P a r is  havde forsikkret m ig, at man kunde vane forvisset 

om, a t de fleste a f disse Folk vare . a f heiere S ta n d , 

der ved Ulykke ere sjunkne saa dybt, at de enten maae 

sege Arbeioe, eller ere de for undseelige, maaske for svage, 

t i l  at arbeide for deres B ro d ,  gribe denne sidste Udvei, 

inden de, som saa mange Ulykkelige, overgive deres L iv 

i  Seinen t i l  Forglemmelsen."

" A f  denne Klasse a f Betlende var den qvindelige 

Skikkelse paa x v n t  Ues a rts , hvis Person fcengstede mig 

uimodstaaeligt. Jeg betragtede hende noiere; hendes Lege

me syntes at skjcelve endnu hceftigere a f Kulde end Ly-^ 

set i Lygten, men hun taug og lod sin Elendighed ogv 

den kolde N a ttev ind  tale for sig. Jeg sogte i m in  Lom

me efter Smaapenge, men jeg kunde ikke finde nogen 

S o u s  eller noget enkelt Francstykke. Jeg vendte m ig om 

t i l  Faldner og bad ham om Sm aapenge; men fo rtroe-. 

delig, fordi han ved m in  Dvcrlen blev udsat for den skjce-



rende B lcest, raabte han tiL m ig i vort S p ro g : "S a a  

lad dog det Tiggerpak staae og skynd D ig ,  at v i kunne 

komme t i l  S e n g s , jeg fryser!" —  " B lo t  et P a r S o u s , 

Bedste!" bad jeg ; men han greb mig i Kappen og vilde 

drage m ig med s ig / '

" D a  raabte den Indhyllede med fljoelvende, men 

veltonende S tem m e og t i l  vor Forundring paa godt Tysk: 

" O  mine H e rre r! vcerer barm hjertige!" Denne S tem m e, 

disse O rd og vo rt S p rog  havde noget saa Rorende for 

m ig, at jeg nok engang bad ham om nogle Smaaepenge; 

han loe. " N u ,  ve lan, der har D u  et P a r Francstyk- 

kec," sagde h an , "p ro v  D in  Lykke hos J o m fru e n , men 

lad mig komme ud a f denne Trcekvind." H an  trykkede 

Pengene i m in  Haand og gik leende videre fremad. Jeg 

var i dette D ieb lik virkelig forlegen, bvad jeg skulde g jo re ; 

hun maatte jo have h o rt, hvad Faldner sagde, og for- 

ncerme en Ulykkelig kan jeg allermindst. J .g  traadte 

tv iv lraad ig  ncermere. " M i t  B a r n , "  sagde jeg, "D e  har 

va lg t D em  her et fle t S ted  at staae paa, her v i l iaften 

ikke gaae mange Folk fo rb i."  —  H u n  svarede ikke strax; 

"n a a r b lo t , "  hviskede hun efter en lille  Pause, saa man 

neppe kunde hore det, "disse Faa have Folelse for Ulykke." 

D e tte  S v a r  overraskede m ig , det var saa u fog t og dog 

saa passende. P igens cedle Anstand, den Tone, hvormed 

hun sagde disse O rd ,  forraadte Dannelse. " V i  ere 

L a n d sm o e n d ve d b le v  jeg, " to r  jeg bede D em , at D e v il 

sige m ig , om jeg maaske kan gjore mere for D em , end 

der pleier a t ske saaledes i F o r b ig a a e n d e —  " V i  ere



meget fa tt ig e ,"  svarede hun, som det forekom ham, noget 

modigere, "og m in  M oder er syg og uden H jce lp ." —  

Uden videre Overlceg, blot dreven a f den ubestemte Fo- 

lelse, at P igen havde noget tiltrækkende, sagde jeg: "Foer 

D e  m ig t i l  hende! "  H u n  taug, dette Forflag syntes at 

overraske hende. "Ansee D e dette for in tet andet," ved

blev jeg, "end m in  redelige V i l l ie ,  at hjcelpe D e m , hvis 

jeg kan ." —  "S a a  kom ," svarede den Indhyllede, tog sin 

Lygte , pustede Lyset u d , og skjulte den samt Tallerkenen 

under Kaaben."

23.
"H vo rled e s? " raabre B aronen heit leende, da F ro 

ben ta u g , "videre v il D u  ikke fortcrlle? D u  v il altsaa 

bcere D ig  idag ad igjen, som D u  gjorde dengang? N em 

lig  h e r t il,  mine Herrer og D a m e r, har han fo rta lt al

deles ester reen historisk Sandhed. H an  troede mig maa- 

ske langt borte, og jeg stod neppe t i  S k r id t fra den op

byggelige Samaritanscene under P a la ie ts  P o rta l og saae 

t i l ;  om D ialogen virkelig var saaledes, veed jeg ikke, 

th i den stcerke V in d  forte Ordene b o r t; men jeg saae, 

hvorledes Dam en pustede Lyset i fln  Lygte u d , og gik 

tilbage med ham over B roen . N a tte n  var for kold, 

t i l  at jeg kunde folge ham paa hans galante E ventyr, 

men t i l  S lu tn in g e n , det to r jeg vedde, saae han hverken 

en syg M a m a  eller s lig t, men D am en fra x o n t  cles



s rts  har blot sjunget den gamle Syrenesang paa en anden 

M a a d e !"

H an  loe a f sin egen V ittighed , Mcrndene istem- 

mede den raae L a tte r, men Damerne saae ned for sig, 

eg Josephe syntes at voere ligesaa utilfreds med sin 

M ands O rd  som med hans Vens besynderlige Fortæ l

ling, th i, bleg som Doden, holdt hun sine Kopper skjoel- 

vende i Haanden, saa de klirrede, og kastede blot e e t 

B lik  t i l  den unge M a n d , som han for dette D ieblik 

ikke vidste at give nogen anden end en dyb beskjcemmende 

Udtydning. "J e g  troer r ig tig n o k ," sagde han med en 

stcerk S tem m e, afbrydende Mamdenes L a tte r, "a t  have 

indlast m it P a n t ,  men m in egen Fordeel byder, at jeg 

ikke tillader denne Begivenhed bliver udtydet, som m in  

Ven har udtydet den; de tillade mig derfor, at jeg bliver 

ved, og ved m in  TEre,'' tilfoiede han, i det han rodmede 

og hans D ine  skinnede stoerkere; "jeg  skal fortcelle dem 

den rene Sandhed."

"P ig e n  gik over B ro e n , hvorfra jeg var kommen. 

Im edens jeg taus gik mere bag efter hende end ved 

S iden af hende, havde jeg L id  at betragte hende. H en

des Skabning, saa vid t Kaaben tillod at see den, hendcS 

hele Voesen, men i Scerdeleshed hendes S tem m e, var 

meget ungdommelig. Hendes Gang var h u r t ig , men let 

og svcevende. H u n  afflog m in  A r m ,  da jeg bod 

hende den, for at ledsage hende hjem. Ved Enden af 

B roen dreiede hun om ad ru e  U a s a i in .  " E r  Deres 

M oder allerede lcenge syg?" spurgte jeg, i det jeg igjen



*  traadte hen ved hendes S id e , og forsegle, a t betragte 

nogle a f hendes Ansigtstrcek. —  - ' I  to A a r , "  svarede 

hun sukkende, "m en i en T id  a f otte Dage er hun ret 

bleven elendig." —  "H a r  D e  voeret oftere paa h iin t 

S te d ? "  —  "H v o r? "  sporgte hun. —  "P a a  B ro e n ? "  

—  "D enne  A ften  for forstegang," svarede hun. —  "D a  

har D e  ikke sogt D em  nogen god P lads , andre Passager 

blive mere besogte." M e n  allerede i det jeg sagde dette, 

angrede jeg , at jeg havde sagt de t, th i det maatte jo 

kroenke hende. M ed undertrykket Graad hviskede h u n : 

"A k , jeg er jo saa ubekjendt her og —  jeg undsaae m ig, 

a t gaae saaledes i Troengflen."

"H v o r  uhyre stor maatte den Elendighed vcere, der 

tvang denne Skabning t i l  at betle. V e l opsteg der, jeg 

tjlstaaer det, nogle Gange flige T anke r, som Faldner 

havde, i m it H oved, men stedse forsvandt de igjen, fordi 

de vare u rim e lige , u n a tu r lig e ; naar hun herte t i l  h iin 

foragtelige Elasse a f P ig e r , hvorfor skulde hun da stille 

sig indhyllet paa et ensomt S te d ? H vo rfo r med V illie  

skjule en F ig u r , der, saa meget som Omridsene flyg tig t 

viste, vist kunde regnes blandt de ffjonnere? N e i,  det 

var sikkert virkelig Elendighed og bly Undseelse over u fo r

skyldt A rm o d , der g jor Ulykken saa ubeskriveligt rorende."

" H a r  Deres M oder en Loege?" - sporgte jeg igien 

efter en Pause. "H u n  havde en ; men da v i ikke meer 

kunde kjobe nogen M ed ic in , vilde han lade hende bringe i 

I 'U o s ^ ita l Ues in cu rsb U e s , og —  det kunde jeg ikke 

taate.- Ak G u d , m in  stakkels M oder i  et H o s p ita l!"



H vo r megen dyb S m erte  laae i  disse P igens sidste 

O r d ! "

"H u n  groed, hun aftvrte  sine D ine  under S lo re t 

med sit Torklcede, og Lygten og Tallerkenen, som hun 

bar i den anden H a a n d , hindrede hende fra at holde 

Kaaben sammen; V inden bloeste den tilbage, og jeg saae, 

at jeg ikke havde bedraget m ig ;  hun besad en si'in, rank 

F ig u r ;  hun bar en simpel, men saa meget m it flygtige 

B lik  kunde bemcerke, meget reenlig Klcedning. H u n  

greb efter Kaaben, og i det jeg hjalp hende, at flaae den 

sammen om hende, fo lte jeg hendes blode, sine H aand ."

" V i  vare allerede gaaede igjennem Gaderne H la L L - 

r r n ,  8 t. O e rm s ir r ,  de m e d e c in e , og derfra

igjennem nogle smaae Sidegader, da hun paa engang blev 

staaende og beklogcde sig, ford i hun havde taget feil a f 

Veien. Jeg sporgte hende, i hvilken Gade hun boede, og 

hun ncevnte 8 t .  S e v e r in . Jeg var i Forlegenhed, th i 

denne vidste jeg selv ikke at sinde. Enten det nu  var 

Angst eller K u ld e , jeg saae hende fljoelve hoeftig. Jeg 

saae nng om kring; jeg bemcerkede endnu Lys i en S o u -  

terra in , hvor der blev solgt B rcendeviin , jeg bad hende 

vente, steg ned og foresporgte m ig . M a n  gav m ig Under

retning om det jeg sporgte, og jeg troede, at kunne sinde 

G a d e n ." .

" D a  jeg steg op ig je n , herte jeg nogle S tem m er 

tale ho it i  Noerheden; jeg saae ved det svage S k in  a f 

en Lygte, a t P igen vcergede sig hoeftig imod to Moend, 

a f hvilke den ene havde grebet hendes H a a n d , og den

-EL



anden hendes Kaabe; de loe, de talte t i l  hende, jeg ahnede, 

hvad der foregik, sprang t i l  og rev Haanden, som den 

ene havde grebet, fra  ham ; m aa llos, grcedende klyngede 

hun sig fast t i l  m in A rm ."

"M in e  H e rre r ,"  sagde jeg ; "de see, at de ere i 

V ildfarelse her, de ville paa Dieblikket flippe M adem oi- 

sellens Kaabe!"

"A k , om T ilg ive lse , m in  H e rre !"  svarede den, der 

havde grebet hendes Kaabe; "jeg seer, D e  har celdre 

Rettigheder paa M adem oisellen!"  og leende gik de deres 

B e i."

" V i  gik videre, det stakkels B a rn  skjalv hceftigt, 

hun holdt endnu bestandigt m in  A rm  fast, hun var noer

ved a t synke om ."

" B lo t  M o d !"  sagde jeg t i l  hende, " L t .  L o v e r iu  

er ikke langt borte, D e  v il snart voere hjemme." H u n  

svarede in te t, hun grced endnu bestandigt. D a  v i vare i 

den G ade, der ester Beskrivelsen maatte veere L t. L 6 v e - 

r i r i )  blev hun atter staaende. " N e i ,  D e  maa ikke gaae

videre med m ig, m in H e rre ," sagde hun, "oet kan ikke gaae

a n ." —  "M e n  hvorfor ikke, da D e  har sort mig saa

langt med D e m ; jeg beder D em , tiltroe  mig ingen flette

H ensig te r!" —  Jeg havde ved disse O rd , uden at vide 

det, grebet hendes Haand og maaste trykket den; hun drog 

den hurtig  fra mig og sagde: " T i lg iv  m ig, at jeg begik 

den Usommelighed, at fore D em  saa langt med m ig ; jeg 

beder D e m , forlad mig n u ! "  Jeg fo lte , at O p trin e t 

fo r havde krcenket hende dyb t, at det maaske havde ind-



gydt hende M is tro s  imod m ig selv, og netop dette rorte 

m ig ubeskriveligt; jeg tog de Solvpenge, Faldner havde 

givet m ig , og vilde give hende dem ; men den Tanke, 

hvor lidet denne ringe Gave vilde kunde hjoelpe hende, 

drog m in  Haand tilbage, og jeg gav hende de faa G u ld - 

penge, jeg bar hos m ig ."

"Hendes Haand rystede, da hun modtog dem ; 

hun syntes at ansee dem for S o lvpenge, takkede m ig 

med skjcelvende, rorende S tem m e og vilde gaae."

"E n d n u  et D rd ,"  sagde jeg og holdt hende tilbage; 

"jeg haaber, a t Deres M oder v il blive sund igjen, men 

hun kunde dog savne et og andet, og D e ,  m it B a rn , 

er ikke skabt t i l  stige A ftentoure som denne iaften. V i l  

D e  ikke idag otte Dage paa den samme T id  vcere ved ooo lo  

Ze ruedeeine, at jeg kan foresporge mig om Deres M oders 

Helbred?" H u n  syntes tv iv lra a d ig , endeligen sagde hun 

" jo . "  "D g  tag Deres H a t med det gronne S lo r  paa, 

at jeg kan kjende D em  ig je n ,"  Lilfoiede jeg ; hun lovede 

de t, takkede endnu engang, gik h u rtig t ned ad Gaden, 

og var snart forsvunden i N a ttens  M o rk e ."

2 4 .
" D a  jeg om M orgenen efter denne Begivenhed 

vaagnede op, forekom det m ig, jeg blot havde drom t A l t  

dette. M e n  Fa ldner, der snart kom hen t i l  m ig og be

gyndte at fole m ig paa Teenderne ester sin sine M aneer,



forjog m in  T v iv l.  Sagen forekom m ig , naar jeg be

tragtede den ret lydelig ved den lyse D a g , a ltfo r fabel

a g tig , t i l  at jeg skulde have fo rta lt m in  vantroe Ven 

den. M a n  er i  den nyere T id  kommen t i l  den Grad 

a f Soedernes Forfinelse, ver allerede streifer over paa 

Usoedelighedens G ru n d ; m an v i l  i  mange Tilfoelde heller 

ansees fo r a t voere udsvoevende og sle t, m an tilstaaer 

heller en Tvetydighed, b lot fo r ikke a t ansees for en 

D a a re , en S te r lin g , et Menneske med svag Forstand og 

indskroenkede Begreber."

"M e n  i m it In d re  var der noget, en Urolighed, 

som jeg ikke forstod at udtyde, der kroenkede m ig meer 

end Faldners D rille r ie r. Jeg gjorde m ig Bebrejdelser, 

ford i jeg ikke engang havde seet hendes Ansigt. "H v o r

t i l , "  sagde jeg , " y v o r t i l denne overdrevne D iscre tion? 

N a a r jeg bortgiver et P a r  N apoleons, saa to r jeg dog 

vel bede om den G u n s t, a t maatte lofte S lo re t lid t 

Lveiret?" O g dog, naar jeg toenkte m ig Pigens hele Ad- 

foerd, der, saa simpel den ogsaa var, dog ikke havde det 

mindste uanstoendige ved sig, naar jeg betcenkte, hvor

ledes hendes oedle Voefen, hendes S v a rs  dannede Tone 

t i lt ra k  m ig, saa kunde jeg ikke andet, end, ha lv t t i l  m in  

TErgrelse, finde mig retfoerdiggjort. D e r ligger noget i 

den menneskelige S te m m e , som, inden v i sce den T a 

lendes Trcek og D ie ,  tilkendegiver os hans S ta n d , an

giver den Tone, i hvilken v i maae tale med ham. H vo r 

uendelig , ikke saameget ved Sprogets F o rm , som ved 

dets K lang , adskiller den Dannede sig fra  den Udannede,



og P igens Srem m e var saa blod og f im ,  hendes korte 

S v a r  lede ofte fra  Sjcelens Inde rs te ! D en  hele D a g  

kunde jeg ikke slippe los fra disse T anke r, endogsaa om 

A ftenen, i et glimrende Selskab a f D am er, saae jeg be

standigt den stakkels P ige med den sorte H a r, det gronne 

S lo r  og den uanseelige Kaabe."

"D e  folgende Dage cergrede jeg m ig over m in  

Daarskab, der var S ky ld  i, at jeg ikke fik P igen at see 

fo r om otte D a g e ; jeg ta lte T im erne t i l  den ncrste Fre

dag, og det forekom m ig , at h iin  Verdens Hovedstad, 

som dens Veboere kalde den, ikke havde noget mere T i l 

trækkende ved sig end Vetlersken fra  x o n t  des s r ts .  

Endelige«, endeligen kom Fredagen. Jeg brugte al m u

lig  L is t, for at flippe los fra  Faldner og mine andre 

Venner denne A fte n , og tiltra a d re , da det begyndte at 

blive m orkt, m in  V and ring . Jeg havde en lang V e i at 

gaae, og derfor T id  nok t i l  ar tcenke over m in  G ang. 

" I d a g , "  sagde jeg t i l  m ig selv, "idag v il D u  faae a t 

v ide , hvad D u  stal toenke om denne Person; D u  v it  

tilbyde hende, at gaae med D ig ,  g jor hun d e t, saa har 

D u  allerede bedraget D ig  forstegang. Ogsaa sit A nsig t 

maa hun vise D ig  idag."

"J e g  var gaaet saa h u r t ig , at Klokken ikke engang 

var t i , da jeg kom paa x ls c e  de l'e c o lo  de u ie d e c in e , 

og —  Klokken elleve havde jeg forst bestemt hende. 

Je g  traadte ind i  et K affehuus, gjennembladrede tanke- 

los en Skare a f Tidender — z endeligen flog Klokken 

elleve."



"P a a  Pladsen vare der faa Mennesker, og saa langt 

mine D in e  naaede, in te t g ron t S lo r  at see. Jeg holdt 

m ig stedse paa den S ide  hvor eco le  de m e d ce in e  lig 

ger, fordi der brcendte flere Lygter. S lig e  Diebllkke, 

hvor man forventn ingsfu ld  venter paa noget, ere piinlige. 

H v is  hun ikke behovede flere Penge og fle t ikke kom? 

hvis  hun loe a f D in  Godhjertighed? toenkte jeg, da jeg 

havde gaaet over tigange op og ned ad Pladsen. Klokken 

flog halv to lv ,  allerede begyndte jeg at knurre over m in  

egen Daarskab, da viftede der i S k in ne t a f en Lygte, 

om trent tredive S k r id t fra m ig , noget G ro n t ;  m it  

H je rte  bankede hoeftigere, jeg ilede hen —  det var hende. 

"G o d  A fte n , "  sagde jeg , i det jeg bod hende m in  Haand, 

" f l jo n t ,  at D e  dog holder O rd ;  jeg troede allerede, at 

D e  vilde ikke komme." H u n  bukkede sig, uden at tage 

m in  H a a nd , og gik ved m in  S id e , som det syntes noget 

rs r t .  " M in  H e rre , m in  oedle Landsm and," sagde hun 

med bevoeget S tem m e, "jeg maatte jo holde O rd, fo r at 

takke D e m . Jeg kommer ikke rasten, fo r at gjore nye 

Fordringer paa Deres Godhed. A k , hvilken stor Gave 

har D e  givet o s ! Kan en D a tte rs  hjertelige T a k , kan 

m in  syge M oders V onner og Velsignelser holde D em  

fladeslos?"

"Lader os ikke tale derom ," svarede jeg ; "hvorledes 

gaaer det Deres M o d e r? "  —  "Je g  troer igjen a t torde 

noere H a a b ,"  svarede h u n , "Loegen siger vel in te t,  men 

hun selv fo ler sig stcerkere. O  hvor takker jeg D e m ! A f  

Deres Gave kunde jeg igjen tillave hende kraftige Spiser,



og troe D e  m ig , den T a nke , at der endnu gives saa 

gode Mennesker, har ncesten styrket hende ligesaa meget.

"H v a d  sagde Deres M oder, da D e  kom h je m ? " —  

"H u n  var meget angst for m ig, fordi det allerede var saa 

silde," svarede h u n , "a k ,  hun gav mig saa ugjerne T i l 

ladelse t i l  den G a n g , og tcenkte sig nu en eller anden 

Ulykke, der var modt m ig. Jeg forta lte  hende A l t ,  men 

da jeg aabnede m it Torklcede, og tog de Gaver, jeg havde 

samlet t i l  hende frem og der var Guldpenge ib landt dem, 

Euldpenge blandt Kobber- og S o lvpenge, da blev hun 

fo rund re t, og . . .  . "  hun taug og syntes ikke at kunne 

tale v idere; jeg tcenkte, at Moderen havde beskyldt hende 

for flemme T in g  og forskede efter, men med rorende O p 

rigtighed tilstod h u n , at Moderen havde sagt: "den hoi- 

modkge Landsmand maatte enten vcere en Engel eller en 

P u n d s ."

"Hverken det Ene eller der A n d e t,"  svarede jeg

hende; "men hvor langt har Pengene strakt ( il ? H a r

D e endnu nogen tilbage?"

" O ,  v i have endnu nok tilbage," svarede hun mo

dig som det skulde lade, men det undslap ikke m in  O p

mærksomhed, at hun, maaste uv ilkaarlig t, sukkede derved. 

"O g  h v  o r m e g  et  har D e endnu tilbage?" spurgte jeg 

i en mere bestemt Tone."

" V i  have betalt en Regning paa Apothcket og een 

M aaneds H uusle ie  dermed, og jeg har kogt for dem t i l  

m in  M oder, men der ere endnu nogle Penge tilbage."

"H v o r  fa ttig t maatte de bce, naar de a f disse



- Penge kunde betale en Apothekerregning, een MaanedS 

H uusle ie  og koge M a d  i otte D age ! "M e n  jeg v il vide 

n o ie ,"  vedblev jeg, "hvormeget D e  endnu har tilbage."

" M in  H e rre !"  sagde h u n , i det hun fornoermet 

traadte et S k r id t tilbage."

" M i t  gode B a r n ,  det forstaaer D e  ikke," svarede 

jeg , i det jeg traadte noermere hen t i l  hende, "e ller D e 

v i l  ikke tilstaae det a f overdreven fim  Folelse; jeg sporger 

D em  a lv o r lig , naar D e  har udgivet de P a r Francstykker, 

har D e saa Hjoelp at ven le?"

" N e j s a g d e  hun fryg tsom ; " in g e n !"

"Toenk paa Deres M oder og forsmaae ikke m in  

H jo e lp !" Jeg havde ved disse O rd budt hende m in 

H a a n d ; hun greb den hu rtig t, trykkede den t i l  sit Hjerte 

og priste m in  Godhed."

" N u  ve lan , saa k o m ," vedblev jeg, i det jeg 

lagde hendes A rm  i m in , "jeg kom desvcerre ikke lige fra  

m it  eget H je m , da jeg kom herhid, og jeg har derfor 

ingen Penge hoS m ig ;  D e  v il derfor have den Godhed, 

at folge mig igjennem nogle Gader t i l  m in  B o l ig ,  at 

jeg kan give D em  noget med t i l  Deres M o d e r." H u n  

lod sig stiltiende fore videre fremad, og saa behagelig den 

Tanke var m ig , a t kunne understotte hende fremdeles, 

saa blev m in  Folelse dog ncesten kroenket derved, at hun 

gik saaledes aldeles uden Modsigelse med en M andsper

son om N a tten  t i l  hans B o l ig ;  men jeg havde g jo rt feil 

Regning. V i  havde om trent kunnet gaae to eller trehundrede 

S k r id t ,  da stod hun stille og drog sin A rm  fra  m ig.



" N e i,  det gaaer ikke a n ," raabte hun, i det hun brod ud 

i Taarer. "H va d  g jor D ig  saa bedrovet paa engang?" 

sporgte jeg fo rundre t, "hvad gaaer ikke a n ? "

" N e i ,  jeg gaaer ikke med, jeg to r ikke gaae med 

D e m ."

"M e n  m in  G u d , "  svarede jeg , i  det jeg forstillede 

mig lid t opbragt; " D e  har dog sandelig megen lid t T i l 

lid t i l  m ig ; naar Deres M oder ikke var, sandeligen, jeg 

gik nu fra  D e m , th i D e  kroenker m ig ."

"H u n  tog m in  H a a n d , hun trykkede den bevceget. 

"H a r  jeg da fornoermet D e m ? " raabte h u n ; "G u d  veed 

det, det vilde jeg ikke; t ilg iv  en stakkels, uerfaren P ig e ;  

D e  er saa hoim odig, og jeg flu lde fornoerme D e m ? "

" N u  da, saa kom ," sagde jeg, i det jeg igjen vilde 

fore hende frem ad, "der er ingen T id  at spilde, det er 

silde og Veien er la n g ." —  M e n  hun blev staaende, 

grced og hviskede: "lkke fo r nogen P r i is  gaaer jeg 

lcengere."

"M e n  for hvem frygter D u  da? I n te t  Menneske 

kjender D ig ,  ingen Sjoel seer D ig  jo ;  D u  kan ro lig  

folge med m ig ."

"J e g  beder D em  for G uds S k y ld , f lip  m ig ! 

N e i, n e i, det gaaer ikke a n , bed m ig ikke mere om det." 

—  H u n  skjalv; jeg fo lte , at hun, naar jeg forestillede 

hende hendes M oders N od  endnu engang ret hjertelig, 

gik med m ig, men P igens Angst rorte m ig inderlig t."

"G o d t, saa b liv  da her," sagde jeg, "m en siig m ig, 

kan De maafle arbeide?"



" O  ja ,  m in  H e rre ,"  svarede h u n , i det hun af- 

torrede sine T a a re r."

"K unde D e maaske besorge m it sine Linned vasket?'

" N e i , "  svarede hun meget bestemt, "d e rt il have vi 

ingen A ns ta lte r."

"H e r  er et hvidt Lommetorklcede," vedblev jeg; 

"kunde D e  maaske kjobe m ig et halvt D u s in  og sye dem 

for m ig ? "

"H u n  saae paa Torklcedet og sagde: "M e d  For- 

noielse, og jeg skal sye dem ret pcne!" T i l  m in egen 

Beskjoemmelse maatte jeg dog alligevel tage Penge frem, 

endskjondt jeg fo r havde negtet jeg havde nogen."

"K jo b  D e  sex silige T o rk lw d e r," vedblev jeg, "og 

kan D e  vel sye tre saadanne feerdig t i l  Sondagaften?" 

H u n  lovede d e t; jeg gav hende endnu noget t i l  Moderen, 

og sagde hende, at jeg idag ikke var belavet derpaa, men 

at jeg paa S ondag skulde gjore mere for hende. H u n  

takkede h je rte lig t; det syntes at gloede hende, at jeg havde 

givet hende Arbeide, th i endnu engang sladrede hun om, 

hvor smukt hun skulde sye Torklcederne, ja hvis jeg ikke 

tager fe il, saa sporgte hun mig endogsaa, om hun ikke 

skulde sye dem med engelsk S o m ?  Zeg sagde ja t i l  a lt, 

men da hun vilde tage Afsked, holdt jeg hende endnu fast. 

" I  een T in g  waa D e endnu tjene m ig , "  sagde jeg, "D e  

kan gjore det sikkert og le t."

"O g  bvad er det ? ' sporgte h u n , "h vo r gjerne v il 

jeg ikke gjore A lt  for D e m "

"T illa d  mig at lofte dette misundelige S lo r  ivciret



see Deres A ns ig t, a t jeg dog kan have en E rind ring  om 

denne A fte n ."

" H u n  veg t i l  S iden  og holdt fast paa sit S lo r .  

"Je g  beder D e m , g jor det ikke ," svarede hun og syntes 

at koempe noget med sig selv; "D e  har jo den

fijonne E rind ring  om Deres Velg jern inger; M oder har 

forbudt m ig strengt, at lofte m it S lo r  iveiret, og jeg for- 

si'kkrer D e m ,"  tilfoiede hun, "jeg er hoeslig som N a tten , 

D e  vilde blot blive forskroekket."

"M e n  denne Modstand fristede m ig endnu m ere; 

en virkelig hoeslig P ige, tcenkte jeg, taler ikke saaledes om 

sin Hoeslighed; jeg vilde tage i S lo re t, men som en A a l 

smuttede hun fra  m ig ; "D im a n c lie  a r o v o i r ! "  raabte 

hun, og ilede bort. Forundret saae jeg efter hende, om

trent halvtredsindstyve S k r id t fra  m ig blev hun staaende, 

vinkede ad m ig med et hvidt Lommetorkloede, og raabte 

med sin solvklare S te m m e : "G od  N a t . "

25.
"D e  folgende Dage toenkte jeg paa, a f hvad S ta n d  

P igen vel kunde vcere. . J o  mere levende jeg erindrede 

m ig hendes dannede S p ro g , hendes sine Folelse, desto 

hoiere stege mine Formodninger. D erom  maatte jeg i 

det mindste have Vished, foresatte jeg m ig , og besluttede 

ikke at lade mig saaledes igjen afvise, som med S lo re t."

10



"S ondagen kom ; D u  v il vist endnu kunne erindre 

D ig  den E fte rm iddag , Fa ldner, da v i sadde med vore 

Venner i M ontm orency i den store D ig te rs  Have. I  

vilde kjore hjem silde om N a tte n , og jeg drev bestandig 

paa, a t v i ffulde kjore tid lig  hjem, og da I  alligevel bleve) 

forlod jeg E de r, uagtet I  ffjoendte paa m ig. R igtignok 

troede D u  ikke dengang, hvad jeg foregav, at jeg ikke 

kunde taale N a tte lu fte n , men at jeg ilede t i l  en H e n d e s - 

vou8  med en B etle rffe  fra  x o n t  6e8 s r t s ,  kunde ikke 

falde D ig  ind. H u n  var dennegang den forste paa 

P ladsen, og da hun havde Torklcederne at bringe mig> 

frygtede hun allerede fo r ,  at jeg ikke havde bemoerket 

hende og troet, a t hun ikke vilde holde O rd . M ed  ncesten 

barnlig Gloede, og, som det forekom m ig, med storre T i l 

lid end forrigegang, fladrede hun med m ig , i det hun 

ved Skinnet- a f en Gadelygte viste m ig Torkloederne."

"H u n  syntes gierne at hore, at jeg roste hendes 

fine Arbeide. "S e e r D e , ogsaa Deres N a v n  har jeg syet 

i  dem ," sagde hun, i det hun viste m ig de ziirlige B o g 

staver L .  v . k '. i  det ene H jo rne . Derpaa vilde hun 

give m ig en Mcengde Solvpenge tilbage som O verffud, 

eg blot m in bestemte Erkloering, at hun forncermede m ig 

derved, kunde bevoege hende t i l ,  a t modtage dem som 

A rbe ids lon ."

"Je g  bestilte paa ny igjen A rbe ide , fo rd i jeg saae, 

at det stemmede mere overeens med P igens sine Folelse, 

ar modtage mine Gaver paa en saadan M aade, og denne- 

gang var det M anchetter og K alvekryds, jeg bestilte.



Hendes M oder var ikke bleven sygere, men kunde endnu 

ikke forlade S en g e n ; dog allerede dette var en stor Trost 

fo r hende. D a  v i havde ta lt om hendes M oder, vovede 

jeg at sporge hende lige frem , hvorledes hendes S t i l l in g  

va r."

"D e n  Historie, hun forta lte  m ig med faa O rd , er 

saa hverdags i F ra n k rig , a t noesten enhver F a ttig  benytter 

den. Hendes Fader havde vcrret Ofsicier i den store A r-  

mee, var efter Bourbonernes forste. Restauration bleven 

sat paa halv Gage, havde siden efter i de hundrede Dage 

laget P a r t ie ,  og var falden ved M o n t  S t .  Jean med 

Garden. H a n  maatte have handlet temmelig uforsigtig, 

th i hans Enke mistede sin Pension og levede fra den T id

a f i K um m er og Elendighed. I  de to sidste A a r op-
<

holdt hun Livet for det meste ved S a lge t a f sin S m u le  

Eiendom og var netop nu sunken ned t i l  den yderste 

G rad a f Elendighed, hvor den Fattige ikke har andet V a lg , 

end a t forlade Verden."

"Je'g sporgte P igen, om hun ikke havde kunnet fo r

bedre deres K a a r, naar hun maaske havde sogt at under

stotte sin M oder paa en anden M aade ."

"D e  mener, hvis jeg havde taget Tjeneste?" sva

rede hun, ikke aldeles uden Dm sindtlighed; "seer D e ,  det 

var ikke m u lig t. F o r m in  M oder blev syg var jeg a lt

fo r ung, neppe fjorten A a r gammel, og da blev hun paa 

engang saa elendig, at hun ikke kunde forlade S engen ; 

da behovede hun altsaa a ltid  nogen om sig, og kunde jeg
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da overlade hendes Pteie t i l  nogen Fremmed? J a ,  naar 

hun havde havt sin S undhed , da havde jeg med Glcede 

ikke agtet paa vor forrige S t i l l in g ,  jeg havde maaske taget 

Tjeneste i en Modeboutique eller som Gouvernante i et 

anstoendigt H u u s ,  th i jeg har lcert meget, m in  Herre! 

men nu  lader det sig ikke g jo re !"

"Ogsaa dennegang bad jeg hende forgjceves at lofte 

sit S lo r  iveiret. D en Underretn ing, hun havde givet 

m ig om sin A ld e r, gjorde m ig endnu nysgjerrigere efter 

at see Ansigtet paa denne P ige, der kunde vcrre lidet over 

sexten A a r gam m el; men hun bad m ig saa indstcendig, 

ikke at forlange det a f hende, hendes M oder havde saa 

tilstrækkelige Grunde derfor, at det aldrig kunde skee."

" V i  modte nu  hinanden hver tredie D a g . Jeg

havde a ltid  noget smaat Arbeide t i l  hende, og hun var

alrid punktlig  fcerdig dermed. J o  stadigere jeg vedblev at 

opfore mig imod hende som h id r il,  jo strcengere jeg a ltid  

holdt m ig inden Anstcendighedens Ercendser, desmere fo r

tro lig  og oprigtig blev den gode P ige. H u n  tilstod mig

endogsaa, at hun i de tre Dage hjemme alrid tcenkte paa

den nceste A fte n , v i skulde sees ig jen ; og gik det m ig da 

anderledes? D a g  og N a t sysselsatte jeg m ig med dette 

besynderlige Vcesen, der ved sin dannede A a n d , ved sin 

elskvoerdige sine Folelse, ved sit ejendommelige Forhold t i l  

m ig , stedse blev m ig interessantere."

"Foraare t var im id lertid  kommet, og Tiden noerme- 

dr sig, da jeg skulde reise med Faldner t i l  England. 

Mange ville maaske bolde det fo r taabe lig t, hvad jeg



siger, men sandt er det, at jeg tcenkte paa denne Reiss 

b lot med Modbydelighed. P a r is  havde i sig selv in te t 

In te ressan t mere for m ig ; men denne P ige havde saa- 

ledes fcengflet alle mine S andser, ar jeg blot med V e 

mod tcenkte paa en lcengere Skilsm isse. Undlade at reise, 

kunde jeg ikke, uden at gjore m ig la tte r lig ; th i jeg havde 

ellers ingen gyldig G ru n d , t i l  at udscette Reisen, jeg 

undsaae m ig endogsaa for m ig selv, og forestille m ig m in  

hele taabelige Adfcerd; jeg besluttede at reise, men sikkert 

har ingen g lsdet sig saa lidet t i l  a t see England som 

jeg."

26.

"O tte  Dage fo r jeg skulde reise, sagde jeg P igen 

de t; hun blev forskrcekket, hun grced. Jeg bad hende, 

a t hun vilde sporge sin M o v e r, om jeg ikke torde besege 

hende, hun lovede mig det. M e n  den ncestegang bragte 

hun mig meget bedrovet vet S v a r ,  at hendes M oder 

havde ladet mig bede, at opgive dette Vesog, der vilde 

vcere a ltfo r angribende for hendes S indstils tand . Jeg 

havde egentlig blot bedet om dette Vesog, for at see m in  

P ige ved Dagen og uden S lo e r ; jeg forlangte altsaa 

dette igjen paa n y ;  men hun bad m ig , at komme nok 

engang om Aftenen fo r m in  A fre ise, hun vilde bede sin 

M o d er saa lcenge, in d til hun erholdt Tilladelse, at lofte 

sit S lo e r ive iret. Uforglemmelig bliver denne A ften mig



stedse. H u n  kom , og m it forste S po rgsm aa l v a r ,  om 

hendes M oder havde tilla d t hende de t; hun svarede ja, 

og oploftede selv sit S lo e r. M aanen skinnede k la r t ,  og 

fljcelvende, begjerlig saae jeg under H a tten . M e n  T i l 

ladelsen syntes dog at vwre bleven givet paa V ilka a r, th i 

m in  S kjonne bar de saakaldte Venetianeroine, der bedcrk- 

kede den overste D eel a f hendes Ansigt. M e n  hvor 

stjonne, hvor yndige vare de Dele, der vare fr ie ! en siin, 

z iir lig  Noese, fljontform ede, blomstrende K in d e r, en lille , 

yndig M u n d ,  en Hage ligesom dannet H f V o x , og en 

ra n k , bloendende hvid H a lS . M e n  om D inene kunde jeg 

ikke blive rig tig  enig med m ig selv, de forekom m ig at 

vcere morke og fy r ig e /'

" H u n  rodmede, da jeg betragtede hende lcenge og 

henrykt. " B l i v  ikke vred paa m ig , "  hviskede h u n , " a t  

jeg log denne Halvm asque p a a ; m in  M oder vilde i B e 

gyndelsen reent afflaae det, siden efter tillod hun det blot 

under denne Betinge lse ; jeg var selv ret oergerlig derover, 

men hun sagde m ig nogle G ru nd e , der overtydede m ig /*

"O g  hvad ere det fo r G ru nd e ? " sporgte jeg.

"A k  m in  H e r re !"  svarede hun vemodig, "D e  v il 

leve evigt i vore H je rte r, men D e  selv skal ganske fo r

glemme o s ; D e skal a ld rig , aldrig see m ig mere igjen, 

eller, hvis D e skulde see m ig , ikke kjende m ig ."

"O g  mener D e  da, at jeg ikke vilde kunde kjende 

Deres skjonne Trcek ig je n , skjondt jeg ikke to r see Deres 

D in e , Deres P ande?"

"M o d e r mener," svarede hun, "a t  det er nok ikke



m u lig t ;  th i, naar man blot seer det H alve a f et Ansigt, 

er det vanskeligt, at kjende det ig jen."

"O g  hvorfor skulde jeg ikke see D ig  ig jen , ikke 

kjende D ig  igjen ?"

" H u n  groed ved dette S p o rg sm a a l, hun trykkede 

m in  Haand og sagde: "det maa ikke ske! hvor kan det 

ogsaa voere D em  magtpaaliggende, at see en ulykkelig 

P ige ig jen ; og —  nei, m in  M oder har R e t ;  det er bedre 

saaledes ! "

"Je g  sagde hende, at m in  Reise ikke vilde vare

lcenge; at jeg maaske om to Maaneder vendte tilbage 

igjen t i l  P a r is ,  og haabede atter at see hende. H u n

groed hoeftig og sagde, det vilde ikke ffe. —  Jeg bad

P igen indstændig, at sige m ig ,  hvorfor hun troede, jeg 

vilde ikke faae hende at see mere."

" D e t  ahner m ig ,"  svarede hun , " a t  jeg seer D em  

idag fo r sidstegang; jeg troe r, at m in  M oder v il ikke 

leve lcenge, Loegen sagde m ig det igaar, og da er jo A lt  

fo rb i! og hvis hun ogsaa levede loengere, i London v il 

D e  snart glemme en saadan stakkels Skabning, som jeg."

"H endes S m erte  gjorde mig uendeligen b lodh jerte t; 

jeg indgjod hende M o d ;  jeg lovede hende, at jeg sikkert 

ikke skulde forglemme hende; jeg fik hende t i l  at give

m ig  det Lsvte , at hun bestandig den forste og den fem

tende i hver Maaned vilde komme paa denne P lads, for 

a t jeg kunde finde hende ig je n ; hun lovede m ig det smi

lende under Taarer, som om hun kun haabede lidet der- 

paa. " N u  saa lev vel t i l  v i sees ig je n ,"  sagde jeg , j



det jeg sluttede hende i mine A rm e og stak en lille , simpel 

R in g  paa hendes F in g e r, " lev  vel og toenk paa m ig , og 

forglem  ikke den forste og den femtende?'

"A k  hvor kunde jeg forglemme D e m ! "  raabte hun, 

i det hun saae grcrdende paa m ig. " M e n  jeg v i l  aldrig 

mere faae D em  at see; D e  tager Afsked fra  m ig fo r evigt? '

"3 e g  kunde ikke holde m ig fra  at kysse hendes skjon- 

ne M u n d  z hun rodmede, men taalte det; jeg puttede et 

Tresorpapir i hendes lille  H aand , hun faae endnu engang 

re t opmcerksom paa m ig og trykkede sig hcestig op t i l  

m ig . " T i l  v i sees ig je n ," sagde jeg, i  det jeg rev m ig 

b lid t ud a f hendes A rm e. D e t sidste D ieb lik  v i saae

hinanden syntes a t give hende M o d ;  hun drog m ig 

endnu engang t i l  sit H je r te , jeg fo lte et broendende K ys  

paa mine Loeber, " fo r  e v ig t! lev vel for e v ig t,"  raabte 

hun smertelig, rev sig los og ilede hen ad P ladsen."

" J e g  har aldrig seet hende mere ig jen! E fte r et 

Ophold a f tre M aaneder vendte jeg tilbage fra  London 

r i l  P a r is ;  jeg gik den femtende hen paa Pladsen 

I 'e c o le  cle rnedeerne, jeg ventede over een T im e , men 

P igen lod sig ikke see. Endnu ofte paa den forste og 

den femtende gjentog jeg denne G a n g , hvor ofte gik jeg 

igjennem Gaden L t .  L e v s r in ,  saae op t i l  Husene, spurgte 

endogsaa efter en fa ttig  tysk Kone og hendes D a tte r, men 

jeg har aldrig hort noget mere om hende, og det yndige

Ncesen havde R e t, da hun raabte t i l  m ig ved vor Afsked: 

" f o r  e v ig t ? '



27.
D e n  unge M a n d  havde fo rta lt sin Fortoelling meb 

en I l d ,  der skjcenkede den stor Sandhed og syntes at 

gjore dybt In d t ry k  i det mindste paa den qvindelige 

Deel a f Selskabet. Josephe grced hceftig og ogsaa de an

dre Frokener og F ruer aftorrede nu  og da deres D ine . 

Moendene vare blevne alvorligere og syntes at hore t i t  

med stor In te resse , men Baronen smilede soelsomt, stodte 

nu og da t i l  sin S idem and ved dette eller h iin t S ted  og 

hviskede sine Bemærkninger t i l  ham. N u ,  da Froben 

havde endt sin Fortcelling, udbrod han i en hoi L a tte r: 

" D e t  kalder jeg , at drage sig godt ud a f den A ffa ire ! "  

raabte han, "jeg har jo  a ltid  sagt, at m in  Ven er et 

f if f ig t  Hoved. See blot, hvor han veed at rore D a m e r

n e , den S kjoe lm ! sandeligen, m in  Kone hyler, som om 

hendes S krifte fader havde noegtet hende Absolution. D e t 

er herligt, paa m in  W re !  D ig t  og Sandhed! ja  det har 

D u  taget efter D in  Goethe, D ig t  og S andhed, det er 

en herlig S p a s ."

Froben folte sig paa ny krcenket ved disse O rd. 

"J e g  har jo allerede sagt D ig , "  sagde han fo rtryde lig , 

"a t  jeg har holdt m ig fra a l D ig t  og Opdigtelse, og blot 

sagt Sandheden, jeg haaber, at D u  v il ansee det derfor."

"G u d  bevare m ig d e rfra !"  sagde Baronen leende. 

"S a n dh e d ! D u  har holdt P ig e n , Bedste, det er hele 

H is to rien , og a f D in e  Aftenbesog hos hende har D u  

sammensat os en lille  R om an. M e n  den er godt fo r

t a l t ,  det tilstaaer je g , den er godt fo r ta lt . "



t

_  S
D en unge M a n d  rodmede a f V rede; han bemeerke- !

de hvorledes Josephe saae stivt og cengsteligt paa sin

M a n d ; han troede, a t ogsaa hun maaske deelte hans

M is ta n ke  og tcenkle fle t om h a m ; denne Kones Agtelse

vilde han dog i det mindste ikke tabe ved denne lave

O pog. -l5eg beder, lader os ikke mere ta le  derom,"

raabte h a n ; "jeg har aldrig i  m it  L iv  havt nogen A a r-

sag, at besmykke eller fordreie noget, men v i l  heller ikke

ta a le , at andre v i l  beskylde m ig derfor. Jeg  siger D ig

fo r sidstegang, Faldner, a t a lt  forholder sig, paa m it O rd , 

som jeg har sagt."

" N u  da beklager jeg D ig , "  svarede denne, i  det han 

flog sine Hcender sammen. " D a  har D u  a f lu tte r 

overdreven Vdelm odighed og theoretrjk siin Folekse bort-  ̂

kastet et P a r  hundrede Francs t i l  en listig Elcedespige, 

der har narre t D ig  med en alm indelig H istorie om E len

dighed og en syg M o d e r ; D u  har ikke faaet andet der

fo r end et usselt K y s !  S takke ls Dscevel! a t lade sig 

faaledes holde fo r N a r  i  P a r is  a f en S k jo g e !"

Denne spottende Medlidenhed og Selskabets Latter, ' 

der paa hans Bekostning applaudeerte Baronens lave 

V ittig h e d , gjorde den unge M a n d  mere opbragt end den 

forrige Beskyldning. H a n  vilde netop dybt kccenket fo r

lade Selskabet, da et besynderligt, skrcekkeligt S y n  holdt 

ham tilbage. Josephe var, bleg som et L iig , staact lang

somt o p ; hun syntes a t v ille svare sin M a n d  noget, men 

i  det samme B ieb lik  sank hun afmeegtig omkuld, som dsd. 

Bestyrtet sprang man op, all« lob im ellem  hverandre.

l
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Dam erne loftede den Afmcegtige op , Mcendene sporgte 

 ̂ fo rv irre t hvad der var Aarsag t i l  denne hurtige A fm ag t, 

z Froben var ncesten selv bleven afmcvgtig a f Skrcek, og

^  Baronen udstedte Eder over Qvindernes sine Nerver,

> skjceldte paa den grcendselose Decence og den overspcendte 

sine Folelse, sogte snart at berolige Selskabet, lob snart 

igjen t i l  sin K one ; A lle  ta lte, skrege i M unden  paa hver

andre, og ingen horte, ingen forstod hinanden.

Josephs kom efter nogle M in u tte rs  Forlob igjen t i l  

sig selv; hun onffede at komme i sit Ncrrelse, man bragte 

hende derhen, og Pigerne og Konerne fu lg te  nysgjerrige 

og besrjceftigede efter hende; de angave hundrede S la g s  

M id le r , som bruges imod Afmagt-, de fo rta lte , hvorledes 

det samme var modt dem her eller der, bleve enige om 

at F ru  von Faldners store Anstrengelse, de mange B e - 

kymringer og Forretninger paa denne D a g ,  nodvendigt 

maatte have h id fo rt dette T ilfce lde, og den F ry g t ,  at 

B aronen maaske kunde blamere sig, da han desuden 

havde opfort sig ret uanstcendig, havde virket endnu mere 

dertil.

B aronen sogte im id lertid  a t oprette den forrige 

Orden blandt Mcendene. H an  lod f l i t t ig t  skjcenke i, drak 

denne etter hun kjoekt t i l ,  og sogte at berolige sig og sine 

( Gjcester med alleflags Trostegrunde. "D e t  kommer ikke 

a f a n d e t," raabte h a n , "end a f den nyere T id s  Uvcesen; 

enhver D am e a f S ta n d  har nu tildags svage N erver, og 

naar hun ikke har det, saa anseer man hende ikke for 

fo rnem ; a t blive asmoegtig horer t i l  den gode L o n e ;



D jæ vlen har opfundet denne forrykte In d re tn in g . O g 

ogsaa deraf kommer det, at man ikke meer to r ncrvne 

noget ved sit rette Navn-. A l t  skal gaae saa pent, de

cent, s iin t t i l ,  at man gjerne kunde gaae ud a f sit gode 

S k in d  derover. D e t har nu altereret hende, at jeg vove

de nogen S p o g , som dog er Kryderiet i et Selskab; at 

jeg ikke kom ud a f mig selv over deslige fine, fslsomme 

H istorie r, og at jeg tillod  m ig nogle practiske Conjecturer. 

W landt Venner maa f lig t  voere t il la d t!  O g jeg havde, 

V en Froben, anseet D ig  for klogere, end at D u  skulde 

tage f lig t ilde op."

M e n  den, t i l  hvem Baronen henvendte den sidste 

Deel a f sin T a le , var allerede laenge ikke mere blandt 

Ejcesterne; Froben var gaaet paa sit Vccrelse i Vrede, 

fo rb ittre t paa sig selv og Verden. Endnu kunde han 

ikke ganske forklare sig dette besynderlige O p tr in ,  hans 

S jce l, endnu halvt opbragt paa hans V en , for hans raae 

Opforsel, ha lvt opfyldt af Skrcek over hans Venindes Uheld, 

var endnu for fu lo , i  a ltfo r hoefrig Bevcegelse, t i l  a t 

kunne give P lads for roligere Tanker og Overlceg. " V i l  

ogsaa hun ikke troe m ig , "  sagde han kummerfuld t i l  sig 

selv; " v i l  hun ogsaa laegge meer Voegt paa hendes M a n d s  

vancerende O rd , end paa den simple, usmykkede Sandhed, 

jeg fo rta lte?  Hvad betydede det scelsomme B l ik ,  hvor

med hun undertiden betragtede m ig under m in  Fortcelling? 

hvor kunde denne Begivenhed angribe hende saa d yb t, a t 

hun blegnede, skjalv? skulde det virkelig vcere sandt, a t 

hun bcer Godhed for m ig , at hun fo ler Deeltagelse fo r



m ig, at hun blev krcenket ved sin M a n ds  Opforset, der 

maatte nedscrtte m ig saa dybt i hendes D ine  ? O g hvad 

vilde hun g jo re , da hun stod op, da hun vilde ta le? 

vilde hun standse Faldners upassende Tale, etter vilde hun 

endogsaa forsvare m ig ? "

H an  gik under disse O rd  hceftig op eg ned i sit 

Vcerelse, hans B l ik  fa ld t nu paa den R u lle ,  der inde

holdt hunt P o r tra it ,  han rullede det op, han saae b itte rt 

smilende paa det. "O g  hvor kunde jeg ogsaa lade m ig 

henrive a f en Folelse as Beskæmmelse, t i l  at aabne m it 

Hjerte for Mennesker, der dog ikke forstaae de t; at tale 

om T in g ,  der ere saa aldeles fremmed for flige over

ordentlig fornemme F o lk ; det S le t te ,  det Lave er dem 

kjerere, forekommer dem naturligere end det Overordent

lig e ; hvor kunde jeg tale om D in e  yndige K in d e r, om 

D in e  sode Lceber t i l  disse Dukker? O  D u  stakkels, stak

kels B a r n ; hvor langt cedlere er D u  i D in  Elendighed 

end disse Rcrvejcegere og Eonsorter, der blot kjende sand 

Elendighed og undseelig Arm od a f Fortæ llinger, og anses 

enhver D yd , der hcever sig over det Lave, for et E v e n ty r ! 

H vo r mon D u  nu  er? mon D u  endnu tcenker paa D in  

Ven og de A fte n e r, der gjorde ham saa lykke lig? !"

H ans D ine  fyldtes med Taarer, da han betragtede 

P o rtra ite t, da han mindede sig den b iltre  U re t, disse 

Mennesker havde g jo rt det stakkels Vcesen idag. H a n  

vilde undertrykke sine T a a re r, men de strommede endnu 

hceftigere. D e r fandtes et S ted  i denne unge M a n d s  

B ry s t ,  hvor a lt V em od , alle Kum m erens tilbageholdte



L a a re r, samlede sig stille og pcra lang T id  som i  en dyb 

G ra v ;  men D ieblikke, som dette, hvor E rindringens 

S m e rte r og hans haablose Lidenskab betyngede hans B rys t 

saa tu n g t ,  sproengte Laaget paa denne G ra v , og lod den 

lccnge tilbageholdte K um m er stromme ud med Voldsom 

hed, jo mere hans nedslagne M o d  gik over t i l  Vemod.
i

28.

Froben overtoenkte den noeste M orgen den forrige 

D ags Begivenhed, og var uenig med sig selv, om han 

ikke heller strax skulde forlade et H u u s ,  hvor et loengere 

Ophold maaske kunde udsoette ham oftere for flige Ube

hageligheder, da D o ren  gik op og B aronen traadte ned

slagen og beskjoemmet ind. " D u  indfandt D ig  ikke igaar 

A ftes ved A ftensm aa ltide t, D u  har idag ikke ladet D ig  

see," begyndte h an , i  det han traadte noermere, " D u  er 

vred paa m ig ; men Voer fo rnu ftig  og t ilg iv  m ig. See 

det gik underlig t t i l ; jeg havde den hele D ag  igjennem 

drukket saa megen V i in ,  var ophidset, og D u  kjender'm in 

svage S id e , da kan jeg ikke lade voere at drille. Jeg er 

bleven straffet nok, ved det at den fljonne D ag  endte saa 

elendigt, og at m it  H u u s  nu  vik give S t o f  t i l  S am -, 

tale i  Omegnen i sire Uger. G jo r  m ig nu  ikke L iyet 

aldeles su rt, og veer igjen m in  V en som fo r? '

" T a l  heller fle t ikke meer om den hele H is to rie ," sva

rede Froben mork, i  det han bod ham sin H a a n d ; "jeg



er ingen Elsker a f ,  at tale endnu mere om f l ig t ;  men 

imorgen v il jeg reise videre; her bliver jeg ikke lcrngere."

"V oer dog ingen N a r ! "  raabte F a ldne r, der ikke 

havde ventet dette, og blev a lvorlig  forskrækket; " fo r  en 

saadan Scenes S ky ld  v i l  D u  strax reise! jeg har jo a ltid  

sagt, at D u  er et saadant hidsigt Hoved. N e i,  det 

bliver der in te t a f ;  og har D u  ikke lovet m ig , at blive 

her, in d til der er kommen B re v  fra D o n  i W * ?  N e i, 

D u  maa ikke allerede reise h e rfra ; og hvad Selskabet 

angaaer behover D u  ikke at skamme D ig , A lle , i  S æ r

deleshed Fruentim m erne, skjceldte m ig dygtig ud, de give 

D ig  ganske R e t, og sagde, at jeg var S ky ld  i A l t . "

"Hvorledes gaaer det D in  K o n e ? " spurgte Froben, 

for at fore S am ta len  paa noget andet.

"H u n  er ganske helbredt, det var b lo t saadan en

lille  Skrcek, fordi hun frygtede, v i vilde for A lv o r kom

me i Haarene paa hinanden; hun venter med Frokosten 

paa D ig ;  kom nu  ned, voer fo rn u ftig  og tag imod R a i-  

son. Jeg maa ride ud, tag m ig det ikke ilde op, M o l-  

le« kommer endnu idag igang. D u  er altsaa igjen gan

ske som t i l fo rn ? "

" N u  ja ! "  sagde den unge M a n d  oergerlig; " ro r

blot ikke mere ved den hele H is to rie ." H a n  fu lgte B a 

ronen med besynderlige Folelser, som han selv ikke rig tig  

kunde forklare sig, og hans V en , fornoiet over hans h u r

tige Forsoning, ilede iforveien, fo r a t melde sin Kone hvad 

han havde udrettet, og forlod derpaa S lo tte t,  for at bringe 

sin M s lle  igang.



Havde da idag paa engang a lt forandret sig, eller 

var han blot selv bleven anderledes; Josephes Trcek, hen

des hele Voesen forekom Froben forandret, da han traadte 

ind hos hende. E n  stille Vemodighed, en blid Kum m er 

syntes at have udbredt sig over hendes hele Voesen, og 

dog smilede hun saa yndigt, saa fo r tro lig t,  da hun bod 

ham velkommen. H u n  foregav, at a lt for stor A nstren 

gelse havde vceret Aarsag t i l  hendes A fm agt ig aa r, og 

syntes overhoved ikke gjerne ar tale om det hele Tilscelde. 

M e n  Froben, som det var magtpaaliggende, at hans 

Veninde havde en god M e n in g  om ham, kunde ikke taale, 

a t hun noesten med V ill ie  fle t ikke berorte hans Fortæ l

lin g . " N e i , "  raabte h a n , "jeg beder D em  ikke smutte 

saaledes fra m ig , naadige F ru e ! P aa de Andres 

Omdomme agtede jeg kun lid e t; hvad bryder jeg mig 

o m , at flige Hverdagsmennesker maale m ig ester deres 

lave M aalestok! M e n  sandeligen, det vilde smerte m ig 

uendeligt, hvis D e  ogsaa bedomte m ig falsk, hvis D e og- 

saa ncerede T anker, der maatte nedscette m ig dybt i 

Deres D in e , hvis D e  ogsaa tvivlede om Sandheden a f 

m in  F o rtæ llin g , som jeg rig tignok ikke borde have givet 

t i l  P r i is  for flige D ren . O  jeg besvcerger D em , flig  m ig 

ret oprigtig, hvad D e  tcenker om mig og den H is to rie ? "

H u n  saae loenge paa h a m ; hendes skjonne, store 

D ie  fyldtes med T a a re r, hun trykkede hans H aand : " O  

F roben; hvad jeg toenker om den?" sagde h u n , "og hvis 

hele Verden tvivlede om Sandheden, jeg vidste dog, at D e  

havde ta lt  sandt! D e  veed ikke hvor godt jeg kjender D e m !"



H a n  rodmede a f Gloede og kyssede hendes Haand. 

"H v o r  god er D e , at D e ikke miskjender m ig . O  sik

kert, jeg har fo rta lt A lt ,  A l t  overensstemmende med 

Sandheden."

"O g  denne P ig e ,"  vedblev hun, "e r vel den samme, 

som D e  talte t i l  m ig om for n y lig ?  E rindrer D e  D em  

ikke, da v i ta lte om V ic to r og K lo th ilde, at D e  tilstod 

m ig, at D e  elskede uden H aab? E r  det den samme?"

" D e t  er hende," svarede han sorgmodig; "ne i, D e  

v il ikke lee ad m ig for denne Taabelighed; D e  foler for 

dybt, t i l  at D e  ffu lde sinde dette la tte r lig t. Jeg veed 

A l t ,  hvad man kan indvende derimod, jeg har ofte fljoeldt 

m ig selv ud for en D aare , en Phantast, der jager efter 

en S kygge; jeg veed jo ikke engang, om hun elsker m ig ."

"H u n  elsker D e m ! "  raabte Josephe uvilkaarlkgt, 

men rodmende over sine egne O rd  tilfoiede hun, "h u n  

maa elske D e m ; troer D e  da, at saa megen TEdelmodig- 

hed ikke skulde gjore et dybt In d t ry k  paa en syttenaarig 

Piges H je rte , og i alle hendes P ttr in g e r, som D e  fo r

talte os, ligger der, a lt maatte ellers bedrage m ig, ligger 

der sikkert en betydelig G rad a f K je rlig h e d /'

D en  unge M a n d  syntes at ly tte  t i l  hendes O rd  

med Henrykkelse. "H v o r  ofte har jeg ikke raabt dette t i l  

m ig selv," sagde han, "n a a r jeg var aldeles uden T rost 

og saae sorgmodig tilbage i den forbigangne T id ;  men 

hvad ny tte r det m ig? maaske blot for at gjore m ig end

nu  u ly k k e l ig e r e J e g  har ofte kcempet med m ig selv, har 

sogt Adspredelse i Menneskenes V r im m e l,  Bedovelse i



Mængden a f mine Forretninger, det vilde a ldrig lykkes 

m ig . Stedse svcevede det hulde, ulykkelige Voesen for 

m ig ;  m it eneste Duske var, at see hende endnu eengang. 

D e t er endnu m it Dnske, jeg to r Lilstaae det, th i D e  

forstaaer at bedomme mine Fole lser; ogsaa denne Reise 

foretog jeg m ig b lo t, ford i m in  Loengsel drev m ig ud i 

Verden, for at soge hende, fo r at see hende endnu een

gang. O g naar jeg da toenker saadan noie over dette 

D n ffe , saa griber jeg mig endogsaa ofte i den Tanke, 

a t besidde hende for bestandigt! —  De seer bort, Jose

phs? O , jeg forstaaer D em  ; D e  toenker, at en S kab

n ing , der var nedsunken i saa dyb Elendighed, hvis F o r

hold vare saa tvetydige, borde jeg aldrig voelge; D e  toen

ker paa Menneskenes O m dom m e; paa a lt dette har jeg 

ogsaa ret ofte tcenkt, men saa sandt jeg lever, hvis jeg 

fand t hende igjen saaledes, som jeg forlod hende, jeg v i l 

de ikke spsrge nogen anden end m it H jerte . V ilde  D e  

da bedomme m ig saa strengt, Josephe?"

H u n  svarede in te t ; med Hovedet bestandigt bort

vendt fra  ham, Panden flo tte t imod Haanden, rakte hun 

ham en B og og bad ham lcese for hende. H a n  greb 

den langsomt, han saae sporgende paa hende; det var 

den eneste G ang, at han ikke forstod sig rig tig  paa hen

des Adfoerd; men hun vinkede ad ham, at han skulde 

lcese, og han adlod, endskjondt han gjerne havde ladet 

sit H je rte  tale endnu loenger. H a n  lceste i Begyndelsen 

noget adspredt, men lid t efter lid t t iltra k  Gjenstanden 

ham, forte hans Tanker meer og meer bort fra den for-



- rige S am ta le , og henrev ham endeligen, saa at han, i det

r han vedblev at lcese, ikke bemcerkede, at den skjonne Kone

. vendte et vemodigt Ansigt imod ham, at hun kastede om -

i me B likke  paa ham, at hendes D ine  oste fyldtes med

r Taarer, som hun blot moisomt holdt tilbage. Forst silde

i horte ban op at lcese, og Josephs havde fa tte t sig saa

vid t, at hun kunde tale med Rolighed om det han havde 

! loest, men alligevel forekom det den unge M a n d , at hen-

l des S tem m e skjalv nu  og da, at den Fortrolighed, hun

h id til havde viist imod sin M a n d s  V e n , var forsvunden; 

han havde fo lt  sig ulykkelig, naar ikke en S tra a le  a f en 

varmere Folelse, der brod ud a f hendes D ie , havde bragt 

ham t i l  at tv iv le  om hans Form odning var r ig tig .

29.

D a  B aronen forst vilde vende tilbage om Aftenen, 

og Josephe, efter at han havde loest for hende, havde be

givet sig paa sit Voerelse, besluttede Froben, for at bestie 

sig fra  disse qvcelende Tanker i det mindste paa nogle T i 

mer, at hensove den hede M iddagstid  fo r M iddagsm aa l- 

'tide t. I  den Lovhytte, der ved saa mange skjonne T i 

mer, han her havde tilb ra g t med den elskvcerdige Kone, 

var bleven ham dyrebar, lagde han sig paa en Mosbcenk 

og sov snart ind. S in e  S orger havde han ladet blive 

tilbage, de fulgte ham ikke igjennem Drom m enes P o r t ;  

blot yndige E rindringer smeltede hen og forvandlede sig



t i l  nye yndige B illeder. P igen fra  S t .  Severingaden 

med sin smeltende S tem m e svoevede hen t i l  ham og fo r

ta lte  ham om sin M o d e r ; han skjcendte paa hende, fordi 

hun havde ladet ham vente saa loenge paa hende, da han 

dog havde indfundet sig den forste og den femtende i hver 

M a a n e d ; han vilde kysse hende t i l  S t ra f ,  og hun vceg- 

rede sig, han lostede S lo re t op, han loftede det ffjonne 

A nsigt iveiret ved Hagen, og see —  det var D o n  P etro , 

der havde p u tte t sig i  P igens Klceder, og D iego, hans 

T jener, var fcerdig at lee sig ih je l over denne herlige 

S p a s . —  Derpaa var han igjen ved et kjekt S p r in g  

a f den drommende Phantasie i S tu t tg a r t  i  h iin  M a le rie - 

samling. M a n  havde ordnet den anderledes, han gjen- 

nemsogte forgjceves alle S a le  efter det dyrebare M a le riez  

det var ikke at sinde; han grced, han begyndte at raabe 

og jamre sig; da kom Galleriebetjenten hid, og bad ham 

vcere stille og ikke vcekke Billederne, der nu  alle sov. P aa  

engang saae han M a le rie t hcenge i et H jorne, men ikke 

som Brystbillede som fo r ,  men i Legemssterrelse; det 

saae paa ham med stjcelmffe B lik k e ; det traadte levende 

ud a f Ram m en og omarmede den Lykkelige; han fo lte  

et hedt, langt K ys brcende paa sine Lceber. S o m  det 

oste er Tilfceldet, at man troer at vcere vaagen i D ro m - 

me og siger sig selv drommende, at man har b lot drom t, 

saaledes syntes det ogsaa nu at vcere Tllfceldet med den 

unge M a n d . H a n  troede, opvakt a f det lange K ys , at 

aabne Dinene, og see et blomstrende, yndigt Ansigt, der 

syntes ham bekjendt, boie sig ned over ham. A f
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Fryd over det sode Aandedrcet, de elffovsglodende K ys, 

han indsugede, tillukkede han igjen sine D in e ;  han horte 

en Larm , han flog nok engang D inene op, og saae en 

Skikkelse i en sort Kaabe, en sort H a t med et g ron t 

S lo e r, svoeve b o r t;  da bun netop vilde dreie omkring et 

H jorne, vendte hun endnu engang sit Ansigt om imod 

ham ; det var den elskede Piges Ansigtstræk, og lige

som dengang havde hun ogsaa nu taget H a lvm as- 

quen paa. "A k , det er jo dog blot en D ro m ,"  sagde 

han smilende t i l  sig selv, i det han igjen vilde tillukke 

sine D in e ; men den Folelse, at voere opvaagnet, V in 

dens Susen i Lovhyttens B lade , S pringvandets P la d - 

flen var altsor tydelig, t i l  at han ikke skulde blive fu ld 

kommen vaagen og m unter derved. D e t besynderlige, 

levende Drommebillede stod endnu for hans S jc e l; han 

saae hen t i l  den K a n t, hvor det var forsvundet, han saae 

hen t i l  det S ted , hvor hun havde staaet, hvor hun havde 

boiet sig hen over ham, han troede endnu at fole den 

elskede Piges K ys  paa sine Lceber! "S a a  v id t er det 

altsaa kommen med D ig , "  sagde han forskrækket t i l  sig 

selv, "a t  D u  endogsaa drommer vaagen, at D u  med 

sunoe Sanoser seer hende omkring D ig !  T i l  hvilket 

V anvid  v il dette endnu fore D ig ?  N e i, a t man kunde 

dremme sa a  levende, havde jeg a ldrig  troet. D e t er 

en Sygdom  i H jernen, Feberphantasie; ja der mangler 

ikke meget, saa kunde jeg endogsaa faae i S inde  at paa- 

siaae, ar Dromm ebilleder kunde efterlade Fodspor i S a n 

det, th i disse Fjed her i S andet ere ikke a f m in  Fod."



H a n s  B l ik  fa ld t paa den Vcenk, hvor han havde ligget, 

han saae et z iir lig t sammenfoldet P a p iir , og tog det for-  ̂

undret op. D e t var uden Udskrivt, det havde ganske 

Fo rm  a f en b i l le t  d o u x ;  han betoenkte sig et D ieb lik ,  ̂ ir 

om han skulde aabne de t; men nysgjerrig, hvo der vel - kl 

her kunde skrive i en saadan Form , udfoldede han P ap i- L

ret —  en R in g  fa ld t ud a f det. H a n  holdt den i sin- U

Haand og flo r B reve t igjennem, han lceste: "O ste  er jeg «

D ig  noer, D u  m in  cedle Frelser og N e lg jo re r; jeg om- A

svcever D ig  med den uendelige Kjerlighed, som m in  Tak-> kl

nemmelighed oppustede, der selv med m it L iv  aldrig v i l  srl

uddoe! Jeg  veed, D i t  hoimodige H jerte flaaer endnu U

bestandigt fo r m ig. D u  har streifet igjennem Lande, fo r L

a t opsoge m ig , fo r a t sinde m ig ; men D in  M s ie  er for- L

gjeves —  forglem en ulykkelig S kabning, hvad vilde D u  

m ig ogsaa? H v is  ogsaa m in  hoieste Lykke ligger i den Le

Tanke, ganske at tilho re  D ig ,  saa kan det dog aldrig ske! rr

F o r ev ig t! sagde jeg D ig  allerede dengang, ja fo r evig ^

elsker jeg D ig , men —  Skjcebnen v il,  at v i skulle voere tz

adskilte for evig, at jeg aldrig skal leve ved D in  Side,. ^

men blot i D in  kjerlige E rin d rin g . H

Betlersken fra  x o n t  des a r ts ."  ^

D e n  unge M a n d  troede endnu bestandigt a t han 

d rom te ; han saae sig m istroisk omkring, fo r a t bemcerke,  ̂ K 

om hans Phantasie havde fo rfo r t ham saa aldeles, a t rx

han levede i en D rom m everden; men alle Gjenstande ^

omkring ham, den velbekendte Lovhytte, Boenken, Troe-, h:

erne, S lo t te t  i det Fjerne, a lt stod endnu som fo r, han ,
i
i
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saae, han var vaagen, han dromte ikke. O g disse L in ie r 

vare altsaa virkelig ffrevne, vare ikke et Drommebillede 

a f hans Phantasie ? " H a r  man maaffe v ille t drive S pog  

med m ig ? "  spurgte han sig selv derpaa, " ja  sikkert; a lt 

kommer vel fra  Josephe; maaffe var ogsaa h iin t S y n  

blot en M asque . M e n  hvorledes? H a r hun kysset

m ig, eller var dette blot en D ro m ? "  I  det han ru lle 

de P ap ire t sammen, fo lte han N ingen, der var skjult i 
B revet, i sin Haand. N ysg je rrig  tog harr den frem , 

betragtede den og blegnede. N e i, det var i det mindste 

in te t Bloendvoerk, det var den samme R in g , han havde 

givet P igen den N a t,  han for evig tog Afsked fra  hende, 

Saameget han ogsaa i det forste D ieb lik  va r oplagt t i l ,  

at troe paa overnaturlige T in g , saa opfyldtes hans In d re  

dog ved den Tanke, at han havde et Tegn fra det elske

de Voksen, at hun var ham noer, a f saa hoi Henrykkelse, 

at han ikke mere tcenkte paa Ordene i B reve t, han tv iv 

lede in tet D ieb lik om, at han vilde sinde hende, han tryk 

kede R ingen t i l  sine Loeber, han styrtede ud a f Lovhyt

ten i H a ve n , og hans B likke  streifede omkring paa alle 

Veie, i alle Buske efter den dyrebare Skikkelse. M e n  

han speidede forgjceves o m k rin g ; han sporgte Arbejderne i 
Haven, Tjenerne i S lo t te t ,  om de ingen Fremmed hav

de seet; man havde ikke bemoerket nogen. Bestyrtet, nce- 

sten ikke istand r i l noget Overlceg, kom han t i l  A ftens- 

m aa ltide t; forgjoeves forskede Faldner om G runden t i l  

hans forstyrrede B likke, forgjceves sporgte Josephe, om



han maaske var endnu forstemt fra igaar. "D e r  er modt 

m ig noget," sagde han, ''som jeg kunde kalde et Under

værk, naar m in  F o rn u ft ikke kcempede imod O vertroe."

3 0 .

D e tte  besynderlige Tilfcelde og Ordene i B revet, 

som han vel lcrste tigange om Dagen, havde g jo rt den 

unge M a n d  ganske dybsindig. H a n  begyndte at gruble 

over, om det var m u lig t, at overjordiske Vcrsner kunde 

gribe ind -i de Dodeliges L iv . H vo r ofte havde han ikke 

leet a f de Svcermere, der troede paa S yn e r, paa S e n 

debud fra  en anden Verden, paa Skytsaander, der om- 

svcrve Menneskene, som paa er Evangelium . H v o r ofte 

havde han beviist dem den phystske Umulighed, at ulegem- 

lige Vcesner kunne vise sig synlige, at de kunne forrette 

dette eller h iin t. M e n  det der var modt ham selv, hvor

ledes skulde han udtyde det? Oste foretog han sig, a t 

forglemme a lt ,  fle t ikke mere at toenke derpaa, og i  det 

noeste D ieb lik  qvcelte han sig med, at lade sin E rin d rin g  

troede ret levende frem for D ie t ;  hendes Ansigtstræk vare 

da tydeligere end dengang, han havde jo seet hende, da 

hun vendte sig nok engang om ved H jo rn e t a f H aven ; 

han havde igjen seet den skjonne M u n d , disse yndige K in 

der, denne Hage, denne ranke H a ls !  H a n  tog sit P o r- 

t ra it  frem , han sammenlignede Trcrk med Trcek, han lag

de sin Haand paa Dam ens D ine  og Pande, og det var 

det halve Ansigt, som det skuede frem under H a lvm asquen!



Froben havde, fordi Josephs den nceste M orgen var 

for meget beskjceftiget i Huset, t i l  at kunne tale med

ham, igjen sat sig i Lovhytten. H an  lcrste, og under 

Loesningen sysselsatte a ltid  den Tanke ham, om hun igjen 

vilde lade sig see for ham. M iddagens Hede virkede be- 

dovende paa h a m ; med M o ie  sogte han at holde sig vaa- 

gen, han lceste ivrigere og med mere Anstrengelse, men 

lid t efter lid t sank hans Hoved tilbage, Bogen fa ldt ud 

a f hans Hcender, han sov.

Ncesten paa den samme T id  som igaar vaagnede

han, men ingen Skikkelse med et gront S lo r  var ncer 

eller fje rn t at see; han smilede ad sig selv, fordi han hav

de ventet hende, han stod sorgmodig og u tilfreds op, fo r 

at gaae ind i S lo tte t,  da saae han ved S iden  a f sig et 

hvidt Torkloede, som han ikke kunde erindre han havde lag t 

der; han saae paa det, det maatte dog nok alligevel tilhore 

ham, th i i  det ene H jorne var hans N a vn  syet. " H v o r 

ledes kommer dette Torklcede herhid ?" raabte han bevceget/ 

da han ved uoiere Beskuelse bemcerkede, at det var et a f de 

Torkloeder, som P igen havde syet fo r ham, og som han 

gjemte som en Helligdom . " S k a l dette paa ny vcere et 

T e g n ? " H a n  udfoldede Torklcedet, han sogte, om der 

maaske kunde voere lagt nogle Lm ier ind i det. D e t 

var to m t ; men i et andet H jorne af Torklcedet opdagede 

han nogle B ogstaver, der vare ligeledes indsyede som 

hans N a v n ;  z iir lig t og net stode der de O rd : f o r  

e v ig t .  "A ltsa a  har hun dog vceret h e r,"  raabte den

11



unge M a n d  eergcrlig, "og jeg kunde saaledes sove, uden 

ar demrerke hende? H vo rfo r giver hun rnig vel et ny t 

Tegn?  hvorfor gjentager hun disse sorgelige O rd ,  der 

allerede dengang og igjen igaar gjorde m ig saa ulykkelig?

—  Ogsaa idag sporgle han igjen alle Domestiquerne, om 

de ikke havde sect en fremmed Person i  Haven? de svarede 

alle nei, og den gamle G artne r sagde, i  tre »vimer havde 

der slet ikke vcrret nogen anden end den naadige Frue i 

Haven. "O g  hvorledes var hun paaklcedt?" sporgte Fro- 

bcn h a m , overrasket paa en besynderlig M aade. Ak 

H erre , D e  sporger m ig om meer end jeg kan sige -Dem, 

svarede den G a m le ; "h u n  var paaklecdc i fornemme Klce- 

der, men hvorledes, det kan jeg ikke beskrive; da hun 

gik forbi m ig , nikkede hun venlig og sagde: "G od  A f 

te n , J a c o b !"
D en  unge M a n d  forte den G am le til en S ide . 

"J e g  besvcerger D ig , "  hviskede han ; "bar hun et g ren t 

S lo c ?  havde hun ikke store, sorte B r i l le r  paa?"

D e n  G am le saae m istroisk paa ham , i  det han 

rystede paa Hovedet. "S o r te  B r i l le r  paa?" sporgte han, 

"den naadige Frue store, sorte B r i l le r  paa? ih  D u  m in  

G u d ,  hvad tcenkcr D e  paa, hun har saa skarpt S y n ,  

saa klare D ine , som en Gemse, og ffulde bcere B r i l le r  paa 

Ncesen, med Respect at sige, store, sorte B r il le r ,  hvormed 

de gamle K jcrlinger i K irken sammenklcmme deres Ncrse, 

for at det ffa l lyde finere, naar de synge? N e i, naadige 

H e rre , saadan flette Tanker maa D e  flaae ud af H o 

vedet, fo r de ere u rim e lige ; og tag det ikke ilde op, men
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D e  ffulde dog tage en H a t paa i denne Hede, for S o l

stik S k y ld ."  Saaledes sagde den Gam le, og gik rystende 

paa Hovedet videre; men t i l  de ovrige Tjenestetyende 

pegede han , i det han gjorde en meget mistænkelig B e 

vægelse, med Pegefingeren paa H je rn e n , som om han 

meente, at det ei var rig tig  der hos den unge H e rr Gjcest.
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Ogsaa nu  kom FrLben ikke t i l  noget andet Resul

ta t, end at den P ige, han elffede saa inderlig t, var et ube

gribeligt Voksen. O g denne gaadesulde Leeg med hans 

S m e tte ,  med hans Loengsel, beskæftigede ham saa ude

lukkende, a t meget, der ellers vilde have faldet ham i 

L inene , undslap hans Opmærksomhed. Josephe sad med 

forgrcedte D ine  ved B o rd e t; B aronen var j fle t Lune, 

talte in te t,  og gav sit indre M is m o d , der laae omkring 

hans P ande, og tydeligt ta lte ud a f hans D in e , nu og 

da L u ft  ved en Eed over den flette M a d  og over den 

endnu flettere H uusho ldn ing . H ans ulykkelige Kone lod 

ham stille og taalmodig udose al stn H arm e over hende; 

hun kastede undertiden, som om hun vilde soge Trost 

eller H joe lp , et flyg tig t B l ik  over t i l  Froben; ak, hun 

bemceckcde ikke, hvorledes hendes M a n d  lurede ved disse 

B lik k e , hvorledes hans Pande farvedes rodere, naar 

han tra f  hendes D ine  paa denne B e i.



A lt  dette gled forbi Frobens D ie  og N re  som no

get, han allerede havde vcennet sig t i l ; han gjorde sig ikke 

engang den M o ie ,  a t sporge Josephe om Aarsagen t i l  

Baronens Fortrædelighed. D e t var ham ikke paafalden

de, at hun, naar Faldner var tilstede, var meer tilbage

holdende mod ham, han ansaae det som en Folge af hans 

B ens sædvanlige V irksom hed, a t denne nodte ham de 

ncrste Dage at tage med ham hist og her paa hans 

Gods, og ofte tilbringe en stor Deel a f Dagen i Skov og 

M a rk  med Landmaaling og Beregninger. M e n  da han 

en M orgen, da F a ldne r, allerede fcerdig t i l  at ride, ven

tede paa ham, foregav en lille  Upasselighed, fo r at und- 

gaae disse ubehagelige M arkbesog, da han sagde ligefrem, 

at han dog ogsaa engang maatte lcese for Josephe, var 

det ham dog paafaldende, at B aronen raabte: "N e i,  

der skal ikke lceses for hende, slet ikke mere. I  nogen 

T id  gaaer desuden a lt contra ir. D e t vilde gaae herligt, 

naar hun tilbragte den hele M orgen  med Lcesning, og fik 

slige Nomanideer i Hovedet, hvoraf jeg allerede har moerket 

nogle. Lces D u  i G uds N a vn  for D ig  selv, kjere Fro- 

ben, men tag m ig det ikke ilde op, at jeg placerer m in  

Kone et andetsteds. D u  gaaer i Haven efter Frokosten, 

Josephe, der stal idag tages S a la t  op, siden ester er D u  

saa god og gaaer t i l  Pastorens, D u  skylder dem allere

de lcenge et Besog." M ed  disse O rd  tog han sin R ide- 

pidst a f Bordet og forlod Vcerelset.

"H va d  v i l  det sige ? hvad fattes ham idag? " sporgte 

Froben forundret den unge Kone, der neppe formaaede at



holde sine Taarer tilbage. —  " O  han er om trent som 

han pleier a t voere," sagde hun uden at see ive ire t; 

"D eres Noervcerelse har bragt ham en lang T id  ud a f 

hans daglige V a n e ; D e  seer, han er nu igjen som fo r ."  

—  "M e n  m in  G u d ,"  raabte han oergerlig, "saa send D e 

en P ige ned i H a v e n ! "  —  "Je g  to r ikke ," sagde hun i 

en bestemt T o ne ; "jeg maa selv see t i l ;  han v il jo have 

' det." —  "D g  Besoget hos P astoren?" —  "M a a  jeg 

gjore, D e  har hort, at jeg m a a  gjore d e t; lader os ikke 

tale derom, det er nu  engang saaledes. M e n  D e ,"  ved

blev Josephs, " D e ,  m in  V e n , synes at have forandret 

D em  i nogle Dage, De er fle t ikke meer saa m unter, saa 

fo rtro lig  som fo r. S ku lde  D e  maaffe ikke sinde Behag 

i at voere her? S ku lde  m in  M a n d ,  skulde maaske jeg 

voere Aarsag t i l  Deres forandrede S te m n in g ?"

Frbben fo lte sig forlegen; han var paa den P u n k t, 

at fortoelle sin Veninde den besynderlige Hoendelse i Haven, 

men den Tanke , at blotte sig for den kloge, unge Kone, 

holdt ham tilbage. "D e  veed," sagde han, " a t  jeg i de 

sidste Dage har erholdt Breve fra  S " ,  og hvis jeg synes 

at voere forstemt, saa ere disse Breve alene S ky ld  d e ri." H u n  

saae tvivlsom  paa ham ; et S v a r  syntes at svceve paa hendes 

Lceber, men ligesom om hun havde lcest M a n ge l paa T il l id  

i  den unge M a n d s  B lik k e , og solte sig kroenket derved, 

trykkede hun sine fkjonne Lceber sammen og troengte S va re t 

tilb a ge ; hun drog taus i Klokkestrengen, befalede sin K a m 

merpige a t bringe sin H a t og P a ra so l, og gik derpaa,



uden a t indbyde ham t i l  denne Spadseretour, ned i  

Haven.

D a  den unge M a n d  nogle T im e r efter ligeledes gik 

ued i  H aven , og sporgte efter Josephe, hed det, hun var 

gaaet t i l  Pastorens. H a n  ilede t i l  Lovhytten , han satte 

sig ned med bankende H jerte . Id a g  havde han foresat 

sig, ikke at sove. "Je g  v i l  dog see," sagde han t i l  sig 

selv, "o m  dette Vcesen, der omfvoever m ig saa hemmelig

hedsfu ld t, har endnu et tredie Tegn t i l  m ig?  Jeg  v il 

lcogge m ig ned som om jeg sov, og saa sandt jeg lever, 

hvis det igjen lader sig see, v i l  jeg gribe det, og see, a f 

hvilken N a tu r  det e r."  H a n  lceste in d til M iddag  kom ; 

derpaa lagde han sig ned og tillukkede sine D in e . O fte  

vilde virkelig S ovnen  bemcegtige sig ham, men hans F o r

ventn ing, Urolighed og faste V il l ie  lod ham blive vaagen. 

H a n  havde vel om trent ligget en halv T im e saaledes, da 

det begyndte at rasle i  Lovhyttens Grene. H a n  aabnede 

sine D ine  lid t og saae, hvorledes to smaae, hvide Hcen- 

der gjorde forsigtig en Aabning imellem Grenene, fo r

modentlig for at kunne see den S lum rende . Derpaa 

horte han lette, lette Fjed i S ande t. H a n  saae hemmelig 

hen t i l  Indgangen a f Lovhytten, og hans H jerte  var noer 

ved at springe a f glad Utaalmodighed, da han saae sin 

P ige i den sorte Kaabe og H a t, det gronne S lo e r flaget 

tilbage , den sorte Halvm asque bunden fo r den overste 

Deel a f det fijonne Ansigt.
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32.
H u n  noermede sig paa Spidserne a f Toeerne. H a n  

saae, hvorledes en stcerkere Rodme bedcekkede hendes A n 

sigt, da hun traadte ncermere. H u n  betragtede den S o 

vende lcenge; hun sukkede dybt og syntes at torre Taarer 

a f sine D in e . Derpaa rraavte hun ncermere; hun boiede 

sig ned over ham , hendes Aandedrcet berorte hans K ind , 

hun boiede sig dybere ned og hendes M u n d  lagde sig 

paa hans saa blid t, som Morgenroden nedsoenker sig paa 

Hoien.

D a  kunde han ikke lcengere holde s ig ; hu rtig  slyn

gede han sine Arm e om hendes L iv ,  og med et kort, 

cengsteligt S k rig  sank hun i Kncee. H a n  sprang fo r

skrækket o p , han troede hun var afmcegtig, men hun 

kunde ikke tale og skjalv hceftig t; han loftede hende op, 

han drog hende, opfyldt a f Gjensynets Henrykkelse, ned 

ved sin S ide  paa Bcenken, han bedcekkede hendes M u n d  

med glodende K y s ,  han trykkede hende tcet t i l  sig: " O ,  

saa har jeg D ig  da igjen, endeligen, endeligen igjen, D u  

elskede Vcesen!" raabte h a n ; " D u  er in te t Vlcrndvcerk, 

D u  lever, jeg holder D ig  i mine Arm e som dengang, 

jeg elsker D ig  som dengang, og er lykkelig, salig, th i D u  

elsker jo ogsaa m ig ! "  —  E n  stcerk Jldrodm e bedcekkede 

hendes K in d e r, hun ta lte in te t ,  hun sogte forgjceves at 

rive sig ud a f hans A rm e. " N e i ,  nu  flipper jeg D ig  

ikke meer," sagde han , og T a a re r, Gloedens Taarer hang 

i hanS O lenhaar; "n u  holder jeg D ig  fast, og ingen 

Verden skal kunne rive D ig  fra  m ig. O  kom, bort med



denne misundelige M a s q u e , jeg v i l  flue D i t  fljonne 

Aasyn ganfle, ak, det har a ltid  levet i m ine D ro m m e !"  

H u n  syntes a t v ille  holde med sin sidste K ra ft  hans 

Haand fra  H a lvm asquen, hun aandede tu n g t ,  hun stred 

med h a m , men den unge M a n ds  glcrdedrukne Tilstand, 

ester et saa langt S a v n  at vide sig saa uudsigelig lykkelig, 

lod ham vinde en let S e ie r. H a n  holdt hendes Arm e 

tilbage med den ene Haand, fljeelvende stedte han H a tten  

tilbage med den anden, loste M a sq u e n , og saae —  sin 

V ens H ustru .

"Jo se p h s !" raabte h a n , som om han var styrtet 

ned i en A fg ru n d , og hans Tanker dreiede sig rundt, 

"Josephs?"

B le g , ubevægelig sad hun ved hans S ide  og sagde 

vemodigt smilende: " J a ,  Josephe."

" D e  har altsaa bedraget m ig ? " sagde han bitter, i  

det det forcgaaende D ieb liks Forhaabninger, dets hele S a 

lighed fle i forbi ham ; "o  denne Farce kunde D e  have 

sparet. —  M e n , "  vedblev han , i  det en Tanke lynede 

igjennem hans H oved ; " fo r  G uds S k y ld , hvor har D e  

faaet R in g e n , Terklcedet fra ? "

H u n  rodmede paa n y , hun udbrod i T a a re r, hun 

skjulte sit Hoved ved hans B rys t. " N e i , "  raabte han, 

"jeg maa have S v a r ;  det er m in  R in g ,  m it Torklcede 

—  jeg besvccrger D e m , hvorledes ere begge Dele komne 

i  Deres Hoender, hvorfra har D e  R in g e n ? "

" F r a  D ig ? "  hviskede hun, i det hun befljermmct 

trykkede sig tcrttere ind t i l  ham.



D a  fa ld t en Lysstraale L Frobens. S jo e l; endnu 

bloendede dette klare Lys ham , men han lostede hendes 

Hoved b lid t ive ire t, og betragtede hende med forundrede 

og omme B likke . "D e t  er D ig ?  drommer jeg da ig jen?" 

sagde h a n , efter at han lcenge havde seet paa hende; 

"sagde D u  ikke, at D u  var m in  kjere P ige? O  G ud, 

hvilket S lo r  laae da over mine D in e ?  J a ,  det er 

D ine  hulde K inde r, det er D in  yndige M u n d ,  der ikke 

kyssede m ig nu for forstegang!"

E n  stcerk Nodme bedoekkede hendes K inder. H u n  

saae paa ham med henrykte B likke. "H vad  vilde jeg 

vcere bleven t i l  uden D ig , D u  oedle M a n d ,"  raabte hun, 

i  det Taarer fyldte hendes D in e ; "jeg bringer D ig  m in  

gode M oders Velsignelse, D u  har forsodet hendes sidste 

Dage og lettet den Elendighedens B y rd e , der laae saa 

tungt paa hendes syge B rys t. O !  hvorledes skal jeg 

takke D ig ?  Hvad var jeg bleven t i l  uden D in  B is tand ! 

M e n ,"  vedblev h u n , i det hun bedcekkede sit Ansigt med 

sine Hcender, "hvad e r jeg da bleven? en Andens H u 

stru, D in  Vens H u s tru !"

Froben saae, at en uudsigelig S m erte  hcevede 

hendes B a rm  op og n e d , at hendes Taarer randt im e l

lem de nydelige Fingre lug en K ilde. H a n  fo lte , hvor 

om t hun elskede ham, og ingen Tanke om en Bebreidelse, 

at hun kunde tilhore en anden end h a m , kom i hans 

S joel. "Saaledes er d e t,"  sagde han sorgmodig, i det 

han trykkede hende fastere t i l  s ig , som om han ikke vilde 

flippe hende; "det er saaledes! v i v ille  toenke, det skulde



saa vcere, det maatte blive saaledes, fordi v i maaske vare 

blevne fo r lykkelige. M e n  i dette D ieblik er D u  m in, 

Icenk, at D u  kom herhid fra  Lcegeacademiets P lads og 

jeg ventede paa D ig ;  o kom, omarm mig endnu engang 

som dengang, ak, blot een eneste G a n g !"

Hensunken i E rind ringen , hang hun om hans 

H a ls ;  bag hendes morke B lik  syntes Tanken om V irke 

ligheden at svinde hen; tydeligere og Lydeligere, venligere 

og venligere stod Erindringen for hendes S jc e l; et yndigt 

S m i i l  viste st'g omkring hendes M u n d , og tog P lads i de 

nydelige Sm ilehuller-. "O g  kjendte D u  mig da ikke?" 

sporgte hun smilende. "O g  D u  kjendte m ig ikke?"

sporgte h a n , i  det han betragtede hende med Dmhed.

" A k ! "  svarede h u n , "jeg havde dengang ret betragtet 

D in e  Ansigtstræ k og gjemt dem dybt i m it H jerte, men 

sandelig, jeg havde aldrig kjendt D ig .  D e t maatte vel 

ogsaa komme deraf, at jeg a ltid  saae D ig  om N a tten , 

indhyllet i en Kappe, H atten  dybt nedtrykket i Panden. 

—  R ig tignok, da D u  den forste Asten raabte t i l  Fa ldner: 

" t i l  v i sees ig je n !"  da forekom den Tone mig saa be-

kjendt, som om jeg havde hort den fo r ;  men jeg loe

a ltid  a f m ig selv, over mine taabelige Formodninger. 

S iden  ester forekom det m ig a f og t i l ,  som om D u  

maatte vcere d e n ,  jeg meente; dog tvivlede jeg stedse 

ig je n ; men da D u  om Sondagen blot havde ncevnet 

x o n t  n r t8 ,  da opstod der paa engang en egen S o l 

paa D i t  A n s ig t; D u  syntes ganske ar leve i  E r in d r in 

gen, og med de forste O rd var det m ig tyde lig t, a t det
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var D ig !  M e n  mig kunde D u  rigtignok ikke kjeude 

ig jen, ikke sandt, jeg er bleven ret b leg?"

"Josephe ;" svarede han, "hvor vare m in  Sandser? 

hvor var m it D ie ,  m it D re ,  at jeg ikke kjendte D ig  

igjen? S tra x  ved det forste S y n  flo i en glad Skroek 

igjennem m in  S joel, D u  lignede saa aldeles det B illede, 

som jeg , ved en forunderlig Lykke, havde funde t; tpen 

Opdagelsen a f D in  M oders Sloegt forte m ig v i ld t ; jeg 

saae, i D ig  blot den ffjonue Lauras D a tte r ,  og ofte, 

naar jeg sad ved D in  S id e , var m in  Aand langt borte 

—  hos D ig  ! "  —  " O  G u d !"  raabte Josephe, "er det 

sandt, er det m u lig t?  kan D u  endnu elske m ig ? "  —  

"O m  jeg kan? —  men to r jeg da? G ud i H im m elen, 

D u  hedder jo F ru  von F a ldncr; stig m ig blot fo r H im 

melens S ky ld , hvorledes er a lt oette gaaet t i l?  H vo rfo r 

kunde D u  ikke een enestegang vente paa m ig ? "

83.

H u n  astorrede sine T a a re r, hun fattede sig med 

M o ie , for at tale. "S e e ,"  sagde hun, "m an  skulde have 

troet, a t en fjendtlig  Skjcebne blot havde ordnet a lt saa- 

ledes, fo r at gjore m ig ret ulykkelig. D a  D u  reiste bort 

kunde jeg ikke mere glcede m ig. H ine  A ftener med D ig  

havde saa megen B etydn ing  for m ig . Allerede fra  det 

D ieb lik  af, da D u  i m it kjere M odersm aal bad D in  Led

sager om Penge, flog m it H jerte for D ig ;  og da D u



sergede med saa megen ATdelmodighed, med en saadan 

firn  Folelse for os, ak, da havde jeg ofte kunnet trykke 

D ig  t i l  m it H jerte og tilstaae D ig ,  at jeg tilbad D ig  

som et hoiere Voesen. Jeg veed ikke, hvad der havde 

vceret m ig for tu n g t at gjore for D ig ;  og hvor hoimodigt, 

hvor cedelt opforte D u  D ig  imod m ig ! D u  gik, jeg grced 

lcenge, th i en smertelig Folelse sagde m ig, at vi vare for 

evigt adffildte. O tte  Dage efter at D u  var afreist, dode 

m in  M oder meget h u rtig t. Hvad D u  havde givet mig 

dengang, var netop tilstrækkelig, for at lade m in  M oder 

begrave, og ikke lade hendes M in d e  blive vanceret. E n  

D a m e , det var Grevinde Landskron, der boede i vort 

N abolaug og havde hort om os Ulykkelige, lod m ig kom

me t i l  sig. H u n  provede mig i A l t ,  hun gjennemsaae

noie m in  M oders P a p ire r , som jeg maatte give hende;

hun syntes at voere tilfreds og tog mig med som S e l

skabsdame. V i  reiste; jeg v il ikke beskrive D ig , hvorledes 

m it H jerte  b lodte, da jeg maatte forlade P a r is ;  der 

manglede endnu blot fjorten Dage i den T id ,  D u  

havde bestemt t i l  D in  Tilbagekomst; da vilde jeg have 

vceret den forste paa Pladsen, vilde endnu engang have 

ta lt  med D ig , endnu engang tager Afsked fra  D ig ! D e t

skulde nu ikke vcere saaledes, og da v i kjorte ud a f S k .

Severingaden over den bekjendte P lads ved 1'eeole 

n ie c ie e in o , da var m it H jerte foerdigt at briste, og jeg 

sagde t i l  mig selv: " fo r  e v ig t!"  E d u a rd ! jeg har aldrig 

siden hort noget om D ig ,  D i t  N a v n  var m ig ubekjendt. 

D u  havde sikkert, tcenkte jeg, forglem t Betlersken forlcenge



siden; jeg levede blot a f fremmede Folks N aade, jeg 

maatte raale mange bittre T in g ,  jeg taalte dem , det 

voldede m ig ikke den storste S m e rte ! M e n  da Grevinden 

drog hen paa sit Gods i denne Egn, da Faldner bad om 

m in  Haand, da jeg mcerkede, at hun endog holdt det for 

en god Forsorgelse, maaffe ogsaa var ked a f m ig —  nu  

—  jeg havde jo blot en enestegang voeret lykkelig, kunde 

aldrig haabe, at blive det ig jen ; det D vrige  var jo saa 

ligegyldigt —  da blev jeg hans K o n e !"

"S takke ls  B a rn !  D u  denne Faldners Kone, hvorfor 

netop D u  med D in  blode S jo e l, med D in  sine Folelse, 

med saa mange gyldige Fordringer paa en i det mindste 

bedre Lod, hvorfor netop D u  hans Kone? D og det er 

saaledes; Josephe, jeg kan, jeg to r ikke blive her nogen 

D ag loengere; jeg h a r, uagtet a lt det R aae, der er ved 

ham, engang kaldt ham V e n , er nu  hans Gjoest, og hvis 

det ogsaa ikke var saaledes, v i to r nu engang ikke vcere 

lykkelige sam m en!" D e r laae en dyb S m erte  i hans 

O rd ; han kyssede den skjonne Kones D in e , blot for ikke 

at blive mere blodhjertet ved den K u m m e r, der boede i 

dem. " O  blot endnu een D a g ,"  hviskede hun o m t; 

"jeg har forst ny lig  fundet D ig ,  og D u  toenker allerede 

paa at f ly . S e e , naar D u  er borte, da bortsvinder m in  

Lykke igjen for e v ig t; han v il igjen behandle m ig haardt, 

da maa jeg dog gjemme en S m u le  E r in d r in g , som jeg 

kan toere paa i den endelose D rke n ."

" H e r ,  jeg v il n'lstaae Faldner A l t , "  sagde den unge 

M a n d  efter nogen Eftertanke. "J e g  v il skildre ham A lt ,



saa det maa rore ham selv; han elsker D ig  dog ikke, D u  

heller ikke ham og er u lykke lig ; han skal aftrcede D ig  t i l  

m ig .  M i t  H u n s  ligger ikke saa skjont som dette S lo t ,  

mine Godser kan D u  overskue, D u  forlader stor Velstand 

h e r, men naar D u  drog ind i m it H u u s ,  vilde jeg 

lcegge mine Hcender under D ig  som et Tceppe, paa Hcen- 

derne vilde jeg boere D ig ,  D u  skulde voere D ronn ing  L 

m it H u u s , og jeg D in  forste troe T je n e r !"

H u n  saae smerteligt op t i l  H im m e le n , hun groed 

hcestigere. "A k  ja, naar jeg var a f D in  R e lig ion , gik det 

nok an, men v i ere jo viede paa godt catholsk, og da kan 

blot Doden gjore S k ilsm isse ! O  D u  store G u d , hvor 

ulykkelig gjore ofte Lovene! Hvilken Salighed at voere 

h o s  D ig ;  stedse at sorge fo r D ig ,  hcenge ved D ine  

B lik k e , og hver D a g  ved om Kjerlighed erstatte D ig  en 

Tusindedeel a f det, D u  har g jo rt fo r m in  kjere M oder 

og fo r m ig ."  —  "A ltsa a  alligevel fo r ev ig t? " svarede 

han sorgm odigt; "a ltsaa b lot imorgen og da skilles v i ad 

fo r evigt ?" —  " F o r  e v ig t!"  hviskede hun, saa det noeppe 

kunde hores, i det hun trykkede ham tcettere t i l  fine 

Loeber.

"H e r  altsaa finder man D ig ,  D u  nederdrægtige 

S k jo g e !"  skreg i dette D ieb lik  en Tredie, der stod ved S i 

den a f denne Gruppe. D e  sprang forskrækkede op. S k æ l

vende a f Vrede, skjcerende Loender a f Harm e stod B a ro 

nen der, holdende i den ene Haand et P a p ir , i  den anden 

sin Ridepidsk, som han netop oplofcede, fo r at flaae den 

Ulykkelige over hendes stjonne Nakke. Froben fa ld t ham

r.-
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i  A rm e n , tog Pidsken med M ore  fra h a m , og kastede 

den langt bort. "Aeg beder D ig , "  sagde han t i l  den 

Rasende, "b lo t her ingen slige O p tr in ;  D in e  Folk ere i 

H a ve n , D u  beskjoemmer D ig  og D i t  H u u s  ved flige 

O p tr in ."

"H v a d ? "  skreg denne, "e r m it H u u s  ikke allerede 

nok beskjcemmet ved denne nederdrægtige Person, ved 

dette T iggerpak, som jeg havde i m it H u u s  ? M ener 

D u ,  at jeg ikke kjender D in  H a a n d ffr iv t ,"  vedblev han, 

i  det han holdt P ap ire t hen t i l  hende; "det er jo et 

B re v  t i l  H e rr Galanen her, t i l  Rom anhelten. A ltsaa 

maatte jeg oegte en P ig e , som D u  har underholdt, og da 

D u  var ked a f hende, skulde den cerlige Faldner gjore 

hende t i l  naadige F ru e ; derpaa kommer man sex M aane- 

der efter tilfoeldigviis i Besog, for at soette endnu nogle 

Ender t i l  Gemalens H o rn . D e t skal D u  komme t i l  at 

betale, N id d in g ; men denne Tiggerkvinde maa gjerne 

igjen stille sig med Tallerken og Lygte paa x o n t  c!e8 

a rts  eller leve a f D in  Naade. M in e  Karle  skulle jage 

hende ud as Gaarden med Jagtp idske !"

34.

M anden a f en fim  Dannelse har i  flige Dieblikke 

en a fg jo rt Overvcegt over det raae Menneske, der hen

reven a f Vrede t i l  Ubesindighed, ikke rig tig  veed, hvad han 

skal foretage sig. E t  B l ik  paa Josephe, der sad bleg,



fljcelvende, uden at kunne tale paa Mosbcenken, sagde 

Froben hvad her var at gjore. H a n  bod hende sin 

A rm  og forte hende ud a f Lovhytten t i l  S lo tte t .  R a 

sende saae Baronen efter dem; han va r i Begreb med, at 

kalde sine Folk sammen, for at opfylde sin T rudse l, men 

den F ry g t ,  at gjore sin Skjcendsel endnu stsrre, holdt 

ham tilbage. H a n  lob op i  S a le n , hvor Josephs laae 

paa Sophaen og skjulte sit grcedende Ansigt i Puderne, 

og Froben stod tankelos ved V indue t og stirrede ud. 

Skjcrldende og bandende lob Baronen frem og tilbage i 
S a le n ; han bandte sig selv, ford i han havde cegtet en 

saadan Q vinde . " D e r  maa ingen Retfærdighed sindes i 
Landet, naar jeg ikke skulde kunne skaffe m ig hende fra 

H a lse n !"  raabte h an : "Hendes Dobeseddel og a lt det 

andet er fa lsk ; hun har udgivet sig for at vcere a f Adel, 

den Betlerske, dette Mgteskab er u g y ld ig t! "  —  "D e t  v il 

uden T v iv l vcrre det Fornu ftigs te , "  afbrod Froben h a m ; 

"de t kommer b lo t an paa, hvorledes D u  bcer D ig  ad, 

fo r ikke at blamere D ig  endnu mere . . . —  "H a , 

m in  H e r re !"  skreg Baronen i hceftig V rede, "D e  spotter 

m ig ovenikjobet, efter at D e  ved Deres grcendseslose Fræk

hed har bragt al denne Skjcondsel over m ig? Folg m ig, 

t i l  v o r  Skilsm isse behoves der ingen D o m sto l; det kan 

strax fle. Folg m ig !"

Josephe, der forstod Faldners O rd , sprang op; hun 

kastede sig ned for den Rasende, hun anraabte ham om, 

b lot at lade a lt gaae ud over hende; th i hans V en  var 

ganske uskyldig; hun pegede paa Seddelen, han havde i



Haanden, og som hun kjendte; hun svoer, at Froben forst 

idag havde erfaret, hvem hun var. M e n  den unge 

M a n d  selv afbrod hendes Forbonner, han loftede hende op 

og forte hende tilbage t i l  Sophaen. "J e g  er vant t i l , "  

sagde han koldblodigt t i l  B a ro n e n , "fo rs t at ordne mine 

T in g  fo r jeg g jor en saadan G a n g , og D u  v il handle 

r ig t ig t ,  hvis D u  g jor det samme. Frem for alle T in g  

forlader D in  Kone nu S lo t te t ,  th i her v i l jeg ikke have 

hun skal vcere, naar jeg ikke meer er he r, for at beskytte 

hende for D in e  M ish a n d lin g e r."

" D u  Lcer D ig  jo ad her som i  D in  E iendom ," 

svarede Baronen leende a f V re de ; "m en M adam en var 

jo  allerede forhen D in  Eiendom, jeg havde ncer forglemt 

d e t; hvor skal da den sode Engel bringes hen? I  en 

Fattiganstalt, i et H o sp ita l, eller t i l  det nceste det bedste 

! Led, for at hun kan fortscette sin H aand te ring?" 

s Froben horte ikke paa h a m ; han vendte sig t i l  J o -

sephe. "B o e r Grevinden endnu i  Ncerheden," sporgte han 

hende, "troe r D e  vel a t kunne finde der et Opholdssted 

i de forste D a g e ? " —  "J e g  v i l  gaae t i l  hende," svare

de hun. —  " G o d t ; Faldner v i l  have den Naade, at lade 

Dem  kjore derhen, der maa D e  vente paa det videre Ud-
t
I fald, om han indseer, hvor u rig tig t han har handlet imod

! os begge, eller om han paastaaer, at lade sig skille fra

D e m / '



85.

Josephs var k jo rt t i l  G rev inden ; Vennen havde 

raadet hende t i l ,  ved hendes A nkom st, blot a t angive et 

Wesog paa nogle D a g e , im id le rtid  vilde han give hende 

E fte rre tn ing  om sin Vens S te m n in g , og hvis det var 

m u lig t ,  overtale ham t i l  a t forsone sig med hende. —  

" N e i , "  raabte hun lidenskabelig, i det hun steg ned fra 

Terrassen i Vognen, "inden disse D o re  vender jeg aldrig 

mere tilbage , for evigt vender jeg disse M u re  Ryggen. 

Troe D e  m ig, en Kone formaaer at bcere meget, jeg har 

lcrnge m aattet lid e , og m it H jerte var oste fcerdigt a t 

briste, men idag har han forncermet m ig a lt for d yb t, t i l  

at jeg skulde kunne tilg ive  ham. O g skulde jeg igjen 

blive nodt t i l  at vende tilbage t i l  x o n t  des a rts , for at 

bede Menneskene om et P a r  S o u s , jeg vilde hellere gjsre 

det, end taale en saa lav Behandling a f dette raae M e n 

neske. M in  Fader var en tapper S o ld a t og en agtet 

fransk Ossicier, hans D a tte r  to r ikke nedværdige sig t i l  

en Faldners Tjenestepige."

D e n  unge M a n d  havde efter hendes Afreise skrevet 

nogle Breve, og var netop sysselsat med at ordne sit T o i,  

da Faldner traadte ind i hans Vcerelse. Froben saae for

undret paa ham og ventede nye Angreb og Udbrud a f 

hans Vrede. M e n  B aronen sagde: "J e g  tro e r, jo

oftere jeg losser disse ulykkelige L in ie r ,  som jeg fandt 

i  M iddags paa D i t  Voerelse, a t D u  egentlig oog 

er uskyldig i denne miserable H is to rie , nem lig a t D u
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iforveien in te t vidste og ikke kjendte Personen; at jeg 

t r a f  m in  Kone i D in e  A rm e , tilg ive r jeg D ig ,  th i 

hun havde ophort at vcere m in ,  da hun skrev det taa- 

belige B re v  t i l  D ig . "  —  " D e t  er m ig formedelst vo rt 

gamle Forhold k je r t , "  svarede Froben, "a t  D u  betragter 

Sagen saaledes, i  Særdeleshed ogsaa, fordi jeg derved 

faaer Leilighed t i l ,  a t tale fo rnu ftig  med D ig  om J o -  

sephe. F o r det forste m it hellige O rd ,  at der imellem 

hende og mig in d til i M iddags, heller ikke tidligere, er fo- 

regaaet noget, der kunde skade hendes 2 E re ! a t hun var 

fa ttig , at hun engang var nodt r i l  at anraabe Menneskene 

om H jc r l p . . / '  —  " N e j ,  slig hellere, a t hun betlede," 

raabte Faldner hidsig, "og drog om N a tten  omkring paa 

Gader og B ro e r i den liderlige Hovedstad fo r at fo r

tjene P enge; jeg havde jo allerede dengang kunnet havt 

den Fornoielse, at gjore hendes noiere Bekjendtskab, jeg 

var jo ogsaa D ienvidne t i l  den rorende Scene paa x o n t  

6es a r ts . N e i,  hvis jeg ogsaa troer D ig  i a lt andet, 

jeg er alligevel beskjoemmet; Fam ilien  Faldner og en B e t

lerskel"

"Hendes Fader og hendes M o d e r va r a f en god 

F a m ilie ..,."  —  "Fabe l, O pdigtelse! at jeg lod m ig  fange 

s a a le d e s ;  ligesaa godt kunde jeg have cegtet Kropigen i 

en K ro ,  naar hun forte et D lg la s  i sit Vaaben og 

bragte m ig  en falsk Attest om hendes Fodse l!" —  " D e t  

er i mine D ine  det Ningeste ved S a g e n ; Hovedsagen er, 

at D u  strax fra  Begyndelsen a f behandlede hende som en 

Tjenestepige og ikke som D in  K o n e ; hun kunde ikke elske



D ig ;  I  passe ikke for h inanden." —  " D e t  er det rette 

O rd ,"  svarede Baronen, " v i  passe ikke sammen; Friherre 

von Faldner og en Berlerske kunne aldrig passe sammen. 

O g nu  gloeder det m ig forst r ig t ig , at jeg fu lg te  m it 

Hoved og behandlede hende saaledes, hun har ikke fortjent 

det bedre. Jeg sagde jo strax, hun havde saadan noget 

la v t ved s ig l"

Denne raae Tale  gjorde den unge M a n d  opbragt, 

han vilde svare ham noget b it te r t,  men han tvang sig, 

fo r at vcere Josephe t i l  N y tte . H a n  aftalte med B a ro 

nen, hvad der var at gjore ved denne S a g , og de kom 

overeens d e ri, a t de skulde bringe deres S ag  for den 

borgerlige D o m s to l, og foregive Modbydelighed for . hin

anden som G runden t i l  S k ilsm isse . R ig tignok kunde 

ingen a f Parterne haabe ved deres R e lig ionsforho ld , at 

sinde Trost i en ny Forbindelse; men Josephe, ffjo nd t 

hun saae med Skroek ud i en mork F re m tid , fandt ingen 

Lod saa tu n g , at den ikke skulde have syntes taalelig 

imod den uvcerdige B ehand ling , hun havde lid t i Fald- 

ners H u u s ,  og B a ro n e n , f ljo n d t han fo lte Anger i 

mangen ensom T im e , sogte Adspredelse i sine Fo rre t

ninger og T rost i den Tanke, at ingen havde faaet hans 

Skjcendsel at vide, at han havde g jort en Betlerske a f en 

tvetydig Characteer t i l  F ru  von Faldner.



36.
Nogle Uger ester denne Begivenhed gik Froben i 

M a in z , hvorhen han havde begivet sig, for dog at vcere i 

Josephes Noerhed, om Aftenen stem og tilbage paa N h in - 

broen. H a n  tcrnkte paa Skjcebnens besynderlige V e n 

dinger, han tcenkte paa mangeflags Udveie, der maafle 

kunde gjore ham og hans elskede Josephe lykkelig; da 

kjerte en Reisevogn over B ro e n , og t iltra k  sig allerede 

langt borte den unge M ands Opmærksomhed ved dens fo r

underlige Udseende. M e n  snart fcestede hans D ie  sig blot 

paa Tjeneren, der sad paa B ukken ; dette brungule, m u n 

tre Ansigt, der saae sig nysgjerrigt omkring, forekom ham 

ligesaa bekjendt, som Livreets afstikkende Farver. D a  

Vognen, der kjorte langsomt over B roen , kom ncermere, 

bemcerkede ogsaa Tjeneren den unge M a n d  og raabte: 

" S a n  Jago di Compostella! der er han jo se lv !" rev 

V induet, der vendte ud t i l  B ukken , op, og ta lte iv r ig t 

ind i Vognen. S tra x  blev der paa den ene S id e  a f 

Vognen nedladt et V indue , og D o n  Petro  di S a n  M o n -  

tanjo Ligez's velbekjendte Ansigt saae ud a f det. Vognen 

h o ld t; den unge M a n d  sprang glad h id , fo r at aabne 

V ogn flage t, og den gamle Herre sank i hans A rm e. 

"H v o r er hun, hvor har I  hende, m in  Lauras D a tte r?  

For den hellige J o m fru e r S ky ld , har I  hende her? sug 

mig det, unge H e rre ! hvor .er h u n ? " —  D e n  unge 

M a n d  tang forlegen; hau forte den G am le hen ad 

B roen  og sagde derpaa, at hun opholdt sig ikke langt fra  

S ta d e n , og at han imorgen vilde fore ham t i l  hende.



Spanierens D ine  vare fyldte med Gloedestaarer. "H v o r  l'Z

takker jeg Eder for de E fte rre tn inge r, I  har givet m ig !"  ^

sagde han ; "saasnart jeg fik Tilladelse, satte jeg m ig med I"

D iego i m in  V o g n , og lod m ig kjore fra  W .  og hertil m

daglig sex M ile ,  th i mere ad Gangen kunde jeg ikke holde M

ud. O g lever hun lykkelig? ligner hun sin M oder, Kl s

og hvad fortceller hun .om Laura T o rto s i? " Froben 

lovede at besvare alle hans Sporgsm aale paa sit Vcrrelse. G

H a n  lo d , efter at Spanieren havde hvile t sig lidet og Md,

klcedt sig om, bringe Teres, skjoenkede, D iego rakte, som E  

dengang, C igarer omkring, og da D o n  P etro  sad ret be- 

qvem t, begyndte den unge M a n d  sin Fortcelling. M ed 

stigende Interesse horte Spanieren paa sin V e n ,  t i l  ^

D iegos store W rgrelse lod han fo r forstegang i tyve A a r kim

Cigaren gaae u d , og da den unge M a n d  kom t i l  den ^

oprorende Scene imellem Faldner og den ulykkelige Kone, !wk 

kunde han ikke tvinge sig m eer; hans gamle ̂  sydlige Sy,

B lo d  kogte o p ; han trykkede sin H a t dybt ned i Panden, 

svobte sin venstre A rm  ind i Kappen, og raabte med 

lynende D ine.: " B r in g  m ig m in  lange Kaarde, D iego, !i-N

hans L ivs lys  skal jeg snart puste u d , saa sandt som jeg Uh

er en god Christen og en spansk Adelsmand ; jeg gjennem- iitijz;

borer ham om han ogsaa holdt et K rucrfix  for sit B rys t, ^

jeg dråber ham ; uden Absolution og uden noget S acra- kil!"
mente sender jeg ham t i l  Helvede, det g jo r je g ! B r in g  

m ig m in  Kaarde, D ie g o !"  ^

M e n  Froben drog den skjoelvende, a f Vrede udm at- hin i 

tede Gam le ned t i l  s ig ; han sogte at gjore ham begribe-



>t!i l ig t ,  a t a lt dette ikke var nodvendigt, th i Josephe var

izl' allerede ude a f det raae Menneskes V o ld , og levede adskilt

vs fra  ham. H a n  hentede, fo r at berolige ham endnu

B  mere, h iin t P o c tra it fre m , og udfoldede det for P ctros

tz forundrede B likke . H enrykt betragtede han det.- " J a ,

t!ii, del er hende," .raabte han, forglemmende a lt ,  "m in  stak-

ke ls , ulykkelige L a u r a o g  grcrdende omarmede han den 

H, unge M a n d , kaldte ham -sin kjere S o n ,  og takkede ham

med ro rt S tem nie  for A l t /  hvad han havde g jo rt fo r den 

s, ulykkelige M oder og hendes stakkels D a tte r,

h- D en  nceste M orgen kjorre han med Froben t i l

U  Grevindens Gods. D e t var et rorende S y n  a t see,

lil hvorledes den gamle M a n d  omfavnede den skjonne, ung-

L> dommelige Josephe, hvorledes han betragtede hendes A n -

lm sigt oxmcerksomt, hvorledes hans stroenge Ansigtstrcek stedse 

blcve blidere, og hvorledes han da ro r t kyssede hende paa 

h  Dinene og La-berne. " J a ,  D u  er Lauras D a tte r i "

ld», raabte h a n ; " D in  Fader har ikke givet D ig  andet end sit

,> blonde H a a r, men Let- er hendes kjere D ine , det er hen.

tz, des M u n d , det er Torlvsiernes fljonne Ansigtstrcek! V c rr

^  m in D a tte r ,  kjere B a r n ;  jeg har ingen S lc rg ln inge r og

»  »r r i ig ;  ved Sleegtskab, m it  H jerte  og en tyveaarig K u m -

^  mer staaer D u  m ig ncrrmere end nogen anden paa J o r .

^  den !" Hendes B l i k ,  der fa ldt over hans S ku ld re  paa

^  Froben, syntes ikke saa ganske a t bekrcrfte denne sidste

Paastand, men hun kyssede ro rt hans Haand og kaldte 

ham sin Oncle, sin anden Fader.

Gjensynets Glecde vedvarede io v rig t b lot faa Dage.



D o n  Petro  erklcerede meget bestemt, a t hans Forre t- ,

ninger kaldte ham t i l  P o rtu g a l, og tillige  syntes han slet k

ikke at indste, hvad der kunde holde Josephs fra, at folge §

med h a m ; han ncerede for strenge Grundsætninger om sin k

Kirkes A r t ik le r ,  t i l  at han skulde have holdt den Tanke lv

for m u lig , at Froben kunde begjcere Jostphe, en Andens 

fraskilte H u s tru , t i l  Kone. D e t er ikke blevet os be- k!>>

k jendt, hvad de Elskende have ta lt  sammen om denne ^

stridige P u n k t ;  b lot saa meget er v is t, a t Froben nogle- k

gange tydede hen paa , at hun skulde gaae over r i l  den 

evangeliske R e lig io n , og at h u n , skiondt med uudsigelig. 'Li

S m e rte , afslog meget bestemt hans Begjering. O fte ^

ffa l den unge M a n d  i Fortvivlelse over den snart fore- iss.

staaende Skilsm isse have foreflaaet hende, at hun skulde ^

lade D o n  P etro  drage sin V e i ,  a t hun skulde leve for !jlj

ham, blive i  Tyskland, han v ilde , naar han ikke kunde 

blive hendes M a n d , stedse vcere omkring hende som hen

des V e n ; men ogsaa dette afslog hun. H u n  tilstod ham 

o p rig tig , a t hun fo lte sig fo r svag, t i l  at kunne leve i  

et saadant Forhold med )E re , og endnu stoltere ved 

Ulykken, bcevede hun for den Tanke, at leve i en uvcer- ^

dig Forbindelse med en M a n d ,  som hun agtede ligesaa ^

h o it,  som hun elskede ham. M e n  naar hun var alene, ^

tilstod hun sig selv, at en endnu ædelmodigere Tanke sty- ^

rede hendes S k r id t.  "S k u ld e  h a n ,"  sagde hun t i l  sig ^

selv, "skulde han gjore A fkald paa Livets B lom ster for en ^

ulykkelig Skabnings S k y ld ,  der blot torde vcere hans 

Veninde? Skulde han opgive den hoie Nydelse a f huus-
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lige Glceder, den Lykke, at see B o rn  og Borneborn om

kring sig, fo r m in  S ky ld ?  N e i,  han har allerede en

gang mistet m ig , og Tiden v il ogsaa nu lindre hans 

S m e rte , han v il forglemme et ulykkeligt Voesen, der 

evigt v i l toenke paa h am , elske ham og bede for ham ."

Saaledes syntes hine Josephes prophetiske O rd : " fo r  

e v ig t!"  at gaae i Opfyldelse. D o n  Petro  forlod med sin 

nye S loegtn ing Grevindens G ods, for at gaae t i l  S oes 

fra H o lland. Froben, hvem maaske den Tanke, at folge 

snart efter Josephe t i l  P o rtu g a l, for der at voere hendes 

Ven, holdt opreist, ledsagede den Elskede paa Reisen igjen- 

nem Tyskland og H o lland ; og saa ofte hun bad ham, 

ikke at gjore deres Skilsm isse endnu tungere ved at led

sage hende loengere, sagde han med Taarer i O inene, "b lo t 

t i l  H ave t, og da tage v i Afsked for ev ig t."

37.

I  August forrige A a r laae i Ostende et engelsk 

Skib  k la rt t i l  at seile t i l  P o rtu g a l med Fragtgods og 

Passagerer. D e t var en skjon M orgen, Taagen var fa l

den, og Dagen syntes at ville blive gunstig for S e ilad- 

sen. Klokken var n i, da et Kanonskud lod over fra  E ng 

lænderen, t i l  Tegn, at Passagererne skulde begive sig t i l  

Kysten. P aa  samme T id  roede en Schatuppe hid og 

lagde et B rce t t i l  Landet, for at de Reisende kunde trcede
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i den. F ra  Landet kom der mange Personer med T o i, 

gik over B roe tte t, og snart var Schaluppen fu ld  og den i

forste Ladning blev bragt om B o rd . In d e n  Schaluppen ^

lagde t i l  Land andengang, saae man fire Personer ncer- i

me sig S tranden . D e  adskilte sig ved G a n g , Vcrsen og r

Klcededragt fra  de ovrige simplere Passagerer. E n  hoi, !

aldrende M a n d  gik iforveien med stolte S k r id t. H an  i

havde en H a t med en bred Skygge paa , og hans Kappe §

var kastet saa kunstigt og beqvemt omkring S ku ldrene , at 

en Baadsm and, der saae ham komme, raabte: "Zeg v il ?!

lade m ig opoede lyslevende, hvis det ikke er en S p a n ie r."  Z

B a g  ham kom en yngre H e rre , der forte en skjon, rank j>

D am e. D en  unge Herre var meget bleg, og syntes at

undertrykke en stor K um m er , fo r ved T ilta le  at doempe ^

en endnu storre hos D am en. Hendes skjonne Ansigt  ̂

var rodr omkring D inene og Panden a f hceftig Graad, 

M unden  smertelig sammenpresset og Kinderne og de nedcr- ^

ste Dele a f Ansigtet meget blege. H u n  gik vaklende, ^

stottet paa den unge M a n ds  A rm . E n  H a t med ned- 

hoengende S tru d s fje d re , en belgende K jo le a f tung t, sort ^

S ilk e to i,  om Halsen og B arm en kostbare Guldkjoeder, ^

syntes ikke a t passe t i l  en Rcise, og m an kunde der- ,,

fo r tro e , at hun ledsagede den unge M a n d  om B o rd ;  ^

bag efter dem gik en Tjener i  brogede Kloeder ; han bar ^

en stor Parasol under A rm en, og havde trukket et spansk 

N e t over sine morke H aar. ' „

D a  de vare komne t i l  det S le d ,  hvor man lagde  ̂

Broettet ud fra Schaluppen, og hvor S ande t endnu var



vaadt a f den forrige F lo d , bleve de staaende, det skjon- 

ne, unge P a r  saae ben t i l  S k ibe t, saas derpaa paa h in 

anden, og D am en lagde sit Hoved paa den unge M a n d s  

S k u ld e r, saa at Strudsfjedrene svcevede om hans, Ansigt 

og' skjulte hans stille Taarer for oe Nysgjerriges Dine>. 

D en  gamle Herre stod ikke langt fra dem, svobte sig, 

i det han saae med et m o rk tB lik  ud over S oen , ind i sin 

Kappe, og hans D ie  blinkede, man vidste ikke om det var 

af en Taare eller a f de glindfende B o lgers  Gjenskin. 

N u  ncermede Schatuppen sig pladskende t i l  Strandbredden ; 

B.rcettet blev lagt ud, og et tordnende S kud  fra S k ibe t 

jog P a rre t forskrækket ud a f hinandens Favn. D en  

gamle Herre traadte hen t i l  dem, bod den unge M a n d  

sin H a a nd , rystede den dyg tig t, og steg derpaa h u rtig t 

over Brcettet, hans Tjener fu lgte ham, efter at han og- 

saa havde budt Pnglingen hjertelig sin Haand. N u  om- 

armede de unge 'F o lk  hinanden endnu engang; han rev 

sig forst los og forte D am en hen t i l  B rcettet. "F o r

e v ig t!"  hviskede hun med et vemodigt S m ii l .  "F o r

e v ig t!"  svarede den unge M a n d , i det han saae bcevende 

paa hende med Taarer i  D inene. Endnu et H aandtryk, 

og han vendte sig om, for at stige over B rcette t. ' A lle 

rede stod hun overst oppe, O v e rb a a d s m d n d e n e n  bred 

Englcender, stod ved B rce tte t, strakte'sin brkne> Haand 

ud, fo r at modtage den skjonne D a m e , og havde allerede 

nogle godtmeente Trostegrunde i Beredskab'.' D a  vendte 

hendes morke D ie  sig endnu eNgang' tilbage fra  det vide

12 *. t



H av t i l  den unge M a n d . Hendes hoie, herlige Skikkelse 

svcevede dristigt over det smalle Brcet, hendes ranke H a ls  

var boiet tilbage imod Landet, de bolgende Fjedre paa 

hendes H a t syntes at hilse over t i l  ham. H an  udbredte 

sine A rm e, i hans Ansigtstræk blandede sig Kjerlighedens 

Salighed med Skilsm issens S m erte . D a  syntes hun 

ikke mere at vcere sig selv mcegtig; hun sprang fra Brcet- 

tet over paa Land, og inden Baadsmanden kunde slaae 

sine Hoender sammen a f F o rund ring , hang hun allerede 

om den unge M ands H a ls , ved hans Lceber. "N e i,  jeg 

kan ikke seile over H a ve t," raabte hun, "jeg v il b liv e ; jeg 

v il gjore A lt ,  hvad D u  v il, jeg v il bryde de Lcenker m in  

R e lig ion  har paalagt m ig , da de hindre mig i at felge 

m in  bedre Felelse; D u  er m it Fcrdreland, m in  Fam ilie , 

m it  A l t ; jeg b liv e r!"

" J o s e p h  e, m in  I o  s e p b e ! "  raabte den unge M and, 

i det han trykkede hende med stormende Henrykkelse t i l  sit 

H je rte ; " m in ,  m m  for evigt? E n  G ud har bevceget 

D i t  H je r te , o jeg havde bukket under for denne S k ils 

misses Q v a l !"  D e holdt hinanden endnu i F a vn , da 

den gamle Herre steg med hurtige S k r id t over B o rd , ned 

ad Brcettet, og traadte hen t i l  G ruppen. " B o r n , "  sagde 

han, "det havde vceret nok at tage Afsked eengang; kom, 

Zosephe, det hjoelper D ig  in te t, de ville strax skyde tredie- 

gang." —  "Lad dem skyde med S tykkug le r, D o n  P e tro ,"  

raabte den unge M a n d  med glade, forklarede Ansigtstræk, 

"h u n  bliver her, hun bliver hos m ig ."  —  "H va d  borer 

jc a ?" svarede den spanske D o n  meget a lv o r lig ; "'jeg v il
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ikke haabe, at det er T ilfce lde t, som denne Eavalier siger, 

a t D u  v il ikke folge D in  S lce g tn in g , Josephs!"

" N e i ! "  raabte hun m odig, "da jeg stod der oppe 

paa Randen a f Schaluppen og saae ud over Botgerne, 

der skulde adskille mig fra ham, da vidste jeg forst hvad 

jeg havde at gjore. M in  M oder har viist m ig V e ie n ; 

ogsaa hun fulgte engang den M and , hendes H jerte  havde 

v a lg t, i den vide Verden, forlod Fader og M o d e r; jeg 

veed, hvad ogsaa jeg har at g jo re ; her staaer den, som 

m in  M oder har at takke for sine sidste sode T im e r, je g  

s a t takke for m it L iv , m in T E re , for A lt ,  og jeg skulde fo r

lade ham ? H ils  mine Forfadres Grave i Valencia, D o n  

P e tro , og stig dem, at der endnu findes en Q vinde  a f ' 

Tortosiernes S ta m m e , der agter Kjerligheden hoiere end 

^ L ive t."

D o n  Petro  blev blodhjertet. "S a a  folg da D i t  

H je rte , maafle raader det D ig  bedre end en gammel 

M and  z jeg veed i det mindste at D u  bliver lykkelig i 

denne cedle M a n d s  A rm e , og hans hoimodige S in d  er 

mig B o rg e n , at han agter vor 2Cre ikke mindre end sin 

egen. M e n  D o n  F roben io , hvad v il D e sige t i l  Deres 

stolte S la g tn in g e r , naar D e  forestiller dem dette E le n 

dighedens B a rn ?  G u d ! v i l  D e ogsaa besidde M o d , at 

kunne taale Verdens S p o t? "

"Lev v e l, D o n  P e t r o , "  sagde den unge M a n d  

med et modigt A n s ig t, i det han bod ham sin ene 

Haand t i l  Afsked og med den anden omslyngede sin
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Elskedes ranke L iv ; "lev v e l, vcer ro lig  og fryg t ikke 

fo r m ig. Jeg 'v i l  vise hele Verden hende, og naar man 

sperger m ig : hvem var hun da? saa v il jeg svare med 

freidig S to lth e d : hun var " B e t l e r s k e n  f r a  /io/r6
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var ganske fu ld t ;  en ny S anger gav D o n  

J u a n . P arte rre t, seet fra  Logerne, bevcegede sig som det 

urolige H av , og Damernes Fjedre og S lo r  dukkede frem 

a f den dunkle Masse som blinkende Fisk. Ranglogerne' , 

vare prcegtigere end nogensinde fo r ,  th i i Begyndelsen a f 

Vintersaisonen var der ind tru ffe t en lille  H cfso rg , og 

denne A ften  viste sig for forste Gang igjen de kostbare 

Turbaners glimrende Farver, de varende Fjedre og de bro

gede Schawler. M e n  hvor glimrende en K rands endog 

de brillante D am er frembragte rund t omkring Am phithe- 

atret, saa syntes dog Diademet i denne Krands at vcere 

der herlige, yndige B ille d e , som fra den fyrstelige Loge 

venligt og naadigt overskuede den forsamlede Mcrngde.' M a n  

blev fristet t i l  at onske, at dette B a rn  ikke maatte vane 

fodt paa et saa hoit S tandpunk t, th i denne friske Farve, 

denne m untre Pande, disse, barnlig rene D in e , denne 

hulde M u n d  var skabt fo r Kjcerlighed —  ikke for T ilb e 

delse fra  det Fjerne. O g fo run d e rlig t, som om Pcind- 

sesse S ophie kunde have anet denne formastelige Tanke —  

ogsaa hendes Paaklcedning svarede fuldkomment t i l  dette



Billede a f simpel, n a tu rlig  S k jo n h e d ; hun syntes at have 

overladt t i l  Damekredsen ethvert S m ykke , som Kunsten 

kan skjenke.

"S e e  engang, hvor levende, hvor m unter hun e r !"  

sagde i en a f de forste Nangloger en fremmed Herre t i l  

den russiske Gesandt, som stod ved S iden  a f h a m , i det 

han betragtede Prindfessen igjennem sin Lorgnette. "N a a r  

hun sm iler, naar hun lukker det talende D ie  lid t og der- 

paa med ubestrideligt Pude flaaer det i V e ire t igjen, naar 

hun gisticulerer med den l i l le ,  nydelige Haand —  m an 

skulde, fast troe, i saa lang Afstand at kunne hore hendes 

aandrige Tale, hendes naive S p o rg sm a a l."

"D e t er horst fo rbau ftnde !" svarede Gesandten.

".Og denne H im m e l a f Venlighed skulde dog allige

vel bloc vcrre en Maske? H u n  skulde fo le , fole smerte

l ig t ,  og dog vcere saa blomstrende, saa 'm unter?  Tilstaae 

det, naadige F ru e ',"  vedblev den Fremmede, i'd e t han 

henvendte sig t i l  Gesandtens Gemalinde, "rrlstaae 'det kun, 

D e  vilde mystificere m ig, fordi jeg har Interesse for dette 

guddomnu lrge B a rn ."

" L lo l i ,  0 ie u ,  B a ro n , ' ' svarede h u n , ' i dek hun
... . . . .  . .

keva'gede Hoveder frem og tilb a ge , "D e  v il altsaa 

endnu ikke troe m ig? D e t er paa y§ re  sandt, som 

jeg siger D e m ; hun elsker, hun ciffer under sin

S ia n d ,  jeg vccd det fra  cn D a m e , som f l ig t  ikke und- 

gaaer. Og hvorledes! ---  L ro e r D e  da, at cn P r in d - 

ftssc, som fra Ungdommen as er opdraget t i l  Reprcesima-
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tion, ikke skulde have saa megen T ournu re , at hun kunde 

skjule et saa upassende Forhold for Verdens D in e ? "

" D e t  er m ig ubegribe lig t," hviskede den Fremmede, 

i det han igien betragtede hende tanke fu ld ; "jeg forstaaer 

mig ikke derpaa; denne M un te rhed , denne fast overgivne 

Spogen —  og stille, ulykkelig Kjcerlighed? Naadige Frue, 

det begriber jeg ikke !"

" J a ,  hvorfor skulde hun ikke voere m u n te r, B a 

ron? H u n  aner vel ikke, at man veed noget om hen

des mechante O p fo rse l; hendes Amoroso er i Ncerhr- 

den" —

" I  Ncerheden ? —  O  jeg beder, M adam e, v iis  m ig 

dog den Lykkelige! Hvem er det ?"

"H va d  forlanger D e ?  D e t var jo ganske mod den 

D iscretion, som jeg er Oberhofmarschalinden skyldig; nei, 

min V e n , det bliver der in tet af. D e  kan gjerne fo r

tcelle i Warschau hvad D e  har seet og hort her, men 

Navnet —  n e i, i en saadan A ffa ire  at mvvne N avnet 

vilde-vcere meget upassende; f lig t lider m in M a n d  ikke."

M a n  var paa S lu tn in g e n  a f O uvertu ren, Tonerne 

brusede stærkere op fra Orchesteret, Tilskuernes B likke vare 

fcrstede paa Teppet og ventede den nye D o n  J u a n , men 

den Fremmede i den russiske Loge havde ikke D re  for 

M ozarts  Toner, ikke D ie  fo r S ty k k e t, han saae kun det 

elskværdige, herlige B a r n ,  der blev ham saa meget mere 

interessant, som disse skjonne D in e ,  disse sode, venlige 

Lceber skulde kjende Kjcerligheden. D e oeldre og yngre 

D am er, som vare omkring hende, talte ikke meer, de ly t-



tede t i l  M u s ike n ; Sophies D in e  lob hen over det fulde 

H u u s ,  hun syntes at savne, at soge Noget. "Udsender 

hun maaske disse B likke efter den Elskede?" toenkte den 

Fremmede. "M s n s tre r hun Rcekkerne, for at faae D ie 

paa ham, for at hilse ham med et hemmeligt S m ii l ,  med 

en sagte Hovedboin ing, med et a f hine tusinde Tegn, 

som den stille Kjcrrlighed opfinder, og hvormed den lyksa

l ig g ø r  og fo rtry lle r sine U n d lin g e r? " E n  let Rodme flo i 

nu  h u rtig t over Sophies A n s ig t, hun rykkede S to le n  

mere tils ide, og saae nogle Gange r i l  Logedoren; denne 

aabnedes, og en hoi, smuk M a n d  traadte ind og ncerme- 

de sig en a f de celdre D a m e r; det var Hertuginde F * * * * ,  

Prindsessens M oder. Sophie legede ligegyldigt med den 

Lorgnette hun havde i Haanden, men den Fremmede var 

Kjender nok, for i  hendes D ine  at kunne lcese, at d e n n e  

og ingen Anden var den Lykkelige.

Endnu kunde han ikke see A nsig te t, men den unge 

M a n d s  S kabning og Bevcegelser forekom ham bekjendte. 

Fyrstinden trak sin D a tte r  ind i S a m ta le n ; Sophie saae 

venlig t i V e ire t,  og det lod t i l  at hun havde sagt noget 

P ik a n t, th i Moderen sm iilte , den unge M a n d  vendte sig 

om, og —  " M in  G u d ! G rev Z ron iew sky!" raabte den 

den Fremmede saa ho it, fu r ængsteligt, at Gesandten ved 

S iden  a f ham blev ganske forskrækket, og hans G em al

inde krampagtigt greb Ejcesten L Haanden og trak ham 

ned paa S to len  ved S iden a f sig.

"F o r H im melens S k y ld ,  hvilken S canda l begaaer 

D e ! "  sagde den opbragte D am e. "F o lk  seer paa os fra



alle K a n te r ; hvem v il skrige saa m ordisk! D e t er godt at 

V io line rne  og Trompeterne blive betjente saa mordisk 

dernede, etters maatte Enhver kunne have hort Deres 

"Z ro n ie w sky ." M e n  hvad v il D e  da Greven ? D e veed 

jo dog, at v i ikke kunne lade os mcerke med, at v i kjen- 

de ham l "

"Zeg  veed ikke et O rd d e ro m ," svarede den Frem 

mede. "Hvorledes skulde jeg kunne vide, hvem D e  kjen- 

der eller ikke kjender, da jeg ikke har vceret her loenger 

end tre T im e r. H vo rfo r soger D e  at undgaae hans B e 

kendtskab?"

" N u ,  hans Forhold t i l  vor Regjering kunne dog 

vel ikke vcere D em  ubekjendte," sagde Gesandten; "han er 

forviist, og det er m ig hsist fa ta lt, at han netop v il vcere 

her og a ltid  blot her. H a n  har havt den Uforskammen- 

hed at lade sig prcrsentere ved Hoffet, og saa seer jeg ham 

ved hvert S k r id t jeg g jo r ,  og dog byde Forholdene m ig 

at ignorere ham. J o v r ig t  giver det fatale Menneske m ig 

nok at bestille; man v il paa hoiere S teder v ide, hvad 

han lever a f og lever fo r paa en saa stor Fod, da dog 

hans Godser ere confiskerede; og jeg kan ikke komme ester 

det. D e  kjender ham jo, B a ro n ? "

D e n  Fremmede havde ikke hort det H alve a f denne 

lange T a le ; hans D in e  vare fcrstede paa den fyrstelige 

Loge, han saae Zroniewsky tale med Fyrstinden og de 

andre D am er, han saae hvorledes hans fyrige D ine  a f og 

t i l  fa ld t paa Sophie, og hvorledes hun begjcerligt indsu

gede disse S tra a le r og gjengjeldte dem. Dcekket gik op,



Greven traadte tilbage og forsvandt a f Logen, da Lepo- 

rello begyndte sin Klagesang.

'D e  kjender ham jo, B a ro n ? "  hviskede Gesandten. 

"K a n  D e  give m ig nogen ncermere O p lysn ing  om hans 

F o rh o ld " —

"J e g  har tje n t med ham under de polske Lan

c iers."

" J a ,  det er sandt; han har tjen t i den franske A r-  

mee. T a lte  de ofte med hinanden? Kjender D e  hans 

Ressourcer?"

" ^ 5eg har kun ta lt  med h a m ," svarede den Fremmede i 

en henkastet Tone, "naac Tjenesten forte  det med sig. Jeg 

kjender ikke videre t i l  h a m , end a t han er en tapper 

S o ld a t og en meget dannet Ofsiceer."

Gesandten ta n g , hvad enten han nu  troede dette, 

eller han var for forsigtig t i l  ved flere S porgsm aale at 

vise M is t ro  t i l  sin Gjcrst. D e n  Fremmede robede ikke 

heller Lyst t i l  a t fortsoette denne S a m ta le . Operaen 

syntes ganske at bemoegtige sig hans Opmærksomhed, og 

dog var det en ganske anden G jenstand, som uafladelig 

sysselsatte hans S jce l. "H e r har da D in  ulykkelige Skjceb- 

ne drevet D ig  hen? " sagde han ved sig selv. "S ta kke ls  

Zroniewsky! S o m  D reng  vilde D u  hjelpe Kosciuszko og 

befris d it Fccdreland; Frihed og Kosciuszko ere forsvundne! 

S o m  Y ng ling  var D u  begeistret fo r de Vaabens Hce- 

der, for den D r n ,  D u  fu lg te ; man har sonderflaaet

dem; D u  havde saa lcrnge bevaret d it H jerte  fo r Kjcer- 

lighed, den finder endelig M anden —. og den Elskede
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staaer saa fryg te lig t h o it ,  at D u  maa glemme eller gaae 

tilg ru n d e ! "

H ans  V ens Skjebne, th i G rev Zroniewsky var hans 

Ven, gjorde den Fremmede a lvorlig  og bedrovet, han hen- 

sank i hun Tankefuldhed, som glemmer Verden og alle 

dens F o rh o ld , og da den forste A c t var tilende, maatte 

Gesandten ved flere S porgsm aale vcrkke ham a f hans 

G ru b le n , som ikke engang var bleven a fbrud t ved P a r 

terrets Klappen og B ravoraab.
»

"H ertug inden har spurgt efter D e m , "  sagde Ge

sandten, "h u n  siger at hun kjender Deres F am ilie . 

K om  D e  med m ig ; visk D e denne A lvorlighed, denne 

M elancholi bort a f Deres P ande ; jeg stal fore D em  t i l  

hendes Loge og præsentere D e m ."

D en  Fremmede rodmede; hans H jerte bankede, han 

vidste ikke selv h v o r fo r; forst da han noermede sig den fy r 

stelige Loge, solte han at det var Gloede, der bragte hans 

Wlod i Bevoegelse, Glcede over at vcere saa noer ved det 

elskvcerd.ige Voesen, hvis stille Kjoerlighed havde saa meget 

Tiltrækkende for ham.

i

Z

-)
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Hertuginden modtog den Fremmede med forekom

mende Venlighed. H u n  præsenterede ham selv for P rin d - p 

sesse S o p h ie , og N avnet Larun syntes at vcere den elsk- Z

vandige P ige bekjendt; hun rodmede og sagde, at hun ^

troede at have h o r t ,  at han tidligere havde tjent i  den 

franske Armee. Baronen var overbeviist o m , at ingen ^

anden end Aroniewsky kunde have sagt hende dette, og ^

han blev det endnu m ere, da hendes D ine  hv iilte  paa ^

ham med en v is  Deeltagelse, som paa en Bekjendt, Kl 

og hun gjerne, som det syntes, henvendte Ta len t i l  h 

ham. kl

"D e  er fremmed h e r / ' sagde Hertuginden, "D e  har 

endnu ikke voeret en D a g  her i S taden, kan altsaa ikke 

vane bestukken a f N ogen , jeg opfordrer D em  derfor t i l  

a t vcere V o ld g iftsm a n d ; kan der ikke i N a tu re n  gives 

hemmelige K rce fte r, som —  hvorledes skal jeg dog ud

udtrykke m ig —  som kunne bringe os Ulykke, naar v i 

formasteligt fremkalde dem ?"

"D e  er ikke upa rtisk , m in  M o d e r ,"  sagde P rin d - ^  

sessen levende. " P a a  den M a a d e , D e  opstiller Deres ^

S p o rg sm a a l, har D e  forudindtaget B aronen. —  S iig  !bil

D e  m ig engang, hvis Tilfceldet v a r , a t der i  et M e l-  ^

lem rum  a f mange A a r esterhaanden var faldet sex Tag- ^

stene ned fra et H u u s  og havde drcebt nogle Mennesker, 

vilde D e saa ikke mere gaae forbi dette H u u s ? "  ^



"H v o r fo r  ikke? —  D e r maatte da i disse T a g 

stene ligge hemmelige Krcefter, som — "

"H v o r  skjelmsk!" afbrod Hertuginden ham. "D e  

v il sende m ig hjem med hemmelige K rce fte r; men lid t 

Taalm odighed; den Lignelse, Sophie der kom med, pas

ser dog ikke saa ganske — "

" N u ,  vi ville strax faae at see, hvem B aronen g i

ver N e t,"  sagde Prindsessen. "S agen  forholder sig saa- 

ledes: V i  have her meget smukke Operaer, man giver os 

a lt M u lig t ,  G am m elt og N y t ,  det Ene imellem det A n 

det, kun E e t  ikke, den skjonneste, herligste O pera , jeg 

kjender; i et fremmedt Land horte jeg den forste G a n g ; 

det forste jeg gjorde, faasnart jeg kom her tilbage, var at 

bede d e m , om man ogsaa vilde give den her —  men 

aldrig v il m it Dnske vorde op fy ld t! O g det er ikke ford i 

den er fo r svcer, de give langt svcerere S ty k k e r, men 

G runden er egentlig la tte r lig ."

"O g  hvad er det for en O pera? " spurgte den Frem 

mede.

" D e t  er O t  h e l l o ! "

"O th e llo ?  J a ,  vistnok et herlig t Kunstvcerk; ogsaa 

paa m ig g jo r sjelden nogen M u s ik  et saadant In d try k ,  

som denne, og endnu flere Dage efter foler jeg m ig  i en 

h o itide lig , jeg kunde ncesten sige i en hellig S te m n in g , 

naar jeg har hort Desdemona synge sin Svanesang t i l  

H a rpen ."

"H o re r  D e ,  m in  M oder?  H an  kommer fra P e

tersborg, fra Warschau, fra B e r lin , og G ud veed hvorfra



—  jeg har aldrig seet ham fo r ,  og alligevel soetter hau 

saa hoi P r i is  paa O thello. V i  maae see den engang 

gives igjen. Og hvorfor skal den ikke gives ig ie n ? F o r et 

E ven tyrs  S k y ld ,  som In g e n  troer mere nu  t i l  D a g s ."

"V eer ikke saa form astelig," sagde Fyrstinden. "Jeg  

veed K jendsgjerninger, som bringe m ig t i l  at gyse, naar 

eg Lcenker derpaa; men v i tale i Gaader for vor V o ld 

g iftsm a n d ; —  forestil D em  engang, om det ikke vilde 

voere skroekkeligt, naar der hver G a n g , saa oste O thello 

blev givet, opkom Ild e b ra n d ."

"A t te r  en L ignelse," afbrod Sophie hende. " M e n  

Eventyret er endnu galere! "

"N e i,  det skal nu vcere I ld e b ra n d ,"  vedblev M ode

ren. "O the llo  blev forst givet som et D ra m a  a f Shake- 

speare, fo r om trent halvhundrede A a r siden; S agnet gik, 

m an veed ikke hvorfra eller h vo rfo r, at der, saa oste 

O the llo  blev givet, vilde paafolge et vist Evenement; nu, 

altsaa vor Ild eb ra n d  ; det broendte og hver G ang efter 

O the llo . M a n  gjorde et Forsog, man gav i lang T id  

ikke O th e llo ; der udkom en ny aandrig Oversættelse, det 

blev. atter givet — h iin t ulykkelige Tllfoelde in d tra f igien. 

Jeg husker endnu, som om det var i D a g ,  da O thello, 

efter at vcere bleven forvandlet t i l  en Opera, blev opfsrt 

fo r forste G a n g ; v i loe lcenge- i Forveien over, at v i 

havde skilt den ulykkelige. M o r  ved sit O ffe r ,  i det han 

nu  var bleven musicalsk. —  Desdemona var fa lden ; nogle 

Dage derefter havde den S o rte  ogsaa sit andet O ffer. D e tte  

Tilfcelde in d tra f endnu engang, og derfor har man aldrig



siden givet O th e llo ; det er taabe lig t, men det er sandt. 

Hvad siger D e  d e rtil, B a ro n ?  M e n  op rig tig , hvad 

dommer D e  om vor S t r id ? "

"D e re s  Durchlauchtighed har fuldkommen R e t,"  

svarede Larun i en Tone, som holdt M iddelveien imellem 

Alvorlighed og J ro n ie . "H v is  D e  tillader m ig det, saa 

kan jeg stadscrste Deres Paastand med et Exempel a f m it 

eget L iv . Jeg havde en u g ift T a n te , en ubehagelig, 

mystisk Person, v i B s rn  kaldte hende aldrig andet end 

"F jede rtan ten ," ford i hun a ltid  bar store sorte Fjeder paa 

sin H a t. Ligesom ved Deres O the llo , gik ogsaa det 

S a g n  i vor F a m ilie , a t saa oste Fjedertanten kom, 

maatte Een eller Anden blive syg. M a n  loe og spegede 

derover, men Sygdom m en indfandt sig a lt id ,  og v i vare 

allerede blevne saa vante t i l  delte S p e g e r i, at der, saa 

oste Tanten kjsrte ind 'i G aarden, strax blev g jo rt alle 

Forberedelser t i l  den kommende S ygdom , ja at man end

og sendte B u d  efter D oc to ren ."

" E n  kostelig P erson , Deres F jedertan te ," sagde 

Prindsessen og loe. " J e g  kan forestille m ig hende, hvor

ledes hun stikker Hovedet ud a f V ognen , hvorledes D o r 

nene lobe deres V e i, som om Pesten kom, ford i In g e n  

v il vcere syg, og hvorledes en Rideknegt maa gallopere 

t i l  B yen  ester D oc to ren , fordi Fjedertanten har viist sig. 

D e r havde D e  jo sandelig en veritabel hvid Kone i Deres 

F a m ilie ."

" S t i l le  med saadanne T in g , "  afbrod Fyrstinden 

hende a lv o r lig , ncesten fortrydelig. " M a n  bor ikke tale



saa letsindigt om T in g ,  som man ikke kan ncegte, og 

hvis N a tu r  dog ikke lader sig forklare. Saaledes fo r

holder det sig nu  ogsaa engang med m in  O th e llo ,"  t i l-  

foiede hun venligere; "D e  faaer ham ikke at see, B aron , 

og maa opsoge Deres Pndlingsstykke paa et andet S te d ."

"O g  D e  skal dog faae det at see," hviskede Sophie 

t i l  h a m ; "jeg maa endnu engang hore m in  Desdemona- 

S a n g , saaledes ret see og hore den paa Scenen, om jeg 

saa selv skulde blive O fferet derfo r."

"D e  selv?" spurgte den Fremmede forundret. " M a n  

sagde mig jo ,  at den spogelseagtige M o r  b r c e n d e r ,  ikke 

d r o e b e r ? "

" A a , det var kun en Lignelse, som m in  M oder be

tjente sig a f , "  hviskede hun endnu sagtere. "S a g n e t er 

langt gyseligere og meget farligere ."

Capelmesteren bankede, Jn troductionen  t i t  anden 

A c t begyndte, og den Fremmede stod op, for at forlade 

den fyrstelige Loge. Hertuginden havde taget en meget 

naadig Afsked med ham , men han saae sig forgjeves om 

efter Gesandten, som allerede var vendt tilbage t i l  sin 

Loge. Uden bestemt at vide, om han skulde gaae t i t  

H o ire  etter Venstre, stod han i Corridoren, da en varm  

Haand lagde sig inden i hans; han saae i V e ire t,  —  

det var Grev Iron iew sky.
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"S a a  saae jeg dog r e t ! "  raabte Greven. " M in

M a jo r !  H v o r dog A l t  lever op igjen i m ig ! Jeg 

kaster disse ulykkelige tretten A a r fra m ig ; jeg er en 

m unter Lancier som forhen! V iv e  ! V iv e

1'emp — "

" F o r  H im m elens S k y ld , G re v e ,"  fa ld t den Frem 

mede ham i O rd e t, "husk dog paa , hvor D e er. O g 

hvorfor fremmane disse Skygger? D e  ere sunkne med 

deres T i d ;  lad de Dode hv ile ."

" H v i l e ! "  gjentog Greven. "D e t  er just det, jeg 

ikke kan. O  gid jeg var blandt hine D o d e , hvor sodt, 

hvor ro lig t vilde jeg da hvile. D e  sove, mine tappre 

P o lakker, og ingen S tem m e, hvor moegtigt den end kal

der, vcrkker dem. H v i skal jeg ene ikke h v ile ?"

E n  m o rk , u ro lig  Flamme broendte i den ffjonne 

M ands D in e ,  og hans Lceber lukkede sig smerteligt. 

H ans Ven betragtede ham med bekymret Deeltagelse; 

han saae ikke mere her den m u n tre , heltemodige P ng ling , 

saaledes som han i Lykkens Dage havde seet ham i S p id 

sen for hans R e g im e n t; det fo rtro lig e , hjertevindende 

S m i i l ,  der havde draget ham t i l  sig, var veget for 

merke, b ittre  Trcek; det D ie ,  der fordum  fu ld t af stolt 

S e lv till id  og glad M o d  skuede saa f r i t  og aabent om

kring s ig , syntes m istroisk at ville prove, ar ville gjen- 

nembore enhver G jenstand; den matte N odm e, som be

dækkede hans K in d e r, var kun et Gjenskin a f h iin  Ung- 

demsblomstren, der i Eirklerne i P a r is  havde erhvervet



ham N a vn  a f den "smukke P o la k ,"  og a lligevel, endog 

ester disse store Forandringer, som T id  og Ulykke havde 

frem bragt, maatte man Lilstaae, at Prindsesse Sophie !

var meget at undskylde. j

"D e  seer saa vist paa m ig ,  M a jo r? "  sagde Greven 

efter nogen Taushed. " D e  betragter m ig , som om D e ^

a f mine Troek vilde fremkalde de gamle T ider. G jo r "

D e m  ikke forgjeves Umage; der er saa M eget blevet ^

anderledes, flu lde da Mennesket ikke forandre sig med 

S k jebnen?" ' ^

"J e g  sinder D em  ikke meget forandret," svarede den 

Fremmede; "jeg  kjendte D em  strax ved forste Diekast. ^

M e n .e e n  T i n g  finder jeg ikke meer; a f disse D ine  er °

forsvunden en v is  T ill id ,  som fordum  saa oste gjorde mig 

lykkelig. Alexander Zroniewsky synes ikke mere at stole 

paa m ig . O g dog," tilfoiede Han smilende, "dog var m in
Hi

S joel stedse hos ham , jeg veed endog hans H jertes hem

meligste Tanker." ... .... * . ^

" M i t  stakkels H je r te !"  svarede Greven vemodig. ^

"J e g  vidste ikke engang, om jeg endnu havde et H jerte, 

hvis det ikke mangen Gang bankede a f Forb ittre lse ! ^

Hvilke Tanker vilde D e vel have opsporet, uden det u for- ^

anderligste Benflab for D e m , M a jo r?  Skjoend ikke paa 

m it D ie ,  fordi det ikke meer er saa m u n te r t;  jeg har 

trukket m ig tilbage i m ig selv, jeg har lagt m in  T il l id  i z

m m  hoire Haand, dens T ryk  v il sige D u n ,  at jeg endnu j

a ltid  er den G am le ." ^



"J e g  takker; men hvorledes, jeg skulde ikke for- 

staae m ig paa Deres H jertes Tanker? D e  siger, ar det 

banker a f F o rb ittre lse ; hvad har da et vist Fyrstebarn 

fo rb rud t, siden at Deres H jerte banker saa fo rb ittre t? "

Greven blegnede; han pressede den Fremmedes 

Haand fast i sin. "F o r  G uds S k y ld , t ie ;  ikke et O rd 

meer derom ! Jeg veed, jeg forstaaer, hvad D e  mener, 

jeg v i l  indrsmme D e m , at D e  har seet r ig t ig t ; S a ta n  

har skabt Deres D in e , M a jo r !  D o g  hvorfor beder jeg 

en Hcrdersmand, som D e m , at tie?  In g e n  a f det ot

tende Regim ent har endnu forraadt sin K am m era t."

"D e  har R e t,  og ikke et O rd meer derom ; dog 

blot dette endnu: a f det Ottende forraader In g e n  sin 

K am m e ra t, naar blot ikke den gode K am m erat v i l  for- 

raade sig selv."

"K o m  herop ad denne T ra p p e ,"  hviskede Greven, 

th i der ncermede sig flere Mennesker. "J e s u s ' M a r ia , 

skulde nogen Anden end D e ane det?"

" V i l  D e  give Fortrolighed for Fortro lighed, saa v it 

jeg skrifte ."

" P i in  m ig ikke lcrnger, M a jo r !  S iden skal jeg sige 

Dem  a lt, hvad D e  v il, blot h u rtig t, om Nogen foruden 

D em  — "  ' '

M a jo r  von Laruu  fo rta lte , at han var ankommen t it  

S taden i D a g ,  at hans Depescher snart vare bragte i 

R igtighed hos Gesandten, at man havde taget ham med 

j O peraen, og at Gesandtens G em alinde, da han der 

med Henrykkelse havde betragtet Prindsessen-, havde sagt



h a m , at Sophie var indviklet i et Forhold under hendes 

N ang . "D e  traadte ind i den fyrstelige Loge, og e e t 

B l ik  overtydede m ig o m , at ingen uden D e kunde voere 

Elskeren."

"O g  Gesandtens G em alinde?" spurgte Greven med 

zittrende S tem m e.

"Stadfæstede det. Tager jeg ikke felt, saa talte hun 

om en Overhofmarschalinde, fra  hvem hun havde denne 

E fte rre tn in g ."

Greven ta u g , og saae nogle M in u tte r  stivt hen for 

s ig ; han syntes at koempe med sig selv, og betragtede 

nogle Gange den Fremmede med flye Sideblikke. — - " M a 

jo r ! "  sagde han endelig med en k lang los, m at S tem m e. 

"K a n  D e  laane m ig hundrede Napoleondorer?"

M a jo re n  var overrasket ved dette S p o rg sm a a l; han 

havde vente t, at hans Ven vilde jamre lid t over sin 

U lykke, som B ru g  er ved saadanne S cen e r, og kunde 

derfor ikke strax finde sig i dette S po rgsm aa l. H an  saae 

studsende paa Greven.

"Zeg er en F ly g tlin g ,"  vedblev denne. "J e g  troede, 

at jeg endelig havde fundet et stille Tilstugtssted, hvor jeg 

kunde udhvile m ig l id t ,  da maa jeg elske —  maa blive 

elsket, M a jo r ,  og hvorledes bliver jeg ikke elsket! "  H an  

havde Taarer i D inene, men tvang sig og vedblev med fast 

S te m m e : "D e t er en besynderlig V o n , som jeg fremkommer 

med, esterat jeg ikke har seet D em  i saa lang T id , men jeg 

rodmer ikke ved at gjore den. Kam m erat, husker D e den sidste 

hcrderfulde D ag i Norden, husker D e  Dagen ved Mosaisk?"
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" J a ,  jeg husker den !" sagde den Fremmede, i.d e t

hans D in e  tindrede, og hans K inder fik en stackere 
Farve. - .

. "O g  husker D e , hvorledes-det russiske B a tte r i k jo rtr 

op mod Redouten, hvorledes dets Karkoescher' susede i vore

N a kke r, og hvorledes Forraderen P io lzky lod blase t i l  
N e lra ite ? "

" H a ! "  fa ld t den Fremmede ham i Talen, "og hvor

ledes D e skjod ham a f Hesten, Oberst, saa at han ikke 

rocke en Finger meer, hvorledes Husarerne svingede t i l  

H o ire , hvorledes D e  raabte: Fremad, Lanciers a f O t 

tende! og Kanonerne i et O ieblik vare vore! —

"Husker D e  det endnu?" hvistede Greven med 

Beemod. " B e l !  Jeg kommanderer atter fo r F ronten. 

D e t gjelder at hugge en Kam m erat u d ; v i l I  redde

ham? L n - v a n t ,  M a jo r !  Frem ad, lappre Lancier, v i l  

D u  redde ham , K am m e ra t? "

"J e g  v i l  redde h a m !"  raabte V ennen, og G rev 

Zroniewsky flog sin A rm  omkring ham, trykkede ham hef

tig t t i l  sit B ry s t ,  og Ulke ned ad Corridoren.

4.

" D e t  var godt, at jeg t ra f  D e m ,"  sagde G rev Z ro 

niewsky, da han nceste M orgen  modte M a jo ren  paa G a -
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den. "J e g  vilde just gaae hen t i l  D e m , og anmode 

D em  om en lille  Tjeneste — "

" S o m  jeg allerede lovede D em  i G a a r , "  svarede 

M a jo re n . " V i l  D e  folge med m ig t i l  m it H o te l?  De 

ligge parat t i l  D em . — "

"F o r  G uds S k y ld , ikke et O rd om Penge n u ," 

fa ld t Greven ham i Ta len. "D e  droeber mig med denne 

P ro sa ; jeg er i en guddommelig S te m n in g , salig, over

jordisk. O  m in  V e n , jeg har sagt den E nge l, at man 

har lagt Mcerke t i l  o s , jeg har sagt hende, at jeg maa 

flygte, th i at vcere i Noerheden a f henoe, og ikke maatte 

tale med hende, ikke tilbede hende, v il vcere mig u m u lig t."  

"O g  to r jeg vide hvad hun sagde ?"

"H u n  er ganske ro lig ,  hun er siorre end disse 

flette Mennesker; hvad er der vel deri, sagde h u n , man 

kan vist ikke loegge os noget O ndt t i l  Last, og om man 

endog opdagede vo rt Fo rho ld , saa v il jeg dog gjerne en

gang lade m ig tilg ive  en dum S tre g ;  hvor sindes det 

Menneske, som ikke eengang har g jort sig skyldig i en 

saadan?"

" E n  sund Philosophie," bemcerkede M a jo re n ; "m an  

kan ikke tcenke fornuftigere om saadanne F orho ld ; th i 

netop de ere allervoerst fa rne , som troe, ar kunne skuffe 

alle Mennesker. M e n  er det m ig tilla d t at gjore endnu 

er S porgsm aa l?  S o m  det lader t i l ,  seer D e  Deres 

Dam e a l e n e ?  T h i hvad D e  der fortoeller mig blev 

noppe afhandlet i G aar i D o n  J u a n ."

" V i  see hinanden," hviskede Greven, " ja , vi see hin-
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anden, men h v o r  to r jeg ikke sige, og saa sandt jeg lever, 

det flu lle  hine Mennesker ikke heller komme efter. M eN 

loenge, det indseer jeg ret godt, loenge kan det ikke vare. 

D e rfo r staaer jeg a ltid  paa S p r in g e t, K am m e ra t, og 

Deres H je lp  f la l redde m ig , hvis mine Penge im id lertid  

ikke forsvinde. " " L o g  gjelder det i M o rg e n , saa lader 

, os endnu i L a g  nyde den kostbare T id ; » ' '  jeg v il endnu 

vcrre lykkelig, salig, siden det dog snart maa faae Ende."

> "O g  hvori kan jeg voere D em  t i l  T jeneste?"

spurgte M a jo ren . "L a g e r jeg ikke fe il,  saa vilde D e  

ssge efter m ig ."

R ig t ig ,  det va r det, hvorfor jeg segte a t faae 

D em  i T a le ,"  svarede G reven, efter a t have betcrnkt sig 

lid t. "S o p h ie  veed, a t D e  er m in  V e n , jeg har alle

rede tidligere ta lt  med hende om D e m , iscrrdeleshed om 

Historien fra Berezinabroen, hvor D e  tog mig op paa 

Hesten. D e  har ta lt  med hende i G aar og om O the llo , 

ikke sandt? Fyrstinden v il ikke tillade , a t det b liver op

fo r t ,  formedelst et vist E v e n ty r, som jeg ikke meer er

indrer — "

"H u n  var meget hemmelighedsfuld dermed," afbrod 

den Fremmede h a m , "og saavidt jeg kunde meerke, v il 

hun neppe tillade det."

"O g  dog har jeg ved et eneste O rd  beverget hende 

t i l  at give sit Sam tykke. Prindsessen bad saa bonlig t, 

og det kan jeg nu  engang ikke see paa uden at komme 

hende t i l  H je lp ; jeg antog altsaa en noget a lvorlig  M in e
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og sagde: D e t er besynderligt nok, hvorledes der strax bliver 

N ore  blandt Gesandterne, naar S l ig t  kommer ud blandt 

P u b lic u m , og kommer det engang saa v id t ,  saa behover 

man ikke at vcrre bange for, at det jo inden otte Dage 

fortcelles som O k ro n iH u e  scanclLleuLe ved alle Hoffer. 

Fyrstinden gav m ig N e t og sagde, hvorvel med meget 

bekymret og forlegen M in e , at S tykket skulde gives; dog, 

da hun gik bort, raabte hun t i l  m ig, at hun alligevel ikke 

vilde give sig ta b t, th i om O thello ogsaa stod paa P la - 

caten, saa vilde hun lade Desdemona blive syg."

"D e r  har D e  ret baaret D em  snildt a d !"  sagde 

M a jo re n . "A ltsaa  F ryg t for O lii'o rnH ue  seand^euse  

har overvundet Frygten for Spogelser og Rcrdselen for 

N a tu rens Hemmeligheder?"

"Ganske rig tig . Sophie er ude a f sig selv af 

G lcrde, fordi hun faaer sin V ill ie .  Jeg er just paa 

Veien t i l  Negisseuren ved Operaen; jeg stal bringe ham 

sire hundrede D a le r ,  for at der ikke heller i pecunicrr 

Henseende skal vcrre nogen Vanskelighed for Stykkets 

Opforelse, og D e maa nu  ledsage mig t i l  ham ."

"M e n  v il det ikke vcrre paafaldende, naar De brin

ger ham denne S u m  i Prindsesse Sophies N a v n ? "

" D e t  er der serget fo r ;  v i bringe den som en 

^o llect fra  nogle Venner a f Kunsten. D e  maa forestille 

en D ile tta n t eller Enthusiast, eller hvad der nu kan passe 

bedst. H an  boer ikke langt herfra, og det er en gammel, 

skikkelig P a tro n , som v i nok skulle faae paa vor S ide.



B lo t  her om H jo rn e t, m in  V e n ;  det er det lille  gronne 

H u n s  der med Udbygningen."

S.

Rcgisfeuren ved Operaen var en li l le ,  v in d to r 

M a n d , der l sine tidligere Dage havde voeret bcromt 

som S anger og nu hv iilte  paa sine Laurbcer. H a n  

modtog Greven og B aronen med en vis Kunstneranstand 

og Væ rdighed, der dog tabte sig noget formedelst hans 

besynderlige Paaklcedning; paa Hovedet havde han nemlig 

en sort F lorentinerhue, som han kun lagde fra  sig, naar 

han satte Parykken paa sit skaldede Hoved. T i l  denne 

den G am les beqvemme Hovedbedoekning stak en moderne 

toetstultende Frakke og vide Beenkloeder med mange Lcog 

hoist paafaldende a f ;  disse Klædningsstykker beviste, a t 

H r . Negisseuren, trods sine tredsindstyve A ar, endnu ikke 

var dod for Verdens Forfængelighed; paa Fodderne 

havde han vide Pelsskce, i bvilke han ret kunstigt soer 

omkring i S tu e n ,  uden tilsyneladende at lofte Benene; 

det forekom Vennerne, som om han lob paa S ko ite r.

" E r  m ig allerede bekjendt, det allerhoieste Duske," 

sagde Regisseuren, da Greven gjorde ham bekjendt med 

Hensigten a f deres B esog ; "veed allerede Besked; fra 

m in  S ide  skal in te t m anquere; m it eneste Form aal er 

jo at delectcre de allerhoieste D ren  paa den behageligste



M aade, men —  jeg maa dog i dybeste Subm issi'on vove 

at exhibitere nogle Forestillinger imod denne S a g ."

"H v a d ?  D e  v i l  altsaa ikke give denne O pera?" 

raabte Greven.

"G u d  bevare m ig de rfo r, der vilde jo vcere et 

aabenbart M o rd a tte n ta t paa den allerhoieste F a m ilie ! —  

N e i, m i,  hvis m i t O rd  gjelder noget i denne S a g , saa 

v il dette ulykkelige S tykke a l d r i g  blive g ive t."

"J e g  havde dog aldrig  tro e t,"  svarede Greven, "a t 

en M a n d  som D e  var behersket a f saadan Pobeltro* 

M ed S tudsen og B eundring  hsrte jeg allerede i m in  

tid lige Ungdom Deres hcederfulde N a vn  i fjerne Lande; 

D e  blev kaldet Kronen for alle S angere, og jeg broendte 

a f Begjcerlighed efter engang at see denne M a n d . Jeg 

beder D e m , nedscet dog ikke dette cervcerdige B illede ved 

en saadan O v e rtro ."

D e t lod t i l  som om den G am le fe lte sig smigret, 

et behageligt S m i i l  udbredte sig over hans forfaldne 

Ansigtstrcek, han stak Hcenderne i Lom m erne, og soer 

nogle Gange frem og tilbage i Voerelset paa sine Pelsskoe. 

" D e  er a ltfo r god, det er a ltfo r megen A § re !"  raabte 

han. " J a , i  vor L id  vare v i rig tignok Noget, v i vare 

en dygtig Tenorist! N u  er det rig tignok forbi dermed. 

O v e r t r o  behager D e  at sige; jeg vilde skamme mig 

ved at vcere overtroisk; men hvor der er Facta, kan der 

ikke vcere Tale om O ve rtro ."

"F a c ta ? "  gjentoge Vennerne med een  S tem m e.

" J a ,  mine hoistoerede H e rre r, Facta. D e t lader
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t i l ,  a t D e  ikke ere fra  denne S ta d  eller denne E gn, 

siden D e  ikke vide det."

"J e g  har rig tignok hort noget om et saadant Even

t y r , "  sagde M a jo re n ; "h v is  jeg ikke tager fe il,  saa op- 

kommer der Ildeb rand  hver Gang Othello er givet, og — "

" I ld e b ra n d ! —  G ud forlade m ig m in  flemme 

S y n d ,  men jeg vilde heller o n fle , at der hver D ag  op

kom I ld e b ra n d ; I l d  kan man flukke, man har B ra n d 

assurancer, og kan naar A lt  kommer t i l  A l t  t i l  N od  

taale en Brandskade engang im e llem ; men doe?  N e i, 

det er en langt farligere Casus."

"D o e ?  —  men siig m ig dog, hvem skal doe?"

" N u ,  det er jo ingen Hemmelighed," svarede R egis

seuren. " S a a  ofte O thello bliver g ive t, m a a  o t t e  

D a g e  e f t e r  E n  a f  d e n  f y r s t e l i g e  F a m i l i e  

d o e ."

Vennerne sprang forskrcekkede op a f S to le n e , th i 

den prophetifle , afgjorende T o n e , hvormed den G am le 

sagde dette, havde noget G ru e lig t ved sig; men de satte 

sig strax igjen og brast i hoi Latter over deres egen 

Skrcek, hvilket io v rig t ikke bragte Sangeren ud a f F a t

ning.

" D e  lee?" sagde han. "J e g  maa finde m ig deri, 

men hvis det io v rig t ikke generer D e m , saa v il jeg lade 

Theaterkroniken inspicere; den er i 1 20  A a r bleven skrevet 

a f S o u ffle u re n ."

"F re m  med Theaterkroniken, G a m le , lad D e  os 

inspicere," sagde G reven, hvem Sagen syntes at more,



og Negisseuren gled med en overordentlig H urtighed ind 

i  sit Kam m er og hentede en i  Lceder og M essing ind

bunden F o lia n t.

H a n  satte et P a r  store B r il le r  paa Neesen og bla

dede i  K roniken. ''F o r  det Esterfolgendes S k y ld , "  sagde 

h a n , "m aa  jeg bede D em  lcegge Mcrrke t i l  hvad her 

stader: " " a n n o  1 7 4 0  den 8de December blev Actricen 

"C harlo tte  Fandauer qvalt paa det hervcrrende Theater. 

" M a n  opforte Sorgespillet L lh e llo , M o re n  fra  Venedig,- 

" a f  Shakespeare.""

" H v a d ! "  afbrod M a jo re n  h am ; "anno 1 7 4 0  ffulde 

m an her have givet Shakespeares O khello, og det var 

dog, hvis jeg ikke tager fe i l ,  Schroder, som forst og 

lang t senere lod det forste shakespearffe S tykke opfsre i 

Tyskland?"

"J e g  beder om Forladelse," svarede den G am le. 

"P a a  en Reise igjennem Engelland saae Hertugen O thello 

i  London, og lod den, saasom den behagede ham scerdeles, 

overscelle og siden efter flere Gange opfore her. M e n  

M in  Kronike vedbliver som fo lg e r: '

"  "Ovenncevnte Charlotte Fandauer har givet D es- 

"demona, og er paa en ynkelig Wa§de kommen a f Dage 

"ved det Sengeteppe, hvormed hun i S tykket skal drcebes.

"G u d  vcrre hendes arme S joel n a a d ig !" "  __  D ette

M o rd  fortoeller man her med folgende Omstændigheder: 

Fandauer f la l have voeret meget smuk; ved H o ffe t gik det 

dengang under H ertug  Nepomuk meget lascivt t i l ;  hun 

blev Hertugens M aitresse. M e n  hun skal ikke have



overgivet sig t i l  ham saa ganske b lindt hen og u fo rs ig tig ; 

hun var bleven afflrcrkket ved Exemplet a f saa M ange, 

som han efter nogle Maaneders eller A ars Forlob havde 

forskudt og overgivet t i l  Elendighed. H u n  skal derfor 

have indgaaet en skrcrkkelig Contract med ham og forst 

givet sig i hans M a g t ,  efterat han havde besvoret denne. 

M e n  ligesom det var gaaet med de A ndre , saaledes gik 

det og med Fandauer. H an  blev snart ked a f hende, og 

sogte paa en god Maade at blive hende g v i t ; men hun 

truede ham med, at ville lade den C on trac t, han havde 

sluttet med hende, trykke og publicere i hele E u ro p a ; hun 

viste ham t illig e , at hun allerede havde deponeret denne 

Contract i mange fremmede Stceder, hvor den vilde blive 

publiceret paa forste V in k  a f hende."

"H ertugen  var en grusom H e rre , og hans Vrede 

kjendte ingen Grcendser. H a n  fla t nu  paa forssjellige 

M aader have sogt at bibringe hende G if t ,  men hun spi

ste in tet, som hun ikke selv havde tilla ve t. H a n  gav der

for en Skuespiller en stor S u m  Penge, og lod O thello 

opfore. D e  v il erindre D e m , at i  det shakespearske 

Sorgespil bliver Desdemona qvalt i Sengen a f M o re n . 

Acteuren gjorde sine Sager desvcerre a ltfo r n a tu r lig t, th i 

Fandauer vaagnede aldrig m eer."

Greven gyste. "O g  det fla t voere sandt ?" udbrod 

han.

"S p o rg  D e  hvilke gamle Mennesker i B yen  D e  v il, 

D e  v il overalt hore det fortcrlles saaledes. —  M a n  gjorde 

vel Sagen anhcengig fo r R e tte n , men Hertugen under-
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trykkede den, tog Acteuren i sin Tjeneste og erklcerede, at 

Charlotte Fandauer var bleven ro rt a f et S la g . M e n  

otte Dage derefter dode hans eneste S o n , en P u n d s  paa 

to lv  A a r ."

"T ilfc e ld e !"  sagde M a io ren .

"D e  maa gjerne kalde det saaledes," svarede den  ̂

G am le og bladede videre. " M e n  v il D e  nu hore. I  I

to A a r blev O thello ikke g ive t; th i formedelst Erindringen "

om h iln t M o rd  kunde Hertugen ikke lide dette Sorgespil.  ̂

M e n  efter to lla rs  Forlob —  i denne B og  staaer ethvert, ^

S tykke  antegnet —  efter to A ars Forlob var han saa 

ryggeslos, at lade det opfore igjen. Her staaer det: ^

" " D e n  28de September (1 7 4 2 ) O th e llo , M o re n  fra lu

V e n e d ig ." "  O g her i  M arg inaen er g jort den Bemcerk- ^

n in g : "  " B  e s y n d e r l i g t !  D en 5te October er Prind» ^

sesse Augusta dod. Ogsaa netop otte Dage efter Othello,.  ̂

ligesom fo r to A a r siden hoisalig P u n d s  F re d e rik ."" —  

Tilfcelde, m ine hoistoerede H e rre r? "  ^

" J a ,  hvad andet end T i l fa ld e !"  raabte Begge. "N

"V id e re ! —  " " D e n  6te Februar 1 7 4 8 , O thello, ^

M o re n  fra  Venedig. M o n  det indtrcejfcr ig je n ? " "  —

V ille  D e  see her, mine H errer, det har Souffleuren flre - tkl

v e t;  ville D e  godhedsfuld lcegge Mcerke t i l ,  at det er k

den samme Haand, som her i M arg inaen  har anmcrrket: sil

" "F o rfæ rd e lig t! Fandauer spoger igjen, P u n d s  Alexander 

er pludselig dod den 14de. O tte  Dage efter O th e llo ." "  'tl 

—  D en Gamle holdt inde og saae fporgende paa sine 

Gjcester; de ta u g , han bladede videre og lceste: " " D e n  il



16de J a n u a r 1 7 7 5  t i l  Benefice fo r M lle .  K e lle r: —  

O the llo , M o ren  fra  Venedig. —  A tte r ! S takkels P rin d - 

sesse Elisabeth, maatte D u  doe saa t id l ig t !  24de J a 

nua r 1 7 7 5 . " "  -

"N a rre s tre g e r!" afbrod M a jo ren  ham. "Je g  ind- 

rom m er, at det forholder sig saa, og at T ils irloe ts Egen- 

sindighed virkelig nogle Gapge har foiet der saaledes; men 

ncrvn mig blot en e n e s t e  fo rn u ftig  G rund  for A a r- 

sag og V irk n in g ,  naar D e v il lade disse Hoisalige doe 

a f O th e llo ! "

"H e r re ! "  svarede den gamle M a n d  med dyb A lv o r

lighed. "D e t  kan jeg ikke; men jeg v il erindre D em  

om de O rd , som h iin  store Aand, fra hvem ogfaa O thello 

nedstammer, har sagt: M e llem  H im m e l og Jo rd  gives 

der mange T in g ,  som Philosopherne ikke dromme det 

mindste o m ."

"J e g  kjender D e m ,"  sagde G reven; "m en jeg to r 

vedde, ar Shakespeare aldrig vilde vcrre fremkommen med 

denne S e n te n ts , naar han havde vidst hvor mange 

Taabeligheder der vilde skjule sig bag ved den."

" D e t  kan vcrre m u l ig t , "  svarede S angeren ; "m en 

hor nu videre. Jeg  kommer nu t i l  et noget nyere 

Exempel, som je g  kan erindre m ig , t i l  H e r t u g e n  

s e lv . "

" H v a d ! "  afbrod M a jo re n  ham. " H a m ,  som lod 

Actricen m y rd e ........... ? "

" J a ,  ham. O thello var ikke bleven givet ncesten 

i  tyve A a r z da kom der —  jeg husker det saa godt som



om vet var i D a g  —  et fremmedt Herskab i Besog 

her. V o r t  Theater behagede dem, og besynderligt nok 

onffede en a f de fremmede fyrstelige D a m e r, at see 

O the llo . Hertugen vilde nodigt d e r t i l, ikke a f F ryg t for 

de gruelige Omstændigheder, som pleiede at ledsage dette 

S tykke , th i han var en Fritcrnker og troede ikke paa 

S l ig t ;  men han var nu  gammel, hans Ungdoms S ynder 

og Forbrydelser hv iilte  tu n g t paa hans H je rte , og han 

bar Afsky fo r dette Sorgespil. M e n  hvad enten han nu  

ikke godt kunde afflaae D am en det , eller han flammede 

sig for P u b lic u m , kort sagt, S tykket maatte over H a ls

og Hoved indstuderes, og det blev givet paa hans Lyst- !

f lo t.  Seer D e ,  her staaer det: " " O th e llo ,  opfort den j

16de Oclober 1 7 9 3  paa Lystslottet H * * * . » "  ,

" N u ,  G a m le ! Og hvad fu lgte derpaa? H u r t ig t ! "  ) 

raabte Vennerne utaalmodige. ' d

"O tte  Dage derefter, den 24de October 1 79 3 , n

dode H ertugen ." bi

" D e t  er ikke m u l ig t , "  sagde M a jo ren  efter nogen 

Taushed. "Lad D e  m ig see Deres Kronike. H v o r staaer L 

der da noget om Hertugen? H e r er jo ikke anmcerket 

noget i M a rg in a e n ." ^

" N e l , "  svarede den G a m le , og hentede to B o g e r ; x

"m en her er hans Levnetsbeflrivelse, og her er S orge - H

talen over h a m ; v il D e  behage at see selv?" ^

Greven tog en lille  sort B og  i Haanden og lceste: ^

'Beskrivelse over den hoitidelige Bisættelse a f den den ^

24de October 1793  hoisalig afdode H e rtu g  og H e rre ." y



—  " D u m t  T o i ! "  raabte han og sprang op. " D e t  

kunde gjore m ig gat. T ilfoe lde! Tilfcelde! I n te t  A nde t! 

N u  ^—  og veed D e  flere saadanne H is to rie r? "

"J e g  kunde anfore D em  endnu nog le ," svarede den 

G am le med Rolighed ; "m en  D e keder D em  ved denne 

besynderlige S a m ta le ; blot endnu eet Tilfcelde fra den 

nyeste T id . N oss in i skrev sin herlige Opera O thello, 

hvori han, hvad man havde tv iv le t om, viste, at han og- 

saa forstod ar flaae paa de dybere tragiske S trenge i det 

menneskelige B rys t. F ra  hoiere S teder her blev den ikke 

f o r l a n g t ,  derfor blev den ikke heller indstuderet for 

Theatret. M e n  Eapellet foretog sig, at studere denne 

Opera for sig selv, der blev ud fo rt nogle Scener i Eon- 

certer, og disse faa P rover vakte hos P ub licum  en saa- 

dan I v e r  for denne Opera, at man noesten i alle B lade, 

ved Table d 'H oterne, i de musicalske Theecirkler og paa 

andre flige S teder ikke ta lte  om andet end Othello, ikke 

onstede andet end O thello . Talen var ikke meer om de 

gruelige Begivenheder, som havde ledsaget Skuespillet 

O th e llo ; det lod t i l ,  a t man under Operaen tcenkte sig 

en ganske anden O thello . Endelig si'k den davcrrende R e

gisseur (jeg var dengang endnu ved Theatret og spillede 

O the llo ), O rdre t i l  a t bringe O thello paa Scenen. 

Huset var pakket fu ld t ,  H offe t og Adelen var tilstede, 

Orchesteret prcrsterede ncesten det Utrolige, Sangerinderne 

lode in te t tilbage at onske, men jeg veed ikke hvorledes 

det var —  en skummel S tem n in g  bemcrgtigede sig os 

A lle ,  da Desdemona spillede sin S an g  paa H a rpen , da



hun beredte sig t i l  s t gaae t i l  Sengs, da Morderen,- den 

afskyelige M o r ,  noermede sig. D e t var der samme H u u s , 

det var det samme G u lv , det var den samme Scene, 

hvor en elskvoerdig Skabning i samme Rolle  paa en saa 

gruelig M aade havde endt sit L iv . Jeg maa tilstaae, 

trods m in  Olheklos D joevlenatur zittrede jeg, da M orde t 

gik for sig, og jeg saae oengstelig op t i l  den fyrstelige 

Loge, hvorfra saa mange blomstrende, kraftfu lde Personer 

skuede ned paa vo rt S p i l .  " " V i l  D u  vel, blodtorstige 

Spogelse a f den M yrdede, lade D ig  form ilde ved de 

H oner, som ledsage din D o d ? " "  toenkte jeg. Saaledes 

va r det; i fem sex Dage horte man in te t om nogen 

S ygdom  paa S lo t te t ;  man loe, fordi der blot behovedes 

en Operaindklcedning, for ligesom at narre A anden; den 

syvende D ag  gik ro lig  hen , paa den ottende —  blev 

P rin d s  Ferdinand skudt paa Ja g te n ."

"3 e g  har hort tale d e rom ," sagde M a jo re n ; "men 

det var jo ved et T ilfce lde; hans Sidem ands Bosse 

gik a f — "

"S ig e r  jeg da, at Spogelset selv drceber de H o i- 

salige, med egen Haand klemmer S trnben  t i l  paa dem 2 

Jeg taler jo blot om en u fo rk la r lig , hemmelighedsfuld 

Forbindelse."

"O g  har D e  nu  ikke som T i lg i f t  fo rta lt os et 

E v e n ty r ; hvor staaer det da skrevet, at O thello blev givet 

otte Dage forend hun J a g t? "

" H e r ! "  svarede Regisseuren koldblodig, i  det han 

pegede paa et S ted  i sin K ron ike- Greven lceste.- " "O th e l-



lo, Opera a f R ossin i, den 12te M a r t s , " "  og i M a cg i- 

naen stod tredobbelt understreget: " " D e n  2 0 d e  o m 

k o m  P r i n d s  F e r d i n a n d  p a a  J a g t e n . " "

Greven og Baronen saae nogle D ieb lik  paa h in 

anden uden at sige et O r d ; de syntes at ville smile, 

og dog havde den gamle M a n d s  A lvorlighed, det besynder

lige Sammenstod a f hine rcedsomme Begivenheder grebet 

dem dybere, end de vilde tilstaae for sig selv. M a jo ren  

bladede i Kroniken og flottede saa sm aat, Greven syntes 

overveie noget og havde flo tte t Hovedet i Haanden. 

Endelig sprang han op: "O g  a lt dette kan dog ikke 

hjelpe D e m !"  raabte han. "Operaen m a a  g ives! H o f

fet, Gesandterne vide det allerede, man vilde blamere sig, 

hvis man vilde lade sig hindre a f et T ilfa ld e . H er ere 

firehundrede D a le r, m in  H e rre / D e t er nogle Benner a f 

Kunsten, som tilstille  D em  disse, fo r at Deres O lhello  

kan optrcede ret glimrende. K job derfor hvad D e  v i l , "  

tilfol'ede han smilende, "lad  der komme Aandemanere, 

Djcevlebesvcergere, kjob D em  et heelt Hexeapparat, kort 

sagt, a lt  hvad der er fornodent, fo r at fordrive Spogel- 

set —  men giv os blot O the llo ."

" M in e  H e rre r ,"  sagde den G a m le , "det er m u lig t, 

at jeg i  m in  Ungdom selv vilde have leet og spotlet 

over S l ig t ;  Alderen har im id lertid  g jort m ig roligere, 

jeg har lcert, at der gives T in g ,  som man ikke saaledes 

uden videre kan forkaste. Jeg takker D em  for Deres 

Forcering, jeg skal vide at anvende den paa en vceMg 

M a a de , —  men kun ifolge den strengeste Ordre v i l  jeg
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give O thello. Ak D u  m in  G ud og H e rre !"  raabte han 

i en sorgmodkg T o n e ; "om  det Tilsoelde nu atter ind

tra f, om det kjoere, elskværdige B a r n ,  Prindsesse Sophie, 

blev Djoevelens O ffe r !"

"T ie  dog s tille !"  raabte Greven og blev bleg. "D eres 

afsindige H istorier ere sandelig sm ittende; man kunde 

noesten blive bange ved hoi lys D a g ! A d ie u ! G lem  nu

ikke, at O thello under alle Omstændigheder maa g ives ; - 

kom mig ikke med nogen a f Deres F i f ,  med Hceshed "

eller Feber eller Upasselighed eller pludselig indtrufne O m - § 

stcendigheder. F o r S a ta n , kan D e  ikke skaffe os nogen ft

D esdem ona, saa skal jeg opfordre den Myrdedes Aand >k!

t i l ,  denne G ang selv at overtage en Gjoesterelle."

D en  G am le korsede sig og gled utaalmodig om- U

kring paa sine Pelsskoe. "H v ilke n  Nyggesloshed!" jam 

rede han. "O m  hun nu kom som Steengjoesten! T ie  tid!

dog stille med saadan T a le , jeg beder D e m ; hvem veed, 

hvor noer man er sin egen Fordcervelst." fri

Leende gik Begge ned ad T rappen, og endnu loenge 

maatte den musikalffe Prophet med Florentinerhuen og stt

Pelsskoene vcere M a a le t for deres V ittigheder. ^

__________________ ____  ^

sH,

iicsl
6 .

Ag

-L e r  gaves D ie b lik , i hvilke M a jo re n  aldeles ikke 

i  G ^v e n  kunde kjende sin gamle Vaabenbroder. V a r  li

han l>'l een T id  m u n te r, opvakt, fu ld  a f V id  og Lune, «



kunde han imellemstunder underholde Selskabet med p i

kante Anecdoter og Fortæ llinger a f sit eget L iv , og forstod 

han paa en f iin  Maade a t forbinde sig E n h ve r, han 

maatte vcrre nok saa rin g e , saa at han var A lles Y nd - 

ling  og blev tilbedt a f M a n g e ; saa var han t i l  andre 

T ider ganske det M odsatte. H a n  begyndte a t blive to r 

og ta u s , hans D ine  foestedc sig paa J o rd e n , og hans 

M u n d  pressede sig sammen. L id t efter lid t blev han 

m o rk , legede med Fingrene og gave m utte  og heftige 

S v a r .  M a jo re n  havde allerede bemoerket, a t det saa var 

paa T iden at fjerne ham fra  Selskabet, th i da varede det 

ikke mange M in u te r ,  forend han fornoermedes ved enhver 

T in g ,  hentydede ethvert uskyldigt O rd  paa sig og be

gyndte a t tage heftig t paa og rase.

M a jo re n  omgikkes ham meget, og havde allerede 

tidligere havt et S la g s  M a g t og Herredomme over ham, 

som han nu  sogte a t gjore gjeldende, for at sikkre ham 

for disse Udbrud a f Lidenskabelighed, naar han var i  

Selskab. Desto grueligere brode de lo s ,  naar han var 

paa sit Vcerelse; da rasede han , bandede i alle S p rog , 

anklagede sig selv og grced. » E r jeg ikke et usselt, 

elendigt Menneske?" sagde han engang i et saadant A n 

fald. » A t troede mine P lig te r under Fodder, stode den 

trofastede Kjcerlighed fra  m ig , m artre et H je rte , som ep 

mig saa inderlig t hengivent! Letsindig sroermer jeg om

kring i Verden, og har forspildt m in  Lykke, fordi jeg i  

m in  rasende Forblindelse indbildte m ig at vcere en K os- 

ciuszko, da jeg dog ikke var andet end en Taabe, som



man bortkastede! O g saaledes at gjengjelde saa megen 

Kjcerlighed, saa megen Opoffrelse, saa megen T roskab !"

M a jo re n  tog sin T ilf lu g t  t i l  alle S la g s  Troste- 

grunde. "D e  siger jo selv, at Prindsessen har elsket 

D e m  fo rs t; kunde hun nogensinde vente anden Kjoerlig- 

hed, anden Troskab a f D e m , end den, som Forholdene 

tilla d e ?"

"H a , hvad erindrer D e m ig o m !"  raabte den Ulykke

lige. "Hvorledes anklage ikke Deres Undskyldninger m ig ! 

Ogsaa h u n ,  ogsaa h u n  bedraget! H v o r ba rn lig , hvor 

uskyldig var hun ikke, da jeg Afskum kom , da jeg saae 

hende med denne hensmeltende Uskyldighed i D inene! D a  

begyndte m in  Letsindighed igjenz jeg forglemte alle gode 

Forscrtter, jeg forglemte hvem jeg alene t ilh o rte ; jeg 

styrtede m ig i et H a v  a f Lyst, og jeg begravede m in  

S am vittighed  i Forglem m else!" H a n  begyndte at groede, 

E rindringen syntes at form ilde hans Rasen. "O g  kunde 

je g ,"  hviskede han , "kunde jeg saaledes forlade hende? 

Jeg fo lte det, jeg saae det paa enhver a f hendes Bevoe- 

gelser, jeg loeste det i hendes D ine , at hun elskede m ig ; 

skulde jeg flye, da jeg saae, hvorledes denne Kjoerlighedens 

Morgenrode steg op paa hendes K in d e r, hvorledes For- 

staaelsens forste lysende S tra a le  brod frem a f D ie t, fa ld t 

paa m ig og syntes at opfordre mig t i l  at besvare den?"

"J e g  beklager D e m , "  sagde V ennen , og trykkede 

hans Haand. "H v o r  sindes den M a n d , som vilde have 

modstaaet en saa sod Fristelse?"

"O g  da jeg nu turde sige hende, hvor ho it jeg



Lerede hende, da hun med stolt Gloede tilstod m ig ,  hvor 

ho it hun elskede m ig , da h iin  fo rtro lig e , henrykkende 

Kjoerlighedsleg begyndte, da et B lik ,  et flyg tig t H aandtryk 

sagde meer, end O rd  formaae at udtrykke, da v i levede 

hele Dage i den glade Forventning a f en A fte n , en 

2 in re , et eenligt M in u t ,  da v i levede i E rindringen a f 

dette salige D ie b lik , in d til Aftenen atter kom , in d til jeg 

paa ny drak Forglemmelse a f hendes sode D ines TryLle- 

boeger l H v o r r ig t vidste hun ikke at g ive , hvormegen 

Kjoerlighed vidste hun ikke at loegge i et e n e s t e  O rd , 

i  et e n e s t e  B l ik  —  og jeg skulde flye ? "

"O g  hvo forlanger de t? " sagde Vennen ro rt. " D e t  

vilde have voeret g rusom t, at have stodt en saa skjon 

Kjoerlighed fra sig, som opoffrede alle Forhold. K u n  F o r

sigtighed havde jeg onsket; men jeg toenker, at A l t  er 

endnu ikke ta b t."

Greven syntes at dukke dybere ned i den forsvundne 

T id . "O g  da hun med yndig Nodmen sagde mig, hvor

ledes jeg kunde komme t i l  hende, da hun tillod m ig a t 

kysse hendes fyrstelige P ande , da den sode M u n d , hvis 

Dnsker vare B efa linger for et F o lk , tilh o rte  m i n ,  og 

en Fyrstindes Hoihed forsvandt i Kjoerlighedens fortro lige 

Hvisken —  da, skulde jeg give stip paa hende?"

"H v o r  lykkelig er D e dog! Netop i det Hemmelige 

i dette Forhold maa der ligge en egen Tillokkelse; og 

hvorfor v il D e  saa dybt fordomme denne Kjoerlighed? 

F a t D e m . Verdens D o m  kan vcere D em  ligegyldig, 

naar D e  er lykkelig. T h i i det Hele har dette jo



sandelig ikke noget saa S o r t  og B rode fu ld t ved sig, som 

D e  selv forestiller D e m !"

Greven havde hort opmoerksom paa h a m ; hans D ine  

rullede, hans K inder farvedes med en dunkel R odm e, han 

skar Toender. " D e  maa ikke bedomme m ig saa m ild t , "  

sagde han i  en huu l Tone, "jeg fortjener det ikke. Jeg 

er en Forbryder, som D e skulde gyse for. O  —  gid jeg 

kunde kjobe mig Forglemmelse, gid jeg kunde udflette A a r 

a f m in  Hukommelse! —  Jeg v il glemme, jeg m a a  

glem m e, jeg bliver v a n v itt ig , hvis jeg ikke glemmer. 

S k a f m ig V i in ,  K a m m e ra t! Jeg v il drikke, jeg torsker, 

der raser en F lam m e i m ig, jeg v i l  drukne m in  H ukom 

melse, m in  V ro d e !"

M a jo ren  var en sindig M a n d , og toenkte temmelig 

ro lig  over disse fortvivlede Udbrud a f Anger og S e lvan 

klage. "H a n  er le ts ind ig , saaledes har jeg altid kjendt 

h a m ," sagde han ved sig selv; "saadanne Mennesker falde 

let fra  den ene Uderlighed t i l  den anden. D e t ene D ie 

blik seer han stor V rode i sin Kjoerlighed, fordi den kan 

skade den Elskede i hendes Forho ld , og i nceste D ieb lik  

beruser atter E rindringens Fryd h am ." V inen  kom, 

M a jo re n  skjenkede, Greven tomte i en Hast nogle G la s ;  

med stoerke S k r id t gik han taus frem og tilbage i Vcerel- 

set, blev staaende foran Vennen, drak og gik igjen. B a 

ronen vilde ikke afbryde hans stille Fo le lse r; han drak og 

betragtede over Glasset med Opmærksomhed sin Vens 

M in e r  og Vevcegelser.

" M a jo r ! "  raabte endelig Greven og kastede sig

i



paa en S to l.  "H v ilke n  Folelse holder D e  fo r Len 

skrækkeligste i "

M a jo re n  drak langsomt a f sit G la s ,  syntes at be- 

toenke sig og s a g d e -d e rp a a ''D e t, som jkjenker den glade

re  Folelse, maa uden T v iv l  ogsaa give den bittreste. —  

2 § re , kroenket 2E re ."

Greven loe b itte rt. "Lad D em  give Deres D a le r 

tilbage , K am m era t, som D e  gav en slet Psycholog for 

hans Underviisning. Krcenkel 2 E re ? ! Deres Kunst sti

ger altsaa ikke dybere ned i Sjoelen? D en kramkede A§re 

foler s,g dog endnu selv; der lever dog en Folelse i den 

Krconkedes B ry s t,  som hcever ham hoit over Kramkelsen, 

han kan afflibe S kaaret paa Fornoermeren, han seer end

nu  den M u lig h e d , at kunne afvaske P le tte n , men —  

dybere, H r .  B ro d e r,"  raabte han kram pagtig t, og greb 

M a jo rens Haand, "dybere ned i S joelen; hvilken Folelse 

er endnu skrækkeligere?"

"O m  e e n  har jeg hort ta le ,"  svarede B a ro n e n ; 

"m en M oend, som v i ,  kjende den ikke —  den kaldes 

S e lv fo ra g t."

Greven blegnede og zittrede, han stod taus op og 

saae lcenge paa Vennen. " T ru f fe t ,  K a m m e ra t,"  sagde 

h a n ; "det sidder endnu dybere. M oend, som v i ,  p l e i e  

ikke a t kjende det, som kaldes S e lv fo rag t. M e n  Djerve- 

len lcegger sine S n a re r heel s iin t paa Jo rd e n , og inden 

man veed et O rd  deraf er man ffangen. Kjender D e  

Vankelmodighedens Q v a l /  M a jo r  ?"



"G u d  voere love t, jeg har a ldrig kjendt den; m in  

V e i gik a ltid  lige t i l  M a a le t ! "

"L ige t i l  M a a le t?  Hvem  der dog var saa lykke

l ig !  E rind re r D e  endnu den M o rg e n , da v i rede ud 

a f Warschaus P orte  ? V o r e  Fole lser, v o r e  Sandser 

tilho rte  h iin  store A a n d , som holdt dem fangne, men 

hvem tilho rte  de polske Lanciers H j e r t e r ?  F ra  vore 

Trom peter tonede hine A rie r a f K r a k a u e r n e ,  hine 

S a n g e , der medens v i endnu vare Drenge begejstrede os 

in d til Raseri for Fcedrelandet; disse velbekjendte Toner 

bankede igjen paa P orten  t i l  vo rt B r y s t ; Kam m erat, 

hvem tilho rte  vore H je r te r? "

"Fcedrelandet!" sagde M a jo ren  ro rt. " J a ,  dengang, 

d e n g a n g  var jeg rigtignok vankelmodig."

"H e ld  D e m , at D e  ellers aldrig har voeret det. 

D jcrvelen veed ret at boere sig f l in t  ad ; h e r  lader han 

os fo le , blive lykkelige, og d e r viser han os en endnu 

hoiere F ry d , en endnu storre Lykke!"

"M e g e t m u lig t ;  men M anden har K ra ft  t i l  at 

blive d e n  tro , som han har va lg t."

" D e t  er d e t! "  raabte Greven ligesom nedtordnet 

ved dette ene  O rd . " D e t  er de t, og deraf udspringer 

—  S e lv fo ra g t; og hvorfor synes bedre end jeg er. K am 

merat, D e  er en M a n d  a f 2Ere, ffye D e  m ig som Pest, 

jeg er en T E re los ; D e  er en M a n d  med K ra ft,  foragt 

m ig , jeg maa foragte m ig selv, jeg er — "

" S t i l le ,  r o l ig !"  afbrod Vennen ham. " D e t  bankede 

paa D oren —  kom in d !"



7.
"J c g  beder meget om Forladelse," sagde Negis- 

senren ved Operaen, i det han med mange (komplimenter 

gled ind i T tuen« "^zeg v il ikke haabe, at jeg kommer 

t i l  U le ilighed?"

"H va d  har D e  at sige o s ? " svarede M a jo ren ,

! som hurtigere fattede sig end hans ulykkelige V en . "L a g

P la d s , og forsmaae ikke vor V i in ;  hvad bringer D em  

t i l  o s? "

"D e n  sorgclige Vished, at O t h e l l o  dog v il blive 

givet. In g e n  T in g  v il hjelxe, alle V onne r cre omsonst, 

^zeg v il tilstaae D em  det reent u d , jeg lod Operaen 

indstudere, men havde allerede bragt det saa v id t med vor 

P r im a  D o n n a , at hun paa det hoitideligste lovede m ig , 

ac ville blive ha-s; da forer S a ta n  i G aar A ftes S a n - 

! gerinden F a n u lt i her t i l  B y e n ; hun kommer fra det

ske Theater, beder den hoie Theaterdireetion om 

Gjoesteroller, og —  forestil D em  engang —  man lover 

heade O thello noeste S ondag. Aeg var noer ved a t grcr- 

de, da man moeldte m ig d e t; nu  kan vor Herre ikke selv 

I hjelpe, og jeg har dog skroekkelige A ne lse r!"

"G a m le  H e rre !"  sagde Greven, som im id lertid  havde 

> havt L id  t i l  at satte sig. "Lad dog denne Kulsv iertro

 ̂ fa re ; jeg kan forsikkre D em , a t der ikke skal blive krum 

met et H a a r paa nogen a f de hoie Personers H oved;

Itg gaaer tid paa Kitkegaarden, lader mig vi;e den m yr

dede Desdemonas G rav , g jor hende m in  O pvartn ing , og 

! beder hende denne Gang lukke et O ie og drcrde m i g .



R ig tignok faaer hun saa ikke andet end Greveblod istedet 

fo r Fyrsteblod; men en a f mine Forfadre har ogfaa en

gang baaret en K ro n e !"

"Forsynd D em  ikke saa skrækkeligt," svarede den 

G a m le ; "hvo r let kan ikke Ulykken drage D em  med sig! 

M a n  maa ikke spoge med saadanne T in g . Desuden 

har jeg i N a t i  D rom m e seet er stort Sorgeoptog med 

Fakler, som .naar man begraver Fyrster."

"Skrækkelige V is ioner, gode H e rre !"  raabte M a 

joren og loe. "H a r  D e  maaflee drukket et G la s  fo r

meget? Og hvad kan vare naturligere, end at D e  drom- 

mer saadant dum t T o i,  da D e hele Dagen har sysselsat 

D em  med D od s ta n ke r!"

D en  Gam le lod sig ikke snakke ud a f sin A lv o r

lighed. "N e top  D e , Hoistarede, skulde ikke drive S p o t 

dermed," sagde han. "Je g  har aldrig seet D e m , forend 

dengang D e besogte m ig med H r .  Greven, og dog gik v i 

begge i N a t  ved S iden  a f hinanden ester Ligkisten, og 

D e  grad h e ftig t."

" D e t  bliver kosteligere og kosteligere! H vo r D e  dog 

kan dromme levende; derfor maatte jeg altsaa komme her 

t i l  B y e n , for at jeg kunde spadsere med D em  i D ro m 

m e, m in  kjare M a n d !"

" V i  ville ikke tale mere derom ," svarede Regis- 

seuren. "H va d  der s k a l  skee, v i l  skee, og v i vilde 

maaskee give M eget t i l ,  at v i b lot havde drom t a lt dette. 

—  Jeg kommer egentlig t i l  D em , for at indbyde D em  

t i l  P roven. D e  har viist D em  saa generose imod os,



at jeg g jo r m ig en Fornoielse a f at vise D em  vo rt 

Personale og isoerdeleshed vor nye S angerinde."

Vennerne toge med Gloede mod denne Indbydelse. 

Greven syntes som a ltid  at fortryde sin Heftighed, og 

denne Adspredelse kom ham ret beleilig ; paa M a jo re n  

havde h iin  Grevens Selvanklagelse g jo rt et horst ubehage

lig t In d t ry k ,  og han greb ogsaa med Tak denne Udver, 

fo r at kunne undgaae sin Vens noermere Forklaring, som 

han mere frygtede end onskede.

8.
F ra  dette D ieb lik syntes det virkelig ogsaa, som 

om Greven ikke mere vilde berore denne S tre n g ; a f og 

t i l  lod han vel t i l  a t vcere mork, ja hans dybe K um m er 

vendte undertiden tilbage, men ikke Tilstaaelsen a f en 

stor B rede, som dengang allerede svoevede paa hans Loeber; 

han var meer in d flu tte t i sig selv end nogensinde fo r. 

D e r hengik undertiden flere Dage, uden at M a jo ren  saae 

h a m ; de Forre tn inger, som havde kaldt ham t i l  denne 

S ta d ,  lod ham kun liden T id  t ilo ve rs , og netop denne 

pleiede Greven at offre Thea tre t; th i hvad enten det nu  

var a f Interesse for Sagen selv, eller fo r at opfylde 

den Elskedes D n fle r  og lade hendes Yndlingsopera frem 

tråde ret g lim rende, ved enhver P rove var han tilstede. 

H ans rigtige T a k t,  hans mange Reiser, hans S m a g ,
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som var dannet i den sine Verden, forbedrede umcerkeligt 

M e g e t, der var undgaaet selv en saa skarp C ritiker som 

Negisseurens D ine  og D ren , og den gamle M a n d  glemte 

ofte i hele T im e r de morke Anelser, som piin te hans 

S jc e l; i saa hoi Grad vidste Grev Aroniewsky at fcengfle 

hans Interesse.

Saaledes var da O thello skreden frem t i l  en F u ld 

kommenhed, som man i Forskningen ikke havde anseet for 

m u lig . Formedelst de besynderlige Omstændigheder, som 

h id til havde forhindret dens Opforelse, var Operaen ikke 

alene bleven ny for P ub licum , men for selve S a n g e rn e ; 

det var da ikke saa unde rlig t, at de gjorde a lt hvad der 

stod i deres M a g t, fo r at opfylde saa store Forventninger, 

cg at man med glad Lcengfel saae den D ag im ode, som 

atter skulde fremkalde M o r e n  f r a  V e n e d i g  paa 

Scenen.

To  T in g  kom endnu t i l ,  for at fcengsle P ub licum s 

Interesse. D e r var gaaet stort N y  a f Sangerinden 

F a n u t t i ;  man var derfor nysgjerrig for at see hvorledes 

hun vilde give Desdemona, en R o lle , h vo rtil ikke alene 

udsordres en skjon S a n g , men og et hoiere, tragisk 

S p i l .  H e r t il kom det sagte Rygte om de besynderlige 

T ilfce lde, som hver Gang havde ledsaget O the llo ; de 

M ld re  forta lte , de Yngre snakkede efter, rv iv lte , lagde t i l ,  

saa at en stor a f Y ub licum  troede, at 

selv vilde overtage en Gjoesterolle i O thello.

Y?ajor Aarun havde hellighed t it  at hore denne S ag  

omtale paa mange S ted e r; mest paafaldende var det



ham, at man ved H o ffe t, hvor han tilbragte nogle A fte 

ner, ikke talte et O rd meer om O chello ; kun Prindsesse 

Sophie sagde engang flyg tig t og smilende t i l  ham : " V i  

have da endelig sat Ochello ig jennem , og det kunne v i 

takke Deres S ygdom slan te , B a ro n , og Grevens diplo

matiske T ruds le r fo r. Jeg gloeder m ig ret t i l  ncrste 

S on d a g , t i l  m in  D e sd e m o n a -S a n g ; naar jeg engang 

skal doe, skal den sandelig voere m in Svanesang."

G ives der Anelser i "  toenkte M a jo ren  ved disse

flyg tig t henkastede O rd , som uv ilkaarlig  klang ham tu n 

ge og betydningsfulde; S agnet om den spogelseagtige 

Desdemona, den gamle Regisseurs F ryg t, hans D rom m e 

og Sorgeoptoget og denne Svanesang! —  hans D in e  

fu lgte dette hulde, elstvcerdige Voesen, hvorledes hun glad 

og venlig ilede igjennem Salene, hvorledes hun ligesom 

"den fremmede P ig e " skjenkede Enhver en skjon Gave, 

et S m i i l  eller et venligt O rd, —  hvis Tilsa-Idet o tte ! 

vilde det, tcenkte han, hvis h u n  dode! I  nceste A ieb lik  

loe han ad sig selv, han kunde ikke begribe, hvorledes en 

saadan Tanke kunde opstaae i en fordom sfri S jc r l —  

han sogte med M a g t at forjage dette latterlige P hantom  

a f sin E rind ring  —  forgjeves! Denne Tanke vendte be

standigt tilbage , overraskede ham m id t i de heterogenest« 

M a te rie r, og bestandigt forekom det ham, som om han 

horte en sod S tem m e h v if le : "N a a r  jeg doer —  ss«l 

det vcere m in  Svanesang."

Sondagen kom, og med den en besynderlig Begiven-



hed. O m  Eftermiddagen var M a jo ren  redet ud med 

Greven og nogle andre Officerer. P aa Hjemveien fik 

de en stcerk Negn paa dem, som ganske gjennemblodte 

dem. Grevens Vopcrl laae ncrrmest ved P o rte n , og 

han bad derfor M a jo ren  kloede sig om hos ham. M ed 

sin Vens H a t paa Hovedet og indhyllet i hans Kappe 

traadte M a jo ren  ud as hans H u n s ,  fo r at ile t i l  sit 

Logis. H an  havde passeret nogle G ader, og bestandigt 

forekom det ham , som om Nogen fulgte ham i Hcelcne. 

H an  blev staaende, saae sig om kring, og bag ved bam 

stod en h o i, mager M a n d  med en lus lid t K jo le . "D e tte  

er t i l  D e m , H e rre !"  sagde han med en huu l S tem m e 

cg et gjennemtroengende B l ik ,  trykkede den Forundrede en 

lille  V il le t  i Haanden og sprang omkring det ncrrmeste 

H je rne . M a jo ren  kunde ikke begribe, hvorledes han i 

denne ham ganske fremmede S ta d  kunde faae et saa 

hemmeligt Vudskab. Ha-n betragtede B ille tte n  fra alle 

K a n te r; det var f i in t ,  glindsend.e P a p ir ,  som var lagt 

sammen i en S lo ife , og forseglet med en Camee. In g e n  

Udskrift. " M a n  har maaflee en Spo.g for med m ig ,"  

tcniktc han og aabnede den endnu paa G aden ; han lceste 

og blev opmcerksom, han lcoste videre og blegnede, stak 

B ille tte n  t i l  sig og ilede t i l  sin Bopcel.

D e t havde allerede vceret skummelt paa Gaden, han 

troede, at han ikke havde lcest r ig tig t, og forlangte Lys. 

M e n  ogsaa ved Lysenes klare S k in  bleve de ulyksalige 

Ord staaende fast og truende:

"U s lin g ! D u  kan lade din Kone og dine fmaa



" B o rn  vansmoegte i Elendighed, medens D u  viser D ig  i 
"Verden med G lands og P ra g t!  Hvad v il D u  i denne 

"S ta d ?  V i l  D u  vancere et cervoerdigt Fyrstehuus, og 

"g jore dets D a tte r lige saa ulykkelig, som D u  har g jo rt 

"d in  Kone? F ly e ! I  det D ie b lik , D u  lceser dette, er 

" P r .  S p h . underrettet om d it skjcendige B edrageri."

' M a jo ren  tvivlede ikke et D icb lik  om , at disse L in ie r 

jo  vare stilede t i l  Greven og at de ved et Tilfoelde, 

maaffee fordi han var gaaet over Gaden i sin Vens 

Kloeder, vare komne i  hans Hoender. N u  kunde han 

paa eengang forklare sig h iin t Udbrud af Fortv iv le lse ; det 

var Anger, S e lv fo rag t, som i enkelte D ieb lik brod igjen- 

nem den glimrende Maske, hvormed han havde skjult sit 

bedragerske S p i l .  Laruns B lik  fa ld t paa B ille tte n , som 

han endnu holdt i sin H a a n d ; hine C iffre P r .  S p h . 

kunde ikke betyde andet end N avnet paa den elskvoerdige, 

nu  saa ulykkelige S ka b n in g , som hun samvittighedslose 

Forrceder havde draget i sit G a rn . M a jo ren  va r en 

M a n d  med et koldt, beregnende B l ik  og en stoerk, conse- 

qvent A a n d ; han havde sietden eller aldrig ladet sig over

raske eller bringe ud a f Fa tn ing  a f nogensomhelst G jen- 

stand, men i dette D ieb lik  var han ikke mere Herre over 

sig selv; Harm e, Forbittrelse, Foragt kjcempede afvexlende 

i hans S joel. H a n  sogte at tvinge sig, at betragte S a 

gen fra  et mildere S y n s p u n k t, at undskylde Greven med 

hans Eharacteer, hans grcendselose Letsindighed; men 

Tanken, om S op h ie , et B l ik  paa Uslingens "Kone og 

stakkels smaa B o r n "  forjog enhver m ild Folelse, brusede
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som en S to rm  igjennem hans S jo e l; ja der gaves D ie 

b lik , i hvilke hans Haand kram pagtigt udstrakte sig mod 

Vcrggen, for at rive Pistolerne ned og strop tugte den flette 

M a n d . M e n  den Foragt, han folte fo r ham, bevirkede, 

hvad mildere S tem m er i hans B rys t ikke formanede. 

"H a n  maa b o rt, endnu i  denne L im e , "  raabte han ; 

oen Ulykkelige, som han bedrog, maa paa ingen Maade 

erfare, hvilken Usling hun skjenkede sin forste Kjcerlighed. 

H u n  skal begrcede ham, forglemme h a m ; at maatte for

agte h a m , kunde drcebe hende." H u r t ig t  kastede han 

disse Tanker paa P ap ire t, tog en betydelig S u m  Penge, 

meer end han kunde undvoere, lod det ulykkelige B re v  

folge med, og sendte Greven A l t  ved sin Tjener.

D e t var paa det K lokkefle t, a t han skulde kjore t i l  

Operaen: hvor gjerne havde ikke M a jo re n  i D ag  und

draget sig S yn e t a f ethvert Menneske, men han troede 

a t skylde Prindsessen, a t sikkre hende fo r den Advarsel, 

m an havde true t med. H an  overtoenkte, hvorledes dette 

lod sig g jore, og der blev in te t andet for ham , end at 

bede hende paa det indstændigste, ikke at modtage noget 

B re v  fra  fremmede Hoenver. H an  kastede Kappen om 

sig og vilde just forlade Vcerelset, da hans Tjener kom 

tilbag- og endnu havde Pakken t i l  Greven i Haanden. 

"H a n s  Excellence er fo r ny lig  re is t,"  sagde han og lagde 

Pakken paa B ordet.

"R e is t? " raabte M a jo ren . " D e t  kan ikke vcere

m u lig t ! "



"H a n s  Jceger er udenfor; han har et B re v  t i l  D em . 

S k a l jeg lade ham komme in d ? "

M a jo re n  gav ham et V in k , og Tjeneren forte J a 

geren in d , som med Taarer i Dinene leverede ham et 

B re v . H a n  rev det op.

"Lev vel fo r e v ig ! D e t B re v , som, hvad jeg ny lig  

"h a r e rfa re t, for en T im e siden er faldet i Deres H am - 

"o e r , v il undskylde m in  Vortreise LLN8 a d ie u . V i l  

"m in  Kam m erat fra sex (kampagner spare en elsket D a -  

"m e den S m e rte , at see m it N a vn  bekendtgjort i alle 

"offentlige B lade?  V i l  han dcekke de faa Poster, jeg ikke 

"selv kan betale?"

"N a a r  reiste Eders H e rre? "

"F o r  et Q varteer siden, H r .  M a jo r ! "

"V idste  I  noget om hans Reise?"

' 'N e i ,  H r .  M a jo r !  Jeg troer ikke, at H s . Excel

lence selv vidste noget derom i E fte rm iddag; th i i A f 

ten vilde han have taget paa Komedie. K l.  6  gik H r .  

Greven u d , og jeg fulgte med ham. Ved Neformeert- 

kirke modte en la n g , mager M a n d  ham , som ved S yne r 

a f ham blev meget forskrækket. H an  gik hen t i l  m in  

Herre og spurgte, om han var Grev Aroniewsky? D a  m in  

Herre svarede J a , spurgte han endvidere, om han ikke for 

et O varteerstid  siden havde faaet en V il le t?  Greven sva

rede N e i. N u  ta lte den fremmede M a n d  en S tn n d  

hemmelig med m in  H e rre ; han maa vist neppe have 

bragt ham gode E fte rre tn inger, th i H r . Greven blev bleg 

og zictrede; han gik hjem igien, sendte Kudsken efter Post



heste; jeg maatte i  en Hast pakke i  hans Kofferter og 

lade Reisevogncn krakke frem. H r .  Greven henviste m ig 

med Regninger og M t  t i l  D e m , og kjorte ud a f den

sondre P o r t .  H a n  tog forst Afsted med m ig, jeg tanker 

fo r bestandigt."

M a jo re n  horte taus paa Jagerens B e re tn in g ,. be

falede ham at komme igjen naste M orgen  og kjorte t i l  

Skuespilhuset. O uvertu ren var allerede begyndt, da han 

traadte ind i  Logen; han kastede sig paa en S to l,  hvor

fra  han kunde overser den fyrstelige Loge. I  hele sin 

naturlige  Skjonheds og Yndes Smykke sad Prindsesse 

Sophie ved S iden  a f sin M oder. Hendes D ine  syntes 

a t straale a f G lade, en lykkelig Rolighed hv iilte  paa hen

des Pande, om den siintfocmede M u n d  spillede et yndigt 

S m ii l ,  maastee Efterklangen a f et m un te rt In d fa ld  —  

hun havde jo nu  faaet sin V ill ie  frem, det var O t h e l l  o, 

som havde fy ld t S a le n  og alle Logerne. N u  log hun 

Lorgnetten fo r D ie t, ligesom sidste Gang syntes hun iv r ig t 

a t lede efter Noget i  Huset. —  Uskyldige, um istanksom - 

me H je rte ! D u  slaaer forgjeves den Elstede im ode; dine 

elskovsfulde B l ik  ville ikke mere finde ham, forgjeves ly t 

ter d it D c e , sm det ikke kan hore hans S k r io t ude i 

Corridorcn, forgjeves boier D u  den skjonne Nakke tilbage. 

D o re n  v il ikke aabne sig, hans hoie, majestatiste Person 

v i l  ikke mere narm e sig D ig .

H u n  tog Glasset fra  D ie t ; en S k y  a f skuffet F o r

ventning og Ssrgmodighed leirede sig under de blonde 

Lokker, de skjonne, buede D ienbryn  trak sig sammen, de
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sine D ienhaar sank ned som et gennemsigtigt G a rd in , 

hnn syntes a t vcere hensunken i dybe Tanker, eg skrev 

med Lorgnetten paa Brystn ingen a f Logen. —  E r  det 

maaskee h a n s  Navnetrcek, som hun saa tankefuld skriver? 

H vo r snart v il hun ikke maaskee forbande det N avn , som 

nu  opfylder hendes S jc e ll

U vilkaarlig  fyldtes M ajorens D ine  med Taarer, da 

han betragtede Sophie. "E n d n u  aner hun ikke, hvad 

der venter hende /' tcrnkte han , "m en a ld rig , aldrig stal 

hrm erfare, hvilken S ku rk  h a n  v a r , som hun elskede." 

Tanken om denne Nedrige bemægtigede sig ham paa n y ;  

han trykkede D inene t i l ,  og forbandede den menneskelige 

N a tu r , som ved Letsindighed og Svaghed kunde gjore en 

hoi Vand, en tapper M a n d  t i l  en cere- og samvittigheds

los Bedrager.

M a jo ren  har ofte tilstaaet, at et a f de skrækkeligste 

D ieb lik  i hans L iv  var det, da han ester den forste A c t 

a f O lhello  traadte ind i den fyrstelige Loge. H a n  var t i l 

mode, fom om det var ham selv, der havde voeret en F o r

rader mod S oph ie , fom om det var h a m ,  der skulds 

knuse hendes H jerte . D en  Tanke var ham  utaatelig> 

at see hende saa ro lig ,  saa lykke lig , saa forventn ingsfu ld , 

og dog vide, hvilken navnlos Ulykke der ventede hende. H a n  

traadte in d ; hendes B lik  modte ham strax, hun havde 

vel oste seet t i l  D o ren . M ed hastig Utaalmodighed over- 

saae hun en P rin d s  og tvende Generaler, som vilde ncer- 

me sig hende, og vinkede M a jo ren  hen t i l  sig. " B i  fik 

dog vor D th e llo ! "  sagde hun. " E r  D e  ikke ogsaa lykke-



lig  og fu ld  a f F orven tn ing? —  M e n  e e n  a f vore O thello- 

sammensvorne seer jeg ikke," hviskede h u n , i del en flyg

tig  Rodme soer over hendes K in d e r; " G r e v e n  er vel 

uden T v iv l bag Evulisserne, for at fortjene ret va rm  

L a k ,  naar han faaer A l t  t i l  at gaae paa det præg

tigste s''

"J e g  beder om Forladelse, Deres H o ih e d ,"  svarede 

M a jo re n , som med megen Anstrengelse sogte a t beholde 

sin Fa tn ing . "G reven lader sig undskylde, han er i Hast 

rcist bort for nogle D age."

Sophie blegnede. "R e is t bort —  han er altsaa 

ikke i Operaen? H vilke  Forretninger kaldte ham da saa 

h u rtig t bort? O ,  det er vistnok en S pog, som De have 

for sammen," sagde hun. "T ro e r D e da, at han saaledeS 

vilde reise bort over H a ls  og H oved, uden a t sige F a r

vel ? N e i, nei, derunder stikker en eller anden S pog . N u

veed jeg ogsaa, hvorfra jeg har faaet et vist B re v ."

M a jo re n  blev saa forskrækket, at han maatte holde

sig ved en S to l.  " E t  B re v ! "  spurgte han med fljcelvcn-

de S lem m e, og en grcrsselig Anelse vaagneoe hos ham.

" J a ,  et meget z iir lig t lille  B r e v , "  svarede hun, og 

viste ham spogende Enden a f et P a p iir ,  som var stukket 

md under den brede B ra ce le t, som omslyngede hendes 

smukke A rm . " E t  lille  B re v ,  som man ret hemmelig

hedsfuldt har stukket t i l  m ig. Jeg kan l-rse det i Deres 

D m e, at D e  er med i Com plottet. Jeg har endnu ikke 

fundet Lejlighed t i l  at-aabne det; th i en saadan S p o g



maa man ikke gjore o ffen tlig , men saasnart jeg kommer i 

m it B ou d o ir —

"J e g  beder D em  for G uds S k y ld , Deres Hoihed, 

giv m ig B re v e t!"  sagde M a jo ren , p rin t a f de skrækkelig

ste O va le r. "D e t  er ikke engang t i l  D em , det er kom

met i ganske urigtige Ham der."

" S a a ?  —  N u ,  saa meget desto bedre. Ikke  for 

A l t  i Verden leverer jeg det nu fra m ig ; det skal give

mig O p lysn ing  om v i s s e  Folks Hemmeligheder. __

T i l  en D am e var det da under enhver Omstændighed. 

D e t er virkelig h e rlig t, at det netop skulde falde i mine 

Hcender."

M a jo re n  vilde endnu engang bede hende, befvcerge 

hende, men Prindsen soer imellem dem med sit Hoved, 

begge Generalerne blandede sig i S am ta len  med S pe rgs- 

maal og Nyheder, og han maatte Lroekke sig tilbage. F o r

fu lg t a f de skrækkeligste Q v a le r ,  gik han tilbage t i l  sin 

Loge, og pressede Haanden for D in e n e , for ikke at see 

den Ulykkelige, og dog maatte han bestandigt paa ny see 

over paa hende, maatte paa ny med sine B l ik  indsuge 

Angestms Q va le r, Visheden om den sig ncermende Ulykke.

D iam anterne i Laasen paa hendes Armbaand spille

de i tusinde L y s , deres S tra a le r blinkede over t i l  ham, 

og trcengte som tusinde P ile  ind i hans H jerte . " H v i l 

ken Jam m er ind flu tte  ikke disse D ia m a n te r! N a a r h u n ' 

i det eensomme Vcerelse aabner disse Vaand, aabner hun 

saa ikke tillige Porten  t i l  en gyselig Forbrydelse? Hentes 

P u ls  flaaer ved disse ulyksalige L in ie r, ligesom hendes



Hjerte ' slaaer for den Elskede; v i l  det ikke staae stille, 

naar Seglet springer, og det intetanende D ie  falder paa 

den frygtelige E fte rre tn in g ? "

Dcsdemona stemte fin  H a rp e ; hendes veemodige 

Accorder flo r hviskende igjennem H nse t, hun oploftede 

S te m m e n , hun sang —  sin Svanesang. H v o r fo run 

d e r lig t, hvor mcegtrgt gribe ikke disse melancholske Toner 

ethvert H je r te ; denne S a n g  er faa s im pel, saa barnlig , 

og g jsr dog en saa hsi tragisk V irkn in g  l  M a n  foler sig 

bange, amgstelig, m an aner den græsselige Skjebne, som 

venter hende, man troer at hore M orderen komme listen

de i det Fjerne, man fo ler Skjebnens uafvendelige M a g t 

komme ncrrmere og noermere, den omsuser hende med 

Dodens V in g e r. H u n  aner det ikke; blid, ro lig  som et 

elskvoerdig.t B a rn  sidder hun ved H a rpen , kun Tungsind 

z ittre r r blsde Toner frem fra  hendes B ry s t,  fra  dette 

fulde, elskovsvarme H jerte , mod hvilket Dolken allerede er 

dragen. H u n  hvisker Kjoerlighedshilsener i det Fjerne r i l  

ham , fom v il tilin te tg jo re  hende; hendes Loengsel synes 

at kalde ham i hendes A rm e , han v il komme —  for a t 

myrde hende; hun beder for ham , Desdemona velfigner 

h a m  —  som giver hende Forbandelsen.

M a jo ren  deelte sine B l ik  imellem Sangerinden og 

S oph ie . Hensunken i Veemod, lpttede hun t i l  sin B nd - 

Lingssang, en Taare hang i D ie t ,  uden at vide det groed 

hun ovsr sin e g e n  S k j e b n e ;  Harpens Accorder fo r

svandt, Sophie saae tanke fu ld , drsmmende hen for sig. 

" 'N a r  jeg engang skal doe, skal den voere m in  Svanesang,"



lsd det fo r M a jo rens S jce l. " J a  sandelig! H u n  har 

spaaet," sagde han ved sig selv; "det var hendes Lykkes 

Svanesang." O lhello  rraadte frem . Sophies Opmærk

somhed var nu  ikke mere henvendt paa Operaen, hun 

sirae paa sit A rm baand , og legede med Laasen; et m un 

te rt S m i i l  afloste hendes Veemod, hendes B l ik  flor over 

t i l  M a jo rens Loge —  angestsuld anstrengte han sit S y n .  

—  Almcegtige G u d , hun drager det ulyksalige P a p iir  

frem  og gjemmer det i sit Lommetorklcede —  det fore

kommer h a m , som om han seer hende broekke S eg le t —  

fo rtv iv le t styrter han ud a f Logen, igjennem Corridoren. 

H a n  veed ikke G ru nd e n , men han drives a f en usynlig 

M a g t t i l  den fyrstelige Loge, han er kun nogle S k r id t 

fra  den —  da horer han en S to i  i  H use t, man kom

mer ud a f Logen, Tjenere og Kam m erjom fruer ile oeng- 

stelige forbi ham , en skrcekkelig Anelse siger ham allerede, 

hvad det har at betyde, han sporger og faner t i l  S v a r :  

"Prindsesse Sophie er pludselig falden i A fm agt

S

M o rk  og fo rtv iv le t sad M a jo ren  nogle Dage efter 

denne Begivenhed paa sit Vcerelse. H ans Pande hviilte  

i Haanden, hans Ansigt var blegt, hans D ine  ha lvt luk

kede, og den ellers saa stcerke M a n d  undertrykkede mangen 

en Taare, der vilde stjcele sig ned ad hans K inder. H a n  

tcenkte paa den skrækkelige Skjebne, hvori Tilfceldet havde



indviet ham saa dyb t; han saae alle de sine T raade, der 

kun vare synlige for faa D ine  foruden hans, saa loseli- 

gen knytte sig; han saae, hvorledes de spandtes lcengere 

og lcengere, hvorledes de sammenknyttedes og fordobledes 

og endelig som et desvcerre a ltfo r stcerkt G a rn  slyngede 

sig omkring et o m t,  ulykkeligt H jerte . E n  usigelig b it

ter Folelfe blandede sig i disse morke E rin d rin g e r; hans 

gamle Vaabenbroder, et saa glimrende M eteor paa TErens 

H im m e l, en saa kjcrk S o ld a t og nu en saa samvittigheds

los S k u rk , der, uden i fjerneste Maade at kunne vente 

noget andet U dfa ld , med alle Kjcerlighedskunstgreb bedrog 

en neppe fremblomstret Jom frues  ubevogtede Folelser! I  

disse Tanker blandede sig B illedet a f denne saa uendeligt 

lidende Engel, blandede sig Angesten for den Scene, han 

om nogle D ieb lik  skulde gaae imode. E n  fornem Dam e, 

Prindsesse Sophies Oberhovmesterinde, havde denne E fte r

middag ladet ham kalde t i l  sig. H u n  aabenbarede ham 

uden Tilbageholdenhed, a t Prindsessen var meget heftigt 

si)g, og at Lcegerne ikke havde synderligt H a a b , th i de 

kaldte hendes Sygdom  et Nerveflag. H u n  sagde ham 

endvidere, at Prindsessen havde sagt hende A l t ,  at hun 

ikke havde fortie t hende det mindste a f denne strafvoerdige 

Forbindelse. H u n  vidste, at der i Hovedstaden kun levede 

et e n e s t e  Menneske, som kjendte Grev Aroniewsky noiere, 

og det var B a ro n  Larum . M ed en Angest, en Loengsel, 

som grcendsede t i l  Fortvivlelse, forlangte den Ulykkelige der

for at tale med ham uden V idner. Oberhovmesterinden 

vidste ret godt, hvormeget dette stred imod Etikettens For-



skrifter, men S yn e t a f det jamrende B a rn , som syntes a t 

ville blot endnu afgjore denne Forretn ing paa Jorden, lod 

hende tilsidesatte alle Forho ld , og hun vovede derfor at 

gjore M a jo ren  det Forslag, hemmelig at besoge den S yge 

denne A ften  under hendes Ledsagelse.

M a jo re n  havde ikke sagt Nek. H an  vidste, at han 

ikke kunde sige hende noget T ros te lig t, men han fo lte, 

hvorledes i en saa dyb K um m er Loengsel efter at fortroe 

sig t i l  Andre maatte voere uovervindelig.

M e n  hvad skulde han sige hende? M a a tte  han ikke 

befrygte, ved S yn e r a f hende at blive bestormet a f E r in 

dringen om de sidste D a g e , og at hans heftige S m erte  

kunde gjore hende endnu ulykkeligere? H an  var endnu 

hensunken i disse T anke r, da man moeldte ham , at han 

ventedes; den gamle Oberhovmesterinde holdt i sin V og n  

for D o re n ; taus satte han sig ved S iden  a f hende.

''D e  v il finde Prindsessen meget f le t , "  sagde D a 

men med Taarer i D in e n e ; "jeg har opgivet a lt Haab. 

Jeg kan ikke toenke m ig, H r .  B a ro n , at der i en S a m 

tale med D em  kan ligge noget Frelsende. Formaaer D  e 

ikke at give hende Trost, saa gaaer yun  ud som en Lam 

pe, der ikke har O lie  meer t i l  at noere F lam m en ved; og 

vilde D e  give hende Trost og Haab, saa ere disse Folelser 

i hendes Forhold saa unaturlige, at jeg noesten kunde on- 

fle , at hun heller maatte doe, end gjore sin Fam ilie  S k a m ."

"J e g  bliver a lt saa nodt t i l  at bringe hende D oden ," 

sagde M a jo ren  med et b itte rt S m ii l .  —  "Veed Fam ilien  no

get om denne H .s io rie? Hvad toenker man om S ygdom m en?"



" S o m  jeg har sagt D e m , H r .  B a ro n ,  Fam ilien , 

H o ffe t og S taden veed ikke andet, end at hun maa have 

fo rk jo lt s ig ; taabelige Mennesker ville endog bringe den 

fatale Opera med i S p ille t, og lade hende doe a f O thello. 

Hvad v i T o  v i d e ,  veed ingen A nd re ; dog gives der 

nogle D am er, som tidligere anede dette Forhold, men ikke 

vide noget bestemt derom .*

"O g  dog frygter jeg fo r ,"  sagde M a jo ren , i det han 

fastede sine gjennemtrcrngende B lik  paa D am en ved S i 

den a f sig, " a t  hun doer a f et temmeligt dristigt S ka rn s 

stykke. M a n  har anet dette Forho ld , man har gaaet 

paa S poer ester det, man fik V is h e d ; n u  sogte man at 

f lille  dem fra h inanden, man gik paa S p o r efter G re 

vens Forhold — "

"T ro e r  D e  det?" sagde Oberhovmesterinden blegnen

de og med bcevende L abe r, i  det hun forgjeves sogte at 

udholde M a jo rens B lik .

" M a n  udforskede disse F o rh o ld ,"  vedblev M a jo re n ; 

"m a n  sogte at skramme ham bort herfra , i det man 

truede ham med, at ville sige Prindsesftn, at han var g ift .  

S aav id r var P lanen ikke saa ilde ; en saadan S kurk  fo r

tjente ikke at behandles mildere. M e n  man gik videre; 

man vilde ogsaa i en Hast helbrede den ulykkelige D am e 

for hendes K ja rlig h e d , man gjorde hende bekjendt med 

Grevens Hemmelighed, man troede, at naar hun havde 

sovet derpaa, vilde A lt  vare glemt. O g her var P lanen 

beregnet paa en D ragons Nervesystem, men ikke paa dette 

omme B a rn s  H je rte ."



"J e g  maa bede D em  betoenke," svarede Oberhovme- 

sterinden med sin tidligere K u ld e , men med et gennem 

borende B l i k ,  "a t  dette o m m e  B a rn  er cn Prindsesse 

a f det fyrstelige H u u s , at hun blev opdraget t i l ,  med A n 

stand at soerte sig ud over flige M is fo rh o ld . Skulde der 

virkelig have existeret en saadan P la n ,  saa kan jeg ikke 

dadle de handlede Personer, de have sandelig opereret me

get snildt — "

" D e  have opnaaet Deres H e n s ig t; hun v il doe,' 

afbrsd M a jo ren  hende.

"H v a d ! J e g  har opnaaet m in  Hensigt? M in  Herre, 

jeg maa bede D em  — ''

" D e ?  — "  sagde Larum  ligegyldig. "O m  D e m ,  

naadige Frue, talte jeg ikke; jeg sagde: d e , de Handlen

de, de Opererende."

D en  Gam le bed sig i  Loeberne og taug . Nogle 

Dieblikke derefter vare de komne t i l  en a f S lo tte ts  S id e 

porte. E n  gammel Tjener forte dem igjennem en Laby- 

r in th  a f Corridorer og Trapper. Endelig bleve Gangene 

bredere, O plysningen var anbragt paa en elegant M aade, 

M a jo ren  bemcerkede, at de vare komne t i l  den mere be

boede F lo r a f S lo tte t .  D en gamle vinkede ham igjen

nem en S idedor. Veien gik nu igjennem flere Gemak

ker t i l  en S a lo n ,  der rim e ligv iis  forte t i l  Prindsessens 

Appartem ents. H er hviskede Oberhovmesterinden t i l  M a 

jo ren , at han maatte tage P lads i en F a u te u il, in d til 

hun lod ham kalde.

E fte r et Q varteers F o rlo b , som for ham var yderst



p iin lig t, kom hun tilbage. H u n  sagde h am , at det var 

den Syges udtrykkelige V i l l ie , at han skulde voere alene 

med hende; selv vilde hun som O srU e  Ue D a m e  soette 

sig ved D o re n , hvor hun sandelig ikke kunde hore noget, 

naar man ikke talte a ltfo r ho it. J o v r ig t turde han ikke 

b live 'der lcenger end et O varteer. M a jo ren  traadte ind. 

D e t prcegtige Gemak med sine glimrende Tapeter og for

gyldte L ister, de kostbare G ard iner, de spraglede tyrkiste 

Tepper saarede hans D ie , th i G em yttet kan ikke taale at 

see et lidende H je rte , et sygt Legeme omgivet med Hoihe- 

dens Flitterstads. Og hvor stor Eontrast var der ikke 

imellem disse glimrende Omgivelser og den yndige, elsk

værdige P ig e , som laae paa en proegtig O ttom an i en 

simpel hvid K jo le.

D e t In d try k , som hendes Ansigt, hendes Skabning, 

hendes hele Vcesen forste Gang havde gjort paa ham, 

vendte nu atter tilbage i M a jo rens S jce l. D e t var hen

des simple, naturlige Skjonhed, hendes stille Hoihed, skjult 

bag en fortryllende, barnlig Elskværdighed, som havde dra

get ham t i l  hende. V e l blendede ham dengang G landfen 

a f hendes friske Ungdomsfarve, de levende straalende D ine , 

h iin t indtagende hulde S m i i l ,  som svoevede om hendes 

Rosenlcrber. E n  Nattefrost havde afrevet disse B lom ste r; 

men gav ikke denne gennemsigtige B leghed, denne stille 

S o rg  i de dybsindige D in e , dette Veemodstrcrk omkring 

M u n d e n , der aldrig mere vilde spoge, hende en endnu 

mere majestcetisk Skjonhed, en endnu farligere Fortryllelse? 

Nogle S k rid t fra  hende stod M a jo ren  stille og betragtede



hende med dybt ro r t Folelse. H u n  gav ham et V in k  
at han skulde scette sig paa en Taboure t, som stod ved 
hendes Fodder; hun talte. V e l havde hendes S tem m e 
ikke mere h iin t rene, klare M e ta l,  som hendes m untre  
In d fa ld ,  hendes glade Latter havde ladet tone, men disse 
blode, rorende Toner trcengte dybere. "D e t  vilde voere 
taabeligt a f m ig. H r .  B a ro n ,"  sagde hun, "h v is  jeg loen- 
ge vilde lade D em  voere i Uvished o m , hvorfor jeg lod 
D em  kalde. Jeg veed, at Greven har underrettet D e m , 
som hans bedste V e n , om et F o rho ld , der aldrig burde 
have bestaaet. —  Erindrer De Dem  endnu den A ften , da 
man gav Ochel l o? Jeg talte t i l  D em  om et B re v ,  som 
jeg havde faaet, jeg husker meget godt, at D e flere G a n 
ge bad mig levere Dem  det ;  —  hvorfor gjorde D e  det?"

"D eres Hoihed sporger hvorfor? Fordi jeg anede 
In d h o ld e t, fordi jeg troede ar vide de t.''

"A ltsaa  dog!" sagde h u n , og Taarer troengte frem 
fra de skjonne D ine . "A ltsaa  dog ! —  Fra  det forste 
D ieb lik , jeg saae D em , holdt jeg Dem  for en M a n d  af 
M r e ; naar D e kjendte Grevens Forho'.d, hvorfor fik D e  
ham da ikke tidligere herfra, hvorfor sparede D e mig ikke 
den S m erte  —  at maatte foragte ham ?"

"Je g  kan svoerge ved A l t ,  hvad der er m ig helligt, 
ved m in  W r e / '  svarede M a jo ren , "a t  jeg neppe en T im e 
forend jeg traadte ind i Logen r i l Deres Hoihed blev un 
derrettet om disse Forhold ved en V ille t ,  som ved et T i l 
falde kom i mine, istedet for i Grevens Hoender. D a  jeg 
vilde kroeve Greven t i l  Ansvar derfor, var han allerede 
underrettet derom og var reist. A f  visse V in k , som h iin t 
B re v  indeholdt, anede jeg, at man ikke heller vilde skaane 
D e m ;  jeg sogte sorgjeves ar overtale Deres Hoihed t i l  
a t levere mig h iin t ulyksalige B re v ."

"D e  foester altsaa Lid t i l  dette P a a fu n d ? " sagde 
S o p h ie , i det hendes Taarer strammede heftigere. "A k , 
det er blot et Kunstgreb a f v i s s e  F o l k ,  som vilde 
bortfjerne ham fra  m ig. . Loes De denne B i l l e t ;  det er 
den, jeg fik. S ig e r D e lkke selv, at det er B agva
skelse!"

Majoren loeste:



"G re v  v. A. er g i f t ;  hans Gemalinde lever i A v ig - 
"n o n ; tre smaa B o rn  groede for deres Fader. —  Skulde 
"en hoi D am e besidde saa lid t AZ'resfolelse, saa lid t M e d / 
"lidenhed, at hun endnu lcenger vilde unddrage ham disse 
"B a a n d ?"

D e t var den samme H a a nd , samme S e g l,  som i 
h iin  V i l l e t , han selv havde fa ae t; han farstede endnu be
standigt sine D ine  paa disse L in ie r , han vovede ikke at 
see i V e ire t,  han vidste ikke hvad han skulde svare; thi 
hans strenge Begreber om Sandhed tillods ham ikke at 
tale imod sin O ve rbev isn ing , og den dybe Medlidenhed, 
som han folte med hendes S m e rte , kunde ikke ncenne, 
saa grusomt at nedslaae hendes Haab.

"S e e r D e ,"  vedblev h u n , da han endnu bestandigt 
taug, "da jeg umistcenksom, nysgjerrig brak dette V rev , over
raskede hine skrækkelige O rd " M a n d ,  Fader" m ig som en 
S tem m e fra G uds Lhrone. M in  S a m lin g  forlod m ig, jeg 
blev ret syg og elendig ; men saasnart jeg et D ieb lik  folte mig 
bedre, vaaqnede m it Haab paa n y ;  jeg tcenkte som saa; 
Zroniewsky kan dog ikke vcere saa slet, han kan ikke have 
bedraget m ig faa st'rcekkeligt. S m i i l  dog engang, H r .  
M a jo r ,  vcrr dog lid t venlig. —  Jeg tillader D em  gjerne 
at spotte m ig , fordi jeg saaledes kunde lade mig bringe 
ud a f Fatn ing ved disse L in ier —  men ikke sandt, D e  
troer selv, a t det er en Logn, en Bagvaskelse?"

M a jo ren  var ude a f sig selv; hvad skulde han svare 
hende? H u n  hang saa forventningsfu ld ved hans Loeber. 
D e t v a r , som om et e n e s t e  O rd a f ham skulde kalde 
hende tilbage t i l  Livet —  hendes D in e  fik igjen deres 
G la n d s , h iin t yndige S m ii l  viste sig igjen paa hendes 
skjonne Ansigt —  hun lyttede som t i l  et Budskab fra  en 
god Engel.

H an  svarede ikke, han faae m ork ned fo r s ig ; da 
forsvandt lid t efter lid t det glade Haab fra  hendes Aasyn, 
D ie t sank t i l  Jo rden , den lille  M u n d  pressede sig smerte
lig t  sammen, den sine Nodme, som endnu engang havde 
farvet hendes K in d e r, flygtede b o rt, hendes Pande lagde
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sig i denne skjonne Haand og hun skjulte de groedende 
Dine.

"Je g  seer," sagde hun, "a t D e er fo r cedel t i l  a t 
v ille  smigre m ig med et H a a b , som vilde forsvinde om 
faa Dage. Jeg takker D em  ogsaa for denne skrækkelige 
V ished. D en er a ltid  bedre, end en uvis Svoeven im el
lem S m erte  og Gloede; —  og n u ,  m in  V e n , rag D e 
det S k r in  der, besorg det t i l  ham, det indeholder M eget, 
som var m ig dyrebart —  dog ne i, lad mig endnu be
holde det i nogle D age, jeg sender D em  det ,  naar jeg 
ikke mere behover det. —  D e t forekommer m ig , som 
om jeg ikke v il leve lcenge," vedblev hun efter nogle D ie 
bliks Taushed; "jeg er sandelig ikke overtroisk, men hvor
for maatte jeg netop blive svg efter denne fatale D thello ?"

"J e g  havde ikke troe t, at d e n n e  Tanke blot et 
eneste D ieblik kunde forurolige Deres H o ih e d !" sagde 
M a jo ren .

"D e  har R e t,  det er taabelkgt a f m ig ; men den 
N a t, da man bragte mig syg hjem fra Operaen, dromte 
jeg, at jeg skulde doe. E n  a lv o r lig , mork ung Dam e 
kom hen t i l  mig med en rod Tastes P lum eau, udbredte 
den over mig og pressede den fastere og fastere paa m ig, 
saa at jeg ncrstcn var qvalt. D a  kom pludselig m in 
G ranonke l, H ertug  N epom uk, netop saaledes som han 
hcenger i G a lle rie t, og befriede m ig fra dette qvcelende 
T ry k ,  og det Besynderligste er — "

" N u  ?" spurgte M a jo ren  smilende. "H vad  foretog 
da den malede H ertug  sig med Desdem ona?"

Prindsesftn studsede. "H v o ra f veed D e , at denne 
D am e er Desdemona? Jeg besvoerger D e m , stig m ig, 
hvoraf veed D e de t?"

M a jo re n  taug et D ieb lik forlegen. "H vad  er n a tu r
lig e re ,"  svarede h a n , "end at De drommer om Desde
m ona? Aftenen i Forveien havde D e jo seet hende doe 
i  en rod S e n g ."

" D e t  er besynderligt, at D e  ogsaa strax kom paa 
den Tanke 1 M e n  det Besynderligste er, at jeg vaagnede, 
da Hertugen befriede m ig , jeg vaagnede virkelig og saae 
—  at h iin  Dam e gik langsomt ud af Doren med den



rode P lum eau under Arm en. S iden denne N a t  drom- 
mer jeg bestandigt det samme, Trykket bliver meer og 
meer qvcelende, Hertugen kommer m ig bestandigt senere cg 
senere t i l  H je lp , men hvergang seer jeg hende tydeligen 
svcrve ud af Boerelset! Og da jeg i G aar A ftes lod mig 
bringe m in  Harpe og spillede m in  Desdemona - S ang , 
da —  spot m ig saa meget D e v i l !  —  da gik D oren 
op , og -hun Dam e saae ind i Vcerelset og nikkde t i l  
m ig ."

'H u n  havde fo rta lt dette med en B land ing  a f S pog 
og A w o r ;  hun blev meer a lvorlig . " Ik k e  sandt, M a 
jo r , "  sagde h u n , "h v is  jeg doer, saa v il D e ogsaa m in 
des mig ? E n  saadan M ands M inde  er mig dyrebart." 
—  "P'rindsksse! "  raabte M a jo re n , i det han forgjeves 
sogte at betvinge sin Beemod; "g iv  dog ikke disse Tanker 
N u m ,-  som um u lig  kunne vcere gavnlige for Deres H e l
bredelse ! "

Oberhovmesterinden viste sig i D oren  og gav Tegn 
t i l ,  at Audienlscn maatte endes. Sophie rakte M a jo ren  
sin Haand t i l  K ys , og aldrig kyssede han en Piges Haand 
med dybere Folelser a f Sm erte , Kjccrlighed og W re fryg t. 
H a n  hccvede endnu engang sit D ie  t i l  hende og modte 
hendes B l ik ,  som veemodigt hviilte  paa ham. Oberhov
mesterinden traadte ncrrmere med kold Embedsmine, og 
M a jo re n  reiste sig. Ak, hvor tung t fa ldt det ham ikke, 
med kolde Selskabsformer at skille sig fra et Vcesen, som 
i  faa M in u te r  var blevet ham saa dyrebart.

"Je g  haaber," sagde han, "a t  see Deres Hoihed 
fuldkommen rask ved ncrste E o u r." -

"D e  haaber, M a jo r? "  svarede hun med et smerte
l ig t  S m ii l .  "Lev vel, jeg har ophort at ha a b e ."

10.

I  nogle Dage var Nesidentftn ikke sysselsat med 
andet, end med den elskede Prindsesses S yg d o m ; eet



D ieb lik  sagde m a n , at hun var meget syg, et andet, at 
der atter var H aab ; en Uvished, som var ffrcrkkelig for 
a lle , som kjendre hende noermere. E n  M o rg e n , meget 
t id l ig t ,  bragte en Tjener M ajoren et S k r in . E t  B l ik  
paa dette ham velbekjendte Gjemme og paa Tjenerens 
Sorgeklcrder overbeviste ham om, at Prindsessen ikke var 
meer. D e t var for ham, som om dette elskværdige Ver- 
sen var dod for h a m  a l e n e .  H an  havde' tabt M eget 
paa Jorden, og dog havde intet Tab ro rt hans S jcel saa 
smerteligt, saa dybt, som dette. D e t forekom ham , som 
om han kun endnu havde een Forretning tilbage paa 
Jo rd e n , nemlig at besorge den Afdodes Efterladenskab t i l  
dets Bestemmelse; ban vilde skrap have forladt denne 
S ta d , der vakte saa piinlige E rindringer hos ham , hvis 
han ikke var bleven holdt tilbage a f det Dnske, at vane 
V idne t i l  hendes jordiske Levningers Bisættelse. D a  den 
hoitidelige Klokkeklang, da Musikens Sorgetoner og den 
lange Ncekke Fakkelbcerere forkyndte, at Sophie bragtes 
t i l  hendes Feedres Hvilested, da forlod han for forste 
Gang igjen sin B o lig  og fulgte Toget. H an horte ikke 
paa Folks Hvisken og hvad man sagde om Aarsagen t i l  
hendes Sygdom  og D o d ;  han havde kun een Tanke; 
h iin t D ieb lik, da hendes D ine  for sidste Gang vare fcrstede 
paa ham, da hans Loeber berorte hendes Haand, stod for 
hans S jce l. M a n  tog hendes hoie Herkomsts In s ig n ie r 
a f V a a r e n ,  man scenkede hende langsomt ned t i l  hendes 
Forfcedres S to v .  Mcengden skiltes ad, Folget flukkede 
Faklerne og forlod G ravcapelle t; M a joren kastede endnu 
et B lik  paa det S ted , hvor hun var forsvunden, og ilede bort.

Foran ham gik med usikkre, floebende S k rid t en 
gammel M a n d , som grcrd heftigt. D a  M a jo ren  kom 
ham paa S iden , saae hun sig om kring ; det var Regiseu- 
ren ved Operaen. Den Gamle traadte ncermere, saae 
lcenge paa h a m , syntes at vcere hensunken i dybe Tanker, 
og sagde endelig: "V ild e  De ikke gjerne onske,' H r . B a 
ron, at v i blot havde drom t, og at h iin t elskelige B a rn , 
som man har begravet, endnu levede?"

"H vad  erindrer De mig o m ?" raabte M ajoren med 
en uvilkaarlig  Gysen. " J a ,  ved G u d , det er som De



d ro m te : H u n  er begraven, og vi T o  gaae ved S iden af 
hinanden fra  hendes G ra v ."

"D e r fo r  skal Mennesket aldrig spoge med Skjebnen," 
sagde den Gam le med mork A lvorlighed. " E r  det ikke i 
D a g  e l l e v e  Dage siden Othello blev givet? D en  o t t e n 
de D ag  dode h u n ."

"T ilfoe lde , T ilfce lde ! "  raabte M a jo ren . " V i l  D e 
endnu frem ture i Deres Afsindighed? Veed jeg ikke a ltfo r 
godt, hvoraf hun dode? V e l har en D o lk  gjennemboret 
hendes B ry s t,  ligesom Desdemonas; en S k u rk , sortere 
end h iin  O thello, har knust hendes H je rte ; men alligevel 
er det O ve rtro , V anv id  —  at ville bringe hendes D od i 
Forbindelse med denne O p e ra !"

" V o r  S t r id  gjor hende ikke levende ig je n ,"  sagde 
den Gam le med Taarer i O inene. "T ro e  hvad De v il,  
Hoistcerede! M e n  jeg v il notere det i m in Opera-Krsnike 
saaledes som jeg veed det. D e t m a a t t e  nu gaae saa- 
ledes t i l ! "

" N e i ! "  svarede M a jo ren  ncesten rasende. ''N e i, det 
maatte ikke gaae saaledes t i l ;  et e n e s t e  O rd a fm in  M u n d  
havde maaskee reddet hende. B r in g  mig for G uds S ky ld  
ikke Deres Othello med i  S p i l le t ;  det er et Tilfoelde, 
G am le, jeg v i l  have, at det stal voere T ilfce lde !"

"D e r  gives ikke, med Deres T illadelse, noget T it r  
foelde; der gives blot T i l s k i k k e l s e .  —  M e n  jeg har 
den TEre at anbefale m ig , th i her er m in  Bopcel. Troe 
D e  iovrig t hvad De v i l , "  tilfoiede den Gamle, i det han 
trykkede M ajorens kolde H aand ; "F actum  er der: hun 
dode —  o t t e  D a g e  e f t e r  O t h e l l o . "










